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PREFACE TO THE FIRST EDITION. 
Ga os 

We do not propose to give a critical preface; but some 
prefatory notice in connection with the present edition, would, 
we believe, be acceptable. | 

The present edition consists of three parts:— (  ) The 
"Text, (2) a Commentary, and (3) English Notes. Of the text 

. there are and have been so many editions that we should 
not have at all attempted to publish this edition, had any 

other edition been as or equally cheap. As the edition was 
going through the press, we got a Ms. copy ofthe com- 
mentary offered to the public with our edition. We shall 
say more about the commentary after we have said a few 
words about the original. 

This play is very popular among the old S'àstris and is 
carefully studied by them. Ever since the time when the 
art of printing was made known in India, no less than seven 
or eight editions were published, some with translations and 
others without them. An excellent edition of this play was 
also published in I867 by Prof. Monier Williams in London. 
The beauties of this play, and in fact of the whole Hindu 
Theatre, were opened to European scholars by Sir William 
Jones by publishing a translation of this play. Subsequently 

it was translated into almost all the continental and Indian 
languages by various scholars. 

That Kalidasa, the celebrated author of the Raghuvams’a 

was the author of this and other plays ascribed to him ( viz: 
- the Vikramorvas’iya and the Malavikagnimitra) as well as of 

. the Kumárasambhava, the Meghadüta &. has been shown 

at very great length by Rao Bahadur 5. P. Pandit in his pre- 
face to the Raghuvams'a. At p. 27 he says, “the fifth century 

- after Chirst is the latest that it has been found possible to 
assign to Kalidasa.” He says further on, “as for the earliest 

date nothing reliable has yet been satisfactorily shown.” At 
_ p. छी, in recapitulating the conclusions arrived at, he says, “l. 

. That there is nothing in his works that renders the ordinary 
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tradition assigning Kalidasa to the age of the Vikramaditya 
of the Samvat Era untenable.” “4. That this Kalidasa 
lived considerably prior to the middle of the eighth centu- 
ry—at least two centuries—and probably under a Vikrama- 
ditya who reigned at Ujjayini.” “5. That, therefore, all stories 
connecting him with a King Bhoja that reigned at Dhara 
after the tenth century are to be rejected as altogether with- 
out foundation.” Nothing has yet transpired which goes to 
overthrow these conclusions. Ina note, however, on the 
Renaissance of Sanskrit Literature by Prof. F. Max Müller 
recently published, that learned scholar alludes to the archi- 
tectonieal genius of Mr. Fergusson, who, he says, solves the 
puzzle, how, notwithstanding the absolute absence of any docu- 
mentary evidence for the existence of a King Vikramaditya 
in the first century B. C. the belief arose that such a king 
did live in that century. Mr. Fergusson has tried to prove 
that, “what is called the era of Vikramaditya, 56 B. C." was 
a date arrived at by taking the date of the great battle of 
Korur, in which Vikramaditya, i.e. Harsha of Ujjayini, 
finally defeated the Mlechchas, 544 A. D., and by throwing 

back the beginning of the new era 6 x I00 (or l0x 60) 
before that date, i. e. 56 B. C." Prof. M. Müller says further 
on, that the Vikramaditya of the so-called Vikrama era, 56 

b. C., was purely nominal. At p. 290 in a Table we find the 
following:— 

“544 (A. D.). Kalidasa, contemporary of Dingnága, Va- 

 subandhu and Asanga. 
» mentioned with Bharavi in inscription 

634 A. D 
» his Setukávya praised by Dandin (6th 

century.) 
» quotes Bhasa and Saumilla.” 

At p. 307 he says, “We see Kalidasa’s name and that 

of Bhàravi the author of the Kiratarjuniya, quoted in 
an inscription which has lately been proved to date from 
the year S'aka 556 (637 A. D.) This gives us a limit on one 
side, and we may even say that by that time both Kalidasa 
and Bharavi had probably become famous in India." Ai 
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p. 306 Prof. M. Müller quotes from the paper of Dr. Bhau 
Daji, read in I860 before the Asiatic Society of Bombay, 
that, “Mallinatha, in commenting on the ]4th* verse of the 
Meghadita, incidentally notices that Dingnagacharya and 
Nichula were contemporaries of Kalidasa, the former his 
adversary, and the latter a fellow and bosom friend.” and Whe | 

adds “whatever we may think of the pointed allusion which 
Mallinatha discovers in Kálidása's own words to Nichula and 

Dingnaga—and I confess that I believe he is right—there can 
be little doubt that Mallinatha must have known of both 

Nichula and Dingnaga as contemporaries of Kalidasa, be- 
fore he could have ventured on his explanation. Dingniaga 
isnot a very common name, and if we know from our 

former evidence that Dingnaga was a pupil of, Asanga’s, and 

that Asanga was a contemporary of Vikramaditya, we shall 
probably now feel more confident in placing Kalidasa in 
the middle of the Sixth Century. It might be objected, no 

doubt, that Dingnaga was a Buddhist, and that a worship- 
per of S'iva, like Kalidasa, was not likely to have any 

personal relations with a heretic, such as Dingnága. The 
more we know, however, of the intellectual and social state 

of India at the time when Kalidasa lived, the less weight 

shall we ascribe to such an objection. Believers in Buddha 

and believers in the Veda lived together at that time very 

much as Protestants and Roman Catholics do at the present 
day, fighting when there is an opportunity or necessity for 
it, but otherwise sharing the same air as fellow creatures.” 

The source drawn on by Kalidasa for this play is the 
Mahabharata. The story of S’akuntala (S’akuntalopakhyana) 
is mentioned in the Adiparva Chaps. LXIX-LXXIV. The in- 
cidents of the story as narrated there differ in a very great 
degree from those furnished by the play. The king 
Dushyanta is represented there to have visited the her- 

* It is this:— 

अद्रेः झुङ्गं हरति पवनः किस्विदित्युन्पुखीभि- 
टेष्टोत्साहश्वकितचकित मुग्धसिदराङ्गनाभिः | 

स्थानादस्मात्सरसनिचुलादुत्पतोदङमुखः ख 
दिङ्नागानां पथि परिहरन्स्थूलहस्तावलेपान् ॥ 
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mitage of Kanva and accepted S'akuntalà as his bride. When 
he went back to his capital he forgot all about her. She 
was in course of time safely delivered of a son and was sent 

to Dushyanta with her son. Although he remembered every 
thing about her, yet he repudiated her and then admitted 
her to his royal apartment only on hearing an unearthly 

‘voice (Akás'avàn?) proclaiming her to be his queen law- 
fully wedded. Our poet represents Dushyanta as a Dhi- 

rodatta Nayaka. He is thus according to the Sampradaya or 
usage of poets incapable of forgetfulness. To account for 
that therefore he introduces the sage Durvásas and makes 
us believe that it was on account of the imprecation of 

this sage that the king forgot everything about S’akuntala. 

Neither Indra nor Mátali, neither Márícha nor Aditi ap- 
pears in the original story. All these, together with the 
incident of the fisherman’s finding the ring are the creation. 

of the poet’s imagination. 

The text of the commentary is based on six or rather 

four Mss., as these only were useful for collation. The First 
we obtained was from Guzerat. This was lent to us by our 
friend Mr. Vishnu Daji Gadre. It contained only 6 acts I-VI). 
This was not a very correct Ms. The Second was got from 

Nasik. It was kindly lent to us by the late Mr. Govind 
S'àstri Nirantar. This was a complete and tolerably correct 
Ms. The first or Guzerat Ms. was not a copy made from the 
Nasik Ms. but both seemed to have been copied from the 
same source. The Third was one received from Mr. Sridhar 
Ramkrishna Bhandarkar. This belonged to the Elphin- 
stone College Library. This we found to bea copy of the 
Nasik Ms. of Mr. Nirantara. It therefore though complete 
did not serve our purpose, as the scribe who had made the 
transcript had filled it with errors arising from his own 
ignorance. The Fourth was a copy of the third and so was 
rejected as useless. These (i. e. the third and the fourth) 
were only occasionally consulted, but on no occasion did 
they prove of any assistance. The Fifth was kindly lent by 
Mr. Apa S‘astrt Khádilkar. It was complete and pretty 
correct. Being copied from an independent source, it was very 
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useful to us. The Sixth and the last was from the Bombay 
Branch of the Royal Asiatic Society’s Library. It was from 

the collection of the late Dr. Bhau Daji. The first page of 
this is missing. Some portion also from the middle of 
Act IV. to about the middle of Act V. or perhaps less than 

- this, is lost. Besides in one or two places the scribe has made 
mistakes in copying. While copying a page he breaks off and 
leaving that page copies the next page or the one next to 
that. Afterwards when he is aware of his mistake he 

copies further on the page left uncopied from where he 
leaves off. Itis a fairly written Ms. and tolerably correct. 

The author of the commentary is one Rághavabhatta of 

whom not much is known. In the verses which conclude the 
commentary, he says of himself, that he is the son of Prithvi- 
dhara* and that he composed this commentary at Benares 

(श्रीविश्वेश्वरपत्तने), 
The commentary is a valuable commentary and the 

author really a man of merit. It is modern, but it is, in our 

humble opinion, a good specimen of what a commentary 
ought to be. It does not contain any disquisitions on the merits 

or explanations of any other commentaries, but it is full of 
disquisitions on the merits of the readings of the text—the 

readings he himselfis wiling to adopt and has adopted, as 
wellas others. The author even goes to the length of censur- 

` ing old ones and suggests new ones. He criticizes and com- 
ments upon almost each and every word of course occuring in 

the verses, even prepositions prefixed to roots and the singular 
and the plural number of nouns used therein. The explana- 

tions with the exception of, we believe, some in the first (bene- 

dictory) verse and a few others are not at all fanciful and far- 

fetched. The commentary has quotations from and refers to 
numerous authors and works.t This proves beyond all doubt 

* There is a commentator on the Mrichchakatika of this name. 

+ The following authors are mentioned in the commentary:— 

अजय, अभिनवयुप्रपादाचार्य, अमर, आदिभरत, Sez, कात्य, कैयट, क्षीरस्वामी, 
` दुण्डनाथ, दुगैसिंह, धनिक, धरणि, भरत, भामह, भास, भोज, WI, मह भट्ट, महि“ 
मम, माठगुप्राचाये, राजानकमम्मट, राजानकरुषक, राजानकानन्दवधन, र्द्र, 



(0 ) 

that the commentator was a man of varied information. Ho 
knew and consulted various authors and works before he 

wrote his commentary. He is not much known and is not 

even known to have written any other work.* Whether he 
has or has not written any other work, the present looks like 
a master-piece. It elucidates the meaning in many places very 
clearly. He has taken much pains to explain the Alanhéras. 
He would thus be charged by some with unnecessary pro- 
lixity. But the Rasas and the Alankdras are the Sarvasva 
ofa play and we do not think that by dwelling on the 
Alankáras to a length he is open to that charge. 

There are some older commentaries known on this play; 

viz: those of Kátayavema, Chandras'ekhara, S'ankara and 

Abhiràmabhatta. We should have gladly taken any of these 
had any been accessible to us. 

Much need not be said about the English notes. We have 
taken the help of Prof. Mon. Williams’ edition, which we 
gratefully acknowledge. The readings, where the commen- 

tary differs from our text, are given in the notes, On the 

whole we have not spared any pains to make the notes 
useful to students and hope that they will find them so. 

व्ररुचि, वर्षमान, वामन, शंभु and हलायुध. The following works are 

mentioned in the commentary:—अनेकार्थध्वनिमञ्जरी, अभिनवभारती, 

आकर, आख्यातचन्द्रिका, कद्वय, कामशास्त्र, काव्यादश, क्षीरतरङ्गिणी, गणपाठ, 
दशरूपक, देशीकोश, ध्वनि, नागरसर्वेस्व, नाखदर्पेण, नाव्यप्रदीप, नाव्यलोचन, 
नाममाला, पदमञ्जरी, पद्मपुराण, पालकाप्य, भावप्रकाशिका, ग्रगुसंहिता, मदनोदय, 

महाभाष्य, मेदिनी, माळविकाग्निमित्र+, यादवप्रकाश, रघु, रतिविळास, WERE- 
बय्, रसार्णवसुधाकर, वामनपुराण, विलक्षकुरुपति, विश्व, विष्णुपुराण, व्याडिकोश, 
शाश्वत, संगीतकल्पतरु, संगीतरनाकर, संगीतसवेस्व, संगीतसुधानिधि, सरस्त्रती- 

कण्ठाभरण, सहदयहदयावरोक, सामुद्र, सिडान्तशिरोमणि, हयम्रीववध, and हेम. 
Besides these the aphorisms of Pánini's Grammar and the Sûtras 

of Hemachandra's Grammar of the Dálabháshà or Prákrit and the 

Vartikas and many other quotations from various works are given. 

* Dr. R. G, Bhándárkar, however, in his preface to the Mala- 

timádhava (Bomb. Sans, Series) mentions a short commentary on 

that play by Raghavabhatta. But we do not know if that be the 

same with our commentator or some other man. 
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PREFACE TO THE SECOND EDITION. 

[m scene 

We are glad that we have had (sooner than we antici- 

pated ) an occasion to place before the public a second edition 

of this play. In this edition the text is made to agree with 

. the commentary which is printed just below the text in each 

page and not at the end after the whole text as in the first 

edition. The errors that had crept into the first edition have 

been corrected. Some notes have been removed and others 

have been *added, and Varicw Lectiones have been added 

from the edition of Pandit Is'varachandra Vidyáságara, which 

is based on nine Devanagari Mss. We shall be too glad and 

happy to receive any suggestions from readers and would 

very gladly make room (in a subsequent edition) for any 

emendations that would be suggested. We are sorry however 

to see that there was but one single instance of a gentleman 

sending us his criticism (vide note on P. 57. L. 9.) on verse 

‘alu प्रिया न सुलभा? Act II. Verse l. in the space of nearly three 

years that have passed over the first edition. 

jl RISING 



DRAMATIS PERSONAE, 
Men. 

सूत्रधारः The chief manager of the play. 

दुष्यन्तः The king of Hastinapura 

माट्य्यः (विदषकः)— The king's confidential companion 

सवेदमनः (भरतः)— The King's son 

सोमरातः (पुरोहितः) The king's religious preceptor, 

3q[g:— The king's brother-in-law; head of the Police constables, 

wal } The king's city Police sepoys. 

रेवतकः (दौवारिकः) 
करभकः The King’s servants. 

कञ्चुको | 
वैतालिको— he king’s bards. 
कण्व: (काश्यप :)—À. hermit, foster-father of S'akuntalá, 

वैख[नसः 
BNET: Cee 
शारद्वत Kanva's disciples. 

हारात् 

गातम 

मातलछिः—Indra’s charioteer. 

मारीच:-One of the Prajapatis. 

Women. 

azp— Wife of Sátradhàára, 

ag qai Adopted daughter of Kanva; queen of Dushyanta. 

अनसूया } Friends of S'akuntalá. 
EREE] 
गोतमी —A female ascetic. 

चतुरिका 
परणातंका 

; 

seed Female attendants of the king. 

प्रतीहारी 
PEG 
सानुमती--+ nymph; friend of Menaka, mother of S‘akuntala, 

अदिति— Wife of Maricha 

Persons spoken of. 

मघवा (इन्द्र )— The king of the gods. 

जयन्तः Imdra’s son. 

कौशिक: The sage Visvamitra; the real father of S'akuntalà. 

मेनका-- Nymph; mother of S'akuntalá. 

दुवासा l Sages 
नारद 
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या सृष्टि: agua वहति विधिहुतं या हवियों च होत्री 
ये द्वे काळं विधत्तः श्रुतिविषयगुणा या स्थिता व्याप्य विश्वम् | 

यामाहुः सवेबीजप्रकृतिरिति यया पाणिनः प्राणवन्त 
प्रत्यक्षाभिः प्रपन्नस्तनुभिरवलठु वस्ताभिरष्टाभिरीशः ॥ १ ॥ 

यत्रेधाजनि दशधा द्विधागतं यद्यज्ञातं दृशविधमेति षोडशत्वम् i 
यद्वीत॑ सममहदादिकस्य चाद्यं तेजस्तजयति हिमोष्णरूपमम्यम् ॥ 

उद्दिश्यामरनिन्नगां गतवतोः श्रुत्वा कलिं शैशवे 
यः साक्षात्करवाणि तामिति जटाजूटोपकण्ठं गतः । 

पीत्वा पुष्कलपुष्करेण न किमप्यत्रेति विस्मापय- 
` न्तित्रोविग्रहवग्रहं विहितवान्पायाङ्वजास्यः स वः N 

` नास्येवेदाब्धिमालोड्य ताण्डवं यो विनिर्ममौ i 
स्वात्मनाभिनयन्तं तं प्रणमामि महानटम् ॥ 

या. लास्यसंप्रयोगेण शिवाराधनतत्परा । 
भवतां भूतये भूयात्सा सदा सर्वमङ्गला ॥ 

वाचिकाद्यभिनयोपमनाव्याचार्यमत्र भरतं सुनिमीडे । 
लास्यताण्डवनियोजनलीलाकोशलेन परितोषितभर्गम् ॥ 

अथ नाटकादौ पूर्वैरङ्गाङ्गमूतामाशीरूपां चतुर्तालानुसारिणीमष्टपदां सूत्रधारो 
नान्दीं पठति--या EAR A | या तनुः aga आया सृष्टि: | जलमित्य- 
र्थ: । “अप एव ससर्जादौ तासु वीयंमवासजत्' इति स्मरणात्, सर्वादौ सर्गात्सगो- 
त्पत्तिहेतुत्वाचातिशयो ध्वन्यते । या च विधिर्विधानं श्रृतिस्मृत्युक्त॑ तेन हुतं दत्तं 
हविहवनीयद्रव्यजातं वहृत्यादत्ते । वहिरित्यर्थ: । वहतिनाधाराधेयसंबन्धेनादानं 
लक्ष्यते । फलपर्येन्तताप्रापणं च व्यज्यते । अविधिहुतं भस्मीभवति । अतएव 

' बिधिहुतमित्युक्तिः । अन्यथा हृवनीयस्यैतदव्यभिचारादर्थपौनरुक््यं स्यात्.। एते- 
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नातिशयो ध्वनितः । अथ च वहिरित्योणादिके निप्रत्यये सिद्धम् । तदपि g- 
चितम् । या च होत्री यजमानरूपा । जुहोतीति होत्रीतीन्द्रादीनामपि तप 

कत्वादतिशयो व्यज्यते । अत एव नात्मादिपद्प्रयोगः । ये च द्वे कालं रात्रिंदि- 
qed विधत्तः कुरुतः । विपूवों धाञ् करणार्थे वर्तते । चन्द्राकाविद्यर्थः । नित्य- 
स्यापि कालस्रैतौ कारणत्वेनोक्ताविति स एव । या च श्रुतिः श्रवणेन्द्रियं तस्य 
विषयो गोचरो गुणः शब्दाख्यो यस्याः सा । श्रुतिः श्रोत्रे तथान्नाये वार्तायां 
श्रोत्रकर्मणि' इति विश्वः । विश्वं जगङ््याप्य स्थिता तेनाकाशः । अत्रापि जग- 
ब्यापकस्थित्या स व्यज्यते । अत एवश्रुतिविषयगुणेद्येतावन्मात्रं नोपात्तम् । ताव- 
त्युच्यमाने प्रक्रान्तातिशयव्यज्ग्यभङ्गः स्यात् । किं च "शब्दैकगुण आकाशाः, 
शाब्द्स्परीगुणो मरुत्? इत्यादिना सांख्यमते मरुदादीनामपि शब्दगुणव्वस्योक्ते- 
विंवक्चिताथोलाभश्च । पारिरेष्यात्तक्वाभ इति चेत् । आदिवाक्येन तल्लाभोञ्न्तेन 
चेति संदेहस्य दुनिरासत्वात्सृक्तं विश्वमिद्यादि । अत एव येत्यस्य नास्थानस्थपद्- 
त्वम् । यां च सर्वेषां बीजानां प्रकृतिर्योनिरित्याहुः । अनेन एथिवी । प्रक्रतिः 
सहजे योनावमात्ये परमात्मनि’ इति विश्वः । अत्रापि सर्वबीजोत्पत्तिहेतुत्वेनेति- 
ना कर्मण उक्तत्वात्मकृतिरिति प्रथमा । तथा च वामनः--'निपातेनाप्यभिहिते 
कर्मणि न कर्मविभक्तिः । परिगणनस्य प्रायिकत्वात्? इति । यया च प्राणिनः 

प्राणवन्त इत्यत्र प्राणिनो जन्मिन इति । “प्राणी ठु चेतनो जन्मी’ इत्यमरः । 
रूढ्या सामान्यमुद्दिश्य प्राणवन्त इति विशिष्टस्य विधानम् । अन्यथा पर्योयो- 
चारण एकस्य पौनरुत्यं स्यात् । MAA चात्र मतुप् । “भूमनिन्दाप्रशंसासु’ 
इव्यायुक्तेः । हृदि प्राणवायुर्जीवात्मन आश्रयस्तद्वन्तः । हंसः प्राणाश्रयो RA- 
म? इत्युक्तेः | तेन जीववन्तश्च बलवन्तश्चेत्यर्थः । एतेन सर्वातिशयो व्यज्यते । 
“प्राणो हन्मारुते बोले काव्ये जीवेऽनिले बले । पूरिते वाच्यवत्प्राणं प्राणाश्चा- 
सुषु कीर्तिताः? इति विश्वः । अतश्च न कथितपदाशङ्का । उद्देयविधेयार्थान्त- 
रसंक्रसितवाच्यलाटानुप्रासान्परिहल्यैव तस्याङ्गीकारात् । 'अपवादविषयं परिह- 

Gara प्रवृत्ति” इति न्यायात्पुनर्क्तवदाभासोरळकारः । ताभिः प्रत्यक्षा- 
भिरष्टाभिस्तनुभिमूर्तिभिः प्रपन्नो युक्त ईशो वोऽवत्वि्याीः । 'तनुर्मूतौ त्वचि 
स्त्री स्यात्रिष्वल्पे विरले कृशे? इति मेदिनीकारः । अत्राशिषि सभ्यानां लाभः । 
अत एव 'आशीनेमस्क्रियारूपाः? इति भरतेन, भासेनापि 'आशीनेमस्क्रियावस्तु- 
इत्यादावेवाशीनिंबद्धा । तेनासौ नटः किंनमस्काररूपां तत्रापि किंविधाशीरूपां 
आान्दीं पठिष्यतीति सोत्कण्ठानां सभ्यानां तामपनेतुं पूर्वमवत्वित्युक्तिः । 
अत्र च सकलाभिलषितफलवितरणप्रवणत्वमेवावंनं विवक्षितम् । पालनार्थत्वा- 

iat: । तच्च तेन विना न संभवतीति । कानिद्यपेक्षायां वो युष्मान्सभ्यानित्य- 
र्थ: । तेबामेवात्र संबोधनयोग्यत्वात्संबोधनप्रधानत्वाच युष्मदर्थस्य । अतश्च A- 
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नुवायमनुक्त्वेव न विधेयमुदीरयेत्।न स लब्धास्पदं किंचित्कुत्रचित्मतितिष्ठति ॥ 
इत्युक्तनयेन “न्यक्कारो ह्ययमेव’ इतिवदनुवादविधेयव्यत्ययो नाशङ्कनीयः । अत्र 
वायोभेट्टनये गुरुनये च स्पाशनप्रल्यक्षत्वात्प्रयक्षाभिरित्युक्तिः । अनेन विशेषणेन 
तासां सकळजनप्रतीतत्वं व्यज्यते । सकलवाक्यस्थतत्तद्विशेषणोपादानेनेकेकापि 
सा ताइक्फळदा । तद्युक्तस्येशस्य किं पुनर्वेक्तव्यमिति भावः । अत्र या सृष्टिरि- 
त्युक्तक्रमेणेव संख्याप्राप्तो यदष्टाभिरिति वचनं तत्सूच्येऽर्थ उपयोगीति नार्थपुनरु- 
न्तम् । या ERRA यच्छब्दस्य वचनविभक्तिप्रकमभङ्गो न शङ्कनीयः । “गुणा- 
नां च परार्थत्वादसंबन्धः समत्वात्स्यात? इति नयेन तेषां परार्थत्वात्परस्पर- 

` मसंबन्धादचुवाद्यत्वात् | अनुवादे च न तत्तद्दोषावकाश इति स्थितं तत्रैव । अत्र 
एथिव्यादिक्रमेणाकाशादिक्रमेण वा वक्तव्ये यो व्यस्तक्रमविन्यासः स कथमिति 
चेत्, उच्यते | अत्र प्रथमरृष्टत्वा्लस्य प्रथमत उपादानम् । ततस्तदुत्पन्नस्य 
तेजसः । ‘amis: इति स्म्रतेः। तत्रापि हुतं हविर्वहतीति प्रकारेणोक्तेः केन 
हुतमिति प्रसज्ञायजमानस्थ । तेजःप्रसङ्गादज्ञादो कारुस्यापेक्षणीयत्वाच gA- 
चन्द्रमसोः । ततः तदण्डमभवद्धैमं सहस्रांशुसमप्रभम् । dier en ब्रह्मा 
सर्वलोकपितामहः ॥ नखैहिरण्यगर्भस्तु तदण्डमकरोद्विधा । ताभ्यां स॒ शकला- 
भ्यां च दिवं भूमिं च निर्ममे QU इति स्मरणाद्यज्ञादौ च देवता स्मारकत्वेन शब्दमय- 
स्य मन्त्रस्थदेशस्य भूम्यादेरधिकरणत्वेन चापेक्ष्यमाणल्ाहयोभूम्योः । ततः सर्वः 
प्राणभूतत्वात्सर्वोत्कृष्टस्य वायोः | अथ च या स्रष्टुराद्या als: सावत्विति प्रयेकं 
संबन्धः । यत्तदोनिद्यसंबन्धादार्थेन तच्छब्देन संबन्धः । ये द्वे इ्यत्रावतामि- 

ति विभक्तिविपरिणामः । अष्टवाक्यपरिपूत्यर्थमेव द्वयोरेकत्रोक्तिः । इष्ट इति 
ईशः । अत एव ताभिः प्रसिद्धाभिः प्रयक्षाभिमूर्तिमतीभिरष्टामिः । तनुशब्देनाणु 
तेन चाणिमा । बहुवचनमाद्र्थम् । तेनाणिमादिभिरित्यर्थः । प्रपन्नः सेवितोऽवतु 
व इति | एकश्चकारः सर्वसमुच्चये । अन्यदीपकालकारः । अणिमाद्यश्च-'अणि- 

मा महिमा चेव लघिमा गरिमा तथा । ईशित्वं च वशित्वं च प्राकाम्यं प्राप्तिरेव 
aw इति । अनेन चात्र कविना रीतीनां मुख्यतमा सर्वगुणाश्रया वैदर्भी रीतिरुप- 
क्षिप्ता । यदाह वामनः--'अस्पृष्टा दोषमात्राभिः समग्रगुणयुम्फिता । faust. 

खरसौभाग्या वैदर्भा रीतिरिष्यते॥' इति । तदुक्तक्रमेण च । ओजःप्रसादशेषसम- 
तासमाधिमाधुर्यसौकुमार्योदारतार्थव्यक्तिकान्तयो बन्धगुणाः त एवार्थगुणा 
इति च तत्र बन्धस्य गाढत्वमोजः । तत्प्रकटमेवेह । शैथिल्यं प्रसादः । साम्य- 

मुत्कपेश्चेति । या सृष्टि: खष्ट्रायेति गाढत्वम् । वहति विधिहुतमिति शैथिल्यम् । 
एवं साम्यलक्षणः प्रसादः | UTR छेषः । यथा बहति विधिहुतं येत्यादि। एव- 
न्येऽपि बन्धगुणा अनुसर्तव्याः । अर्थगुणाश्च । अर्थस्य प्रौढिरोजः। सा च पदा- 

थें वाक्यरचना” इत्यादिका । सात्र प्रतिवाक्यं स्फुटेव । अर्थवैमल्यं प्रसादः । सोल 
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ऽप्यत्र प्रकट एव | घटना ERE चात्र प्रतीतम्। एवमन्येऽप्यर्थगुणा अंनुसं- 
घेयाः । भोजेन तु रीतीनां शब्दालंकारान्तभूतत्वमेवोक्तम् 'जातिर्गती. रीतिवृत्ती' 
इति । अत्र च सृष्टि: स्रष्टुरिति वहति हुतेति प्राणिप्राणेति भिरभिरिति छेकानुप्रासेन 
सह सर्ववाक्यगतस्य वृत्त्यनुप्रासस्येकवाचकानुप्रवेशलक्षण: संकरः । सः “अनेकस्य 
सक्कत्पूर्व एकस्याप्यसकृत्परः' इति तह्लक्षणात् | श्रुत्यनुप्रासो$पि । अथ च “घरा- 
म्भोञभ्िमर्द्योममखेशेन्द्र्कमूर्तिभि” इति वक्तव्ये या स्रष्टुराद्या सृष्टिरित्यादिव- 
चनेनातिशयितत्वं ध्वनितम् । तेन च परिकरालंकारो व्यज्यते । ताटगष्टमुर्तिरू- 
पत्वादीशस्य सर्ववैलक्षण्यं सर्वातिशायित्वं च । तेन वाक्यैकदेशसर्ववाक्यवस्तु- 
ध्वन्योरङ्गाङ्गिभावः संकरः | सोऽपि भक्तिश्रद्धातिशयभरबन्धुरान्तःकरणस्य क- 
वेरीश्वरविषयस्य रत्याख्यभावध्वनेरङ्गमेव । अथ च येद्यादि सर्वत्र ख्रीलिङ्गनिर्दे- 
शात्तबुभिः कृशाभिरिति समासोत्तयाष्टनायिकायुक्तनायकव्यवहारसमारोपाच्छु- 
ङ्गाररसोऽपि व्यज्यते । तत्प्रधानत्वादस्य रूपकस्य । एवं वस्त्वलकाररसादिरूप- 
ख्रिविधोऽपि ध्वनि्र्भीकृतः । खग्धराच्छन्दः--'म्रत्नेयीनां त्रयेण त्रिसुनियति- 
युता खग्धरा कीर्तितेयम्? इति । अनेनास्य सप्ताङ्कत्वमपि सूचितम् । नान्दीश्लोक- 
त्वादेवास्यादौ मगणः । Sat सर्वगुरुदेत्ते मगणो भूमिदैवतः? इति . भामहोक्तेः । 
तथा यकारोऽपि । 'यस्तु श्रीदः? इति च पाठं पठित्वा कष्टास्थानस्थपद्विधेयाचुः 
वाद्व्यव्ययलक्षणा दोषाः परिहर्तव्याः | यद्यप्यत्र देवताविषयिष्यां रतौ कष्टत्वस्य 
शीर्णप्राणाद्वि-/इत्यादिवन्न दोषत्वं न गुणत्वम्, तथापि ग्रन्थादौ तत्रापि ऋछोका- 
दो स्थितत्वात्परिहृतमिति मन्तव्यम् । न च होत्रीयत्र वाक्यप्रकमभङ्गः | पद्कद्- 

म्बकस्थैव तत्त्वाङ्गीकारात् । अत एवात्र चकारोपादानमित्यवधेयम् । कचित्पद्= 
कदम्बकात्मकं क्चित्क्रिया कारकान्वितेति वाक्यमिद्यपि .तछक्रममङ्गो न । 
विषमसमेघु तथैवोपनिबन्धात् । नापि विशेषणप्रक्रमभङ्ग: । सर्ववाक्येषु विशेषणोपा- 
दानाद्धोत्रीयपि विशेषणमेव । “विशेषणादेव विशोष्यावगतिः? इति amaga- 
णात् निधानगर्भामिव सागराम्बराम्? इतिवत् । किं चेतदूषणाभावार्थमेवोत्त- 

रवाक्ये द्विशब्दोपादानम् । अन्यथा कतृक्रियाभ्यामेव द्वित्वावगतेस्तस्यावकरत्व- 

मेव स्यात् । अथ क्कचित्कर्तृविशेषणं कचित्कर्म विशेषणम् । पूर्वत्र कर्मविरोषणे वार्थ 
प्रति भेदाभावात् । अविधिहुतं न प्राप्नोतीत्येतदर्थपर्यवसानात्तथैव ga व्या- 
ख्यातम् । किं च शङ्कितं यदर्थपोनरुक्तयं व्याख्यानावसरे तदपि शङ्कनीयं न भवति! 
षष्ठवाक्ये कर्तुरनुपादानादेव न तद्विशेषणम् | अनुपादानं च प्रसिद्धावगतेस्तस्य । 

यदस्तु श्रूयमाणक्कियेऽस्मिन्कतृत्वे भवत्यादीनां प्रयोग आपद्यते । स च सामा- 
नयानां तासां प्रयोग विनापि ज्ञायमानत्वान्निषिद्ध आकरे । तेन विशेषणक्रियाप्र- 
योगार्थ यदः कर्मत्वं तच कर्तृप्रत्ययप्रयोगानुसार्येव | अन्यथाप्रक्रमभङ्ग आपयेत | 
तेन च प्रत्येकवाक्य एकैकोपादानादेकत्र द्वयोपादाने प्रक्रम [ भङ्ग ] आशाङ्गनीयः t 



` त्रथमोऽङ्कः । ध 

(नान्द्यन्ते) । 

` सूत्रघारः--(निपथ्याभिसुखमवलोक्य ।) आर्य, यदि नेपथ्यवि- 
धानमवसितम्, इतस्तावदागम्यताम् | 

यतोऽष्टवाक्यपरिपूसेर्थमेतादङ्निबन्ध इति तूक्तमेव । इदं च महतां दूषणोद्धाटनं 
सगुणोद्धोषणमिवात्यन्तमनुचितमपि व्युत्पित्सूनां बालानामूहापोहत्ञानेन व्यु- 
त्पत्तिमाधाउुं कृतमिति ज्ञेयम् । “छोकैः काव्यार्थसूचकेः? इत्युक्तत्वादस्य तत्सू- 

o चकत्वमुच्यते । ईशः प्रभुदुष्यन्तो वोऽव्यादिति । ताभिः शारीरित्वात्पञ्चमहाभू- 
तरूपाभिर्यज्ञकरणाद्ोतृरूपाभिर्लोकपालांशत्वा द्विशिष्टतेजस्वित्वाद्राश्गश्चन्सूर्यरूपा- 
भिरष्टाभिस्तबुभिः प्रपन्नः । तथा च भगुः--*अम्निवायुयमाकांणामिन्द्रस्य वरु- 
णस्य च । चन्द्रवित्तेशयोश्चेव मात्रा fea शाश्वतीः ॥ यस्मादेषां सुरेन्द्राणां 
मात्राभिनिमितो बृपः। तस्मादभिभवत्येष सवेभूतानि तेजसा ॥ इति । अथ या 
ais: सष्टुरायेत्यनेन शकुन्तला सूचिता | एतावत्कालपर्येन्तं ताशास्ष्टेरजातल्वा- 
दाद्यत्वम् । या विधिना सुरतविधिना हुतं निषिक्तं हवी रेतो वहतीति तस्या गर्भः। 
होत्रीत्यनेन कण्वः । ये द्वे इ्यनेनानसूयाप्रियंवदे सख्यो काळं शापान्तसमर्य वि- 

धत्तो बोधयतः। पातिव्रत्यादिभि hs व्याप्य श्रुत्या वार्तया विषये देशे गुगैख्िभिः 
झाङ्गरवशारह्रतगोतमीमिरयत एताटशी स्थिता । [श्रुतिविषयगुणाया इत्येकं पदम्] 
एतेन सयभायास्तस्या दुष्यन्तद्वारदेशगमनम् । सर्वेषां बीजं मूळभूतश्चक्रवार्तित्वा- 
GE । तस्य प्रकृतिरुत्पत्तिरिति भरतोत्पत्तिः । यया प्राणिनः प्राणवन्त इत्यनेन 
भरतशकुन्तल्या सह स्रपुरागमनम् । अष्टाभिः प्रकृत्यादिभिः प्रयक्षाभिः प्रपन्न 

इत्यनेन निर्वहणसंधिसमाप्तो नटाशंसा प्रवर्ततां प्रकृतिहिताय पार्थिवः’ इत्यादिका 

सूचिता । सूत्रधारः TARAR इत्युक्तः सूत्रधारळक्षणं यथा मातृयुप्ताचा- 

येंरुक्तम्--“चलुरातोद्यनिष्णातोऽनेकभूषासमादृतः । नानाभाषणतत्त्वज्ञो नीति- 
दात्रार्थतत्त्ववित् । वेश्योपचारचतुरः पौरेषणविचक्षणः । नानागतिप्रचारज्ञो रस- 
भावविशारद्: ॥ नास्बप्रयोगनिपुणो नानाशिल्पकलान्वितः । छन्दोविधानतत्त्वज्ञः 

सवेशास्रविचक्षणः ॥ तत्तक्वीतानुगलयकलातालावघारणः । अवधाय प्रयोक्ता च 
योक्तुणासुपदेशकः ॥ एवंगुणगणोपेतः सूत्रधारोऽभिधीयते ॥' इति । नान्द्यन्त 

इति | अत्र नान्दीलक्षणमादिभरते--आशीनेमस्क्रियारूपः शोकः काव्यार्थसूः 
चकः। नान्दीति कथ्यते’ इति । नान्दीपदव्युत्पत्तिर्क्ता नाट्यप्रदीपे--'नन्दन्ति 
काव्यानि कवीन्द्रवगोः कुशीळवाः पारिषदाश्च सन्तः । यस्मादळं सञ्जनसिन्धु- 
हंसी तस्मादियं सा कथितेह नान्दी? इति । तत्र भरतः प्रथमाध्याये--'पूर्वे कृता 
मया नान्दी ओशीर्वचनसंयुता। अष्टाङ्गपदसंयुक्ता प्रशस्ता वेदसंमता ॥' इति। पञ्च- 
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माध्याये च--सूत्रधारः पढेन्नान्दी मध्यमं खरमाश्रितः । नान्दीपदैद्वादशभि- 
रष्टाभिरवीप्यलंकृताम् ॥? इति। इदं पद्यमभिनवगुप्तपादाचायैभेरतटीकायामभिनव- 
भार्यां व्याख्यातम् । अनेन अ्यस्रतालानुगता त्रिपदा षट्पदा द्वादशपदेति 
चतुरख्रतालानुगता चतुष्पदाष्टपदा षोडशपदेति प्रथक्त्रिविधिव | नातःपरमपिं 
भूयस्त्वादादतेति पदानि श्वोकावयवभूतानि तिङन्तानि सुबन्तानि वा श्छोकतु- 
रीयांशरूपाणि वावान्तररूपाणि वेति व्याख्याय पुनरुक्तम् | आचार्यखरस- 

स्त्ववान्तरवाक्येष्वेव पदत्वमिति । एतदभिप्रायेण नाव्यप्रदीपे--“छोकपादः 
पदं केचित्सुप्तिडन्तमथापरे । परेऽवान्तरवाक्येकस्वरूपं पदमूचिरे wW इति। संगीत- 
कल्पतरावपि--'हरोत्तमाङ्गस्थितवस्तुवर्णनेवाक्या ्थमून्नार्थप पदे खिसंख्ये: । षड्भि- 
श्वतुमिन्ृपविप्रसंपत्समाशिषा संप्रवदन्ति नान्दीम्॥' इति । सूत्रमूलभरतटीकाकारा- 
भिनवगुप्तपादाचार्यसँमतावान्तररूपाष्टपदा । तथा च पञ्चमाध्याये भरतः *न- 
मोऽस्तु सर्वदेवेभ्यो द्विजञातिभ्यस्ततो नमः | जितं सोमेन वै राज्ञा शिवं गोब्राह्म- 
णाय च ॥ ब्रह्मोत्तरं तथेवास्ठु हता ब्रह्मद्विषस्तथा | प्रशास्त्विमां महाराजः F- 

थिवीं च ससागराम् ॥ राज्यं प्रवर्ततां चैव रङ्गः स्वांशः समृध्यतु | प्रेक्षाकतुर्महा- 
न्धमों भवतु ब्रह्मभाषितः | काव्यकतुयेशश्वापि धर्मश्वापि प्रवधेताम् । इज्यया 
चानया नियं प्रीयन्तां देवता इति ॥› मूळकारेण स्वयमेव द्वादशपदोदाहृता ॥ 
टीकाकारैरष्टपदोदाहता । यथा विलक्षकुरुपतो-- आनन्दै विदधातु पद्मवसतिः 
aly: शिवं यच्छतु श्रीनाथः श्रियसातनोठु तनुतां सीतापतिवांञ्छितम् । हेरम्बः 

कुरुतामविन्नमनघं वाग्त्रह्म विद्योततां व्यासोक्तं तदुदेतु वस्तु भरतो नाय्येऽस्तु 
नः कोतुकी w इति । येषां मते शछोकतुरीयांशः पदं तेषां मते चतुष्पदेयं नान्दी i 
ये द्वे काळं विधत्त इत्यनेन चन्द्राङ्कत्वं चोक्तम् यदाहुः--“चन्द्रनामाङ्किता कार्या 
स रसानां यतो निधिः? इति । इयं च पत्रावलीसंज्ञा नान्दी । तदुक्तं नाट्यदर्पणे--- 

यस्यां बीजस्य विन्यासो ह्यभिधेयस्य वस्तुनः । शेषेण वा समासोक्तया नान्दी 
पत्रावलीति सा॥' इति । एताटश्या नान्या अन्ते | सूत्रे प्रयोगाबुष्ठानं वारयतीति 

सूत्रधारः स्थापकनामा नटः । प्रविशतीति शेषः संगीतसर्वखे तथोक्तः--“वर्तेनी- 
यतया GA प्रथमं येन सूच्यते । रङ्गभूमिं समाक्रम्य सूत्रधारः स उच्यते॥ इति । 
तदुक्तं दशरूपके पूर्वरङ्गं विधायादौ सूत्रधारे विनिगेते | तद्वन्नरः प्रविइया- 
न्यः सूत्रधारगुणाकृतिः । सूचयेद्वस्तुबीजम्? इति | नन्वादौ पूर्वरज्गाङ्गभूता नान्दी- 

त्युक्तम् । अत्र GRE विधायादौ इत्युच्यत इति कथं पूर्वापरसंगतिः, कथं वा न 
ग्रन्थविरोध इति चेत्। उच्यते। अत्र पूवेरङ्गशब्दो गोणः। तथा च तत्कारिकावृत्तिः- 
“पूव रज्यन्तेऽस्मिन्निति पूर्वरङ्गो नाव्यशाला तात्स्थ्या्रथमप्रयोग उत्थापनादौ पू- 
वरङ्गता’ इति । तेन द्वाविंशत्यङ्गस्य पूर्वरङ्गस्य द्वादशोत्थापनादिनान्यन्तान्यङ्गानि 
पूबेरङ्गशान्देनोक्तानीद्र्थः | अत एवादिभरते-“त्यस्रं वा agt वा चित्रं शुद्धमथा- 
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पि वा । प्रयुज्य रङ्गानिष्करामेत्सूत्रघारः सहानुगः ॥ स्थापकः प्रविशेत्तत्र सूत्रधार- 
गुणाकृतिः? इति । वस्तुतस्त्वासुखपर्यन्तं पूर्वरङ्ग एव । यतोऽस्यैव नान्दीतोऽप्रे 

प्ररोचनादीनि दशाङ्गान्युक्तानि | तदुक्तं भावप्रकारिकायाम्- सभापतिः सभा 

सभ्या गायका वादका अपि | नटी नटश्च मोदन्ते यत्रान्योन्याचुरञ्जनात्॥ अतो 
रङ्ग इति ज्ञेयः पूर्वे यत्स प्रकल्पते । तस्मादयं पूर्वरङ्ग इति विद्वद्भिर्च्यते ॥ तस्य 
द्वाबिंशत्यङ्गानि चोत्यापनमुखानि च' इत्यादि च । अन्यत्रापि... AAAA- 

स्तुनः पूर्व रङ्गविप्नोपशान्तये । कुशीळवाः प्रकुर्वन्ति पूर्वरङ्गः स उच्यते ॥ उत्थाप- 

नादिकान्यङ्गान्यस्य भूयांसि यद्यपि । तथाप्यव््यं कतेव्या नान्दी विन्नोपशान्त- 

ये ॥' इति । अत्र सूत्रधार एतदनन्तरं द्वितीयाङ्कलेखनमस्ति तस्यायमर्थः । पुनः 

सूत्रधार इति पदसुचारणीयम्। तदग्रिमवाक्यकतृत्वेन संबध्यते । एवमम्रेऽपि 
सर्वत्र प्रबिष्टपात्रनासानन्तरं द्वितीयाङ्कलेखनं तद्थोऽयमेव बोद्धव्यः। नेपथ्यं जव- 
निका । तद्भिमुखमवलोक्येति कविवचनम् | नटेनावलोकनकमेव कृतं तदनुवा- 
दोऽयम् | एवमग्रेऽपि मध्ये मध्ये कविवचो बोधव्यम् । नेपथ्य स्याञ्जवनिका 
रङ्गभूमिः प्रसाधनम्? इत्यजयः । आर्ये इति भायो प्रति संबुद्धिः । पत्नी चार्ये- 

ति संभाष्या? इति भरतवचनात्। नेपथ्यं मषीवेषश्व । तदाह भरतः-- रामादि- 

व्यञ्जको वेषो नटे नेपथ्यमिष्यते' इति । तस्य विधानं करणमवसितं समाप्त यदि, 
तदा तावदादो इत आगम्यतामिति संबन्धः । तत्र मषीवेषग्रहणं च नामाहा- 

याभिनयः । तस्यापि रस उपयोगात् । तदुक्तं मातृगुप्ताचार्य:--“रसास्तु त्रिवि- 
था वाचिकनेपथ्यस्वभावजाः ॥ रसानुरूपेरालापैः ARNAR: पदैस्तथा । नाना 
लंकारसंयुक्तैवांचिको रस उच्यते ॥ कमरूपवयोजातिदेशकालाचुवर्तिभिः । माल्य 
भूषणवत्ायैनेपथ्यरस उच्यते ॥ रूपयौवनलावण्यस्थै्ययैर्या दिभिगुणेः। रसः स्वा- 
भाविको ज्ञेयः स॒ च aA प्रशस्यते ॥' इति । तत्र मषीवेषस्वरूपं च नाव्यलो- 
चने--“सितो नीलश्च पीतश्च चतुर्थो रक्त एव च । एते स्वभावजा वणा यै- 
कार्ये त्वङ्गवर्तैनम् ॥ संयोगजाः पुनश्चान्य उपवणी भवन्ति हि । सितनीलसमा- 
योगात्कपोत इति संज्ञितः ॥' इद्यादिना । राजानश्चाज्यगर्भाभा गौराः इयामाः 

स्तथैव च । ये चापि सुखिनो nat गौराः कार्यास्तु ते बुधैः U^ इत्यादिना च । 

“शुद्धो विचित्रो मलिनस्त्रिविधो वेष उच्यते ॥ देवाभिगमने चैव मङ्गले नियम- 

स्थिते । वेषस्तत्र भवेच्छुद्धो ये चान्ये प्रयता नराः । देवदानवयक्षाणां गन्धर्वोर- 

गरक्षसाम् । DUTT कामुकानां च चित्रो वेषो विधीयते ॥ उन्मत्तानां प्रमत्ता- 

नामध्वयानां तथेव च । व्यसनोपहतानां च मलिनो वेष इष्यते U^ इत्यादिना च । 

“अमालकश्चकिश्रेष्टिविदूषकपुरोधसाम् । वेष्टनाबद्धपद्यानि प्रतिशीर्षाणि कारयेत 

इत्यादिना च बहुना ग्रन्थसंदर्भेणोक्तम् । अस्माभिस्तु ग्रन्थगोरवभयान्नातिप्र= 
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(प्रविश्य) 

नटी- अजउत्त, इयं fà । 

सूत्रघारः--आर्ये, अभिरूपभूयिष्ठा परिषदियम् । अद्य ag 
कालिदासम्रथितवस्तुनामिज्ञांनशाकुन्तलनामधेयेन नवेन नाटकेनोप- 
स्थातव्यमस्माभिः | तत्प्रतिपात्रमाधीयतां aa: | 

१. आर्यपुत्र, इयमस्मि । 

योजनतया च विरम्यते । अजउत्त आर्यपुत्र । सर्वैश्नीमिः पतिवोच्य आयेपु- 
त्रेति यौवने? इति भरतोक्तेनटीसंबुद्धिः स्थापकं प्रति । इयं ह्मि इयमस्मि । अत्र 
नाटके कवेः प्रायः शौरसेनी भाषेवाभिमतास्ति । उक्तं च मातृगुप्ताचायैः~'प्रा- 

कप्रतीचीभुवोः सिन्ध्वोर्हिमवद्विन््यशैलयोः । अन्तरावस्थितं देशमार्यावते विदुवु- 
घाः ॥ आयावर्तप्रसूतासु सर्वास्वेव हि जातिषु । शोरसेनीं समाश्रित्य भाषां काव्ये 
प्रयोजयेत् UU इति। “तो दोऽनादौ शोरसेन्यामयुक्तस्य’ इति सूत्रेऽयुक्तस्येति पयुदा- 
सादुत्तेति तकारे दकारो [न]भवति । अन्या साधनिका यथा--आयेपुत्रपदे “हस्वः 
संयोगे-! इत्याकारस्य हुखता । AAT जः? इति यस्य जकारः। सर्वत्र लबरा- 
मचन्द्रे/ इति पुत्रशब्दे रेफस्य लोपः । 'कगचजतदपयवां प्रायो लक्’ इति यकारस्य 
BR । अनादौ रोषादेशयो ट्वित्वम' इति जकारस्य तकारस्यापि द्वित्वम्। कचित्पुरा- 
तनपुस्तके 'अव्यउत्त’ इति पाठः । सोऽपि सांप्रदायिक एव । 'शोरसेन्याम्? इत्य- 

जुवतेमाने “न वार्यो व्यः? इति यादेशविधानात् | इयमिति संस्कृतसमम् । अस्तेः’ 

इत्यनुवर्तमःने 'निमोमेहिह्मोह्या ar इति अस्मीत्यस्य ह्मीत्यादेशः। इत्थमग्रेष्प्यनुसते- 
व्यम्। प्रतिपदं लिल्यमानं गोरवमावहतीति विरम्यते ।विशेष एव क्कचित्कश्चिद्वक्ष्यते। 
एतदनन्तरं नवीने क्रचित्पुस्तके “आणवेदु अज्ञो को णिओओ अणुचिद्रीअदु fu 
इति पाठः पुराणपुस्तकेष्वभावात्प्रयोजनाभावाच्चोपेक्ष्यः । रङ्ग प्रसाध्य(द्य) मधुरः 
श्होकेः काव्यार्थसूचकैः । ऋतुं कंचिदुपादाय भारतीं वृत्तिमाश्रयेत् ॥ भारतीसं- 
स्कृतप्रायो वाग्व्यापारो जनाश्रयः। भेदैः प्ररोचनायुक्तेवीथीप्रहसनासुखैः ॥' इति घ- 
निकोक्तभीरतीतृत्तेः प्ररोचनाळक्षणमङ्गमु पक्षिपति--“आरये, अभिरूपभूयिष्ठा इत्या- 

दिना रमणीयाः? इत्यन्तेन “विस्तरादुत संक्षेपाद्विदधीत प्ररोचनाम्' इति रसार्णव्- 
सुधाकरोक्तरियं विस्तीणा प्ररोचना । तल्लक्षणं च दशरूपके--'उन्सुखीकरणं तत्र 
प्रशंसातः प्ररोचना’ इति । तस्या भेदा उक्ताः सुधाकरे-- प्रशंसा तु द्विधा ज्ञेया 
चेतनाचेतनाश्रया | चेतनास्तु कथानाथकविसभ्यनटाः AACN अचेतनो देशकालौ 
कालो मधुशरन्मुखः? इति । कथानाथः कथानायकः । अभिरूपाः पण्डिता मनो- 
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नटी--शुबिहिदप्पओोअदाए ase ण किं वि परिहा- 

इस्सदि । | 

सुत्रधारः--आर्ये, कथयामि ते भूतार्थम् । 

१. सुविहितम्रयोगतयार्यस्य न किमपि परिहास्यते | 
Iu 

ज्ञश्च भूयिष्ठा बहवो यस्थामेतादशी परिषत्सभा । “अभिरूपो बुधे रम्ये’ इति 
शाश्वतः | अनेन सम्यप्रशंसा | तत्र सभ्यखरूपमादिभरते--सथ्यास्तु विबुधेक्षैया 
ये दिइक्षान्विता जनाः । मध्यस्थाः सावधानाश्च वाग्मिनो न्यायवेदिनः ॥ afe- 
agatha विनयानम्रकन्धराः । अगवो रसभावज्ञास्तीय त्रितयकोविदाः ॥ अ- 
सद्वादनिषेद्धारश्चतुरा मत्सरच्छिदः | अमन्द्रसनिष्यन्दहृदया भूषणोज्ज्वलाः d 
सुवेषा भोगिनो नानाभाषावीरविशारदाः । खखोचितस्थानसुस्थास्तख्रशंसापरा- 
य॒णाः॥ इति | अद्येलनन्तरमेव वक्ष्यमाणग्रीष्मसमयोपलक्षणम्। कालिदासेति F- 
विप्रशंसा | जगद्विलक्षणस्यातिप्रतीतस्य नामान्तरेण सरस्वतीवपुषस्तस्य नामसं- 
कीर्तनमेव स्तुतिः । अभिन्ञानशाकुन्तलेति स्वरूपत एवेति वृत्तं रमणीयमिद्यर्थः i 
तड्गथितवस्तुनेति नवेनेति च रूपकप्रशंसा । उक्त च भावप्रकाशिकायास्--“इत्थं 
रङ्गविधानस्य संबन्धादिप्रसिद्धये । गोत्रं नाम च बघ्नीयात्पूजावाक्यं सभासदाम् ॥ 
वाञ्छाकलापः प्रथमं कळाविधिरनन्तरः । वाञ्छाशून्या न द्श्यन्ते व्यवहाराः 
कथचन ॥ वाञ्छाकळापस्तु कवेरभीष्टार्थप्रकाशनम् | स्राभिधेयगतत्वेन सा द्विधा 

परिपठ्त्रते ॥ स्वगतं तु खगोत्रादिखीयकीर्तिप्रकाशनम् । अभिधेयगतं यत्त- 
त्काव्यनान्ना प्रकाशनम् ॥› इति | दशरूपकेषु केन रूपकेणेत्याशङ्कायामाह--नाट- 

केनेति | तल्लक्षणमुक्तं मातृगुप्ताचार्य:---'प्रद्यातवस्तुविषयं धीरोदात्तादिनाय- 
कम्। राजर्षिवेशचरित तथा दिव्याश्रयान्वितम् ॥ युक्तं वृद्धिविलासायैगुणेनोना- 
विभूतिभिः | शङ्गारवीरान्यतरप्रवानरससंश्रयम् ॥ प्रकृत्यवस्थासंष्यङ्गसं ष्य न्तर- 
विभूषणैः । पताकास्थानकैवृत्तं तदङ्गश्च प्रवृत्तिभिः ॥ नाव्यालकरणेर्नानाभाषा- 
युकपात्रसंचयैः | अङ्कप्रवेशकैराब्यं रसभावससुज्ज्वलम् ॥ सुखदुःखोत्पत्तिकृतं 
चरितं यच yaa । इतिवृत्तं कथोद्भतं किंचिदुत्पाद्यवस्ठु च ॥ नाटक नाम 

तज्ज्ञेयं रूपकं नास्यवेदिभिः ॥ इति । सुबिहिदप्पओअदाए सुविहितप्रयोगतया- 
यस्य न किमपि परिहाइस्सदि परिहास्यते । आर्यस्य सुविहितप्रयोगतया g- 
शिक्षिताभिनयप्रयोगतया न किमपि परिहास्यते परिहीनं भविष्यतीति नटस्तुतिः | 

भूतार्थ सद्यार्थम् । “मूतं क्ष्मादौ पिशाचादौ न्याव्ये सत्योपमानयोः? इति विश्वः । 
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आ परितोषाद्विदुषां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम् । 
बलवदपि शिक्षितानामात्मन्यपरत्ययं चेतः ॥ २ ॥ 

नटी--अज, एवं णेदम् | अणन्तरकरणिज्ं अज्जो 
आणवेदु । 

१. आये एवमेतत् | अनन्तरकरणीयमार्य आज्ञापयतु । 

आ परीति । विदुषां परितोषादा परितोषं मर्यादीकृत्य । यावत्परितोषो भव- 
तीद्यर्थः feme मर्यादावचने' इति कर्मप्रवचनीयत्वे 'पञ्चम्यपाङ्परिभिः? इति 
पञ्चमी। प्रयोगस्य चलुर्धाभिनय प्रयोगस्य विशिष्ट ज्ञानं साधु सम्यङ्न मन्ये। ज्ञानमात्रं 
न साधु मन्य एव, विशिष्टमपि ज्ञान न साधु मन्ये | आत्मन इत्यार्थम् । न्याः A- 
जस्स” BAH: | अन्यथा वक्ष्यमाणव्यङ्गयावकाशोऽपि न स्यात् | saat तस्मि- 
न्विरेषे वक्तव्ये सामान्यमु्तसित्यप्रस्तुतप्रशंसा स्यात्। तस्यां च सामान्यस्य स- 
मर्थकत्वं न घटते । न च “मोक्षे धीज्ञानमन्यत्र विज्ञानम्’ इत्युत्तेर्विज्ञानदाब्द एव 
तत्र शक्त इति वाच्यम् । प्रयोगपदवैय्यापातात् । अनेन विद्रत्परीक्षणीयं मम प्रयो- 
गविज्ञानमिति व्यज्यते । पर्यायोक्ताळलंकारः । तल्लक्षणमुक्तं भामहेन--'पर्यायोक्तं 
प्रकारेण यदन्येनाभिघीयते । वाच्यवाचकशक्तिभ्यां झून्येनावगमात्मना w इति । 

उदाहृतं च हयग्रीववघस्थं qaqu— प्रेक्ष्य चिररूढापि निवासप्रीतिरुञ्झिता i 
मदेनैरावणमुखे मानेन हृदये हरेः ॥' इति । अत्रैरावणशाक्रो मदमानसुक्तौ जाता- 
विति व्यङ्ग्यमपि वाच्यायमानमेव । एवं प्रकृतेऽपि योज्यम् । तत्समर्थकमाह--- 
बलवदिति । बलवद्धिकमपि । (wegen faga खत्यतीव च may 
इत्यमरः | शिक्षितानां पुरुषाणाम् । विशेषणादेव विरोष्यप्रतिपत्तेर्विशेष्याचुपादा- 
नम् । तथा च वामनः--*विशेषणमात्रप्रयोगो विशेष्यप्रतिपत्तो' इति चेत 
आत्मनि स्वविषयेऽप्रययमविश्वासि । '्र्ययोऽधीनशपथन्ञानविश्वासहेतुषु’ 
इत्यमरः। 'क नासि शुभप्रदः? इतिवद्विशब्दानुपादानेऽप्ययम्थोन्तरन्यासः d 

सामान्यस्य समर्थकत्वात् । श्रु्यनुप्रासश्च । विश्वासस्य चेतोधर्मत्वेनार्थपौनरु- 
तयम् । विश्वासाभावस्य विधेयत्वादविमृष्टविधेयांशता च । एतद्दोषपरिहाराय A- 
स्मिन्प्रत्येति नो चेतः? इति पठनीयम् । आये । इयमपि नटस्तुतिरेव । एवं te 
एवमेव तत् । 'शोरसेन्याम? इत्यनुत्त्तौ 'मोऽन्द्याण्णो वेदेतोः' इति णकारागमः d 
अनन्तरकरणीयमार्य आज्ञापयतु । अस्याः परिषदः सभायाः । तातस्थ्यात्तत्रत्यानां 
सामाजिकानां श्रुतिप्रसादनतः श्रवणप्रसादाद्न्यात्कि करणीयमित्यनुषञ्यते । ऋतुं 
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सूत्रधारः--किमन्यदस्याः परिषदः श्रुतिप्रसादनतः | तदि- 

ममेव तावदचिरप्रवृत्तसुपभोगक्षमं औष्मसमयमधिक्ृत्य गीयताम् | 
संप्रति हि 

सुभगसलिलावगाहाः पाटळसंसर्गिसुरभिवनवाताः | 
प्रच्छायसुलभनिद्रा दिवसाः परिणामरमणीयाः ॥ ३ ॥ 

नटी--तह । (इति गायति ) 

१. तथा | 

कंचिदुपादाय' इत्युक्तेस्तसुपादत्ते-तदिमिमिति। तत्तस्मात्कारणाच्छ्रतिप्रसादन- 
निमित्त गीयतामिति संबन्धः । अचिरप्रवृत्तमित्यनेन तदुत्पन्नपुष्पादेः सौरभ्याद्यति- 
शयो व्यज्यते । उपभोगाय चन्दनाद्युपभोगाय क्षमः समर्थतम् । अनेन स्वस्य 
श्रसापनोदोपायबाहुल्यसूचनम् । संप्रति ग्रीष्मे । हि यस्मात्। अस्य शछोकेनान्वयः। 

. खुभगेति | खतिशयेन भगो यलो येष्वेताइशाः सलिलावगाहा यत्रेति बहुब्रीहिः 
गर्भो बहुब्रीहिः । 'भगशब्दो यशोज्ञानवीर्ययल्लाकेयोनिषुः इति धरणिः । एतेन 
जलक्रीडायोग्यत्वं ध्वन्यते । पाटलानां पाटलीपुष्पाणां संसगः संबन्धो येषु ते । 
“पुष्पे छीबे$पि पाटला’ इत्यमरः | सुरभयो मनोज्ञाः । मनोज्ञत्वं च शीतलत्वेन 
सुखस्पर्शात्। सुगन्धे च मनोज्ञे च सुरभिवोच्यवन्मतः? इति विश्वः । एवंभूता aa- 
वाता येषु ते । वनशब्देन मान्द्यं ध्वनितम् । तेन संँसरमिसुरभिशब्दयोरन्यतरस्या- 
que न शङ्कनीयम् । अनेन वियोगिजनसँचरणाक्षमत्वं ध्वन्यते । प्रकृष्टा 
छाया येषु प्रदेशेषु ते प्रच्छायास्तेषु सुलभा निद्रा येषु ते । अमुना रतश्रमहरत्वं 
ध्वन्यते । परिणामे दिवसावसाने रमणीयाः सुखसंचरणीयाः । एतेन शुभायितत्रं 
द्योत्यते । स्वेरविशेषणेः प्रक्ृतस्रीयपरिश्रमखेदविनोदो ध्वन्यते । परिकरालंकारः - 
“विशेषणसाभिप्रायत्वे परिकरः? इति desea: ननु विशेषणसाभिप्रायत्वे A- 
निविषयत्वमेव स्यान्न परिकराळंकारल्वमिति चेत् । प्रसन्नगम्भीरपदारब्धत्वेन 
प्रतीयमानांशस्य वाच्यमुखप्रेक्षित्वात्परिकराळंकारत्वमेव ध्वनितम् । तथा च 

गुणीभूतव्यङ्ग्यनिरूपणे ध्वनिकारः प्रसन्नगम्भीरपदाः काव्यगन्धाः सुखावहाः । 
ये च तेषु प्रकारोऽयमेव योज्यः सुमेधसा, इति । स््रभावोक्तिश्च । श्रुतिइत्त्यनु- 
प्रासी । इयं चाचेतनग्रीष्मसमयस्तुतिः । तह तथा । गीयत इत्यर्थः । गायतीति 
कविवचनम्। तथाशब्दस्य तह इत्यनुवर्तमाने 'खघथधभां हः? इत्यनेन थकारस्य 
हकारः । 'वाव्ययोत्खातादावदातः? इद्याकारस्य अदादेशः । "तस्मादिति च 

परे छुक्पद्दे:' इत्यचुवर्तमाने इतेः खरात्तश्व द्विः) इत्यनेनेकारस्य लोपः t 
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इसीसिचुम्बिआई wae सुउमारकेसरसिहाई | | 

` ओदंसयन्ति दअमाणा पमदाओ सिरीसकुसुमाई ॥ 9 dc 

१, ईषदीषज्ञम्बितानि अमरेः सुकुमारकेसरशिखानि । . 

` » अंवतसयन्ति. दयमानाः प्रमदाः शिरीषकुसुमानि ॥ ४ ॥ 

तकारस्य द्वित्वम् ‘az इति’ इति पाठे गायतीति कविवचनम् । भार्या उत्ते- 
रासुखापरपर्यायं प्रस्तावनाळक्षणं द्वितीयमङ्गमुपक्षिपति--'ईसीसि’ इल्यादिना 
“निष्क्रान्तौ? इत्यन्तेन । [ ईसीसि इति । ] ईसीति ईषदीषञ्चम्बिआई war. 
हिं चुम्बितानि भ्रमरः सुउमारकेसरसिहाइ सुकुंमारकेसरशिखानि । ओदंसयन्ति 
अवतंसयन्ति द॒अमाणा दयमानाः पमदाओ प्रमदाः सिरीसकुसुमाई दिरीषकुसुमा- 
नि । सुकुमाराः केसराणां शिखा अग्रभाया येषु तानि। अग्रभागेष्वेव भ्रमरचुम्ब- 
नसंभवात्तडुक्तिः । यतः कोमळकिञ्जल्काग्राण्यत एवेषच्चम्बितानीति द्विरुक्तिः । 

अत एव दयमानाः QET: p अकठोरं स्पृशन्त्य इति यावत् । प्रकृष्टो मदो रूपसौ- 
भाग्यजनितो विकारो यासां ताः। तासामेव तथाविधालंकारकतेव्यतायोग्यत्वाच्छ- 
कुन्तलासूचकत्वाच्च न विशेषपरितृत्तत्वदोषावकाशः । वृत्त्यबुप्रासः काव्यलिङ्गम् | 
ईषच्छन्दे ईषदादिष्वित्' इतनेन षकारस्थाकारस्येकारः। 'शषोः सः” इति सत्वम्। 
अन्यस्य हलः' इति तकारलोपः । तेन ईसि [ इति ] सिद्वम् । पश्चाद्वीप्सायां 
द्वितीयेन इसिशब्देन तत्संघिः । अवतंसयन्तीत्यत्र 'ओत' इत्यनुवर्तमाने 'अवापो- 
ते च' इत्यनेनावस्य ओआदेशः | अयं त्रिंशन्मात्रदरद्वयरूपो द्विपदीनामा लयभेदः। 

तदुः्तमादिभरते-- वक्ष्ये भङ्गादिसंभिन्नं नाव्वगानमतः परम् । मध्यमोत्तमपात्राणां 
नाटके सिद्धिदायकम् w इत्यादिना द्वादशभङ्गाः षड्पभङ्गा द्विचत्वारिंदाक्वयभे दाश्चो- 
क्ताः। तत्र द्विपदी नामा प्रथमो र्यभेदः। तल्लक्षणं तत्रैव--“विलम्बितलया यत्र गुर- 
वो द्विपदी ठु सा शङ्गारे करुणे हास्ये योज्या चोत्तममध्यमेः ॥ अवस्थान्तरमासादय 
गातव्या साधमैरपि' इति । अत्र गुरुस्ताळरूपी Fa: ग्रामरागेण ढक्काख्येन चास्या 

बन्ध इति ज्ञेयम् । इयंच गीतिः । तह्ृक्षणं हंभो--“चाअचखघअद्धेउदारस्थद्धम्मि- 
णविसमेमस्तशुरुसत्तद्वगीइ अदे? इति । अत्र पूर्वां पूर्वयोरिंकारहिंकारयोलेघुर्ल 
ज्ञेयम्। तदुक्तं तत्रेव--“इह आराबिन्दुजुआए ओसुद्धापआवसाणम्मि लहु’ इति। 
अथ चात्र प्रमदाशब्देन शकुन्तला ग्रहीता । सा शिरीषकुसुमान्यवतंसयन्तीत्युक्तम्। 

बहुवचनं पूजार्थम् | अत एव वक्ष्यति--'बद्धं कर्णशिरीषरोधि वदने घमोम्भसां 
जालकम्’, इति । विमशेसंधिसमाप्यवसरे च राज्ञा अस्याः शङ्ुन्तलायाः 
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सूत्रधार!--आर्ये, साधु गीतम् । अहो रागबद्धचित्तवृत्ति- 
रालिखित इव सवेतो रङ्ग: | तदिदानीं कतमत्यकरणमाश्रि- 
त्येनमाराधयामः । | 

नटी--णं अजमिस्सेहिं पढमं एव्व आणत्तं जहिण्णाण- 
साउन्दलं णाम अपुव्वं णाडअं पओए अधिकरीअदुत्ति | 

१. नन्वार्यमिश्रे: प्रथममेवाज्ञसमभिज्ञानशाकुन्तलं नामापूर्वं नाटकं 
प्रयोगेऽधिक्रियतामिति । 

प्रसावनमभिप्रेतं विस्मृतमस्माभिः' इत्युक्त्वा (md न कणोर्पितबन्धनं सखे 

शिरीषमागण्डविलम्बि केसरम्? इत्युक्तम् । अहो gene । रङ्गो रज्गभूः । 

तात्स्थ्यात्सभ्यसमूहः | रागे गीतधातौ बद्धा चित्ततृत्तिर्यस्य सः । अतएव स- 

qa: सर्वेत्रालिखित इव । चित्रन्यस्त इवेत्यर्थः । द्वितीयपक्षे रज्यत इति रङ्गः । 

अथ रङ्गो रागो विद्यतेऽस्मिन्नियशंआदित्वादचि रङ्गो राजा । रागेऽनु- 

रागे बद्धा चित्तवृत्तिर्यस्य सः । सर्वत आलिखित इव । सर्वत्र तां पश्यती- 

दर्थः । रङ्गो रणे खले रागे नृत्ये रङ्ग त्रपुष्यपि’ इति विश्वः । खैरङ्गेश्वापि 
वीथ्यङ्गैः प्रकुयौदामुखं बुधः’ इति मातृगुप्ताचायोक्तेः “वीथ्यङ्गान्यामुखान्तत्वातप्रो- 

च्यन्तेऽत्रैव तानि तु’ इति धनिकोक्तश्चावलगितं नामाङ्गमुपक्षि्तमनेन । तल्क्षणं 

सुधाकरे--द्विधावलगितं प्रोक्तमथोवलगनात्मकम् | अन्यप्रसङ्गादन्यस्य संसि- 

द्विः प्रकृतस्य च” इति । प्रकरणं रूपकम् । नन्वार्यमिश्रैः प्रथममेवाज्ञप्तमभिज्ञान- 

शाकुन्तलं नामापूर्वं नाटकं प्रयोगेऽविक्रियतामिति । “णं नन्वर्थे? इति सोरसे- 
न्याम्। अत्र क्कचित् 'पढुमम्' इति पाठः सांप्रदायिकः। यतः प्रथमशब्दस्य पढम 

पढुम पुढम” इति त्रय आदेशाः। “अहिण्णाणसाउन्द्ळम्? इत्र साउन्तलम्? इति 

पाठे पूर्ववदत्त्वाभावः । दकारपाठे वर्गेऽन्त्यो वा’ इति परसवर्णत्वे पक्षेडनुखारे d- 

Sagen: । येषां मते नित्यं परसवर्णेस्तेषां मते “अधः क्कचित्’ इति सूत्रेण दकारः । 
' एवमग्रे 'सउन्दले सउन्तले” पाठे रूपद्वयं शेयम् । 'खघथधभाम्" इति हः । A- 

avis इति ज्ञस्य णः । “नो णः? इति णत्वम् । “शषोः सः? इति सः । 'कगच¬ 

' इति ककारलोपः । 'अपुव्वम्? इत्यत्र 'अपुरवम इति पाठे “सौरसेन्याम्' इत्यनुवृत्तौ 

' *धूचेस्य पुर वः, इति पूर्वेशब्दस्थ पुरवादेशः । प्रस्तावनाङ्गं प्रयोगातिशयसुपक्षिपति-- 
a 
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सूत्रधारः---आर्य, सम्यगनुबोधितो5स्मि । अस्मिन्क्षणे विस्मृतं 
ag मया । कुतः। | 

तवास्मि गीतरागेण हारिणा प्रसमं हृतः । 
एष राजेव दुष्यन्तः सारङ्गेणातिरंहसा ॥ ५ ॥ 

(इति निष्क्रान्तौ । ) 

प्रस्तावना | 

तवेति | अस्मीव्यहमर्थेऽव्ययम् । गीते गीतौ निबद्धेन रागेण श्रीरागादिना धा- 
तुना । हारिणा श्रुतिसुखदेन हतु शीलमस्येति च । शगपक्षेऽत्रा(स्या)तिरंहसो 
हेतुत्वेन योज्यम् । उपमेयपक्षेऽपि प्रसभहरणे हेतुत्वेन योज्यम् । विरिष्टस्यैवोपमान- 
त्वान्न विशेषणन्यूनता शङ्कनीया । प्रसभमत्यर्थे हृत आसक्तचित्तः । द्वितीयपक्षे हृतः 
खसेनाया दूरं प्रच्यावितः। उभयं भिन्नमपि साधारणधर्मप्रतिपादनार्थमतिशयोक्यै- 
कत्वेनाध्यवसितम् । अतएव सर्वालंकाराणामतिशायोक्तिगर्भेत्वमाकरे दर्शितम्-- 
“नाळंकारोऽनया विना? इति । एष इति प्रयोगातिशयाङ्गार्थम् , राजेति प्रवेशानु- 

गुणम् , दुष्यन्तेति नामअहणमन्यराजव्यावर्तकत्वेनेति नैकस्याप्यवकरत्वं शङ्क- 
नीयम् । सारङ्गेण मृगेण । 'सारङ्गश्वातके शङ्गे कुरङ्गेऽपि मतङ्गजे’ इति विश्वः । 
कीटशा तेन | अतिरंहसातिवेगवता । “रंहस्तरसी ठु रयस्यदः । जवः? इल्यमरः 
अत्र व्यावतेकत्वेन दुष्यन्त इत्यस्य विशेषणत्वा द्विशेष्यानन्तरमेतच्छब्द्स्योचितत्वा- 
्ञाक्रमत्वम्। रसना काव्यलिङ्गं वोपमा । श्रुतिदत्त्यबुप्रासौ । नन्वेवं बहुत्रीहौ कृते 
समासान्तः कपू प्राप्नोतीति चेदुच्यते । तस्यानिद्यत्वात् । तथाहि--ऽद्वित्रिभ्यां 
पाइन्मूघेखु' इति सूत्रे द्वित्रिभ्यामुत्तरेषु पादादिष्वन्तो दात्तत्वं विधीयते। तत्र यथा 
पाददन्तयोः “संख्यासुपूर्वस्य? वयसि दन्तस्य दतृ’ इत्येताभ्यां कृतसमासान्तयोग्र 
'हणं कृतम् 'पाद्दत' इति तद्वत् द्वित्रिभ्यां ष मूप्नेः' इति षप्रत्ययान्तस्य qug इति 
मूर्घशब्दस्य ग्रहणं कर्तव्यं स्यात् । एवं च क्रमाभेदोऽपि भवति । तेन प्रक्रमभेद- 
मप्यङ्गीकृ यदकृतसमासान्तो निर्दिश्स्तज्जञ्ञापपति--“अनित्य: समासान्तः? gf t 

रणत्वेन योजने विशेषणयोरार्थलशाब्दत्वलक्षणः प्रक्रमभङ्गः | हारिणेद्यत्र यद्धेतु- 
त्वेन विशिष्टोपमानत्वं तच्छब्देन घटते। प्रयोगातिशयलक्षणं दशरूपके--*एषोऽय- 
मित्युपक्षेपात्सूत्रधारप्रयोगतः । पात्रप्रवेशो यत्रैष प्रयोगातिशयो मतः'इति | प्र- | 
स्तावनेति । तल्लक्षणं तु सुथाकरे--“विधेययैव संकल्पो सुखतां प्रतिपद्यते । 
प्रधानस्य प्रबन्धस्य तदा(था) प्रस्तावना मता ॥ अर्थस्य प्रतिपाद्यस्य तीर्थ प्रस्तावनां 
मता? इति । दशरूपकं च--'सूत्रधारो नटीं ब्रते मार्ष वापि विदूषकम् । खकाये 
प्रस्तुताक्षेपि चित्रोक्त्या यत्तदामुखम् । प्रस्तावना’ इति । “एषामन्यतमेनाथ पात्र 
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(ततः प्रविशति मृगानुसारी सशरचापहस्तो राजा रथेन सूतश्च ।) 

सूतः-(राजानं सगं चावलोक्य |) आयुष्मन्,, 

— 

वाक्षिप्य सूत्रशृत् । प्रस्तावनान्ते निर्गच्छेत्ततो वस्तु TAAR इति। वस्तु इतिवृत्तम्। 

वस्तुप्रपच्चने विशेषस्तत्रेव--“आद्यन्तमेव निश्चित्य पञ्चधा तद्विभज्य च। खण्डशः 
संधिसंज्ञांश्च भागानपि च खण्डयेत् ॥ चतुःषष्टिश्च तानि स्युरङ्गानि’ इति । तत्र 
विभागप्रकारः । 'अवस्थाः पञ्च कार्यस्य प्रारब्धस्य फलार्थिभिः । आरम्भयल्लप्रा- 
ह्याशानियताप्तिफलागमाः ॥ बीजबिन्दुपताकाख्यप्रकरीकार्यलक्षणाः । अर्थप्रकृ- 

तयः पञ्च पञ्चावस्थासमन्वितः(ताः) ॥ यथासंख्येन जायन्ते मुखाद्याः पञ्चसंघयः । 
सुखं प्रतिमुखं गर्भः सावमशोंऽथ संहृतिः’ इति ॥ संधिसामान्यलक्षणं तत्रैव-- 
“अन्तंरेकार्थसंबन्धः संधिरेकान्वये सति’ इति। अत्र'ततः प्रविशति'इद्यारभ्य द्विती- 
qr “उभौ परिक्रम्योपविष्टो' इत्यन्तेन सार्धाङ्केन मुखसंधिः । तङ्कक्षणं तत्रेव “सुखं 
बीजससुत्पत्तिनोनार्थरससंश्रया’ इति । अस्य बीजारम्भयोः समवायाद्ङ्गानि। तानि 
च--उपक्षेप: परिकरः परिन्यासो विलोभनम् । युक्तिः प्राप्तिः समाधानं विधानं 
परिभावना । उद्गेदभेदकरणानि'इति। अङ्गलक्षणं व्याख्यानावसरे यथायथं वक्ष्या- 
मः । आरम्भबीजयोळेक्षणे आदिभरते--*औत्सुक्यमात्रबन्धस्ठु यो बीजस्य निब- 
ध्यते । महतः फलयोगस्य स खल्वारम्भ इष्यते? इति। यथात्र 'राजा--भवतु । तां 
द्रक्ष्यामि? । अल्पमात्रं समुद्दिष्ट बहुधा यत्प्रसपेति | फलावसानं यच्चैव बीजं तद्- 
भिधीयते? इति । तत्र विशेषो मातृगुप्ताचार्येरुक्त:--क्चित्कारणमात्र तु m^ 
फलद्शेनम् | कचिदारम्भमात्र तु फलमुक्खा क्रिया कचित् । व्यापारश्च विशे- 

षोक्तः कचिद्वा फलसाधकः । बहुधा रूपकेष्वेवं बीजरूपेण curd ॥ फले यस्य 
हि संहारः फलबीजं तु तद्भवेत् । वस्तुबीजं कथा ज्ञेया अर्थबीजं तु नायकाः 
(क)? ॥ यथात्र--पपुत्रमेवंगुणोपेतं चक्रवर्तिनमाप्तुहि! इति । यथा च Ra- 
नसः--इदानीमेव दुहितरं शाकुन्तलामतिथिसत्काराय नियुज्य’ इति । ततः 
प्रविशतीति | अयं धीरोदात्तो नायकः। अतोऽस्य संस्कृतं पाव्यम् । सूतस्यापि 
संस्कृतं पाव्यम् । उक्तं चादिभरते--धीरोद्धते धीरळलिते धीरोदात्ते तथैव च । 
घीरप्रशान्ते च तथा पाठ्य योज्यं तु(व) संस्कृतम्? इति । मातृगुप्ताचायाश्च-— 
“संमतानां देवतानां राजन्यामाद्यसेनिके । वणिड्मागधसूतानां पाठ्य योज्यं तु 
संस्कृतम्? इति । सामान्यशुणयोगित्वे 'महासत्त्वोऽतिगम्भीरः क्षमावानविकत्थनः। 

स्थिरो निगूढाहंकारो धीरोदात्तो इढब्रतः? इति । तल्लक्षणं च दशरूपके । सामान्य- 
गुणास्तु सुघाकरे--'तद्गुणास्तु महाभाग्यमोदाय स्यैयेदक्षते । ओज्ज्वल्यं था- 
Rie च कुलीनत्वं च वाग्मिता | कृतज्ञत्वं नयज्ञत्वं शुचिता मानशीलता। 
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कृष्णसारे ददच्चक्षुस्त्वयि चाधिज्यकामुके । 
मृगानुसारिणं साक्षात्पश्यामीव पिनाकिनम् ॥ ६ ॥ 

राजा--सूत, दूरममुना सारङ्गेण वयमाक्ृष्टा: | अयं gaf- 
दानीमपि 

ग्रीवाभङ्गाभिरामं मुहुरनुपतति स्यन्दने बद्धरृष्टिः 

पश्चार्धन प्रविष्टः शरपतनभयाङ्गयसा पूवेकायम् | 
दर्भैरर्धावलीढैः श्रमविवृतमुखश्रंशिमिः कीणेवत्मा 

पञ्योदग्रष्ुतस्वाद्वियति बहुतरं स्तोकमुव्यौ प्रयाति ॥ ७॥ 
तदेष कथमनुपतत एव मे प्रयत्रप्रेक्षणीयः संवृत्तः | 

तेजखित्व कलावत्त्वं प्रजारञ्ञकतोदयः? इति । धीरोदात्तत्वं चास्य “खसुखनिर- 
भिलाषः? इद्यादिना स्फुटमेव दार्शितम् । “रेषा मन्त्रि्रायत्तसिद्धयः' इत्युत्तेश्चो- 
भयायत्तसिद्वित्वं चास्य । “त्वन्मतिः केवला तावत्परिपालयतु प्रजाः | अधिज्यमि- 

दमन्यस्मिन्कर्मणि व्याइत धनु: इत्यनेन [च] दर्शितम् । रथेनेति सहार्थे तृतीया 
“द्धो यूना’ इति ज्ञापकाद्विनापि सहशब्दप्रयोगेण । ततः आयुष्मन्निति 
वाच्यस्ठु रथी सूतेन सर्वदा’ इति भरतोक्तेः “आयुष्मन्? इति संबुद्धिः । कृष्णे- 
ति । कृष्णसारे म्ृगविरेषेऽधिज्यकामुंकेऽधिरूढगुणधनुषि त्वयि च agg- 
दत् । अभ्यस्तत्वान्नुमभावः । चकारेण तुल्यकालता द्योते । ततश्चेकस्य च- 
ail युगपदनेकत्र वर्तमानत्वाद्विशेषालंकारः | मगरूपधरयज्ञानुसा रिणम् । प्रकृते 
तद्नुसारित्वं प्रकरणलभ्यम् । साक्षात्पिनाकिनं महादेवं पश्यामीवेत्युट्रेक्षा । यतो- 
ऽत्र सतोः प्रकृताप्रकृतयोरसतस्तादात्म्यसंबन्धमात्रस्य संभाव्यमानत्वात् | कचि- 

दुभयोरसतोरपि “कपाढेनोन्मुक्तः स्फटिकथवलेनाङ्कर इव’ इति यथा । नोपमा 
साक्षाच्छन्द्वैयर्थ्या त्क्रियानन्तरमिवशब्दप्रयोगाच । "नोपमानं तिङन्तेन’ इति 

भामहोक्तः | ददच्चक्षुः पञ्यामीति क्रियाद्वयग्रहणाच्च । उपमायां तु पिनाकि- 

नमिव साक्षात्पर्यामीत्येवं योजने ददचक्षुरित्यनेन पोनरुक्तयमेव । श्रतिवृत्त्यनुप्रा- 

सौ । सारङ्गेण मृगेण । “अय पुनरिदानीमपि’ इति श्वोकशेषः । ग्रीवेति । पश्ये- 
ति वाक्यार्थस्य कर्मत्वम् । इदानीमप्ययं पुरो दश्यमानो WU पुनरुदग्रुतत्वादु- 
त्करोत्वनाद्विययाकारे बहुतरमधिक प्रयाति प्रकृष्टं यातीति । अनेन गमनस्य 
प्रकर्ष उक्तः | बहुतरमिति देशाधिक्यमुक्तम् । उव्या खोकमल्प यातीति अनेन 
पौनरूक्तयशङ्कावकाराः | कोरकू | अनु पश्चात्पतति स्यन्दने रथे ग्रीवाभङ्गेनाभिरामं 
यथा स्यात्तथा मुह॒वारंवारं बद्धर्टिद्त्तचक्षुः । “रष्टिज्ञांनेऽदिण दशने’ इत्यमरः । 
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सूतः--आयुष्मन् , उद्धातिनी भूमिरिति मया रश्मिसयमना- 

द्रथस्य मन्दीकृतो वेगः । तेन मृग एष विप्रक्रष्टान्तरः संप्रति सम- 
देशवर्तिनस्ते न दुरासदो भविष्यति | 
झरपतनभयाद्वाणपातत्रासेन भूयसाधिकेन पश्चार्धेन पूर्वकाय प्रविष्ट इवेति गम्यो- 
Sera गोलकीमूत इवेद्यर्थः । पश्चात्? इति सूत्रेण 'अर्धोत्तरपदस्य Rag- 
पदस्यापरशब्दस्य पश्चभावो वक्तव्यः? इत्युक्त्वा “अर्धे विनापि पूर्वपदेन पश्चभावो 
वक्तव्यः? इति वार्तिकेन पश्चार्धेति सिद्धम् । पुनः कीर् । अर्धावलीढैरथंजग्यै- 
रिति दभाणां मुखान्तःसत्त्वे दवेतुत्वेनोपात्तम् । श्रमेण ad व्यात्तं यन्मुखं तस्मा- 

द्वँशिमिरधःपतद्भिदैभैः कीर्णवर्त्मा व्याप्तमार्गः । भयाभूयेति यतियातीति छेकश्रु- 
RIINAN । श्रमेणेत्यत्र रसनाकाव्यलिङ्गम् । BAA यथा --प्रत्युत्तरोत्त- ` 
राथ यत्पूर्वपूवीर्थहेतुतः | रसनाकाव्यलिङ्गं तत्? इति । परं परं प्रति यदा पूर्वस्य 
हेठुता तदा कारणमाला स्यादित्येतच्छड्कात्र न कार्या । यतस्तत्र हेतुत्वेनोपात्तः 

कारको हेतुर्विषयः । ज्ञापकस्योपात्तस्य हेतुत्वस्याङ्गीकारात् । नापि मालाकाव्य- 
लिङ्गमत्र । एकं प्रति बहूनामुपात्तानां हेतुत्वेन तत्स्वीकारात् | स्वभावोक्तिश्च 
पदार्थहेतुके काव्यलिङ्गे हेतुश्च । अत्र प्रथमतृतीयचरणयोरार्थो gg: । द्वितीये 
शाब्दो हेतुरिति प्रकमभङ्गो नाशङ्कनीयः | तस्य तद्व्यतिरेकेण वक्तुमशक्यत्वात् | 
सृगविशेषणत्वे प्रकमभङ्गान्तरस्यापत्तेः पश्चाथविरेषणत्वेऽ्थासंगतिरित्यवधेयम् | 
काव्यलिङ्गद्वयरसनाकाव्यलिङ्ग हेतुगम्योत््रेक्षाणां संसृष्टिः | स्वभावोक्या सह 

तेषामङ्गाङ्गिभावळक्षणः संकरः । स्वभावोक्तेरस्य च स एव । उक्त च ध्वनिक्क- 
ता--'रसभावादितात्पयमाश्रित्य विनिवेशनम् । अलंकृतीनां सर्वासामलकारत्व- 

साधनम्? इति । खग्धरावृत्तम् । अत्र भयानको रसो व्यङ्गयः । तस्य मृगगतँ 
भय स्थायिभावः । दुष्यन्ताविष्टितस्यन्दनालोकनमालम्बनविभागः । तदनुपत- 

नशरपतनोत्सुक्यादीन्युद्दीपनविभावः । ग्रीवाभज्ञार्धभक्षिततृगस्खलनशुष्कोष्ठक- 
ण्ठत्वसुखवैवण्येशरीरसंकोचाश्चश्चला दयोऽनुभावाः । त्रासश्रमशङ्कावेगादयो A- 
भिचारिणः । कम्पादयः सात्तिवकाः । एते रसो व्यज्यते । तदुक्तम्--रक्षःपि- 
शाचादिधनुष्पाण्यादेभींषणाकृतेः | दशोनं श्रवणं शून्यागारारण्यप्रवेशयोः ॥ A- 
वणं चानुसंधानं बन्धूनां वधबन्धयोः। एवमाद्या विभावाः स्युरथ नेत्रकराङ्गिणःी 
मध्ये मध्ये स्तम्भकम्पौ रोमाञ्चानां चयस्तथा | Wasaga कम्पहृदयत्वं 
विवर्णता ॥ सुखस्याथ परावृत्य वीक्षणं स्वाङ्गगोपनम् । पलायनं स्वरे भदो गात्र- 
स्तम्भो विलक्षता ॥ कांदिशीकत्वयुग्दष्टिरचुभावा भवन्यमी । स्तम्भादयोऽश्रुत- 
त्यक्ता दैन्यमावेगचापले ॥ शङ्कामोहावपि त्रासापस्मारमरणादयः ॥ यत्र WB 
चारिणः स्थायि भयं स्यात्स भयानकः? इति । उद्घातिनी स्खलनयोग्या । 'उद्घातः 
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राजा--तेन हि मुच्यन्तामभीषवः | 

सूत+--यदाज्ञापयत्यायुष्मान्ू । (रथवेगं निरूप्य ) आयुष्मन् , . 

पर्य पर्य | 

मुक्तेषु रश्मिषु निरायतपूर्वकाया 

निष्कम्पचामरशिखा निमृतोध्वेकर्णाः | 

आत्मोद्धतैरपि रजोभिरलङ्घनीया 
धावन्त्यमी सृगजवाक्षमयेव रथ्याः ॥ ८॥ 

राजा--सत्यम् । अतीत्य हरितो हरींश्च वतन्ते वाजिनः । 
सथा हि | 

कथ्यते पादस्खळने समुपक्रमे? इति विश्वः । रइमीनां प्रग्रहाणां सँयमनात् । 

“किरणप्रग्रहौ way इत्यमरः । मन्दीकृतोऽल्पीकृतः । विप्रकृष्मतिदूरमन्तरं 

देशावकाशरूपं यस्य सः p दुरासदो दुष्प्रापः । अभीषवः प्रग्रहाः । "अभीषुः 

प्रहे GAY इत्यमरः । रथवेगं निरूप्य दट्टेति कविवचनम् । मुक्तेष्चिति । र- 
Rag प्रप्रहेषु सुक्तेषु संयमनान्मुक्तेषु । शिथिलितेष्विति यावत् । अमी तेजखि- 

नो धारापश्चकनिपुणाः । जगत्यश्वरल्लीभूता इ्यथोन्तरसंकरमितवाच्यम् । रथ्या 

रथवाहका अश्वाः । धावन्ति द्वततरं गच्छन्ति । 'तद्वहतिरथयुग~ इति यत् । 

*रथ्यो वोढा रथस्य यः? इत्यमरः | निरायतो नितरां दीधः पूर्वकायः ga 

येषां ते । निष्कम्पा निश्चलाश्चामराणां भूषार्थं बद्धानां शिखा अग्रभागा येषु ते । 

Pad निश्वलावूध्वो कणौ यस्य सः । पश्चात्कृतैकशेषाणां बहुवचनम् । आत्मो- 
द्वतेरपीति । नेम्युत्थितैस्तु सुतरामित्यपिशब्दार्थ: । मृगस्य जवो वेगस्तदक्षमया 
तदक्षान्त्येवेति हेतूत्प्रेक्षा । क्षितिक्षान्त्योः क्षमा’ इलमरः । विशेषणचतुष्टयेन वे- 

गातिशयो व्यज्यते । स्वभावोक्तिः । वृत्त्यनुप्रासः । वसन्ततिळकावृत्तम् । 

सत्यमिति सूतोदा(द्वा)रभिन्नं वाक्यम् । चोऽप्यर्थे । हरितो हरिद्वर्णान् । ^r 
लाशो हरितो हरित्? इत्यमरः । नीलवणीनिति यावत् । हरिताश्चानप्यती- 

त्यातिक्रम्य वाजिनोऽश्वा वर्तन्ते | वेगेन gar अप्येभिर्जिता इत्यर्थः । gR- 
RÈ हरिविंष्णो हरिरश्वे हरी रवौ? इत्यनेकार्थध्वनिमञ्ञरी । अन्येषां का गण- 
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यदालोके सूक्ष्मं त्रजति सहसा तद्विपुलतां 
यदर्धे विच्छिन्नं भवति कृतसंधानमिव तत् । ` 

प्रकृत्या यद्वक्रं तदपि समरेखं नयनयो- | 
ने मे दूरे किंचित्क्षणमपि न पार्श्व रथजवात् ॥ ९ ॥ 

सूत, Wat व्यापाद्यमानम् | (इति शरसंधानं नाटयति।) | 
— E 

— नेत्यपिशब्दार्थः । यदेति । आलोके दशने यत्सूक्ष्मम् । 'आलोको दशेनोद्योतो' 
इत्यमरः । यदूरेण सूक्ष्म दश्यत इत्यर्थः p तत्सहसाकस्मादेव । तस्मिन्नेव क्षण 
इति यावत् । नयनयोर्विपुलतां व्रजति स्थूलं दृश्यत इत्यर्थः । प्रकृत्या खभावेन । 
यद्धे विच्छिन्नं तत्सहसा नयनयोः कृतसंधानमिव कृतसंधानवद्भवति । यत्पूव छिन्न 
तत्तस्मिन्नेव क्षणे दूरत एकमिव टश्यत इत्यर्थः । प्रकृत्या mm तदपि नयनयोः 
सहसा समरेखं भवतीत्यनुषज्यते । दूरात्समा रेखाभोगो यस्य तत्। ऋज्विद्यर्थः । 

रेखा स्यादल्पके छ्मन्याभोगोक्लेलयोरपि’ इति हैमः | नयनयोः समरेखं न वस्तुत 
इति गम्योल्लेक्षा । इवानुषङ्गेण समरेखमिवेति योज्यम् । स्वभावोक्तिर्विरोचाभास 
SIA च । अतएव यत्र wag उत्प्रेक्षा तत्रैवानुवाद्यांशे प्रकृत्येत्यस्य Ñ- 
बन्धः | क्रियाकारकभेदात्रिविधं दीपकमिति । मे मम । रथस्य जवाद्वेगातक्षणम- 
पि न किंचिहरे न "DA a दक्षिणवामपार्श्वयो रित्यर्थः । अथ च पार्श्वे निकटे । क्षणा- 

देव मम दूरे दक्षिणवामपार्श्वयोरपि निकटे च किमपि नास्तीत्यर्थः । अतएव 
पाश्च इत्येकवचनोपादानम् । 'पाश्चोंऽवयवभेदे स्याच्क्रोपायसमीपयोः? इति 
धरणिः । तेन यथासंँख्यालंकारः | रथजवादिति हेतुश्च यद्यपि राजानकरु- 
चकेन यत्र पदार्थों हेतुस्तत्र हेतुत्वेनोपादाने 'नागेन्द्रहस्तास्त्वचि कर्कशत्वा- 
देकान्तशैत्यात्कदलीविशेषाः' इत्यादाविव न कश्चिदलंकारः, यत्र तूपात्तस्य È- 
gay श्रमविदतमुखभ्रेशिभिः' इत्यादौ तत्र काव्यलिङ्गमित्युक्तम् , तथापि भोज- 

sare हेतुनाम्नोक्तल्वादत्र तथोक्तिः । तदुक्तं सरखतीकण्ठाभरणे--'क्रि- 

यायाः कारण हेतुः कारको ज्ञापकश्च सः? इति । उदाहतं च--अस्य राज्ञः S- 

भावेण तदुद्यानानि AH । आद्रोशुकप्रवालानामास्पदे सुरशाखिनाम्? इति । 

अत्र च कारको हेतुः b एवमम्रेऽपि ज्ञापकहेत्वादावनुसंघेयम् | केचन हेठुकाव्य- 
लिङ्गयोः पर्यायत्वमाहुः यदायदेति वतिवतेति नयनयोरिति छेकानुप्रासस्य 
वृत्त्यनुप्रासेन सह संसृष्टिः । ताभ्यां च सह श्रुत्यनुप्रासस्येकवाचकानुप्रवेश लक्षण: 

संकरः दकारादीनां द्वात्रिंशतोऽक्षराणां दन्त्यानां सत्त्वात् | उक्त च काव्यादर्शे-- 
“यया कयाचित्कृत्वा यत्समानमनुभूयते । तद्रूपादिपदासक्तिः सो$नुप्रासो रसा- 
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(नेपथ्ये ।) 

भो भो राजन्, आश्रममृगोऽयं न हन्तव्यो न हन्तव्यः | 
सूत१-(आकर्ण्यावलोक्य च ।) आयुष्मन्, अस्य खढ ते T- 

णपातवर्तिनः कृष्णसारस्यान्तरे तपसखिन उपस्थिताः । 
राजा--(ससंश्रमम्।) तेन हि प्रगृह्यन्तां वाजिनः | 
सूतः-तथा | (इति रथं स्थापयति ।) 

qe: ॥ अनुप्रासादपि प्रायो वैदभैरिदमारतम्? इति। सरस्वतीकण्ठाभरणेऽपि-— 

“प्रायेण श्रुत्यचुप्रासस्तेष्वनुप्रासनामकः | सनाथेव हि वैदर्भी भाति तेन विचि- 
तरता ॥ निवेशयति वाग्देवी प्रतिभानवतः कवेः । पुण्यैरसुमनुघ्रासं समाघिमति 

चेतसि’ इति । शिखरिणीवृत्तम् । कृष्णसारे’ इद्यारभ्यैतदन्तेन षट्त्रिशद्धषण- 
मध्य आयं भूषणमुपक्षिप्तम्। तहक्षणं माठृशुप्ताचायैरुक्तम्--“उपमादैरलंकारैगुंणैः 
छषादिभिस्तथा । रल्लाव्यर्बहुभियु्तं भूषणैरिव भूषणम्' इति । सुधाकरेडपि--“गु- 

णाळंकारबहुळं भाषणं भाषणं मतम्? इति । ननु धनिकेन 'षट्त्रिशद्धषणादीनि' 

इत्यादिचतुर्थपरिच्छेदोपान्सकारिकयैषामन्तर्भाव एवोक्त इति चेत् । मेवम् । भ- 
रतादिभिभिंन्नतयोहेशलक्षणयोः कृतत्वात् । तथा च षोडशाध्याये भरतः--“विभू- 
षणं चाक्षरसंहतिश्च शोभामिमानौ गुणकीतेनं च । प्रोत्साहनोदाहरणे नियुक्त शु- 

णानुवादोऽतिशयश्च हेतुः ॥ सारूपसिथ्याध्यवसायसिद्धिपदोच्चयश्रशमनोरथाश्च । 
आख्यामयाब्जाप्रतिषेधएच्छारष्टान्तनिभासनसंश्रयाश्च ॥ आशीः प्रियं वे कपटं 

क्षमा च प्राप्तिः क्षयश्चोत्तपनं तथैव । अर्थाचुदृत्तिद्मपपत्तियुक्ता कार्यानुभूतिः q- 
रिदेवनंच ॥ षद्त्रिंशदेतानि सलक्षणानि प्रोक्तानि निभूंषणसंमितानि’ इति। 
अभिनवभारत्यां भरतटीकायामभिनवयुप्ताचार्ये महता प्रबन्धेन भिन्नतया स्थापि- 

तानि। तथा चैकादशाध्याये नाटकलक्षणे--'“षद्त्रिंशक्कक्षणोपेतमलकारोपशोभित- 
म्" इत्युक्तम् । तेन त्रयत्निरान्नाव्यालंकारा अपि संग्रहीताः । तेन तानि ते चात्र 
यथासंभव यथावसरं वक्ष्यन्ते । नेपथ्य इति | अप्रविश्मेव यज्ञवनिकान्तरे 
वदति तन्नेपथ्य इत्युच्यते । अन्तरसंधिश्चायं प्रकृतार्थसूचकत्वेन । उक्त मातृ- 
गुप्ताचार्य:---खप्रो दूतश्च लेखश्च नेपथ्योक्तिस्तथैव च । आकाशवचनं चेति ज्ञेया 
ह्यन्तरसंघयः? इति । बाणपातवर्तिन इत्यनेन नेकव्यम् । कृष्णसारस्य मगस्यान्तरे 
मध्ये | 'अथान्तरेऽन्तरा | अन्तरेण तु मध्ये स्युः’ इत्यमरः । ससंभ्रमं सादर- 
मिति वक्तिक्रियाविशेषणम् । एवमग्रेऽप्येतारशस्थले योजनीयम् । प्रगृह्यन्तां 
प्रग्रहाकषणेन स्थिरीक्रियन्ताम् । इति रथं स्थापयति’ इति कविवाक्यम्। आत्मना 

तृतीय इति द्वौ शिष्यो खयं तृतीय इत्यर्थः । आत्मनश्च पूरणे’ इति तृतीयाया 
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( ततः प्रविशद्ात्मना तृतीयो वैखानसः । ) 

वैखानसः--(इस्तयम्य । ) राजन्, आश्रममृगोऽयं न हन्त- 
व्यो न हन्तव्यः । 

तत्साधुकृतसंधानं प्रतिसंहर सायकम् | 
आतेत्राणाय वः शस्त्रं न प्रहतुमनागसि ॥ १० ॥ 

राजा--एष प्रतिसंहतः । ( इति यथोक्तं करोति । ) 

वैखानसः--सहशमेतत्पुरुवंशामदीपस्य भवतः | 

जन्म यस्य पुरोवेश युक्तरूपमिदं तव | 
ुत्रमेवंगुणोपेते चक्रवर्तिनमाग्नुहि ॥ ११ ॥ 

इतरो--( वाइ उद्यम्य ।) सवैथा चक्रवतिनं पुत्रमाग्नुहि | 

राजा--(सप्रणामम् ) प्रतिगृहीतम् | 

वेखानसः--राजन्, समिदाहरणाय प्रस्थिता वयम् । एष 
CH कण्वस्य कुलपतेरनुमालिनीतीरमाश्रमो ead । न चेदन्य- 

कार्यातिपातः, प्रविश्य प्रतिग्रृ्यतामातिथेयः सत्कारः। अपि च | 

अङ्क् । एषामपि संस्कृतं पाठ्यम् | तदुक्तमादिभरते--“परिव्राण्सुनिशाक्येषु 
तापसश्रोत्रियेषु च । द्विजा ये चेव लिङ्गस्थाः संस्कृतं dg योजयेत्? इति । 
*राजन्नित्युषिभिवांच्यः? इति भरतोक्ते 'राजन्” इति संबोधनम् । तत्खाध्विति | 
तत्तस्मात्साघु यथा स्यादेवं कृतं संधानं यस्य तम् | साधुराब्देनापराद्धघुषत्का- 
भावो व्यज्यते । सायकं बाणम् । प्रतिसंहर । प्रत्यावृत्य खं स्थानं प्रापयेत्यर्थः। त- 

त्रान्वयव्यतिरेको हेतुत्वेनोदिशति--आर्तेति । वः शत्नमार्तानां पीडितानां त्रा- 
णाय रक्षणाय साधुपीडकानां दुष्टानां हिंसाया इत्यन्वयः | अनागस्यनपराघे | 

“आगोऽपराधो मन्तुश्च’ इत्यमरः । प्रहत नेति व्यतिरेकः उभयविधेयं काव्यलिङ्गम् | 
साधुसंघेति aen छेकश्रुत्यनुप्रासौ । इति यथोक्तं करोति at तूणीरे निः 
क्षिपतीति कविवचनम् । जन्मेति । यस्य तव पुरोर्वंशे जन्म तस्य तवेदमस्म- 
दुक्तकरणं युक्तरूपमतिशयेन युक्तम् । “प्रशंसायां रूपप्” इति रूपप् । युक्तरूप- 
त्वे प्रथमचरणार्थहेतुत्वोपादानात्काव्यलिङ्गम् । एवंगुणोपेतं खगुणयुक्तम् । यस्य 
कस्याप्यतिथेः सत्कारः कर्तव्यः किमुत राज्ञः, अतस्तद्करणेऽनोचित्यं स्यादित्यत 

आह--समिदाहरणायेति। ननु तद्याइच्छिकमिद्मावदयकं तत्त्यागेनेदमेव कतैव्य- 
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रम्यास्तपोधनानां प्रतिहतविन्नाः क्रियाः समवलोक्य | 
ज्ञास्यसि कियब्धजो मे रक्षति मोर्वीकिणाङ्ग इति ॥ १२ ॥ 

राजा--अपि संनिहितोऽत्र कुलपतिः | | 

वेखानस!--इदानीमेव दुहितर शकुन्तलामतिथिसत्काराय नि- 
युज्य देवमस्याः प्रतिकूल शमयितुं सोमतीथ गतः । 

Rat आह--कुलपतेरिति । तेन तत्तत एव भविष्यति । अनेन खस्याप्राधान्य- 
मुक्तम् । तल्लक्षणं पुराणे--'मुनीनां quar योऽन्नदानादिपोषणात्। अध्या- 
पयति विप्रार्धिरसौ कुलपतिः eua: ॥? इति | अनुमालिनीतीरम् | विभक्लर्थे$व्य- 
यीभावः । मालिनीनदीतीरे । कायोतिपातः कार्येव्यासङ्गः। अतिथिषु साधुरातिथे- 
यः । 'पथ्यतिथिवसतिखपतेढेज! इति ढञ्। सत्कारः पूजा । 'वेखानसः--रा- 
जन् समिदाहरण-' इत्यादिना ‘aca: garda उल्लेखो नाम नाठ्यालंकार उ- 

पक्षिप्त: । तह्॒क्षणम--कार्यद्शक उल्लेख: इति । शम्या इति । वेदबोधिता- 
चरणत्वेन रम्यत्वम् । कचित् “धर्म्याः? इति पाठः । धर्मादनपेता धर्म्याः । तेने- 
नोपनुत्तिधन्यत्वादि राज्ञो व्यज्यते । तपोधनानामित्यनेनात्यन्तविषयनैरपेक्ष्यम् । 

प्रतिहतविज्ना इत्यनेनास्य प्रतापाविशयः । कियद्रक्षतीत्येनं surat हेतुः । क्रिया 
यागादिकर्म । आरम्भः शिक्षा देवतादिपूजनं संप्रधारणमर्थानां विचारचेष्टा च । अ- 

तएव बहुवचनम् | “आरम्भो निष्कृतिः शिक्षा पूजनं संप्रधारणम्। उपायः कर्म 
चेष्टा च चिकित्सा च नव क्रियाः ॥' इत्यमरः। सम्यगवलोक्य न वस्तुस्थित्यान (त्याः) 

श्रवणेन । अपि तु खयं सम्यग्दष्टात्यन्तसंतोषकारिण्य इति भावः । ज्ञास्यसि न तु 

ज्ञानवान्न च जानासि | मोवा ज्या तस्याः किणश्चिह्ं तदङ्गो भूषा यस्मिन्सः | 
‘ast भूषणलक्ष्मस' इति हैमः | अनेन तस्य सदैव जगत्रासापसारणोद्यम उक्तः । 
भुजः कियद्रक्षतीद्यन्यसहायानपेक्षत्वम्। एकवचनेन तस्मिन्नपि परानपेक्षत्वं ध्वनि- 

तम् । परिकरालंकारः । नन्वपुष्टार्थत्वदोषनिराकरणेन तदभावरूपस्य पुष्टार्थविशेष- 
णत्वस्य स्वीकारेण गतार्थत्वात्परिकरस्य कथमलंकारत्वमिति चेत् । सत्यम् । ताह- 
गनेकविशेषणनिबन्धे विच्छित्तिविशेषादळंकारत्वमस्योररीकृतम् | अतः quid ए- 
वायमळंकारो TATA । वृत्त्यबुप्रासश्रुत्यचुप्रासौ । किणाङ्केति पुनरुक्तवदाभासः । 
काव्यलिङ्गमपि । आर्या । अपि संनिहितोऽत्रेति । अपिः प्रश्ने । “गर्हासमुञ्चयप्र- 
श्रराङ्कासंभावनाखपि’ इत्यमरः । पुंव्यक्तिशिष्यादिसाध्ये कर्मणि यहुहितरमित्यु- 

क्तिस्तयोरन्ययोरपि सत्त्वे शकुन्तलामित्युक्तिः, qunm मुनेर्जीवितसर्वखत्व ध्व- 
न्यते । गान्धवोदिविवाहस्यानायासेन संपादनं च । अतएव वक्ष्यति--'ममा- 

प्यस्या अनुरूपवरप्रदाने संकल्पः? इति। अथ च प्रतिकूलं देवं शापस्तस्योपद- 
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राजा--भवलु | तामेव द्रक्ष्यामि । सा ख़ विदितभक्तिं मां 

महर्षेः कथयिष्यति | | 

वैखानसः--साधयामस्तावत् | (इति सशिष्यो निष्कान्तः 0) 
राजा--सूत, चोदयाश्वान् । पुण्याश्रमदशनेन तावदात्मानं 

पुनीमहे | 

सूत!--यदाज्ञापयत्यायुष्मान् | (इति भूयो रथवेगं निरूपयति |) 

राजा--(समन्तादवलोक्य |) सूत, अकथितोऽपि ज्ञायत एब 
यथायमाश्रमाभोगस्तपोवनस्येति । 

सूतः--कथमिव | 

राजा--किं न पस्यति भवान् | इह हि 
नीवाराः झुकगमेकोटरसुसश्रष्टास्तरूणामधः 

ofan: कचिदिङ्गदीफलमिदः सूच्यन्त एवोपलाः | 

विश्वासोपगमादभिन्नगतयः शब्दं सहन्ते मृगाः 
स्तोयाधारपथाश्च वल्कलशिखानिष्यन्दरेखाङ्किताः || १३ ॥ 

मनेन सपुत्रायास्तस्या राज्ञा स्वग्रहानयनमपि सूचितम्। अतोऽस्य बीजवाक्यत्वः 
मुपपन्नम् । 'जन्म यस्य’ इत्यादिना 'तां द्रक्ष्यामि’ इत्यन्तेन मुखसंघेरुपक्षेप इति 
प्रथममङ्गमुपक्षिप्तम् । तह्वक्षणमादिभरते--'काव्यस्यार्थससुत्पत्तिरुपक्षप इति 
स्वतः इति । [नीवारा इति ।] तरूणां वृक्षाणामधो नीवारास्तृणधान्यानि 
सन्तीति क्रियासामान्ययोगाच्यूनपददोषाभावः | एवमन्यवाक्येऽपि । BERIT: । 
झुका गर्भ मध्ये येषां तानि च कोटराणि तरुविवराणि तेषां सुखानि तेभ्यो भ्रष्टाः । 
सुखशब्देन नीवाराणां बाहुल्यम् । संपूर्णविशेषणेन सुपृष्टपक्षित्वेनाश्रममनोज्ञतया 
राज्ञो रतिध्वैन्यते । इदं पूर्वत्राथा हेतुः | इङ्गुदी तापसतरुस्तत्फलानि भिन्दन्तीति 
भिदः । उपलाः पाषाणाः । सुच्यन्ते द्योत्यन्ते एवेति सूतशङ्कापनोदः | सूच्यन्त 
इति कर्मकर्तरि । कीदृशाः । प्रकर्षेण लिग्धाः । अत्र प्रशब्दः प्रकषे द्योतयन्निङ्ग- 
दीफलानां सरसत्वमाचक्षाण आश्रमस्य सौन्द्योतिशयं द्योतयन्राज्ञस्तत्राभिरतिं 
च्बनयति । विश्वास स्योपगमः ग्राप्तिस्तस्मात् | उत्पन्नविश्वासा इद्यर्थः। अतएवाभि- 
्नगतयोऽपरित्यक्तखस्थितयो WD शब्द रथशब्दं Wed p “ना गतिमागे दशायां 
च? इति विश्वः । अनया खसचेष्टाविष्टसृगस्थित्याश्रममञ्ञलतया नायकस्य 
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सूतः--सवमुपपन्नम् | 

राजा--(सोकमन्तरं गत्वा |) तपोवननिवासिनामुपरोधो माभूत् । 

एतावत्येवं रथं स्थापय यावदवतरामि | 

Wd:— aU ग्रहाः | अवतरत्वायुष्मान् d 

राजा--(अवतीय |) सूत, विनीतवेषेण प्रवेष्टव्यानि तपोवनानि 
[म इदं argum । (इति सूतस्याभरणानि धनुश्चो पनीयापैयति t) 

सूत, यावदाश्रमवासिनः प्रत्यवेक्ष्याहमुपावर्त तावदाद्रेप्ृष्ठाः क्रियन्तां 

वाजिनः । 

सूतः--तथा | (इति निष्क्रान्तः ।) 

राजा--(परिकम्यावलोक्य च ।) इदमाश्रमद्वारम् । यावत्रवि- 
दामि | (प्रविश्य । निमित्तं सूचयन् ।) 

शान्तमिदमाश्रमपदं स्फुरति च बाहुः कुतः फलमिहास्य | 

अथवा भवितव्यानां द्वाराणि भवन्ति सवत्र ॥ 29 ॥ 

ग्रीत्युत्कर्षो व्यज्यते तोयाधारा देवखातादयस्तत्पथास्तन्मार्गाः । “क्रुक्पूरब्धूः-" 

इत्यस्याप्रययः समासान्तः | वल्कलान्यर्थोदाद्रीणि तेषां शिखा अग्राणि तेभ्यो 
निष्यन्दो जलखवणं तेन या रेखास्राभिरङ्किताश्चिहिताः । निष्यन्देति 
“अनुविपर्यभिनिभ्यः-? इति विकल्पेन षत्वम्। अत्र बहुत्रीहिणेवार्थलाभे qa- 
aag तेन ग्रत्यग्रवत्तया साद्रत्वेनाश्रमस्य सुन्दरतया राज्ञः NARIN ध्व- 
नितः । क्कचिदिति वाक्यचतुष्टये संबध्यते । चकारः पूर्ववाक्यत्रयसमुचये । खभा- 

वोक्तिः। क्रियासमुचयालंकारः काव्यलिङ्गं च । वृत्त्यनुप्रासः श्रत्यनुप्रासोऽपि। तीवेती 
द्न््ययोः, इछ इति तालव्ययोः, कगेति कण्ठ्ययोः, टरेति शेति मूर्धन्ययोः, स्तेति 
दंत्ययोः, रूणेति मूधेन्ययोः संगतेः | एवसुत्तरचरणेष्वष्यूह्यम् । शार्दूलविक्रीडि- 
तम् [छन्दः] स्तोकमल्पमन्तरं गत्वा । अवतीयॉपनीय प्रविइयेद्यादीनां कविवाक्य- 
त्वाल्ययबन्तानाम् “राजा वदति’ इ्यादयभ्यूहितकविवाक्यस्थक्रियया संबन्धः | एव- 
मग्रेऽपि बोद्धव्यम् । विनीतेद्यादिना नीतिनामा नाव्यालंकार उक्तः । तब्वक्षणम्--- 
“नीतिः शाञ्रेण वर्तैनम्' इति । इति सूतस्य इति कविवाक्यम् । आद्रेपष्ठा इत्यनेन 
तेषां श्रमापनोद् उक्तः । निमित्तं सूचयन्निति दक्षिणबाहुस्फुरणं सूचयित्वा अङ्ग 
स्फुरणेनेव्यर्थः । “निमित्तं हेतुलक्ष्मणोः’ इत्यमरः | शान्तमिति | इदं परिव्ट्यमा- 
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E (नेपथ्ये ।) 

इदो इदो सहीओ | 
 राजा--(कणें दत्वा |) अये, दक्षिणेन वृक्षवाटिकामालाप इव 
श्रूयते | यावदत्र गच्छामि | (परिक्रम्यावलोक्य च ।) अये, एतास्त- 
पखिकन्यकाः खम्रमाणानुरूपैः सेचनघटैर्वालपादपेभ्यः पयो ag- 
मित एवामिवतन्ते । (निपुणं निरूप्य ) अहो, मधुरमासां quida । 

शुद्धान्तदुळभमिदं वपुराश्रमवासिनो यदि जनस्य | 
दूरीकृताः wg MAGMAST वनलताभिः ॥ १५ ॥ 

यावदिमां छायामाश्रित्य प्रतिपालयामि । (इति विलोकयन्स्थितः ।) 

१, इत इतः सख्यो । 

नमाश्रमपदसाश्रमस्थानम् । तात्स्थ्यात्तन्निवासतिजनाः । शान्तं शान्ताः शमप्र- 

वानाः | निरीहा sas: । अलन्तनिरीहत्वं योतयितुमचेतनस्य कतृत्वं कृतम् । इ- 

हाश्रमपदेऽस्य बाहुस्फुरणस्य फलं महाहवस्तुप्राप्यादि कुतः । साकाङ्घेभ्यो विश्वा- 
सित्रप्रमृतिभ्यः संभवत्यपि । इह तु सुतरामसंभावनीयमित्यर्थः । अथवेल्याक्षेपे । 

भवितव्यानामवइयभाव्यानां द्वाराण्युपायाः सवेत्र भवन्ति। द्वारं पुननिगमने- 
ऽभ्युपाये’ इति विश्वः । अर्थान्तरन्यासः | उक्ताक्षेपालंकार: । प्रथमयतो वृत्त्यनु- 
ग्रासः । उत्तरत्र श्रुत्यनुप्रासः | अन्त्यदले भविभवेति वितवन्तीति छेकानुप्रासश्च। 
अनयाय॑ंया परिकर इति द्वितीयमन्नमुपक्षिप्तम् । तद्वक्षणं तु---यदुत्पन्नार्थबाहुलय 
ज्ञेयः परिकरस्तु सः? इति । इत इतः सख्यौ । नायिकानां सखीनां च सौर- 
सेनी प्रकीर्तिता’ इति भरतोक्तेरासां पाठ्या सोरसेनीभाषा । 'सहीओ, इत्यत्र प्र- 

थमम् “द्विवचनस्य बहुवचनम्’ इति सूत्रे ओकारस्य जसि जाते 'जइशसोः' इत्य- 
नुवतेमाने 'ख्रियामुदोदौ वा’ इति जस ओकारः । हः? इत्यनुवतेमाने “खघ- 
«qum? इति खस्य हः । क्वचित् “सहा' इति पाठः । स तु विकल्पपक्षे जसो 

लोपे ज्ञेयः । दक्षिणेन वृक्षवाटिकामिति “एनपा द्वितीया’ इति द्वितीया । ख- 
प्रमाणाबुरूपैरिति खशब्देन प्रमाणपदसाहचर्यात्साम्ये लक्ष्यते । तस्य प्रमाणं 
मानं तदनुरूपे: । स्वशक्तियोग्येरित्यर्थः । “प्रमाणं सानशात्रयोः इति धरणिः । 
निरूप्य दृष्टा । अहो इति विस्मये । सौन्द्योतिशयद्शनेन विस्मयः । रस्यते यत्तः 
xad स्वरूपम् | कृत्यल्युटो बहुलम्? इति ल्युट् । मधुरं प्रियम् । हृदयंगममि- 
ति यावत् । agi रसवत्खादु प्रियेषु’ इति विश्वः । शुद्धान्तेति । आश्रमे 
वस्तु शीलं यस्य । शीलाथेन णिनिप्रत्ययेन ताहृग्रूपासंभवो द्योत्यते | जनस्य सा- 

३ 
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— (ततः प्रविशति यथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शकुन्तला D) 

शकुन्तला-इईदो इदो सहीओ । 

अनप्रूया--हेला सउन्दले, तुवत्तो वि तादकस्सवस्स अस्स- 
मरुक्खआ पिअद्रेत्ति तक्केमि | जेण णोमालिआकुसुमपेळवा तुमं वि 
एदाण आळवाळपूरणे णिउत्ता | 

१. इत इतः सख्यां । 

२. हला शकुन्तले, त्वत्तोऽपि तातकाश्यपस्याश्रमबृक्षकाः प्रियतरा 
इति तर्कयामि । येन नवमालिकाकुसुमपेलवा त्वमप्येतेषामालवालपूरणे 
नियुक्ता । 
C on 

मान्यजनस्य । “लोके जगद्भेदे पृथग्जनः? इति हैमः । शुद्धान्तो राजख्ियः । 
तात्स्थ्यादिति क्षीरस्वामी । तासां दुलंभम् । इदं प्रत्यक्षतः परिद्श्यमानं जगत्र- 
यैकमोहनं वपुर्येदीति । विशेषे प्रस्तुते सामान्यस्थोक्तिरप्रस्तुतप्रशंसा । तदा वनल- 
ताभियुणेः सोगन्ध्यादिभिरुयानलता दूरीकृताः । तिरस्कृता इत्यर्थः उद्देश्यप्र- 
तिनिदेश्यत्वादत्र कथितपद्दोषाभावः । छेकवृत्त्यनुप्रासो । निदर्शनालंकारश्व। न 
दृष्टान्त: । निरपेक्षयोवाक्ययोबिंम्बग्रतिबिम्बभावे द्टान्तस्योक्तेः । राजानकमम्म- 
उस्त्वत्र प्रतिवस्तूपमामाह । तन्न चतुरखम् । यतः शुद्धान्दुलेभमत्व॑वनलताभि- 
झुणेदूरीकरणत्वं ने(चे)क तत्वम् | यदीयनेन वाक्यद्व्यनिरासाच । “सामान्यस्य 
वाक्यद्वये प्रथडिदेशे प्रतिवस्तूपमा” इति तछ्क्षणम् । उदाहरणं च--“चकोये एव 

-चतुराश्चन्द्रिकापानकर्मणि | आवन्त्य एव निपुणाः सुदृशो रतनर्मणि’ इति । य- 
त्वेतत्समर्थनार्थमाधुनिकेन केनचिदुत्तम--'वाक्यार्थवशात्साधारणधर्मस्योभयसं- 
बन्थावगतिः' इति, तदपि न समीचीनम् । यतो वाक्यार्थेन साम्यमात्रं प्रतीयते । 
तञ्च वस्तुप्रतिवस्तुरूपेण चेत्स्यात्प्रतिवस्तूपमा । बिम्बप्रतिबिम्बभावेन तस्यास्माभि- 
रेवाङ्गी क्रियमाणल्रादियळं qd: सह विवादेन । प्रतिपालयामि प्रतीक्ष । यथोक्त- 
व्यापारेति । व्ृक्षसेचनव्यापारवतीद्यर्थः p 'समानाभिस्तथा सख्यो हला भाष्याः T- 

रस्परम्? इति भरतोक्तेहलेति प्रयोगः । हला शाकुन्तले, त्वत्तोऽपि तातकाइय- 

पस्थाश्रमवृक्षकाः प्रियतरा इति तकेयामि। कोऽत्पार्थे । येन नवमल्रि(मालि)काकुसु- 

मपेलवा कोमला त्वमप्येतेषामाळवालपूरणे नियुक्ता। “सप्तला नवमल्लिका'इत्यमर:। C 
त्वसपी्यपिसिन्नक्रमः पेळवापीति योज्यः । Gea कोमले तनौ? इति शाश्वतः । 
आलवालं वृक्षमूलस्थितिस्थानम् | 'आलवालं विदुर्धाराधारणं द्रवतोऽम्भसः? 



शकुन्तला---ण॑ Fas तादणिओओ cq । अस्थि में सोद- 
रसणेहो weg | (इति इक्षसेचन रूपयति ।) 

राजा--कथमियं सा कण्वदुहिता | असाधुदर्शी ag तत्रम- 
वान्काश्यप:, य इमामाश्रमधर्मे नियुङ्क | 

इदे किलाव्याजमनोहरं वपु-. 
स्तपःक्षमं साधयितुं य इच्छति | 

aa स नीलोत्पलपत्रधारया 
D e 

समिलतां छेत्नुमृषिव्यवस्यति ॥ १६ ॥ 
भवतु | पादपान्तहित एव विस्रब्धं तावदेनां पश्यामि | (इति 
तथा करोति ।) | 

१. न केवलं तातनियोग एव | अस्ति मे सोद्रखंह एतेषु | 

इति। न केवलं तातनियोग एव। अस्ति मे सोद्रल्लेह एतेषु । तातनियोगः पित्रा- 
ज्ञा। सोद्रखेहो भ्रातूखेहः । वृक्षसेचन रूपयति । अभिनयतीलर्थ: । तत्रा भिनय:--- 

नलिनीपद्मकोशो कृत्वा स्कन्धप्रदेशं नीत्वावधूतेन शिरसा मनाङ्नामितया देह- 
यष्ट्या च सहाधोमुखो [अव]नीताविति । तह्लक्षणं॑ तु--“अश्छिष्टखस्तिको 
सन्तौ शुकतुण्डावधोसुखो । मिथः पराड्मुखो कृत्वा यो कृतौ पद्मकोशको ॥ 
नलिनीपञ्चकोशी तो! इति । ‘aga: सक्ृदानीतमवनीतं तदुच्यते’ इति । सेति 
पूर्वे या ऋषिभिरुक्ता । इदमिति । किलेलरुचो । “किल संभाव्यवार्तयोः । हे- 
त्वरुच्योरलीके च” इति हेमः । य इदं पुरोदरयमानमनुषममव्याजमनोहृरं ur 
भावसुन्दरं वपुस्तपःक्षमं तपःसमर्थ साधयिठुं कतुमिच्छति । ध्रुवं निश्चितम् ॥ 

स ऋषिनीलोत्पलपत्रधारा पाश्चेदेशः । लक्षणया तेक्षण्यसाम्याच्छिदिक्रियायो- 
ग्यत्वं फलम् । तया समिल्लतां छेत्तुं व्यवस्यति प्रयतते । कचित् 'शमीलताम्" इति 

' पाठः । तस्या अतिकाठिन्येनोपमेयेऽयन्तासंभावनीयत्वं व्यज्यते । अत्र पूवार्थे 
 बिषमस्येको भेदो व्यङ्गः --क्वचिद्यदतिवेधम्यान्न षो घटनामियात्? इत्युक्तेः d 
'समस्तवाक्ये निदर्शना । 'अभवद्वूस्तुसंबन्ध उपमापरिकल्पकः । निद्शना' 
| इत्युक्तेः । श्रृ्नुप्रासत्ृत््य नुघ्रासयोरेकवाचकाबुप्रवेशरूपः संकर: । समिल्लतामिति 

। रूपकोपमयोः संदेहसंकरः | साघकबाधकप्रमाणाभावात् । छेदस्य न समर्थकत्व- 
। मुभयोः साधारण्यात् । ध्रुवमित्युत्रेक्षा । वाचकत्व इति दाब्दाध्याहारापत्तेः । 
' वंशस्थं वृत्तम् । अनेनाभिप्रायरूपं भूषणमुपन्यस्तम् । तल्लक्षणं तु--'अभिप्रायस्तु 
' साइ्यादभूतार्थप्रकल्पना? इति । पादपान्तर्हितो वृक्षान्तर्हितः । विस्रब्धं 
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शकुन्तला---संहि अणसूए, अदिपिणद्वेण वकलेण पिअंवदाए 
णिअन्तिद f | सिढिलेहि दाव णं | 

अनसूया--तंह | (इति शिथिलयति ।) 

प्रियवदा--(सदासम्।) dep पओहरबित्थारइतऔ अत्तणो 
जोव्वणं SABE । 

राजा--क़ाममननुरूपमस्या वयसो वल्कलं न पुनरलंकारश्रिये 
न पुष्यति । कुतः | 

सरसिजमनुविद्धं शेवलेनापि रम्यं 
मलिनमपि हिमांशोलेक्ष्म लक्ष्मीं तनोति | 

इयमधिकमनोज्ञा वल्कलेनापि तन्वी 

किमिव हि मधुराणां मण्डन नाकृतीनाम् || १७॥ 

१. सखि अनसूये, अतिपिनद्धेन वल्कलेन प्रियंवदया नियत्रितास्मि । 
शिथिलय तावदेतत् | 

२. तथा। 

३. अत्र पयोधरविस्तारयितृ आत्मनो योवनमुपालभस्व । 

विश्वासयुक्तम् i “समा विल्नम्भविश्वासो' इत्यमरः । सखि अनसूये, अतिपिन- 
द्वेनातिबद्धन । आमुक्तः प्रतिमुक्तश्च पिनद्धश्चापिनद्धवत्, इयमरः | वल्कलेन 

वृक्षत्वचा प्रियंवदया नियन्त्रितास्मि । शिथिलय तावदेतत्। “एतदो णः स्यादौ 
क्कचित्? sum परे णादेशः । ततः ANSA इत्यकारलोपः । ततो ण- 

मिति । तह इति तथेति । अत्र नियन्त्रणे पयोधराणां(रयोः) स्तनानां(नयोः) 
विस्तारयितृ आत्मनो यौवनमुपालभस्व | अस्या वयसः काममद्यर्थमननुरूपं F- 
हकले पुनरलंकारश्रियं न पुष्यतीति न । अपि तु पुष्यतीत्यर्थः । अनेन शोभा- 
तिशयस्यावऱ्यकलं ध्वन्यते a वामनेऽपि “संभाव्यनिषेधनिवतंने द्वो प्रतिषे- 
थो? इति । तत्र हेतुत्वेन पद्यमवतारयति--सरसिजमिति । शेवलेन 
जळनील्यापि । “जलनीली तु शैवालं शैवलः? इत्यमरः । विद्धं वेधितम् । 
“बिद्धः स्यद्वेधिते क्षिप्ते सदरे’ इति हमः । प्रकृते तदथासंभवात्संबद्धतवं 
लक्ष्यते । तदतिशयो व्यङ्गयः । स एवात्र सातव्यवाचिना अनुना अनूबते। अनु- 
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ध्यायतीतिवत्सातत्ये qur प्रयोगात् । सरसिजं कमलं रम्यम् । नन्वाद्यन्तवा- 
कययोस्तृतीययेव गतार्थत्वान्मध्यमवाक्य आकाङ्काभावादेवानुविद्धमि्यवकररूप- 
मिति चेन्न । उपमेयेतिपिनद्धेत्यादिना प्रकृतं तत् । मध्यवाक्ये त्वङ्कस्येन्दु- 
झारीरान्तगंतत्वं प्रसिद्धमेवेति नापेक्ष्यते तद्वचनमुभयत्र । अत्र तु सरसिजस्यो- 

gaggia वा शैवलेनाविनाभावात्सुप्रक्तमनुविद्धमिति अतएव न विशेषण- 
प्रक्रमभङ्गः | हिमांशोश्चन्द्रस्य मलिनं लक्ष्म लक्ष्मीं शोभां तनोति । अर्थाद्विमां- 
शोरेव | अत्रोपमानस्याकतृत्वात्क्तृप्रकमभङ्गः । अथ च कलङ्गस्योपमानत्वप्रती- 
तेरवाच्यवचनम् । तस्य चोपमानत्वेऽन्येन संबद्धत्वमनुक्तमिति वाच्यवचनम् । 

किं च छक्ष्मणेव मलिनत्वे प्राप्ते तद्वचनादपुष्टार्थत्वम् । हिमांशोलक्ष्मेति संबन्धे 

लक्ष्मी तनोतीत्यत्र संबन्ध्यन्तराकाङ्का लक्ष्मी तनोतीयत्र हिमांशोरिति संबन्धे 
लक्ष्मेत्येतत्साकाडूमिति संबन्धे कष्टत्वम् । हिमांछुपदस्यावृत्तावव्ययादेः(१) कार- 
णस्याभावात्सतोऽपि शब्दस्यान्यत्रान्वयात् | वाक्यत्रयं पदकदम्बकात्मरकं द्वितीयं 
gp क्रिया कारकान्वितेत्येतद्रूपम् । तेन वाक्यप्रक्रम भङ्गोऽपि । लक्ष्मी तनोतीत्यत्र 
सामान्यधर्मस्यार्थत्वेन प्रतीतेरर्थस्य कष्टत्वं चेद्यादिदोषपरिहाराय 'शिशिरकिरण- 

माली सुन्दरो लक्ष्मणापि? इति पठनीयम् । असत्संबद्धाश्चेन्मञ्जुलाः, सत्संबद्धाः 

किमु वक्तव्या इत्यपिशब्दार्थः प्रकृतस्य लिङ्गनिदेशेनोपमानव्याजेन पुंनपुंसक- 
निर्देशाच्च सभावसुन्दरस्यैतत्रितयसंबद्ध(न्ध)हीनेनाप्यसत्तिः शोभाविनांशिका न 
भवतीति व्यज्यते । इयं पुरोदऱ्यमाना । 'इइमः प्रत्यक्षगतम्? इत्युक्तेः । मम लो- 

CN A A 

चनयोः सुधारसकछोलिनी त्रिजगत्कन्याललामभूता? इल्याद्यर्थान्तरसंक्रमितवा- 

च्यम् । तन्वीत्युपमेयनिर्देशः । तेनोपमेयनिर्दशेन वाक्ये विशेषणाधिक्यं न शङ्क- 
नीयम् । त्रिष्वपि रम्यत्वे समानेऽप्यत्र तस्याधिक्यमितीदमेव विधेयम् । यथा 

‘eal जुहोति’ इत्यत्र दधनि विधिः संचार्यते तथेहाप्याधिकये । तेन नायिकको (१) 
व्यज्यते । इतश्च वक्ष्यमाणभावोदयस्याङ्करत्वं व्यङ्ग्यम् । मधुराणां सुन्दराणामा- 

adat किमिव हि न मण्डनम् । अपि तु सर्वम् । हीनमहीनं स्वसंबद्ध चेति सा- 
मान्यस्य समर्थकत्वादर्थान्तरन्यासः | मधुरशाब्दो रसवाचकः प्रकृते बाधितमु- 
ख्यार्थ: सन् , सरवैविषयरञज्ञकत्वतपकत्वमेककार्यकरत्वेन संबन्धेन रक्षयन्स्वातिश- 

यसमभिलाषविषयत्वं नात्राश्चर्यमिति ध्वनयति । अत्र पादत्रये साधारणधर्मस्य 
रम्यलक्ष्मीविस्तारमनोज्गपदेरभिधानान्मालाप्रतिवस्तूपमा । वृत्त्यनुप्रासच्छेकानुप्रास- 
योः संसृष्टिः । अर्थालकारयोरङ्गाङ्गिभावः संकर: । एवमग्रेऽपि संकरसंसष्टी उन्ने- 

ये। ग्रन्थगौरवभीत्या कचिदेव वक्तव्ये । माळिनीत्रृत्तम् । अनेन माधुर्यं नामाय- 
ज्ञजो$लंकार उक्तः। तल्रक्षणम्- “सर्वावस्थाविशेषेषु माधुयं रमणीयता’ इति i 
अनेन प्रसिद्धिनाम भूषणमुपक्षिप्तम् (dz तु--'प्रसिद्धिलोकविख्यातेवाक्यै- 
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शकुन्तला--(अग्रतोऽवलोक्य )) एसो वादेरिदपछ्वङ्कुलीहिं g- 
वरेदि विअ मं केसररुक्खओ | जाव णं संभावेमि। (इति परिक्रामति।) 

प्रियंबदा--हैला asad, एत्थ एव्व दाव मुहुत्तअं fuz । 
जाव तुए उवगदाए ळदासणाहो बिअ अअं केसररुक्खओ T- 
डिभादि । 

शकुन्तला--अंदो क्खु पिअंबदा सि तुमं । 

राजा--प्रियमपि तथ्यमाह शकुन्तलां प्रियंवदा | अस्याः खलु 

अधरः किसलयरागः कोमलविटपानुकारिणौ बाहू | 
कुसुममिव लोभनीयं योवनमङ्गेषु संनद्धम् ॥ १८ ॥ 

१. एष वातेरितपछवाङ्लीभिस्त्वरयतीव मां केसरवृक्षकः | यावदेनं 
संभावयामि । 

२, हला शकुन्तले, अत्रेव तावन्मुहूर्तं तिष्ठ, यावत््वयोपगतया ST- 

सनाथ इवायं केसरवृक्षकः प्रतिभाति | 

2. अतः खलु प्रियंवदासि त्वम् | 

रर्थप्रसाधनम्' इति । एष वातेरितपछ्रवाङ्कलीभिस्त्वरयतीव मां केसरत्रक्षको बकु 
SIA: | अल्पार्थे कः । इदं चेकदेशविवर्तिरूपकम् । तेन केसरव्रक्षस्य वयस्य 

त्वमपि रूपितं भवति । तेनायमर्धः। यथा कश्चन सखात्यन्तसुत्कण्ठितोऽङ्कली- 
चालनेन मित्रं त्वरयति तद्वदिति । यावदेनं संभावयामि । अत्रैव तावन्मुटूते तिष्ट, 
यावत्त्वोपगतया लतासनाथ इवायं केसरवृक्षकः प्रतिभाति । अतः खलु प्रियंवदा- 

सि त्वम्। एताभ्यां प्रियचदाशकुन्तलावचनाभ्यां निरुक्तमिति भूषणमुपक्षिप्तम् d 
-तङ्कक्षणम्--*निरक्तिर्निरवद्योक्तिनोमान्यर्थप्रसिद्धये’ इति यस्त्रियंवदया लताल- 

मारोपितं तत्साधयति~अस्या इति । अधरोऽधरोष्ठः । किसलय इव रागो 
यस्य स पहवाताम्र: । बाहू eat स्कन्धोष्वैशाखे तदनुकारिणो तत्सदृशो | 
यत्काद्यः--'स्कन्धादूध्व॑ तरोः शाखा कटप्रो विटपो मतः? इति । कोमलशब्देना- । 
qwe तयोव्येज्यते । अङ्गेषु संनद्धं were प्रापितम् । अत्युत्कटमिति यावत् | 
अत्राङ्गष्विति बहुवचनेन वदने कान्तिमत्ता, नयनयोस्तरलता, कण्ठे कम्बुत्रिरे 
खावत्वमू , वक्षसि स्तनोज्जुम्भणम् , नाभो गभीरता, नितम्बे मध्यनिन्नत्वम् „ 
भयमारे AAA, जघनजङ्घाजाचुमण्डलोरुदेशानां wie, गतौ सविला- | 
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अनसूया--हंला सउन्दरे, इअं aaa सहआरस्स तुए 
किदणामहेआ वणजोसिणित्ति णोमालिआ | णं विसुमरिदा सि | 

शकुन्तला--तदा अत्ताणं वि विसुमरिस्सं | (लताञुपेत्याव- 
लोक्य च ।) हला, रमणीए क्खु काले इमस्स लदापाअवमिहुणस्स 
वइअरो संबुत्तो | णवकुसुमजोब्वणा वणजोसिणी, सिणिद्धपछव- 
दाए उवभोअक्खमो सहआरो | (इति पश्यन्ती तिष्ठति ।) 

१. हला शकुन्तले, इयं खयंवरवधूः सहकारस्य त्वया कृतनामधेया 
` -वनज्योत््लेति नवमालिका | एनां विस्मृतवत्यसि | 

२. तदात्मानमपि विस्मरिष्यामि | हला, रमणीये खलु काल एतस्य 
लतापादपमिथुनस्य व्यतिकरः संवृत्तः | नवकुसुमयोवना वनज्योत्खा, fA- 
र्घपछ्वतयोपभोगक्षमः सहकारः | 

सत्वमित्यादि ध्वनितम् । संनद्धशब्दः प्रकृते बाधितमुख्यार्थः सन्, यः संनद्धो 

भवत्युत्साहेन प्रकटो भवतीति प्राकम्यसँबन्धेन यौवनं लक्षयस्तद्रतमतिशयं A- 

नक्कि । यौवनं कुसुममिव लोभनीयं चित्ताकर्षकम् | कुसुममिति जात्येकवचनम् । 
अङ्गेषु संनद्धमित्यत्रापि योजनीयम् । लताङ्गेषु संनद्धमित्यर्थः । हस्तादिस्पृष्टस्य 
सलिनत्वादिसंभवात् | एवमनुच्छिष्टयौवनत्वेन कन्यात्वं ध्वनयता स्वयोग्यत्वं A- 
नितम् | ततश्च वक्ष्यमाणोद्यस्याङ्करत्वे पर्यवसानम्। समासगा आर्थी समासगा 
गोणी पूर्णो श्रौतीत्युपमानां dale: । “सप्तम्युपमानपूर्वेसयोत्तरपदलोपश्च इत्यनेन 
वातिकेन समासः । नन्वत्र वार्तिक उत्तरपदलोपो विहितः । प्रकृते च नोत्तरपद- 

लोप इति कथं समासः । उच्यते । अत्र वार्तिके महाभाष्यकेयटकारप्रमुखैः 'उष्टो 

मुखमस्य” इत्येव विग्रहः कार्यः । अवयवधर्मेण समुदायधर्मव्यपदेशा दुष्ट्स्योपमान- 

तेति। न च प्राणी प्राण्यन्तरस्य मुखभुपपद्यते तेन सामर्थ्यात्सद्शावयवावगतिः । 

तेन मुखेन मुखस्य ae सिध्यति । तेन मुखमिव gardad: सिद्धो भवति । 
तेनोत्तरपदलोपो न वक्तव्यः । तेन चन्द्रमुखी पुण्डरीकाक्ष इत्यादि सिद्धमिति 
सिद्धान्तितम् । बहुत्रीहेरपमाद्योतकत्वम् । अचेतनाचुकारः कठु न शक्यत इति 
arpi लक्ष्यम् | अतो गौणी gi च महता युक्तिसंदर्भेणोपमाप्रपञ्चे मया निरू- 

पिता। इवादिसद्भावात्तृतीया पूर्णा श्रौती ag गृदुळविटपाविव प्रतनू' इति पठिः 
स्वोद्देश्यप्रतिनिर्देश्यप्रक्रमभङ्ग: परिहरणीयः । अनेन पदोचयमिति भूषणमुपक्षि- 

HH । तल्लक्षणं तु--संबद्धार्थानुरूपो यः gla: स qais इति । इयं खर्य॑- 

RAJ: सहकारस्य त्वया कृतनामधेया वनञ्योत्ल्लेति नवमालिका । एनां विस्म- 
तबत्यसि । तदात्मानमपि विस्मरिष्यामि । रमणीये ag काल एतस्य तापाः 
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प्रियेवदा---अणसूए, जाणासि किं सउन्दळा वणजोसिणिं 
अदिमेत्तं पेक्खदित्ति | 

अनस्रया--णं क्खु विभावेमि | कहेहि । 

प्रियंबदा--जह वणजोसिणी अणुरूवेण पाअवेण संगदा | 
अवि णाम एव्वं अहं वि अत्तणो अणुरूवं वरं लहेअंत्ति | 

शकुन्तला--सो णूणं ge अत्तगदो मणोरहो | (इति कल 
शमावजेयति ।) 

राजा--अपि नाम कुळपतेरियमसवरणक्षेत्रसंभवा स्यात् । अ 
थवा कृतं संदेहेन । 

१. अनसूये, जानासि किं शकुन्तला वनज्योत्ल्ामतिमात्रं पश्यतीति | 

२. न खलु विभावयामि | कथय | 

३. यथा वनज्योत््राबुरूपेण पादपेन संगता, अपि नामेवमहमप्यात्म- 
नोऽनुरूपं वर लभेयेति | 

४. एष नूनं तवात्मगतो मनोरथः | 

` दपमिथुनस्य व्यतिकरः संश्लेषः संत्रत्तः । नवकुसुमयौवना नवानि प्रथमोद्वतानि 

कुसुमानि तान्येव यौवनं यस्याः सा aasticar खिग्धपकृवतयोपभोगक्षमः 
सहकारः । नवं कुसुमं रजोदशेनं च यस्याः सा । खिग्धश्वासों wat विटप- 
Gja त्वेनेति नायकव्यवहारारोपात्समासोक्तिः । इति पश्यन्ती तिष्टतीति 
कविवाक्यम् । अनसूये, जानासि किं शकुन्तला वनञ्योत्न्नामतिमात्र पञ्यती- 
ति । न ag विभावयामि । कथय । यथा वनञ्योत्ल्नानुरूपेण पादपेन संगता । 

अपि नामेति संभावनायाम् । एवमहमप्यात्मनोऽनुरूपं वरं लभेयेति । एष नूनं 

तवात्मगतो मनोरथः | 'राजा--कथमियम्' इत्याद्ेतदन्तेन बिलोभनं नामाङ्ग- 

मुपक्षि्तम् । तल्लक्षणं तु--“गुणानां वर्णनं तज्ज्ञेर्विलोभनमितीरितम्? इति । 
अपि नामेति संभावनायाम् | असवर्णमसमान क्षत्रियादि क्षेत्रं कळत्रं तत्संभवा 

तत उत्पन्ना । क्षेत्रं पल्लीशरीरयोः? इत्यमरः । कृतमिद्यलमर्थेऽव्ययम् । 
तद्योगे 'वारणार्थयोगे तृतीया? इति तृतीया । संदेहेनालमित्यर्थ: । “कृतमिति 
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असंशयं क्षत्रपरिग्रहक्षमा 

यदायमस्यामभिलाषि मे मनः | 

सतां हि संदेहपदेषु वस्तुषु 
| प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तम: ॥ १९ di 

तथापि तत्त्वत वनामुपलप्स्ये | 

शकुन्तला-- ससंश्रमम्।) अम्मो । सलिलसेअसंभमुग्गदो 
णोमालिअं उज्झिअ वअणं मे महुअरो अहिवटद्द३ | (इति अमरबाधां 
रूपयति । ) 

१, अम्मो | सलिलसेकसंभ्रमोदूतो नवमालिकामुज्क्षित्वा वद्नं मे म- 

धुकरोऽभिवतेते | 

निषेधनिवारणयोः” इति वर्धमानः । तदेव वंशस्थेन द्रढयति--असंशयमिति | 
aq क्षत्रियस्तस्य परिग्रहः स््रीत्वेनाङ्गीकारस्तत्क्षमा तत्समर्था । शत्र 
क्षत्रियराजन्यौ' इति नाममाला । Rag: परिजने पढ्यां खीकारमूलयोः 
इति faa: । अत्र मत्परिग्रहक्षमेति वक्तव्ये क्षत्रेति सामान्योक्तेरप्रस्तुतप्रशंसा । 
तया च नायकगतमोचित्यं ध्वनितम् । यद्यस्मादार्य श्रेष्ठ मे मम जितेन्द्रियस्य 
पुरुबंशोत्पन्नस्य दुष्यन्तस्येत्यथोन्तरसंक्रमितवाच्यम् । मनोऽस्यां त्रीखुष्टिरल्लभू- 
तायामभिलाष्यभिलाषयुक्तम् । हि यस्मात्सतां संदेहपदेषु संदेहस्थानेष्वन्तःकर- 
णस्य प्रबृत्तयो वर्तनानि प्रमाणम् । “पदं व्यवसितत्राणस्थानलक्ष्माङप्रिवस्तुषु' 

इत्यमरः । तेन पुनरुक्तवदाभासो नामालंकारः । अर्थोन्तरन्यासकाव्यलिङ्गानुः 
प्रासाः । अनेन परिन्यास इलज्ञमुपक्षिप्तम् । aga तु-'तन्निष्पत्तेस्तु F- 

थनं परिन्यासं प्रचक्षते’ इति । नन्वङ्गोह्दशवाक्ये “उपक्षेपः परिकरः परिन्या- 
सो बिलोभनम् इत्युददिष्टम् । उदाहरणे च कथं व्यत्यय इति चेत्। नेष दोषः । 
यत उक्तं सुधाकरे--'मुखादिसंघिष्वङ्गानां कमो नायं विवक्षितः । क्रमस्या- 
नाहतत्वेन भरतादिभिरादिमेः ॥ लक्ष्येषु व्युत्कमेणापि कथनेन विचक्षणैः? 
इति । यद्यपि मम हृदये विश्वासस्तथापि व्यवहारार्थं तत्त्वत एनामुपलप्स्ये ज्ञा- 

स्यामि । ससंश्रमं सभयम् । HARJA वक्ष्यमाणः । अम्मो आश्चर्ये । 'अव्ययम्ः 
इत्यधिकारे “अम्मो आश्चर्ये इति सूत्रम् । सलिलसेकसंश्रमोद्रतो नवमालिका- 
मुज्झित्वा वदनं मे मधुकरोऽभिवर्तेते । वदनं लक्ष्यीकृत्यागच्छतीत्यर्थः । अनेन 
पञ्चिनीत्वमुक्तमस्याः | यदाहुः--कमलमुकुलमृद्दी फुछराजीवगन्धः सु्र(र)त- 
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राजा---(सस्प्रहम्।) 

चलापाङ्गां दृष्टि स्प्रशसि बहुशो वेपथुमतीं 
रहस्याख्यायीव खनसि मृदु कणोन्तिकचरः | 

dv ü e q * 

करो व्याधुन्वत्याः पिबसि रतिसवेखमधरं 
वयं तत्त्वान्वेषान्मधुकर हतास्त्वं खऴ कृती ॥ २० ॥ 

पयसि यस्याः सौरभ दिव्यमङ्गे? इति भ्रमरबाधां रूपयति । अभिनश्रतीद्यर्थ:। स 
चाभिनयो विधुतेन शिरसा, कम्मितेनाधरेण, सुखदेशस्थितेन पराब्युखतलेन चश्च- 
लेन पताकेनेति । तहलक्षणानि--“तियेग्गतं gaat विधुतं तत्प्रयुज्यते । शीतार्ते 
ज्वरिते भीते? इति । 'व्यथायां कम्पितोऽन्वर्थो भीतो शीते जये रुषि’ इति । 
“तजेनीमूलसंक्मकुञ्चिताङ्कष्ठको भवेत् । पताकः संहताकारः प्रसारिततला- 
gẹ? इति । चलापाङ्गामिति । हे मधुकर, वयं कथमेतदीयकटाक्षगोचरा 
भूयास्म, कथमेषास्मदभिप्रायव्यञ्ञकं रहोवचनमाकर्णयेत्, कर्थं नु हठादनिच्छ- 

न्त्या अपि परिचुम्बनं विधेयास्मेति यदस्माकं मनो राज्यपदवीमधिरोते ते a- 
यम् । बहुवचनेन खस्मिन्पूजा । अस्मच्छब्दः सकलधराधिपत्यपुरुवंशोत्पन्नत्वा- 
नेकविधामिलाषचाटुकप्रवणत्वेद्याद्र्थान्तरसंकसितवाच्यः | तत्त्वान्वेषाद्वस्तुत्रत्ता- 

न्वेषणया हताः निरुद्धप्रवृत्तय sad: | आयासमात्रपात्रीभूता इति भावः । A- 
नोहतः प्रतिहतः प्रतिबद्धो हतश्च सः? इत्यमरः । त्वमित्येकवचनेनास्य निकृष्ट- 

लम् । युष्मच्छब्दस्तु स्फुटज्ञानराहित्यादर्थान्तरसँक्मितः । अतएव मधुकरेति 
संबुद्धिः | कृती । कृतबहुकृत्य इतर्थः । “भूमार्थे इनिः? । खल्विति निपातेनायल्ल- 
सिद्धे तव चरितार्थत्वमिति ध्वन्यते। अथ हता इति वबिशेषणोपादानात्सविशेष- 
णस्य निषेधो वक्तव्य इति बहुवचननिषेधाद्वयमित्यबुपपन्नमिति केचित् । तदवि- 

चारितरमणीयम् । यतो विशेषण द्विविधम्, अनुवार्य विधेयं च । तत्राचुवाद्यविरो- 

षणेऽयं निषेधो न विधेये । अत्र च तस्य विधेयत्वान्नानुपपत्तिः । तथा च वृत्तावु- 
दाहृतम- “पढुरहँ ब्रवीमि’ इति। अत्रैव पदमञ्जरीकारवचनम्--'कथम् त्वं राजा 

वयमप्युपासितगुर्रज्ञाभिमानोन्नताः? इति । ञत्रोन्नतत्वं विधीयते । “नहि विधे- 
योऽथा विशेषणं wate’ इति । तत्कथमितद्याह--चलेति । चलापाङ्गामि्यचुवाद्य - 

विशेषणम् । वेपथुमतीं त्रदाशङ्काकातराम् । टश नीलोत्पलधिया पुनः स्पृशसि । 
रहस्यमाख्यातुं शीलं यस्य स इव कर्णान्तिकचरः श्रवणसमीपगो az ध्वनसि 
श्रवणावकाइापर्यन्तत्वाच्च नीलोत्पलाशङ्कानपगमाच तत्रैव दन्ध्वन्यमान आस्से । 
करो व्याधुन्वत्याः सहजसौकुमार्यत्रासकातरायाश्च रतिनिधानभूतं विकसितारविन्द्- 
कुवल्यामोदमधुरबन्धूकरबन्डुरमधरं पिबसीति प्राञ्चः । अधुनातनास्तु चलापा- 
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गं दृष्ट इत्यनुवाद्य RA वाक्यत्रयशेषभूतम्। एवमन्तिकचर इत्यपि । तत्र यतो- 
ऽन्तिकचरस्ततश्चलापाङ्गं | दृष्ट इति हेतुहेतुमद्भावशेषभूतत्वादेव नावृत्तिः । यतो 
दृष्टस्ततः स्प्रशसि स्वनसीति योज्यम्। 'कणोन्तिक--'इत्यादिपाठे “चत्वारो वयमू- 
त्विजः स भगवान्कमोपदेष्टा हरिः सङ्कामाध्वरदीक्षितो नरपतिः पल्ली ग्रहीतत्रता? 
इव्यादिवदभवन्मतयोगः स्यात् । न च स्प्रशसीत्यनेनेव नेकट्ये लब्धे प्रथमवाकय- 
स्य नोपयोग इति वाच्यम्। एवं कर्णे इत्यत्रापि सामीष्याधिक्ररणेनेव गतार्थत्वात्त- 
त्रापि | एवमुत्तरत्रापील्यवकरतेव स्यात् । तेन तदुक्तिः स्वभावोक्तिपोषायैवेस्य- 
वधेयम् | अतएव कर्णे इत्येकवचनम् | यदा यदपाङ्गेन पश्यति तदा तत्रेन्दीवर- 
ग्रान्येष्टलाभेन खनति । वेपथुमतीं कम्पमानाम् | भयखभावात्तादक्त्वम् । अर्था- 
ea दशनक्रियायां करणत्वेन प्रस्तुतत्वात्तस्याः स्पृशसीति इृगंशुस्पशेनमेव वस्तु- 
तस्तस्य । उपचारात्तथोक्तिः समासोक्तो धमारोपार्थमिदम्। तेन बिना तस्या 
उज्जीवनाभावादिति स्थितमाकरे । अतएव साक्षाद्विरेष्यानुपादानम्। हठकामु- ` 
कत्वव्यवहारारोपार्थ च । अन्यथा सा ख्रीजातिः, तत्रापि मुग्धा, तत्रापि तप- 
सिनी, तेन सुतरां aera सोढ़मसहा । तस्यापि कीटकविशेषस्यायं भावः । 
स्पर्श दशत्येवेति यथाव्याख्यातमेव चारु। बहुश इत्यपि मत्कृतव्याख्यानुसारेणेवो 
पपद्यते । यथाश्रततया बहुत्वेन हेतु वक्ष्यामः | समारोपे तु यथा कश्चित्प्रथमसाहसां 

. कस्पमानां कांचिन्नायिकां watt स्ट्ृष्टकेनालिङ्गनेन योजयति । विशेषणादेव 

विशेष्यप्रतिपत्तिः । कण सदु यथा स्यात्तथा खनसीति स्वरभावोक्तिरेव । तत्र 
रहस्याख्यायीवेत्युत््रक्षा समारोपसाधिकेव । तथा कपोले चुम्बनविशेषो व्यज्यते । 
कामिनोऽपि रहस्याख्यानं व्याजश्चम्बनमेव प्रधानम् । करौ JAA: 
इति विशेषण पूर्वत्र समानमपि चुम्बने यत्करधूननं तत्स्फोरणार्थमोचित्येनात्र 
कविना निबद्धम् । अतएव विविधमासमन्तादित्युपस्द्वयनिबन्धः । चुम्बने तु 
“करो धुनाना नवपल्नवाकृती” इतिवत्कामशा्रे केवळस्थैवं प्रयोग उक्तः | 

मेव बहुत्वे बीजमित्यवधेयम् । “विशेषणादेव विशेष्यप्रतिपत्तिः? इति संब- 
न्विबोधः । तस्या रतिसर्वस्वं संभोगनिबानम् । निधानत्वं च प्रथमतः प्राप्य- 

त्वेन । तेनैव तन्निर्वाहात् । आदौ रतं बाह्यमिह प्रयोज्यं तत्रापि चालिङ्गन- 

AAT इत्युक्तेरालिङ्गनचुम्बनयोः पूवेत्वम् । अनेन नायकाभिप्रायो व्यज्यते । 
अधरं न तूत्तरोष्टं पूर्वोक्तविशेषणस्य तत्रेव संभवात् । तत्रैवास्य कविभिरङ्गीका- 
रातू । पिबसि सादरमवलोकयसीति भ्रमरपक्षे। अन्यथा तेन दंश एव क्रियेतेत्यु 
HAT MH । आरोपपक्षे चुम्बसीति । शेषः । वयं हतास्त्वं कृतीति व्यतिरेकः । 

नीलोत्पलादिश्रान्या भ्रान्तिमान् । श्रमरखभावोक्तिः । त्वं कृतील्यत्र चरणत्रयं 

हेतुत्वेनोपात्तमिति काव्यलिङ्गम्। आद्यवाक्यद्वये रशनाकाव्यलिङ्गमपि । श्रुत्य 
नुप्रासश्च शिखरिणीवृत्तम् । यद्यपि हता इत्युक्तं तथाप्यभिराषचाठुकप्रवणःवेन 
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शकुन्तला--ण॑ एसो दुट्टो विरमदि । अण्णदो गमिस्सं । (प- 
दान्तरे स्थिल्ला सदश्क्षिपम् ) कहं इदो वि आअच्छदि | हला, परि- 

WHE मं इमिणा दुव्विणीदेण दुद्दमहुअरण पडिहूअमाणं | 

उभे--(सस्मितम्।) को ast परित्तादुं । दुस्सन्दं ARF | 
राअरक्खिदव्वाई तवोवणाइ णाम | 

राजा--अवसरोऽयमात्मानं प्रकाशयितुम् | न भेतव्यं न भे- 

तव्यमू-(इथर्थोक्ते । स्वगतम् ।) राजमावस्त्वभिज्ञातो भवेत् | भवतु | 
एवं तावदभिधास्ये । 

| शकुन्तला--(पदान्तरे स्थित्वा । सदश्क्षिपम् ॥) कहं इदोवि सं 

अणुसरदि । 
राजा---(सत्वरसुपसृत्य ।) 

कः पोरवे वसुमतीं शासति शासितरि दुर्विनीतानाम् | 
अयमाचरत्यविनयं मुग्धासु तपखिकन्यासु ॥ २१ ॥ 

(सवा राजानं zT किचिदिव संभ्रान्ताः 0) 

१. न एष दुष्टो विरमति | अन्यतो गमिष्यामि । कथमितोऽप्याग- 

च्छति | हला, परित्रायेथां मामनेन दुर्विनीतेन दुष्टमधुकरेण परिभूयमानाम् | 

२. के आवां परित्रातुम् | दुष्यन्तमाक्रन्द | राजरक्षितव्यानि तपोवना- 
नि नाम । 

३. कथमितोऽपि मामनुसरति । 

तत्सुखागमस्य भावात्प्रास्तिरित्यङ्गमुपक्षिप्तम्। यतो धनिकेनोक्तम्--'साक्षात्पारं- 
पर्यण वा विधेयानि?’ इति । तल्लक्षणं तु--“सुखार्थस्योपगमनं प्राप्तिरित्यभि- 

श्रीयते? इति । न एष दुष्टो विरमति। अन्यतो गमिष्यामि पदान्तरे स्थानान्तरे । 
कथमितोऽप्यागच्छति । परित्रायेथां मां दुविनीतेन दुष्टमधुकरेण परिभूयमानाम्। 

के आवां परित्रातुम् । दुष्यन्तमाकन्द् । राजरक्षितव्यानि तपोवनानि । नामेति 

प्रसिद्धो । खगतमिति । 'अश्राव्यं स्वगतम्? इति तह्ृक्षणात्। राजभावो TU- 
जत्वम् । कथमितोऽपि मामचुसरति । क इति | दुर्विनीतानामविनीतानां g- 
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अनसूया--अज्ज, ण क्खु किंवि अच्चाहिदं । इअं णो 
पिअसही महुञरेण अहिहूअमाणा कादरीभूदा | (इति शकुन्तलां 
दशयति |) 

राजा--(शकुन्तलाभिसुखो भूत्वा |) अपि तपो वधते । 
(शकुन्तला साध्वसादवचना तिष्ठाति | ) 

अनसूया--दार्णि अदिहिविसेसाहेण | हला सउन्दले, गच्छ 

` उडअं | फलमिस्सं अग्घं उवहर | इदे पादोदअं भविस्सदि | 

राजा--भवतीनां सूनृतयैव गिरा कृतमातिथ्यम् । 

१. आर्य, न खलु किमप्यत्याहितम् | इयं नो प्रियसखी मधुकरेणामि- 
भूयमाना कातरीभूता । 

२. इदानीमतिथिविशेषलामेन | हला शकुन्तले, गच्छोटजम् | फलमि- 
श्रमघसुपहर | इदं पादोदकं भविष्यति | 

stat शासितरि दण्डादिना शिक्षके पोरवे पुरुवंशोत्पन्ने । वसुमतीं भूमिं च । 

अथ च वसुमतीमिति रक्षायोग्यलं ध्वनितम् । शासति सति । कोऽयमिति 

क्रोधेनोक्तिः । मुग्घाखचतुरासु तपखिकन्याखविनयमाचरति | तपस्विशब्देना- 

दन्तासंभाव्याविनयस्थानत्वं व्यज्यते । अत्र भ्रमर इति मयि दुष्यन्त इति शकु- 

न्तलायां चेति विरेषे प्रस्तुते कोऽयमित्यादेः सामान्यस्योक्तरप्रस्तुतप्रशंसा | अन- 

या चैतत्प्रतापस्य व्यापकत्वं व्यजयन्त्या तस्य राजभावगोपनं ध्वनितम् । छेकवृ- 

त्त्यनुप्रासौ | अनेन दण्डलक्षणं संध्यङ्गान्तरमुपक्षि्तम् । agat तु सुधाकरे-- 

“द्ण्डस्त्वविनयादींनां दृष्ट्या श्रुत्या च away’ इति । आये, न ag किमप्यत्या- 

हितम् । 'अद्याहितं महाभीतिः कर्म जीवानपेक्षि च? इत्यमरः । इयं नो fr 

यसखी मधुकरेणाभिभूयमाना कातरीभूता । साध्वसादवचना तिष्ठतीति कविवच- 

-नम् । इदानीमतिथिविरोेषलामेन । AAA: । अनेनाबुवृत्तिनामा नाव्याले- 

कार उपक्षिप्तः agzat तु--'प्रश्रयादनुवतेनम् । अनुवृत्तिः इति । हला 

शकुन्तले, गच्छोटजम् । “मुनीनां तु पर्णशालोटजोऽस्रियाम् इत्यमरः । फलमि- 

श्रमघेमुपहर । इदं पादोदकं भविष्यति । सूनृतया सत्यया प्रियया च । “सूः 
v 
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प्रियंवदा- तेण हि इमस्सि पच्छाअसीअलाए सत्तवण्णवेदि- 
आए मुहुत्तअं उवविसिअ परिस्समविणोदं करेदु अज्ञो । 

राजा--नूनं यूयमप्यनेन कर्मणा परिश्रान्ताः । | 

` अनसूया--हँला सउन्दळे, उइदं णो पज्जुवासणं अदिहीणं । 
एत्थ saaa | (इति सवी उपविशन्ति । ) 

शकुन्तला--(आत्मगतम्।) कि णु क्खु इमं पेक्खिअ तवो- 

` बणविरोहिणो विआरस्स गमणीअझ्षि संवुत्ता | 

राजा--(सर्वा विलोक्य ) अहो समवयोरूपरमणीयं भवतीनां 

सौहादेस् । | NEC 

प्रियंबदा--(जनान्तिकम् |) अणसूए, को णु क्खु एसो चड 

रगम्भीराकिदी ast पिअं आलबन्तो पहाववन्दो विअ लक्खी- 

अदि । 

१. तेन ह्यस्यां प्रच्छायशीतलायां सप्तपर्णवेदिकायां मुहूतमुपविश्य परि- 
श्रमविनोदं करोत्वार्यः | 

२. हला शकुन्तले, उचितं नः पर्युपासनमतिथीनाम्। अत्रोपविशामः । 
३. किं नु खल्विमं la तपोवनविरोधिनो विकारस्य गमनीयास्मि 

संवृत्ता | | 

४. अनसूये, को बु खल्वेष चतुरगम्भीराकृतिश्चतुरं प्रियमाळपन्प्रभाव- 
वानिव ठक्ष्यते | 

नृतं तु प्रिये सये’ इत्यमरः। तेन ह्यस्यां प्रच्छायशीतलायां सप्तपर्णवेदिकायां 
मुहृतेमुपविश्य परिश्रमविनोदं परिश्रमप्रशमं करोत्वार्यः । 'पुख्रियोरवा’ इत्यनु- 
वतेमाने “स्सिसयोरत्” इति सूत्रेण विकल्पेनाकारादेरे ata अस्स gata 
इमस्सेति स्रीपुंसयोः समानं रूपम् । अनेन कर्मणा वृक्षसेचनेन । उचितं नः पयु- 
पासनमतिथीनाम् । अत्रोपविशामः । आत्मगर्त स्वगतमित्यस्य wr: । किं नु 

खल्विति जिज्ञासायाम् । “खळ वीप्सानिषेधयोः । जिज्ञासायामचुनये वाक्यालंकर- 
गेऽपि च’ इति हैमः । इमं प्रेक्ष्य तपोवनविरोधिनो विकारस्य गमनीया विषय- 
भूतास्मि संग्रत्ता । अनेनास्या भावो नामाङ्गजो विकार उक्तः | तल्लक्षणं यथा-— 

“निर्विकारात्मके चित्ते भावः प्रथमविक्रिया’ इति । जनान्तिकमिति । तल्लक्षणं 
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अनसूया--सहि, मम वि अस्थि कोदूहलं | पुच्छिस्स दाव णं। 
(प्रकाशम्।) अज्जस्स महुरालावजणिदो वीसम्भो मं मन्तावेदि कदमों 
अज्जेण राएसिणो वंसो अलंकरीअदि, कदमो वा विरहपज्जुस्सुअ- 
जणो किदो qur, किंणिमित्तं वा सुउमारदरो बि तवोवणगमणपरि- 
स्समस्स अत्ता पदं उवणीदो | 

शकुन्तला--(आत्मगतम्।) हिअअ, मा उत्तम्म | एसा तुए 
चिन्तिदाई अणसूआ मन्तेदि | 

` राजा--(आत्मगतम्।) कथमिदानीमात्मानं निवेदयामि, कथं 
वात्मापहारं करोमि | भवतु | एवं तावदेनां वक्ष्ये | (अकाशम् ऐ 

१. सखि, ममाप्यस्ति कोतूहलम् | पृच्छामि तावदेनम् । आर्यस्य A- 
घुरालापजनितो विस्रम्भो मां मत्रयते कतम आर्येण राजर्षेवंशोऽछंक्रियते; 
कतमो वा विरहपयुत्सुकजनः कृतो देशः, किंनिमित्तं वा सुकुमारतरोऽपि 
तपोवनगमनपरिश्रमस्सात्मा पद्मुपनीतः | 

२. हृदय, मोत्ताम्य | एषा त्वया चिन्तितान्यनसूया मत्रयते | 

दशरूपके--'त्रिपताककरेणान्यानपवार्यान्तरा कथाम् । अन्योन्यामन्त्रगं य- 
त्याजनान्ते तञ्जनान्तिकम्, इति । त्रिपताककरलळक्षणं संगीतरल्ाकरे 
पताकलक्षणमुक्त्वा--'स एव त्रिपताकः स्याद्वक्रितानामिकाङ्कलिः’ इति d 

"अनसूये, को नु खल्वेष चतुरा गम्भीराकृतियस्य स चतुरं प्रियमालपन्प्र- 
भाववानिव लक्ष्यते । प्रभावः सामर्थ्यम् । सखि, ममाप्यस्ति कोतूहलम् । प्रच्छा- 
मि तावदेनम् । प्रकाशमिति । agat g— 'सर्वश्राव्यं प्रकाशं स्यात्’ इति । 
आयस्य मधुरालापजनितो विस्रम्भो विश्वासो मां मन्त्रयत इति स्वौद्धत्यपरिहारः । 
कतम आर्येण राजषेवेशो$लंक्रियते | कस्मिन्नभिजने वंशालंकारस्य ते जनिरज- 
नीव्यर्थः । कतमो वा विरहेण खवियोगेन पयुत्सुक उत्कण्ठितो जनो यत्र स 
देशः कृतः । कस्माद्देशादागतोऽसीत्यर्थः । एतद्भन्ग्ोक्तिस्तु सकलयुणानुरागं 
ध्वनयति । किंनिमित्तं वा सुकुमारतरोऽपि तपोवनगमनपरिश्रमस्यात्मा पदं स्थाः 
agiia: प्रापितः तपोवनपदेन नात्यधिकप्रयोजनत्वं सूचयति । अतएव TR 
श्रमपदम्। फलान्तराभावात्परिश्रममात्रमिति भावः । हृदय, मोत्ताम्य । एषा 

कत्रीं त्वया चिन्तितानि कर्मभूतान्यनसूया मन्त्रयते वदति । अनेन हावलक्षणो 
धिकार उक्तः--'भावादीषत्प्रकाशो यः स हाव इति कथ्यते’ इति। भव- | 
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भवति, यः पोरवेण राज्ञा धमोधिकारे नियुक्तः सोड5हमविप्नक्रियो 

पलम्भाय धमारण्यमिदमायातः | 

अनसूया--संणाहा दाणिं धम्मआरिणो | 
(शकुन्तला शरङ्गारलजां रूपयति ।) 

सख्यो---(उभयोराकारं विदित्वा । जनान्तिकम् ।) हुँला ag न्द्ले, 

जइ एत्थ अज तादो संणिहिदो भवे । 

शकुन्तला- तँदो किं भवे । 
सरूयो--ईमं जीविद्सव्वस्सेण वि अदिहिविसेसं faci 

करिस्सदि । | 

१. सनाथा इदानीं धर्मचारिणः 
२. हला शकुन्तले, यद्यत्राद्य तातः संनिहितो भवेत् | 
३. ततः किं भवेत् | 
४. इमं जीवितसर्वस्वेनाप्यतिथिविशेषं कृतार्थं करिष्यति । 

तीति संबुद्धिः । पौरवेण राज्ञा दुष्यन्तेन । धर्मोऽधिकारस्तत्र । अथ च पुरुवंशो- 
त्पन्नेन राज्ञा दुष्यन्तपित्रा । धमोधिकारे राज्ये । सनाथा इदानीं धर्मचारिणः । 

वयमिति विशेषे वक्तव्ये धर्मचारिण इति सामान्योक्तरप्रस्तुतप्रशांसा। तया च 
स्वेषां तपखिनां सनाथत्वं व्यज्ञयन्लैकदेशागमनस्य सर्वदेशगमनव्याप्ति सूचय- 

न्द्यासंबन्धे संबन्धरूपातिशयोक्तिध्वेनिता | शज्ञारलजां रूपयतीति परावृ 
तेन शिरसा लज्जितवा दशा च । deus तु--'पराड्युखीकृत शीर्ष 
परावृत्तमुदीरितम् । तत्कार्य कोपलज्जादि कृते वक्रापसारणे' इति । (Wr 
थोऽभिगामिपक्ष्माम्राप्यधस्ताद्रततारका । पतितोध्वपुटा दृष्टिलंजायां est 
मता? इति । अनेन हेळालक्षणोऽङ्गजो विकार उक्तः । तल्लक्षणं तु--हे- 

लायन्तसमालक्ष्यविकारः स्यात्स एव तु’ इति । अतएवोभयोराकारं विदित्वेति 

परस्परल्लिग्धावलोकनेन | हला इाकुन्तले, यद्यत्रार्यतातः संनिहितो भवेत्। ततः 
किं भवेत् । इमं जीवितसवैस्वेनाप्यतिथिविशेषं कृतार्थ करिस्सदि करिष्यति । 
कुयादित्यर्थः । “भविष्यति fa: इति सूत्रेण स्सिरादेशः । अत्र AAI 
इति Gay द्यादेशानां व्यत्यये विध्यर्थे भविष्यत्मरत्ययः । अत्र जीवितसर्वखश- 
ब्देन विषयनिगरणाच्छकुन्तलाया Sh: पताकास्थानकमनेनोक्तम् । तह्लक्षणमा- 

दिभरते-'सहसैवार्थसंपत्तिनायकस्योपकारिका । पताकास्थानकं संधौ प्रथः 
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sueder—de अवेध । किं वि हिअए करिअ मन्तेध । ण | 
वो वअणं सुणिस्सं । | 

राजा--वयमपि तावद्भवत्योः सखीगतं एच्छामः | 
सख्यो--अज, अनुम्गहो विअ इअं अब्मत्थणा । 

राजा--भगवान्काञ्यपः शाश्वते ब्रह्मणि स्थित इति प्रकाशः । 
इयं च वः सखी तदात्मजेति कथमेतत् । 

. अनसूया--एुणादु अज्ञो | अत्थि को वि कोसिओत्ति 
गोत्तणामहेओ महाप्पहावो राएसी | als 

राजा--अस्ति । श्रूयते । 
अनसूया--तं णो पिअसहीए vet अवगच्छ | उज्झिआए 

सरीरसंवड़णादिहिं तादकस्सवो से पिदा । 

१. युवामपेतम् | किमपि हृदये कृत्वा मत्रयेथे | न युवयोर्वचनं 
श्रोष्यामि । 

२. आय, अनुग्रह इवेयमभ्यर्थना | 
. ३. wem: | अस्ति कोऽपि कौशिक इति गोत्रनामधेयो महाप्रभा- 
वो राजर्षिः । | 

9. तमावयोः प्रियसख्याः प्रभवमवगच्छ । उज्झितायाः शरीरसंवध- 

नादिमिस्तातकाइ्यपोऽस्याः पिता | 

मे(१)तन्मतम् इति । युवामपेतम् । कमपि हृदये कृत्वा मन्त्रयेथे । मन्तेधेति 
“द्विवचनस्य बहुवचनम्? इत्यनेनाथामो ध्वमादेशे तस्य “मध्यमस्येत्थाहचो? 
इति हादेशः । “एत्? इत्यनुवर्तमाने “वर्तमाना पञ्चमी agg वा’ इति R- 
कल्पेनेत्वे इह हचोईस्य' इति विकल्पेन धत्वे मन्तेह मन्तह मन्तेध मन्तधेति 
चातूरूप्यम् । न युवयोर्वचनं श्रोष्यामि । 'राजा--आत्मगतम्' इत्यादिनेतद- 
न्तेनोदाहरणं नाम भूषणसुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं तु--'वाक्यं यद्रूढतुख्याथ 
'तदुदाहरणं मतम् इति । सखीगतं सखीसंबद्धम । आये, अनुग्रह इवेयमभ्यर्थना । 
mad नित्ये । प्रकाशोऽतिप्रसिद्धः । पप्रकाशोष्तिप्रसिद्दे स्यातः saat । 
शणोत्वायः । अस्ति कोऽपि कौशिक इति गोत्रेण नामधेयं यस्य स महाप्रभावों 
राजर्षिः । तमावयोः प्रियसख्याः प्रभवमुत्पत्तिस्थानमवगच्छ । उञ्ञ्ितायाः शरी- 
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राजा--उज्झितशब्देन जनितं मे कोतूहलम् | आ मूलाच्छो- 
तुमिच्छामि । 

अनसूया--सुणादु अज्जो | गोदमीतीरे पुरा किल तस्स 
राएसिणो उमो तवसि वट्टमाणस्स किंवि जादसङ्केहिं देवेहिं मेणआ 
णाम अच्छरा पेसिदा णिअमविग्चकालिणी | 

राजा-अस्त्येतदन्यसमाधिभीरुत्वं देवानाम् । 

अनसूया--तंदो वसन्तोदारसमणए से उम्मादइत्तअं wd 
पेक्खिअ--(इत्यधोक्ते ssar विरमति ।) 

राजा--परस्ताज्ज्ञायत एव | सवेथाप्सरःसंभवैषा | 

अनसूया--जह इं | 
राजा--उपपद्यते | 

मानुषीषु कथं वा स्यादस्य रूपस्य संभवः | 

न प्रभातरलं ज्योतिरुदेति वसुधातलात् ॥ २२ ॥ 
(शकुन्तलाधोमुखी तिष्ठति ।) 

१. झणोत्वार्यः | गोतमीतीरे पुरा किल तस्य राजर्षेरुग्रे तपसि वर्तः 
मानस्य किमपि जातशङ्केदैवेर्मेनका नामाप्सराः प्रेषिता नियमविन्नकारिणी | 

२. ततो वसन्तोदारसमये तस्या उन्मादयितृ रूपं प्रेक्ष्य | 
३. अथ किम् | 

रसंवर्घनादिमिस्तातकऱ्यपोऽस्याः पिता । शणोत्वार्यः । गौतमीतीरे पुरा किल 
तस्य राजर्षेरुम्रे तपसि वर्तमानस्य किमपि जातराङ्गेदैवैनियमविप्नकारिणी मेनका 
नामाप्सराः प्रेषिता । आपः सुमनसो वषी अप्सराः सिकताः समाः। एते 

स्त्रियां बहुत्वे स्युरेकत्वेऽप्युत्तरत्रयम्? इत्युक्तेरेकवचनान्तोऽप्सरःशब्दः । तत 
उदारवसन्तसमये । प्राकृते पूर्वनिपातानियमः । तस्या उन्मादयितृ रूपं प्रेक्ष्य । 
'राजा-परस्ताज्ज्ञायत एव इत्यनेनाबुक्तसिद्धिरिति । अह इं अथ किम् । उपप- 

दयते युज्यते । मानुषीत्विति । मनोरपत्यानि fast सानुष्यस्तास । 'मनोजोता- 
वञ्यतौ षुक् च? इत्यञ्षुकौ । ततः Remas इति डीप् । एतेनासां gRr- 
व्यंशाधिक्यं ध्वनितम् । त्रित्रृत्पञ्चीकरणपक्षयोरधेषडंशानां ग्रहणात् । उक्तं च 
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“पृथिवी निद्यानित्या च । परमाणुरूपा नित्या, कार्यरूपा त्वनित्या । सापि a- 
रीरेन्द्रियविषयरूपा । शरीरमस्मदादीनां प्रल्यक्षसिद्धम? इति । एतञ्च सँभवः 

कथं वा स्याददः प्रति हेतुत्वेन योज्यम् । अतएवोपमाने वसुधातलादिति प्रतिव- 
स्तुत्वेनोपादानम् । प्रतिव्यक्तिजातिसमाप्तेर्ताखु रूपादीनां तारतम्यस्य प्रत्यक्षतः 

परिद्ट्यमानस्य इदमः प्रत्यक्षयतम्? इत्युक्तेः । निर्जितरतिलावण्यस्य निरुप- 
wer त्रिजगत्युपमानतां प्राप्तस्येत्यथान्तरसंकमितम् | रूपं विद्यतेऽस्मिन्नस्य वा 
मत्वर्थीयोऽशेआदिभ्योऽच्। तेन रूपवत इत्यर्थः । अन्यथास्ये्यनेनार्थपौनरुकत्यं 
स्यात् । रूपशब्दो लावण्यादीनासुपलक्षणम् | ते च “यौवनं रूपलावण्ये 
सौन्दर्यमभिरूपता । मार्दवम्? [ इति ] | अतएव प्रभातरलमित्युपमानेन विशेषणा- 
धिक्य सौकुमार्यं चेत्यालम्बनगुणा मता इत्युक्तिः | तन्मध्ये प्रथमं यौवनस्य S- 
वक्षतः परिहृक्यमानत्वात्तद्वदिहापीतरेषां ग्रहणं रूपराब्देन । संभव उत्पत्तिः 

कथं वा स्यात् । अपि तु न स्यादेव । कथं वेति निपातसमुदायो निषेधे । अत्र 
विशेषे प्रस्तुते सामान्योक्तेरप्रस्तुतप्रशांसा। क्क मानुष्यः, केदं रूपमिति सामान्यतः 
प्रतीतम् । उपमालंकारस्पेको भेदो व्यज्ग्यः। कीटृगिद्याह--नेति । प्रभया दीप्या 
तरलमुज्ज्वळं भासुरम् । तरलश्चञ्चले fax हारमध्यमणावपि । भासुरे च' इति 

विश्वः । ज्योतिश्चन्द्रादि । वसुधातलाद्भुस्वरूपान्नोदेति । न प्रकटीभवतीव्यर्थः। अत्र 
भूखरूपस्य, ज्योतिषश्च जन्यजनकभावाभावात्सत उत्पत्तिमङ्गीकृत्य विश्छेषमात्रे 
पञ्चमी प्रयुक्तेत्यवघेयम् । प्रकृते प्रत्यक्षेण इऱ्यमानत्वात् । संभावनायां लिङ् । 
उपमानवाक्ये प्रसिद्त्वान्निषेधोक्तिः । श्रृतितृत्त्यचुप्रासौ । संभवः कर्थ वा स्यान्नो- 

देतीति च सामान्यधर्मस्य शब्दान्तरेणोक्तरतिशयोक्तिमूला प्रतिवस्तूपमा । रूपा- 
दीनां लक्षणानि यथा--“अङ्गान्यभूषितान्येव प्रक्षेप्यावैविभूषणेः । येन भूषितव- 
द्वान्ति agate कथ्यते ॥ मुक्ताफलेषु छायायास्तरळत्वमिवान्तरा । प्रतिभाति 
यदङ्गेषु लावण्यं तदिहोच्यते ॥ अङ्गप्रसङ्गकानां यः संनिवेशो यथोचितम्। सुश्छि- 

छसंधिबन्धो यस्तत्सोन्द्येसितीयंते ॥ यदात्मीयगशुणोत्क्रषेस्त्वन्यच निकटस्थितम् । 

सारूप्यं नयनिष्ठाज्ञैराभिरूप्यं तदुच्यते ॥ स्पृष्ट यन्राङ्कमस्पृष्टमिव स्यान्मार्दवं हि 
तत् । यत्स्पशोसहनाङ्गेघु (१) कोमलस्यापि वस्ठुनः ॥ तत्सोकुमाय त्रेधा स्यान्सुख्य- 

मध्याधमकमात् । अङ्ग पुष्पादिसंस्पशीसहं येन तदुत्तमम् ॥ न सहेत करस्पश 
येनाङ्गं मध्यमं हि तत् । येनाङ्गमातपादीनामसहं तदिहाघमम्? इति। अन्ये तु 

मानुषीणां प्रतिबिम्बत्वेन वसुधाया उपात्तत्वात्संभवस्यचोदयः प्रतिबिम्बत्वेनोपात्त 

इति दष्टान्तमाहुः । वस्तुतस्वयमेवोचितः । यतः पूर्वैत्रालंकार आद्यभागे AKT- 

वाच्ययोः प्रतिवस्तुल्रमुत्तरत्र वाच्यलक्ष्ययोरिति। अनेन निद्शेन नाम भूषणसु- 

पक्षिप्तम्। तह॒क्षणं तु--“यत्राथोनां प्रसिद्धानां क्रियते परिकीर्तनम् । परापेक्षा- 

ब्युदासार्थ तन्निदर्शनमुच्यते' इति । अधोमुखी तिष्ठतीति खस्तुत्याकर्णेनेन । तेः 
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| रोजा--(आत्मगतम् ) लब्धावकाशो मे मनोरथः | किंतु a- 
ख्याः परिहासोदाहृतां वरप्राथनां श्रत्वा श्रृतद्वेघीमावकातरं मे मनः । 

प्रियंवदा--(सस्मितं शकुन्तलां बिलोक्य नायकाभिमुखी भूत्वा ।) पुणो 

वि aga विअ अजो | 
(शकुन्तला सखीमङ्ुल्या तर्जयति ।) 

राजा--सम्यगुपलक्षितं भवत्या | अस्ति नः सञ्चरितश्रवण- 
लोभादन्यदपि प्रष्टव्यम् | 

प्रियंबदा--अळं विआरिअ | अणिअन्तणाणुओओ तवस्सि- 
अणो णाम । 

राजा--इति सखीं ते ज्ञातुमिच्छामि i 
वैखानसं किमनया व्रतमा प्रदाना- 

द्व्यापाररोधि मदनस्य निषेवितव्यम् | 

अत्यन्तमेव मदिरेक्षणवछभाभि- 
राहो निवत्स्यति समं हरिणाङ्गनाभिः ॥ २३ ॥ 

१. पुनरपि वक्तुकाम इवार्यः । 
२. अलं विचार्य | अनियत्रणानुयोगस्तपस्विजनो नाम | 

नोत्तमत्वं ध्वनितम् । अथ च झुङ्गारळञज्जास्यो व्यभिचारी ध्वनितः, उभयानु- 

भावत्वादधोसुखस्य । पुनरपि sea इवार्यः । अलंविचार्यं । अनियन्त्रणाचु-. 
योगोऽप्रतिबन्धप्रश्नः | श्रश्नोऽनुयोगः Gear च' इत्यमरः | तपस्विजनो नाम d 
“णिओओ' इति पाठे नियोग आज्ञा । इति सखीं ते ज्ञातुमिच्छामि । इतीति 
किम् । वैखानस मिति | वेखानसं त(ता)पसिनं तपसखिसँबन्धि तपोवननिवा- 
सलक्षणम् | मदनस्य व्यापारः स्वविषये प्रतृत्तिनोनाविधालिङ्गनाद्य(द्य)तेत (१) । 
तदुक्तं महिमभव्नेन--“यत:ः सर्वेष्वलंका रेष्वयमाजीवितायते । सा च प्रतीयमानेव 
तद्विद्वान्ख्वदतेतराम्, इति । तथा--“वाच्यात्प्रतीयमानोऽर्थस्तद्विद्वान््वदतेऽधि- 

कम् । रूपकादितरः कप्रकारा(१) a तु चरमधातुविसर्गोऽत्राभिप्रेतः(१) i 
तद्रोधि ad नियमादि । प्रकृष्टायोत्तमप्रकृतये राज्ञे दानं तस्मात्। प्रदानादिविशिष्ट- 

मिदं मर्यादीकृत्य । निषेवणीयम् । किमिति प्रश्न किम् । आहो अथवा । 'आहो 
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प्रियंबदा--अज्ज, धम्मचरणे वि परवसो अअं जणो | गुरुणो 
उण से अणुरूववरप्पदाणे संकप्पो | 

 राजा--आत्मगतम् ।) न दुरवापेयं खळु प्रार्थना । 
भव हृदय साभिलाषं संप्रति संदेहनिर्णयो जातः | 
आशङ्कसे यदसि तदिदं स्पर्शक्षमं रलम्॥ २४ ॥ 

१. आय, धमचरणेऽपि परवशोयं जनः | गुरोः पुनरस्या अनुरूपवर- 
` प्रदाने संकल्पः | 

उताहो किमुत विकल्पे? इत्यमरः । मदिरे संजातमदे ये इक्षणे ते च ते च तेर्व- 
छृभाभिः सुन्दरीभिः । आत्मसद्श-? इति पाठ आत्मनः aza ईक्षणे ddeg- 
भाभिः प्रियाभिः । हरिणाङ्गनाभिम्रंगीभिः सहात्यन्तमाजन्मैव निवत्स्यति । अ- 
थात्तपोवने | अयमाशय:-यदि राज्ञे देया तदा विवाहपयेन्तमेव तपोवने स्थितिः। 

तद्नन्तरमविरोधी कामोपभोगः । यदि कस्मेचित्तपखिने देया तदा म्रृगमिथुन- 
वत्कामोपभोगरहिता वन एव स्थास्यतीति | अस्येवोत्तरमनुरूपवरप्रदान इत्यादि । 
अत्र सहोक्तिः | औपम्यं गम्यम् | निवासः सामान्यधर्मः | समशब्दस्य JET- 
वाचित्व उपमैव । समं सहार्थे तुल्ये च? इत्यजयः । अनयोः पूर्वोक्तेव सहृदय- 
हृदयहारिणी । खेहानलंकारेषु नोपमेति । वृत्त्यनुप्रासश्च । वसन्ततिलका वृत्तम् | 

आये, धर्मचरणेऽपि परवशोऽयं जनः एतदाश्रमवासित्वेन सामान्यतः प्राप्त 

यद्धर्मचरणं तत्रापि पराधीन इति यावत् । अनेन पूर्वेपद्ये यत्कतृत्वेनोपात्तं तस्यो- 
त्तरम् । तेनास्याः ade कुत्रापि नास्तीति भावः । इतः परं किं परवरोत्येकः 
प्रश्नः । यत्परवशास्तस्यापि कोऽभिप्राय इति द्वितीयः । तत्राह--गुरोः पुनस्त- 

स्या अनुरूपवरप्रदाने संकल्पः | अनेनोत्तराळकारः । उत्तरेण प्रश्नोन्नयन उत्त- 
रम्? इति agama 'राजा--वयमपि' इत्यादिनेतदन्तं युक्तिनौमाङ्गमुपक्षिप्तम् । 
“संप्रधारणमथानां युक्तिरित्यमिधीयते? इति । दुरवापेति। एतत्सदृशान्यस्याभावा- 
दिति भावः । भवेति । हे हृदय, साभिलाषं भव । अनेन राजगतस्वभावस्य 
A द्योते । तत्र हेतुमाह--संप्रतीति । मुनिकन्या क्षत्रियकन्या वेति संदेहे 
निर्णय एकतरनिश्चयो जातः । तेनात्र काव्यलिङ्गम् । निर्णयमेव विव्वणोति---आ- 
'शङ्कस इति । यत्त्वमम्निमाराङ्कसे मन्यसे । अस्प्रषटव्यत्वं सामान्यधमों गम्यः। व्यस्त 
रूपकम् । तत्स्पराक्षमं रल्लमिति व्यतिरेकरूपम् । अथ च स्पशक्षमसुपभोग्यं Taq | 

 कन्यारत्नमित्यर्थः । जातौ जातौ यदुत्कृष्टं तद्रल्लमभिधीयते’ इत्युक्तेः। वृत्त्यनुप्रा- 
: सश्च । नायकोत्सुक्यं ध्वनितम् । अनेन समाधाननामकमङ्गसुपद्षिप्तम् । तल्लक्षणं 
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शकुन्तका--(सरोषमिव) अणसूए, गमिस्सं अहं | 

अनसूया-- कैंणिमित्त । | 
शक्कुन्तला--ईमं असंबद्धप्पलाबिणि पिअंवदं अज्ञाए गोदमीए 

णिवेदइस्स | 

अनसूया--सेहि, ण gi अकिदसक्कारं अदिहिविसेसं विस- 
Ra सच्छन्ददो गमणं | 

| (शकुन्तला न किंचिदुकत्वा प्रस्थितैव ।) 

राजा--(मदीउमिच्छन्निशह्यात्मानम्। आत्मगतम् ।) अहो चेष्टाप्रति- 

रूपिका कामिजनमनोवृत्तिः | अहँ हि 

अनुयास्वन्मुनितनयां सहसा विनयेन वारितप्रसरः | 

स्थानादनुच्चलन्नपि गत्वेव पुनः प्रतिनिवृत्तः || २५ ॥ 

. अनसूये, गमिष्याम्यहम् | 

« किंनिमित्तम् | 

. इमामसंबद्धप्रलापिनीं प्रियंवदामायायै गोतम्यै निवेद्यिष्यामि । 

. सखि, न युक्तमकृतसत्कारमतिथिविरोषं विसृज्य स्वच्छन्दतो गमनम् | C ws e 

तु-“बोजार्थस्योपगमनं तत्समाधानमुच्यते” इति । अनसूये, गमिष्याम्यहम् । किंनि- 

मित्तम् । इमामसंबद्धप्रलापिनीं प्रियेवदामार्यांये गोतम्ये निवेदयिष्यामि । सखि, 
न युक्तमकृतसत्कारमतिथिविशेषमिति साभिप्रायम् विसुज्य खच्छन्दतो गमनम् to 
अनेनोपदेश इति नाव्यालकार उपक्षिप्तः । तहक्षणममू--शिक्षा स्यादुपदेशनम्? 
इति । अहो इद्याधर्य । चेष्टाप्रतिरूपिका चेष्टासदशी यादशी शरीरचेष्टायां तादशी 
तां विनापीति । अतएवाश्वयम् । तदेवाह--अनुयास्यज्निति | मुनितनयां श- 
कुन्तलाम् | संबन्धमात्रविवक्षया समासः कृतः । यथारिल्लीणामित्यत्र । एना- 

मिति वक्तव्य एतदुक्तिसुग्धत्वद्योतनाय । सहसाविचारितमनुयास्यन्ननुगमिष्यन् t 

“लटः सद्वा’ इति शतृ । अहं विनयेन जितेन्द्रियतया वारितः प्रसरो वेगो यस्य a: 
‘sat: प्रणये वेगे? इति विश्वः । इन्द्रियाणां जयं प्राह विनयं भरतो सुनिः? 
इत्युक्तेः अत्रानुगमनकरणे वेगस्येव निराकरणात्तात्विकाचुरागनिषेधाभावाद्रतेः 
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प्रियंवदा--(शङन्तलां निरुध्य )) हला, ण दे जुत्तं गन्तुं । 
शक्कुन्तला--(सश्रमञ्गम्।) किं णिमित्तं । 
प्रिर्यवदा- रुँक्खसेअणे दुवे धारेसि मे । एहि जाव | अत्ताणं 

मोचिअ तदो गमिस्ससि । (इति बलादेनां निवर्तयति ।) 

राजा--भद्रे, ब्रक्षसेचनादेव परिश्रान्तामत्रभवतीं लक्षये । 
तथा ह्यस्याः 

सनस्तांसावतिमात्रलोहिततलो वाहू घटोत्क्षेपणा- 
दद्यापि स्तनवेपथु जनयति श्वासः प्रमाणाधिकः | 

स्रस्तं कर्णशिरीषरोधि वदने घर्माम्भसां जालकं 

वन्धे संसिनि चेकहस्तयमिताः पर्याकुला मूर्धजाः ॥ २६ ॥ 
तदहमेनामनृणां करोमि | Easels दाहुमिच्छति ।) 

१. हला, न ते युक्तं गन्तुम् । 

२. किंनिमित्तम् । 
३. वृक्षसेचने द्वे थारयसि मे । एहि तावत्। आत्मानं मोचयित्वा 

त्तो गमिष्यसि | 

स्थायित्वं ध्वनितम् । तेन प्रसरपदस्यावकरत्वं न शङ्कनीयम् । अन्यथानुयास्यन्नेव 

निवारितः । अन्यत्र सुतरां वारित इत्यर्थः स्यात् । स्थानादुपवेशनादनुच्चलन्नच- 

ads । उत्थानं तु दूरापास्तमित्यपिराब्दार्थः। गत्वा प्रतिनिवृत्तः पयोवते gA- 

त्युख्रेक्षा । अनुच्चलन्गत इति विरोधाभासः । काव्यलिङ्गमचुप्रासश्च। अनेन परिभा- 

बनेत्यज्ञमुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं तु 'कुतूहलोत्तरावेशो विज्ञेया परिभावना’ इति । 
न ते युक्तं गन्तुम् । किंनिमित्तम् । ब्रक्षसेचने द्वे वारयसि At एहि तावत् d 

आत्मानं मोचयित्वा ततो गमिष्यसि । स्रस्तांसाविति । खरो पतितावंसौ 
ययोस्तौ | खभावतस्तु नतौ । अधुना त्वमि(ति)नताविद्यर्थः । “ag ध्वंसु अधः- 
पतने? । घटोत्क्षपणादिति हेतुः सर्वत्र योज्यः | स्वभावत एव लोहितौ । अधुना- 

'तिमात्रमत्यथ॑ लोहिततलौ रक्तकरतलौ । तलशब्द एकदेशेन “भीमो भीमसेन? 
इतिवत्करतलमाह बाहुसांनिध्यात् । इद् विशेषणद्यमविधेयम् । बाहू इति द्विव- 

चनम् । पयायेण व्याप्रियमाणत्वात्। तेन न पूर्वापरविरोधः । अद्यापीति च त्निषु 

'स्थानेध्वन्वेति । अद्यापि aaa, अद्याप्यतिमात्रलोहिततली, अद्यापि प्रमाणाधिक 

इति । तेनातिशयम्रदुता ध्वन्यते । प्रमाणाधिको द्वादशाहुलाधिकः । उक्तं च-- 
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“देह व्याप्य स्वनाडीभिः प्रमाणं कुरुते बहिः । द्वादशाहुलमानेन तस्मात्प्राणः 

समीरितः? इति । श्वासो निःश्वासवायुः । अतएव स्तनयोर्वेपथुं कम्प जनयति । 
“अथ वेपथुः । कम्पः’ इत्यमरः । यद्यपि सवोङ्गस्य खेदयुक्तत्वे तथापि तस्य 
संत्ृतत्वान्मुख(खे) पूर्वमुत्पत्तेमुखमर्धशरीरं तस्य । “सव वा सुखमुच्यते’ equa 
वदन इत्युक्तिः । तेन कपोलयोरलिके चिबुक इत्यर्थः । घमोम्भसां स्वेदोदका- 
नाम् TH: स्यादातपे ग्रीष्मे उष्णखेदाम्भसोरपि" इति विश्वः । यज्ञाल- 
कमशोकादिनवकलिकात्ृन्दाकारं बिन्दुकदम्बक॑ लक्षणयोच्यते--'क्षारकोजा- 
लक क्वीबे' इत्यमरव्याख्याने क्षीरस्वामी । जालमिव जालकम् । उद्विन्नमात्रक- 
लिकावृन्दमिति व्याख्यानात् । तेनाशोकादिनवकलिकावृन्दं वाच्यम् । सामा- 
न्यस्य विरोषनिष्ठत्वात् । नहि निर्विशेषं सामान्यमस्ति । तेनाकारसामान्याह्विन्दु- 
वृन्दं लक्ष्यते । सातिशयोद्दीपकत्वं व्यङ्गयम् । यदि समूहमात्रं व्यङ्गय स्यात्तदा 
“घर्माम्भसां मण्डलम्? इत्येव ब्रूयात्। तत्खस्तं गलितम् । श्रमातिशयादिति भावः । 
ननु मुख्यार्थबाधे लक्षणा । न चात्र तद्वाधः | तेन तद्वीजाभावान्न सेति चेत्। ता- 
त्पयानुपपत्तेरपि लक्षणाया बीजस्योरीक्ृतत्वात्तामेवानुवाद्यविशेषणद्वारा व्य- 
नक्ति--कर्णेति | कर्णेऽवतंसीकृतं शिरीषपुष्पं कर्णशिरीषम् । मध्यमपदलोपी 

समासः | तद्रोद्धु शीलं यस्य तत् । कर्णशिरीषस्य रोधो विद्यते यस्मादिति ag- 
हौ मत्वर्थीयस्य व्यर्थता स्यात् । बिन्दुस्तबकत्वेन विधानाद्रोधस्यासां वर्षिताः सा 
दर्शिता (१) । अन्यस्योक्तानुक्तयोरर्थ प्रति विशेषाभावादपुष्टाथैव पर्यवस्येत् । बन्धे 
केशबन्धे खसिनि स्खलति सति मूर्धजाः केशा एकेन हस्तेन यमिता बन्धन नीताः 
अतएव पयोकुलाश्चश्चलाश्च | पूर्ववाक्यसमुचये स्वभावोक्तिः । सर्वत्र घटोतक्षेपणा- 
दिति हेतोरुक्तेरादिकारकदीपकालंकारः । अतएव नावृत्तिनिबन्धनापेक्षा । तद- 
ळंकारान्तरगतत्वात्तस्याः | तदुक्तम्--“सेव क्रियासु बह्वीषु कारकस्येति AT- 
कम् । सेवादृत्तिः? इति । “अथोबृत्तिः पदाव्ृत्तिरमयावृत्तिरिद्यमी’ इत्युक्तेः । 
स्रस्तां(स्तं) स्रंसिनीत्युभयावृत्तिरळंकारः | काव्यलिङ्गं च। स्तनवेपथुजननेन हेतुना 
श्वासस्य प्रमाणाधिकत्वं साध्यसित्यनुमानाळंकारश्च | अनुप्रासः । वाक्यचतुष्टये 
च प्रत्येकं विशेषणद्व्योपादानान्न तत्प्रक्रमभङ्गः | अतएव प्रथमवाक्योपनिबद्धम- 
द्यापीति पद् द्वितीयवाक्ये संबन्वादप्यावृत्तिनिबन्धनानपेक्षत्वेन देहलीप्रदीप- 
न्यायेनोभयत्रान्वेतुं विशेषणप्रक्रमभङ्गनितृत्तये च द्वितीयवाक्य उपनिबद्धमित्यव- 
धेयम् । अद्यापि सेचनक्रियारम्भः । संप्रत्यप्यनुवर्तमान sud: । “अद्यात्राहि' 
इत्यमरव्याख्याने क्षीरखामी वतेमानतामात्रेऽप्याहुरित्यवोचत् | यदि श्वाससामा- 
नाधिकरण्याभावाद्विशेषणल्ाभाव इत्यसंतोषस्ताहै “अद्यापि स्तनवेपथोश्च जन- 
कः श्वासः प्रमाणाधिकः? इति’ पाठं पठित्वा संतोष्टव्यम्। अस्मिन्पाठे पदकद-: 
म्बकात्मकानि चत्वार्यपि वाक्यानीति न ततः प्रक्रमभङ्गः । चकारः पूर्वसमुच्चये । 
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(उभे नामसुद्राक्षराण्यनुवाच्य परस्परमवलोकयतः ।) 

राजा--अळमस्मानन्यथा संभाव्य । राज्ञः परिग्रहो$यमिति 
राजपुरुषं मामवगच्छथ | 

प्रियंवदा--तेण हि णारिहदि एदं अङ्कुलीअअं agh- 
विओअं | अजस्स वअणेण अणिरिणा दाणिं एसा । (किँचिद्रि- 
इस्य ।) हला सउन्दले, मोइदा सि अणुअम्पिणा अज्जेण, अहवा 
महाराएग | गच्छ दाणि | 

१. तेन हि नाहंत्येतद्छुलीयकमछुलीवियोगम् | आयेख वचनेनानणे- 
दानीमेषा | हला शकुन्तले, मोचितास्यनुकम्पिनार्येण, अथवा महाराजेन | 
गच्छेदानीम् । 

अथाद्यवाक्ये विशेषणद्ववमपि विधेयम् । द्वितीये द्वयमप्यनुवायमितरयो रेक विधेय- 

मेकमचुवाद्यमित्येव क्रम इति न तत्रकमभङ्गोऽपि। पूवेमंसो नतौ न, बाहू रक्ततलो 
न । अधुना बाहू अनूद्य खस्तांसत्वादेः “सोमेन यजेत’ इतित्रद्विरिष्टस्य Rar- 
नात् नाविगष्टविधेयांशाता । नाप्यनुवाद्यविधेयव्यद्ययः asda: । यतस्तस्याम- 

यन्ताचुरक्तस्य राज्ञस्तत्सुकुमारतरत्वमालोच्यास्यामिदमयन्तमचुत्रितमिति विधे- 

यमेव बुद्धिस्थीभूतमिति तदेव वाक्यचतुष्टये प्रथमतो निबद्धमित्यवहितेः सहृदयै- 
भाव्यम् । यद्यपि घमोऽम्भोरूप एव तथापि पूर्व कर्णावतं तरोबित्वेन बिन्दुस्तब- 
करूपता WAAC चाम्भःपदोपादानव्यतिरेकेण न स्फुरतीति तदुपादानम् । 
शादूलविक्रोडित॑ वृत्तम् । अनेन दृष्टमिति भूषणमुपक्षिप्तम् । dO" g— 'यथा- 
देशं यथाकालं यथारूपं च वण्यते । यत््क्षं परोक्षं वा TES टष्टवद्धवेत्' इति | 
“प्रियवदा--शाकुन्तळां निरुध्य’ इत्यादिना 'इच्छति' इत्यन्तेन करणं नामाङ्गमुप- 
क्षिप्तम् । agat तु--श्रकृतार्थय चारम्भः करणं नाम तद्भवेत्' इति t अ- 
खेकाराथ ठु मुद्रिका, नामाक्षरयुक्ता तु मुद्रेनयोभंदः । नामरूपाणि दुष्यन्तेति 

नामरूपाणि यानि मुद्राक्षराणीति समासः । नाममुद्राया अक्षराणीति विग्रहः 
आर्थ पोनरुक्त्यम् । मुद्रेेतावतेव गतार्थत्वात्। अन्यथेति राजत्वेन । राज्ञः परिग्रहः 
परिजनो मूल चायं मह्कक्षण इति हवेतोः । राज्ञः पुरुषो राजा चासौ पुरुषश्च तम्। 
'परिग्रदः परिजने egi ख्ीकारमूलयोः? इति विश्वः । तेन हि नाहेत्येतदङ्क- 
लीयकमङ्ुलिवियोगम् । आर्यस्य वचनेनाउृणेदानीमेषा । मोचितास्यनुकम्मिना- 
यँण,अथवा महाराजेन | गच्छेदानीम् । यद्यात्मनः प्रभविष्यामि । अनेनोद्गेदनामक- 

| 4 
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शक्कुन्तला--(आत्मगतम् |) जइ अत्तणो पहविस्स | (अकाशम् ।) 
-का gH विसञ्जिदव्वस्स रुन्धिदव्वस्स वा | 

राजा--(शङन्तलां विलोक्य आत्मगतम् |) किं नु ag यथा वय- 

मस्यामेवमियमप्यस्मान्प्रति स्यात् । अथवा लब्धावकाशा मे M- 
थेना | कुतः । 

वाचं न मिश्रयति यद्यपि मद्वचोभिः 

` कण ददात्यभिमुखं मयि भाषमाणे | 
कामं न तिष्ठति मदाननसंमुखीना 

भूयिष्ठमन्यविषया न तु इष्टिरस्याः ॥ २७॥ 

१. यद्यात्मनः प्रभविष्यामि | का त्ब विसार्जितव्यस्य deere बा | 

मङ्गमुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं तु--“बीजार्थस्य प्ररोहो यः स उद्भेद इति स्मृतः’ 
इति । दशरूपके तु--'उद्गेदो गूढभेदनम्' इति । राजभावस्य गूढस्योद्गेदनात् । 
“का त्वं विसजितव्यस्य daaa वा । चाचमिति | यद्यपीर्यं मम वचोभिवो - 
“चै न मिश्रयति । मया सह न वक्तीद्यर्थः । इयमुक्तिर्माम्यत्वादुपेक्षिता अथ च 
वाचं वचोभिरिति स्रीनपुंसकलिङ्गनिदेशेन स्वीयां सखीमपि तन्मित्रेण मेल्यती- 
ति ध्वनिः । तथापि मयि भाषमाणेऽभिमुखं कण ददाति । मदुक्तं सादरं शृणो- 
dad: । यद्यपि काममद्यर्थं मदाननसंमुखीना मन्मुखाभिसुखी न तिष्टति । य- 
-थासुखसंसुखस्य-' इति खः । तथापि भूयिष्ठमतिशये । बहु यथा स्यात्तथा । 
ब्रहुशब्दादतिशायने “अजादी गुणवचनादेव? इतीष्ठनि “बहोर्लोपो भू च ब- 
होः? इष्ठस्य यिट् च? इति भ्वादेश asa आदिलोपे यिडागमरूपम् । अस्या 
-इष्टिरन्यविषया मदाननव्यतिरिक्तविषया न तु । नेवेत्यर्थः । चरणत्रयेऽस्मदा सौ- | 

'भाग्यातिशयो ध्वन्यते । छेकवृत्त्यचुप्रासौ वसन्ततिलका वृत्तम् । अनेन मुग्धाया ` 
नायिकाया गात्रजो विलास इति भाव उक्तः agat तु नागरसर्वस्वे-यो a- 

छृभासन्नगतो विकारो गद्यासनस्थानबिलोकनादौ । नानाविधाकूतचमत्कृतिश्च 
Wad चास्यमयं विलासः ॥' इति । अनुरागेङ्गितं च । तदुक्तं मदनोद्ये-- 
‘विकारो नेत्रवक्रस्य तद्वाक्यश्रवणादरः | अन्यव्याजेन agar अचुरागेङ्गितं 
भवेत्? इति । पूर्वोक्तं प्राप्तिलक्षणमङ्गमनेन चोपक्षिप्तम् । प्रकृतकथाविच्छेदार्थ- 
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(नेपथ्ये ।) 

भो भोस्तपखिनः, संनिहितास्तपोवनसत्त्वरक्षायै भवत । पत्या 
सन्नः किल मृगयाविहारी पार्थिवो दुष्यन्तः | 

तुरगखुरहतस्तथा हि रेणु- 
विंटपविषक्तजळाद्रवलकलेषु | 

पतति परिणतारुणप्रकाशः 

शलभसमूह इवाश्रमद्रुमेषु ॥ २८ N 

अपि च । 

तीब्राघातप्रतिहततरुः स्कन्धलमैकदन्तः 
पादाङ्ृष्टत्रततिवलयासङ्गसंजातपाशः । 

मन्तरसंधिमुपक्षिपति--नेपथ्य इति । दुष्यन्त इति राजनामश्रवणाच्छकुन्त- 
लायाः प्रोत्साहनाद्गेदळक्षणमङ्गसुपक्षिप्तम् । भिदः प्रोत्साइना मता’ इति ag- 

क्षणस्य धनिकेनोक्तत्वात् । प्रत्यासन्न इति यदुक्तं तत्र हेतु -छोकाभ्यां दशेयति- 
तुरगेति । तथा हि ठुरगखुरहतो रेणुराश्रमद्रुमेषु पततीति योजना । कीदरोषु । 
ety शाखासु विषक्तान्यासक्तानि जलाद्राणि वल्कलानि येषु तेषु । cmi 
विषक्तत्वे हेतुः । अनेन विटपेभ्यो वल्कलापसारणं क्रियतामिति ध्वन्यते । तुरगे- 
त्यनेन सेनाया बाहुल्यं ध्वनितम् । इदं च तपोवनसत्त्वरक्षावहितत्व आर्थो हेतु: । 

आश्रमेतद्यनेन निकट द्रमेष्विति विशेषणोपादानार्थम् । seagi तस्मिन्सम- 
येऽप्यशुष्क्ताभिधानार्थम् । ale: । परिणतः सार्यकालीनो योऽयमरुणः g- 

JAKIEN: स्फुटः । dagUb इद्यर्थः । “अरुणोऽस्फुटरागे च सूर्ये सूर्यस्य 
सारथौ? इति धरणिः a “्रकाशोऽतिप्रसिद्धे स्यात्प्रहासातपयोः स्फुटे’ इति 

विश्वः । अयमेवोपमायां सामान्यधर्मो ज्ञेयः । क इव । शलभसमूहः पतङ्गनिकर 
इव अनया रेणोर्बहळत्वं घनत्वं च ध्वन्यते । वृत्त्यनु्रास उपमा च । अत्र पा. 
थिंवप्रत्यासन्नत्वे कारणे प्रस्तुते तत्कार्य रेणूडूलनादिकमुत्तमित्सप्रस्तुतप्रंसा। न 
पयायोक्तम् । कार्यस्याप्रस्तुतत्वात् | यथात्र राज्ञः प्रत्यासन्नत्वमवऱ्यं वक्तव्यं age 
त्कार्यस्यावऱ्यकत्वाभावात् । पर्यायोक्ते तु कारणवत्कार्यमपि प्रकृतमेव । तत्र 
कारणापेक्षया तद्वर्णनमतिचमत्कारकृदिति स्थ्रितमाकरे । काव्यलिङ्गं wi पुष्पि- 

ताग्रा वृत्तम् । तीवब्रेति। स्यन्दनस्य रथस्यावलोकनाद्गीतो गजो धमोरण्यं प्र- 
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मूर्तो Aaaa इव नो भिन्नसारङ्गयूश्ो 
धर्मारण्यं प्रविशति गजः स्यन्दनालोकभीतः ॥ २९ ॥ 

(सर्वाः कर्ण दत्त्वा किंचिदिव संभ्रान्ताः ।) | 

राजा--(आत्मगतम्।) अहो धिक् । पोरा अस्मदन्वेषिणस्तपो- 
वनमुपरुन्धन्ति | भवतु । प्रतिगमिष्यामस्तावत् । | 

सख्यो--अज, इमिणा आरण्णअवुतन्तेण पञ्ञाउल ह्य । 
अणुजाणाहि णो उडअगमणस्स । 

१. आये, अनेनारण्यकवृत्तान्तेन पर्याकुलाः स्मः । अनुजानीहि न 

उटजगमनाय । 

विशतीति संबन्धः । कीहग्गजः । तीव्रो य आघातः पलायनविषये स्वाभाविकः 
संवेगः संघट्टस्तेन प्रतिहता भम्नास्तरवो येन सः । स्कन्धे स्कन्धभागे पाश्वांवलो- 

कनेन SA एको दन्तो यस्य सः । तत्र स्क्रन्धभागो दक्षिणः । दन्तोऽपि दक्षिण 

इति सांप्रदायिकाः । उक्त च पालकाप्ये - दक्षिणे वलितुं शक्तो गजो वामे 
yada? इति । अन्येःवेकपद्त्वेन व्याचक्षते -तीव्रणाघ तेनाघातोद्यमेन प्रतिहतो 
यस्तरुस्कन्धस्तत्र SA एकदन्तो यस्य । यद्वा MANAN क्चित्कठिने वस्ठुन्या- 
घातेन प्रतिहतस्तत उच्चलितः संस्तरुस्कन्धे oy एको दन्तो यस्य सः। | 

उभयमपि नातिसमञ्ञसम् । अर्थासंगतेः । तथाहि तरुस्कन्धे भग्नत्वं esu वा। 
आद्ये भमैकदन्त इत्येव पठेत् । द्वितीये प्रविशतीति क्रियया विरोधस्तेन 
संदानितत्वात् | GAR दन्ताकार आघात इति चेन्न । प्रकृतार्थपोषा- 

भावात् | अथ तत्त्वत एकदन्त एव गजः । तत्र तीव्रेद्यादिगम्योत्य्रे्वा । तथापि 

पूर्वोक्त एव दोषः । आघातप्रतिहतपदयोरन्यतरस्यावकरत्वं दुष्परिहरणीयम् i 

पादाभ्यामाकृष्टं यद्रततिवलयं लताजालं तस्यासङ्गेन समन्तात्संबन्धेन जातः पाशो 

यस्य सः । भिन्नानि सारङ्गाणां मृगाणां यूथानि कुलानि यस्मात्सः । विशेषणच- 

तुष्टयेन वेगातिशयो व्यज्यते । नोऽस्माकम् । तपसो मूर्तः शरीरी विघ्र इवेत्युत््क्षा। 
पूर्वको कोक्तक्रमेणाप्रस्तुतप्रशांसा च । पूर्वाधे वृत्त्यचुप्रास श्र चुप्रासयोरेकवाचका- 
नुभ्रवेशळक्षणः संकर: । उत्तरार्धे श्रुत्यनुप्रास एव | परिकरालंकारश्च। मन्दाक्रा- 
न्ता वृत्तम् अत्रापि भयानको रसः । गजगतभयं स्थायिभावः । दुष्यन्तसेनार- 
थावलोकनं विभावः । पाश्चावलोकनपलायनादयो व्यभिचारिणः । लक्षण पूर्वमे- 

वोक्तम् । अहो धिगिति भिन्नं वाक्यम् । आर्य, अनेनारण्यकवृत्तान्तेन पयोकुलाः 
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राजा--(ससंत्रमम्।) गच्छन्तु भवत्यः | वयमप्याश्रमपीडा 
यथा न भवति तथा प्रयतिष्यामहे । 

(सर्वे उत्तिष्ठन्ति ।) | 

सख्यो--अज, असंभाविदअदिहिसक्कारं भूओ वि पेक्खण- 

णिमित्तं लजेमो asi विण्णविदुं | 

राजा--मा मेवम् । दशेननेव भवतीनां पुरस्कृतोऽस्मि । 
(शकुन्तला राजानमवलोकयन्ती सव्याजं विलम्ब्य सह सखीभ्यां निष्क्रान्ता ।) 

राजा--मन्दौत्सुक्योऽस्मि नगरगमनं प्रति । यावदनुयात्रि- 
कान्समेत्य नातिदूरे तपोवनस्य निवेशयेयम्। न ag शक्रोमि श- 
कुन्तलाव्यापारादारमानं निवर्तयितुम् | मम हि 

गच्छति पुरः शरीरं धावति पश्चादसंस्तुतं चेतः । 

चीनांशुकमिव केतोः प्रतिवातं नीयमानस्य ॥ ३० li 
(इति निष्क्रान्ताः सर्वे ।) 

इति प्रथमो5डूः | 
CS थि 

१. आय, असंभावितातिथिसत्कारं wish प्रेक्षणनिमित्तं लजावहे 
आर्ये विज्ञापयितुम् । 

स्मः agaaga देहि नोऽस्माबुटजगमनाय । असंभावितातिथिसत्कारम- 
प्राप्रितातिथिपूजम् । प्राप्ती भूः । भूयोऽपि प्रेक्षणनिमित्तं sma? आर्ये विज्ञा- 
पयितुम् । पुरस्कृतः पूजितः । पुरस्कृतः घूजितेऽरालभियुक्तेऽग्रतः कृते’ 
इत्यमरः । सव्याजं विलम्ब्येद्यनेन सखी द्वयं पूव निष्क्रान्तं स्वयं च पश्चात् । इत्यनेन 

प्राति]मुखसंध,बुच्यमानम् ‹दभे ङ्करेण' इत्यादि समर्थित भवति । सहैवेति लज्जा ध्व- 
Mat गच्छदी ति। शरीरं पुरोऽग्रे गच्छति । [चेतः] पुनः पश्चाच्छकुन्तलाभिसुखं 
धावति । [शरीरं] ठु शनेगेच्छति । सँबन्धेऽसंबन्धरक्षणासंबन्धे संबन्धलक्षणा च 
द्र्थ्यतिशयोक्तिः । असंस्तुत ₹रीरेणापरिचितमवेति गम्योत्मेक्षा । “संस्तवः स्या- 

` त्परिचयः? इयमरः । प्रतिवातं वातसंमुखं नीयमानस्य केतोध्वैजस्य चीनदेशस्थं 
वस्ने चीनांशुकं तदिव । तस्यातिसूक्ष्मत्वादल्पेऽपि वाते वाताभिमुखे ध्वजे तत्पश्चादेव 
गच्छतीति STIGMA उपमा । अनया च हृदयझून्यत्वात्परेण नीयमानकाष्टतु- 
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aa शारीरस्य ध्वनितम् । चीनपदोपादानाचेतसोऽतिचाञ्चल्यं चेति । निष्का- 
न्ताः सर्व इति । तदुक्तं दशरूपके--“एकाहाचरितैकार्थमित्यमासन्ननायकम् । 
पात्रैख्लिचतुरेरङ्क तेषामन्तेऽस्य निर्गमः ॥' इति । अत्र च तपोवनसंरोधस्य प्राप्त- 
ara च नाटके साक्षान्न निदशेनीयः, अङ्कान्ते निबद्धव्य इखत्राङ्कसमाप्तिः । 

तदुक्तं दशरूपके--'दूराध्वानं वधं युद्धं राज्यदेशादिविछवम् । संरोधं भोजनं 
खानं सुरतं चानुलेपनम् । was ग्रहणादीनि प्रत्यक्षाणि न निर्दिशेत् ॥' इति । 
अङ्कलक्षणं दशरूपके--'यदा ठु सरसं वस्तु मूलादेव प्रवर्तते । आदावेव त- 
Tg: स्यादासुखाक्षेपसंश्रयः ॥ प्रक्षनेतृचरितो बिन्दुव्याप्तिपुरस्क्ृतः । अङ्गो 
नानाप्रकारार्थसंविधानरसाश्रयः ॥' इति aad a—ag इति रूढिश- 

sal भावैश्च रसैश्च रोहयत्यर्थांन्। नानाविधानयुक्तो यस्मात्तस्माद्भवेदङ्कः । यत्रा- 
थस्य समास्तियंत्र च बीजस्य भवति संहारः । किंचिदवलम्नबिन्दुः सोडू इति 
सदावगन्तव्यः ॥ ये नायका निगदितास्तेषां प्र्क्षचरितसंयुक्तः | नानावस्थान्त- 
रितः कायस्त्वङ्गो यथार्थरसः w इति ॥ इति श्रीमद्भिज्ञानशाकुन्तलूटी- 
कायामर्थयोतनिकायां प्रथमोङ्कः समाप्त; | 
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(ततः प्रविशति विषण्णो विदूषकः ।) 

विद्षकः--निश्वख |) भो fag । एदस्स मअआसीलस्स 
रण्णो वअस्सभावेण णिव्विण्णो far अअं मओ अञं वराहो 
ay सहलो त्ति मञ्झण्णे वि गिह्मविररूपाअवच्छाआसु वणराइसु 

आहिण्डीअदि अडवीदो cred] | पत्तसंकरकसाआइ कडुआईं 

गिरिणईजलाई fafa | अणिअदवेलं सुछमंसमूइट्टो आहारो 

१. भो zE | एतस्य सृगयाशीळस्य राज्ञो वयस्यभावेन निर्विण्णोऽस्मि । 

अयं मृगोऽयं वराहोऽयं शार्दूल इति मध्याह्नेऽपि ग्रीष्मविरलपादपच्छायासु 

वनराजीष्वाहिण्ड्यतेऽटवीतोऽटबी । पत्रसंकरकषायाणि कटूनि AR- 

नदीजलानि पीयन्ते | अनियतवेलं शूल्यमांसभूयिष्ठ आहारो भुज्यते | gU 

तत इति | विषण्णत्वे हेतुर्वक्ष्यमाणः । विदूषकलक्षणं तु सुधाकरे-- 

कृताङ्गवचोवेषेहास्यकारी विदूषकः? इति । अस्य प्राकृतं पाव्यम् । उक्त च-- 
“विदूषकविटादीनां पाठ्यं तु प्राकृतं भवेत्’ इति । भो दृष्टमिति भिन्नं वाक्य- 

मू | वाक्यार्थस्य कर्मत्वम् । एतस्य सख्ूगयाशीळस्य राज्ञो वयस्यभावेन ATRA- 
न । Rod वयस्यः सवयाः’ इत्यमरः । निर्विण्णोऽस्मि दुःखितोऽस्मि । 
अयं मओ मृगः । 'ऋतोऽत्? इति ऋकारस्याकारः । 'सिओ' इति पाठस्तु इ- 
त्कृपादो वा! इति कृपादेराकृतिगणत्वात्साधुः | अयं वराहोऽयं शार्दूल इति मध्या- 
asà ग्रीष्मविरलूपादपच्छायासु वनराजिष्वाहिण्ड्यतेऽटवीतोऽटवी | “अट- 

व्यरण्य विपिनम्’ इत्यमरः । “आहिण्डीअदि' इत्यत्र यकः ‘Sass वयस्य’ इति 

इअआदेशे तप्रययस्य 'द्यादीनामायत्रयस्याद्यस्येचेचौ? इति इचादेशे *दिः’ 
इत्यनुवतेमाने 'अतो wer इति दिरादेशः । अटवीमिति सप्तम्या’ द्वितीया’ इति 
सूत्रे “प्रथमाया अपि’ इति वार्तिकम् । तेन प्रथमार्थे द्वितीया । पत्राणां सँकरो भि- 
न्नजातीयानामेकत्र पतन तेन कषायाण्यत एव कटूनि । कः स्वार्थ । “स्वार्थं F- 
श्र वा? इति सूत्रेण । गिरिनदीजलानि पीयन्ते ।'पीअन्ति' इत्यत्र 'बहुष्वाद्यस्य 
न्ति न्ते इरे” इति न्ल्यादेशः । अन्यत्समम् । 'कदुहाई' इति पाठे कदुष्णानि EUR 

दुष्णानीद्यर्थः । अनियतवेलं विषमसमयम् । सुल्लमसभूइठ्ठो शूल्यमांसभूयिष्ट: । लो- 
हशलाकया मांस संग्रथ्य यत्मच्यते तच्छूल्यमांसम्। 'शूलाकृतं भटित्रं स्थाच्छू- 

ल्यम्? इलमरः । आहारः । अण्हीअदि भुज्यते। 'अण्हीअदि' इत्यत्र “भुजोभुज- 
जिमजेमकम्माण्हसमाण-इत्ण्हादेशः | शेषं समानम् । ठुरगानुधावनेन कण्डितसं- 
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अण्हीअदि । तुरगाणुधावणकण्डिद्संधिणो रत्तिम्मि वि णिकामं 
aga णत्थि । तदो महन्ते wa पच्चूसे दासीएपृत्तेहिं सउणि- 
लुद्धुएहिं वणग्गहणकोळाहळेण पडिबोधिदो fü । एत्तएण दाणिं 
वि पीडा ण णिक्रमदि | तदो गण्डस्स उवरि पिण्डओ संवुत्तो । 
हिओ किल wp ओहीणेसु तत्तहोदो मआणुसारेण अस्समपदे 
पविट्टस्स तावसकण्णआ सउन्दळा मम अधण्णदाए दंसिदा | 
संपदं णअरगमणस्स मणं कहं वि ण करेदि। अञ्ज बिसेतं 

गानुधावनकण्डितसंघे रात्रावपि निकामं शयितव्यं नास्ति । ततो ag- 
त्येव प्रत्यूषे दास्याः पुत्रैः शकुनिल्ब्धकेर्वनग्रहणकोलाहलेन प्रतिबोधितो- 
ऽस्मि । इयतेदानीमपि पीडा न निष्क्रामति । ततो गण्डस्योपरि पिटकः 
संवृत्तः | ह्यः किलास्माखवहीनेषु तत्रभवतो मृगानुसारेणाश्रमपदं प्रवि - 
थस्य तापसकन्यका शकुन्तला ममाधन्यतया दशिता | सांप्रतं नग- 
रगमनस्य मनः कथमपि न करोति । अद्यापि तस्य तामेव चिन्तयतो- 

धेः कुट्विताङ्गसंधेः रात्रावपि निकाममत्यथे मे शयितव्य नास्ति । ततो महत्येव 
प्रत्यूषऽतिप्रातरदास्याः पुत्रैः । तस्योद्वेगदायित्वाद्वालिप्रदानम् । शकुनिछुब्धकेः q- 
क्षिव्यावैः । “व्याधो ढगवधाजीवो मृगयुढंब्धकोडपि सः? इत्यमरः । वनग्रहणे- 
ऽरण्यवेष्टने यः कोळाहरस्तेन प्रतिबोधितोऽस्मि । एतावता कालेनेदानीमधुना 
पीडा न निष्क्रामति नापगच्छति । ततो गण्डस्योपरि पिटकः संवृत्तः । अयमा- 

भाणकः । स्फोटस्योपरि स्फोट gud: । प्रकृते त्वेकस्मिन्दुःखकारणे सत्येव 

द्वितीयं दुःखकारणमिद्यर्थः । तदेवाह— ह्मः पूर्वेदिने किल । ‘at गतेऽहनि’ इ- 
त्यमरः । अस्माखवहीनेषु पश्चात्स्थितेषु तत्तहोदो तत्रभवतो मझूगानुसारेणाश्र- 
मपदमाश्रमस्थानं प्रविष्टस्य तापसकन्यका शकुन्तला ममाधन्यतया दादाता । 

तत्रभवतः इत्यत्र “सर्वत्र रवराम्-? इति रलोपे “'अनादो शेष-" इति fadi 
तत्तेत्ति सिद्धम् । 'भुवेहोहुवहवाः? इति भुवतेहाआदेशः । 'अतो डो Rad- 
स्य” इति डोकारे टिलोपे 'होतो' इति । ततः 'कगच-- इति तलोपे प्राप्त 
सोरसेनीत्वात् 'तोदोऽनादौ सौरसेन्याम्” इति तस्य दः। तेन 'तत्तद्दोदो’ इति 
सिद्धम् । सांप्रतं नगरगमनस्य नगरगमनाय । “चतुर्थ्याः षष्टी’ इति षष्टी । 
मनः कथमपि न करोति। अद्यापि तस्य तामेव चिन्तयतोऽक्ष्णोः प्रभातमासीत् । 

चिन्तनेन सुखम् , निद्राच्छेदेन दुःखमिति । अनेन विधान नामाङ्गमुपक्षिप्तम्। T- 
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एव्व चिन्तअन्तस्स अक्खीसु प्रभादं आसि । का गदी । जाव णं 
किदाचारपरिक्कमे पेक्खामि । (इति परिक्रम्यावलोक्य च ।) एसो बाणा- 
सणहत्थाहि जवणीहिं वणपुफ्फमालाधारिणीहिं पडिवुरो इदो usq 
आअच्छदि पिअवञस्सो | होदु । अङ्गभङ्गविअलो विअ भविअ 
fafzed | जइ एव्वं वि णाम विस्समं लहेअं । (इति दण्डकाष्टमव- 
लम्ब्य स्थितः ।) 

(ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टपरिवारो राजा 0) 

राजा 

कामं प्रिया न सुलभा मनस्तु तद्भावदर्शनायासि । 
~ - e 

अक्कतार्थडपि मनसिजे रतिमुभयप्राथना कुरुते ॥ १ ॥ 

Sam: प्रभातमासीत् | का गतिः । यावत्तं कृताचारपरिक्रमं पश्यामि । एष 
e T बाणासनहस्ताभियवनीमभिर्वनपुष्पमालाधारिणीमिः परिवृत इत एवागच्छ- 

ति प्रियवयस्यः | भवतु | अङ्गमङ्गविकल इव भूत्वा स्थास्यामि । यद्यवमपि 
नाम विश्रमं लभेय | 

लक्षण तु-- 'सुखदुःखकृतो योऽर्थस्तद्विघानमिति स्मृतम् इति । का गदी का 

गतिः । यावत्तं कृतःचारपरिक्रमं कृत आचारस्य eae: परितः क्रमो येन तं 
पर््यामि । एप बाणासनं धनुस्ते यासां ताभिर्वनपुष्पमालाधारिणीभिरिति मृग- 
यावेषसूचनम् | यवनीभिः परिद्रत इत एवागच्छति प्रियवयस्यः प्रियसखः । ‘a- 
क्रादावन्तः? इति सूत्रेणाबुखारागमे वयेस इति रूपम्। बहुलाधिकाराद्यलोप द्वित्व - 

योः वअस्स’ इत्यपि । भवतु । अङ्गभङ्गविकल इव भूत्वा स्थास्यामि । ययेवमपि 
नाम विश्रमं लभेय । अत्र यवन्यो नाम सँचारिकापयांयः । agai मातृगुप्ता- 
चार्यरुक्तमू--ण॒इकक्षाविचारिण्यस्तथो पवनसंचरा: । यामेषु च नियुक्तानां 
यामशुद्धिविशारदाः ॥ संचारिक्ास्तु ता ज्ञेया यत्रन्योऽपि मताः कचित्’ इति । 
यथानिरदिट्परिवारः। यवनीउत gas: । काम मिति । सा काममव्यर्थ प्रिया । प्रि- 

यतमेल्यर्थः vale सम्यगेव । न सम्यगित्याह यतो न सुलभा प्राप्या, किंतु सुखेन 

न लभ्या । तहि Tay वस्तुनि प्रयल्लेनापि किमिद्याशङ्कायामाह-मन इति । 
ठु इति शङ्कोच्छरे । मनस्तस्या नायिकाया भावाश्चेष्टाासां दशन आयासि स- 
खेदं प्रयल्पूर्वकं लाळसमित्यर्थः । स्थात््व(?)दुक्तं यदि पूर्वैमभिलाषो न जातः स्या- 
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(स्मितं कृत्वा ।) एवमात्माभिम्रायसंभावितेष्टजनचित्तवृत्तिः प्रार्थयिता 
विडम्ब्यते | 

Roi वीक्षितमन्यतोऽपि नयने यग्रेषयन्त्या तया 

यातं यच्च नितम्बयोगुरुतया मन्दं विलासादिव | 

मा गा इत्युपरुद्धया यदपि सा सासूयमुक्ता सखी 

सर्वे तत्किल मत्परायणमहो कामी खतां पश्यति ॥ २ ॥ 

दित्याशयः । अकृतेति । मनसिजेऽक्ृतार्थेऽप्युभय्रार्थना खस्वाभिलाषो रातिं 
रागं यतः कुरुते प्रीतिसुत्पादयति । अहं तत्र गमिष्यामि, तामेवं वक्ष्य इत्यात्मा- 

भिलाषः । एवं मां प्रति तस्या अप्यभिलाषो मनसिजे5कृतार्थे संभवति । जातर- 
ei: gadai: । अत्राकृतार्थऽप्यजातरत्योरपीत्यपिराब्दार्थः । तेनेत- 
दुक्तं भवति । यथा मन्मनसस्तद्भावदशनळालसत्वं कार्य समर्थ्यते तेनार्थान्तर- 
न्यासः । उक्तं च राजानकरुचकेन--'सामान्यविशेषकार्यकारणभावाभ्यां 
निर्दिष्ट प्रकृतसमर्थनमर्थान्तरन्यासः’ इति । स च हिराब्दोपादानानुपादाना- 

भ्यां द्विधेत्युक्तः । अत्र च हिशाब्दाचुपादाने बोद्धव्यः । उद्भटादिमते सामान्य- 

विशेषभाव एवार्थान्तरन्यासाङ्गीकारादत्र काव्यलिङ्गमेव । येषां मते कार्यकारण- 
भावेऽथोन्तरन्यासस्तेषां मत एतश्यतिरिक्तविषयत्वं काव्यलिङ्गस्येत्यवधेयम् । 

अथ च मनसिजः कन्दपोंऽकृतार्थः । रतिः कामभाया चेति विरोधः । व्याख्यात- 
ग्रीतिपयोयत्वेन विरोधाभासः । 'रतिः कामस्रियां रागे सुरतेऽपि रतिः स्मृता’ 
इति धरणिः । श्रुत्यनुप्रासश्व॒ । अनेन पूर्वाचुरागविप्रसम्भाद्यभिलाषो नामाव- 
स्थोक्ता | agai Q— सुधाकरे--'संगमोपायरचिता प्रारब्धाध्यवसायतः । सं- 

कल्पेच्छाससुद्भतिरमिलाष इतीरितः? इति । “अद्यापि तस्य तामेव चिन्तयतः? 
इति विदृषकवचसा चिन्तोपनिबद्धा । agzat तु--'केनोपायेन संसिध्येत्क- 

दा कुत्र समागमः । का चेयं किंखभावा च चिन्तनं तदुदीरितम्, इति । न 

च पूवांपरविपर्ययः शङ्कनीयः । वाक्यद्वयस्याप्यनुवाद्यत्वात् । स्मित कृत्वेति । 
अलीकेऽपि सलबुद्धिः कामिनामिति भावः । तदेव प्रकटयति--एवमिति । आ 
त्माभिप्रायेण खाभिप्रायेण संभाविता संभावनया नीता । कल्पितेति यावत् । इ- 

छजनस्य ग्रार्थ्यंजनस्य चित्तदृत्तिर्येन स प्रार्थयिता कामी विडम्ब्यत इति कर्म- | 
SR । उपहासास्पद् भवतीत्यर्थः । बिशेषे प्रस्तुते सामान्योक्तरप्रस्तुतप्रहासा 
तेन पूर्वोक्तोऽभिलाषो मन्मनस्थ एव मत्कल्पितस्तु तस्यां प्रतिभातीति sad 
पयेवसानम् । तदेव विशिष्य दशेयति--स्लिग्धमिति | अन्यतोऽपि निलेक्ष्यमे- 
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विदृषक्ः-(तथास्थित एव ।) भो वअस्स, ण मे हत्थपाआ 
पसरन्ति | वाआमेत्तएण जीआवइस्सं । 

राजा--कुतोऽयं गात्रोपघातः | 

विदूषकः-कुंदो किल सअं अच्छी आउलीकरिअ Ag- 
कारणं पुच्छेसि । 

राजा--न खल्ववगच्छामि | 

१, भो वयस्य, न मे हस्तपादं प्रसरति । वाड्यात्रेय जापयिष्यामि | 

२. कुतः किल खयमक्ष्याकुलीकृत्याश्रुकारणं पृच्छसि | 

च । अत एव नयने प्रेषयन्द्या तया यद्विलासादिवलनिग्धं वीक्षितं खिग्घदष्टयाव- 
रोकितमिति विशिष्टं विधेयम् । साभिलाषं व्याजावलोकनं कृतमिति भावः । 

ल्लिग्धदृष्टिङक्षणं यथा --विकाशिखिग्धमधुरा चतुरे बिभ्रती श्रवो । कटा- 
क्षिणी साभिलाषा दृष्टिः खिग्धाभिधीयते? इति । नितम्बयोगुरुतया विलासा- 
दिव यच्च मन्दं यातम् । विलम्बो भवत्विति भावः । नितम्बयोरिति द्विवचनेन म- 
भ्यनिन्नतागोरवाधिक्यं यौवनोज्ञम्भणं च ध्वनितम्। मा गा इत्युपरुद्धया तया 
सातिप्रियतरा हृदयरूपा सखी विलासादिव यदपि agi सेष्येसुक्ता । तत्र स्थि- 

व्यर्थमिति भावः । अपिः समुच्चयार्थे । सव खिग्धवीक्षणमन्द्गमनसेष्यवचनादि 
मत्परायणम् । व्याख्यातप्रकारेणार्थान्तरन्यासमाह-अहो आश्चर्य । कामी ख- 

तामात्मीयतां सर्वत्र ख्ाभिप्रायरूपतां पञ्यतीर्थः । at ज्ञातावात्मनि «b त्रि- 
ष्वात्मीये स्वोऽस्रियां धने’ इत्यमरः । विलासादिवेत्युत्प्रज्षा । तेन संभाव्यमा- 
नत्वात् । विलासळक्षणं तु--यो वछ्भासन्नगतो विकारो गत्यासनस्थानवि- 

लोकनादो'” इत्यादि पूर्वोक्तमेव । मध्यकारकदीपकालंकारः । हेतुखभावोक्ती 
q । नयनेयेति यन्त्यायातमिति तयातयेति छेकानुप्रासः । नयनेयेति यतोयदिति | 
यातंयेति तस्यैवैकवाचकानुप्रवेशलक्षणः FHT: | स एव वृत्त्यनुप्रासेनापि पूर्वार्थे । 

उत्तरार्धे तु वृत्त्यचुप्रासः । शादूलविक्रीडित वृत्तम् । 'विदूषकेन वत्तव्यो वय- 

स्येति च भूपतिः? इत्युत्तेर्वयस्येति संबुद्धिः । न मे हस्तपादं प्रसरति । amen 
जापयिष्यामि । जय इति शब्दमुचरिष्यामीद्यर्थः । वाड्यात्रेणेति हस्तोत्क्षपणासाम- 

थ्यंमुक्तम् । कुतः किल स्वयमक्ष्याकुलीकृद्याश्रुकारणं I । कुतः एच्छ- 
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विदूषकः भो वअस्स, जं वेदसो खुजलीलं विडम्बेदि d 
किं अत्तणो पहावेण, णं णईवेअस्स | 

राजा--नदीवेगस्तत्र कारणम् | 

विदूषकः--मम वि भवं । 

राजा--कथमिव । 

विदूषकः--एँव्बं राअकञ्जाणि saa afd आउल- 
प्पदेसे वणचरवुत्तिणा तुए होदव्वं । जं wa wad साव- 
दसमुच्डारणडि संखोहिअसंधिबन्धाणं मम गत्ताणं अणीसो fa 
संबुत्तो | त्ता पसादइस्सं विसज्जिदुं मं एक्काहं वि दाव विस्समिदुं | 

१. वयस्य, यद्वेतसः कुब्जलीलां विडम्बयति, तत्किमात्मनः प्रभावेण, 

ननु नदीवेगस्य । 

२. ममापि भवान् । 

3. एवं राजका्याण्युज्झित्वा तादश आकुलप्रदेशे वनचरवृत्तिना त्वया 
भवितव्यम् | यत्स य॑ sad श्वापदसमुत्सारणेः संक्षोमितसंधिवन्धानां मम 
गात्राणामनीशोऽस्मि संवृत्तः | तत्प्रसादयिष्यामि विसर्जितुं मामेकाहमपि 
ताव द्विश्रमितुम् | 
———————————— ES > > 

सीति संबन्धः । अवगच्छामि जानामि । यद्वेतसो वृक्षविशेषः कुब्जलीलां विड- 

म्बयद्यनुऋरोति तत्किमात्मनः प्रभावेण सामर्थ्येन । किमिति प्रश्ने । ण ननु पर- 

मताक्षेप । नदीवेगस्य । प्रभावेणेत्यनुषज्यते । “नन्विति परमताक्षेपानुज्ञषणापृ- 
छप्रतिउचनेघु' इति दण्डनाथः । एतेन त्रयैवेदं कृतमिति भावः । दृष्टान्तालं- 
कारः । प्रकृते निगमयति एवमिति । एवं राजकार्याण्युज्झित्वा तारशे मनुष्य- 
दुःसँचार आकुलप्रदेशे श्वापदाकुलस्थाने वनचरवृत्तिना त्वया भवितव्यम् । अ- 
द्याप्याखेटापरियागादिति भावः । यत्स्यं प्रत्यहं श्वापदसमुत्सारणेः संक्षोभि- 
तसंधिबन्धानां मम गात्राणामहमनीशः संबृत्तोस्मि । मम गात्राणि ममैव न 
भवन्तीव्यर्थः । यद्यस्मात्सत्यं संवृत्तोस्मीति संबन्धः । ता तस्मात् । HH 
न्याम् इयबुउत्तौ 'तस्मात्ता’ इति सूत्रेण ताआदेशः । प्रसादयिष्यामि वि- 
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राजा--(खगतम् ।) अयं चेवमाह | ममापि काश्यपसुतामनु- 
स्मृत्य मृगयाविक्लव चेतः | कुतः | 

न नमयितुमधिज्यमस्मि शक्ती 
धनुरिदमाहितसायंकं मृगेषु । 

सहवसतिमुपेत्य यैः प्रियायाः | 
` कृत इव मुग्धविलोकितोपदेशः ॥ ३ ॥ 

विदृषक;- “रञ्ञो मुखं बिछोक्य ।) अत्तभवं किं वि हिआए क- 
Ra मन्तेदि | अरण्णे मए रुदिअं आसि । | 

१. अत्रभवान्किमपि हृदये कृत्वा मत्रयते | अरण्ये मया रुदितमासीत्। 

सर्जितु मामेकाहमपि तावद्विश्रमितुम् । काइयपसुतां शकुन्तलाम् । अनेन किम- 

प्याभिजात्यं ध्वनयति । तथा तामित्येव ब्रूयात् । श्गयायां विक्लवं विह्ृलम् । वि- 
रक्तमिति यावत् । अथ च मगयेति ज्रीलिङ्गनिर्देशादन्याङ्गनासक्तौ पूर्वाङ्गनायां 
विरक्तत्वसुचितमिति दार्शितम् a नमयितुमिलि । तेषु sy मृगविषये- 
ऽधिज्यमारोपितञ्यमाहितसायकं संघितबाणमिदं प्रयक्षेण परिटश्यमान धनुनेम- 
fag कणोन्तमाक्रष्ट न शक्तोऽस्मि । त्रयमपि विधेयम् । अतएव नार्थपौनरु- 
तयम् ARN: सहवसतिमेकत्रवासमेत्य प्राप्य प्रियायाः शकुन्तलाया सुरधानि |- 
भावसुन्दराणि। अथ च बालत्वाद्रझचारिल्राचानघिगतहावभावानि। विलोकितानि 

विलोकनानि तेषामुपदेशः कृत इवेत्युत्मेक्षा | अज्ञातज्ञापनमुपदेशः | सामान्य- 
विशेषणसंबन्धेन विशेष लक्षयन्ननायासेन तत्प्रतिपत्ति ध्वनयति | उत्तराधोर्थस्य 
शत्तयभावे हेतुत्वेनोपात्तत्वात्काव्यलिङ्गम् | एतयोरङ्गाङ्गिभावः संकरः | अत्र 
चेतोविक्कवत्वे कारणे प्रस्तुते तत्कार्यस्य धनुरानमनादेरुत्तत्वात्पयायेणोक्तम् । 
नाप्रस्तुतप्ररांसा | यतोऽत्र कारणवत्कायेमपि प्रकृतमेवः। तद्वर्णनमा त्रत्वेनाप्रस्तुत- 

स्यैव कार्यस्य वर्णनमिति महान्भेदः । वृत्त्यनुप्रासेन सह श्रत्यचुप्रासस्य संसृष्टिः । 
नकारादीनां षोडशवणोनां carat सत्त्वाच्छुत्यनुप्रासः । पुष्पिताग्रा VT । 
एवम्रात्माभिप्राय-? इध्यादिनेतदन्तेनानुस्मृतिस्तृतीयावस्था सूचिता । ag- 

क्षणं तु--“अथानामनुभूतानां देशकालानुवर्तिनाम् | सातत्येन परामर्शो मानस 
' खादनुस्मृतिः ॥ तत्रानुभावा निःश्वासः कृद्यनुत्साहचिन्तने’ इति । अत्र- 
भवान्किमपि हृदये कृत्वा मन्त्रयते । अन्तःकरण एव किमपि जल्पतीत्यर्थः | 
अरण्ये मए मया रुदितमासीत् । रुदितमिति भावे निष्टा । त्वयि मद्विज्ञापनम- 

दु 
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राजा--(सस्मितम्।) किमन्यत् | अनतिक्रमणीयं मे ust 
क्यमिति खितोडसि | |j | 

विदृषक;- चिरं जीअ । (इति गन्तुमिच्छति ।) 
राजा--वयस्य, fas | सावशेषं मे वचः | 

विदूषकः--आणवेदु भवे ` 
राजा--विश्रान्तेन ` भवता ममाप्यनायासे कमणि सहायेन 

भवितव्यम् । 

विदृषक!--कि मोदअखण्डिआए | तेण हि अअं सुगही- 
दो खणो । 

-राजा--यत्र वक्ष्यामि | कः कोऽत्र भोः । 
di: ( प्रविश्य । ) 

दोवारिक:--अण्म्य ) आणवेदु भट्टा । 
राजा- रैवतक, सेनापतिस्तावदाहयताम् | 
दोवारिकः--तैह | (इति निष्क्रम्य सेनापतिना सह पुनः प्रविश्य ।) 

१. चिरं जीव | 
२. आज्ञापयतु भवान् | 

३. किं मोदकखण्डिकायाम् | तेन ह्ययं eld: क्षणः | 
__ 8. आज्ञापयतु भतो | 
५. तथा। . 

रण्यरुदितवद्यर्थमिद्यर्थः । त्वचित्तानुवर्तनं मया क्रियत इति विदूषकं प्रतिज्ञाप- 

'नात्संमितमिति । किमन्यदिति भिन्नं वाक्यम् । आज्ञापयतु भवाम् । किं मोद- 
कखण्डिकायाम् | खण्डिका खण्डः । मोदकखण्ड gud: । तेन ह्ययं सुग्रहीतः 
क्षणः। मोदकभक्षणं चेदमङ्गीङृत मित्यर्थः । “नीचेषु प्राकृत भवेत? इत्युक्तेदों- | 
'वारिकस्य प्राकृतं पाठ्यम् । आज्ञापयतु भता AA चाधमेः' इत्युक्तेः । 
रेवतकेति दौवारिकनाम । सेनापतिलक्षणमुक्त॑ मातृयुप्ताचार्ये:--“शीलवान्स- | 

: त््वसंपन्नस्तयक्तालस्यः प्रियंवदः । पररन्ध्रान्तराभिज्ञो यात्राकालबिशेषवित् ॥ अ- | 
anakaa] लोके चाक्रम (वक्र)तां गतः । देशवित्कालविचेव भवेत्सेनापतिु- 
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एसो अण्णावअणुक्रण्ठो भट्टा zat दिण्णदिट्ठी एंग्व faz l उ 
वृसप्पदु wb oc 

सेनापतिः----(राजानमवलोक्य ।) हुृष्टदोषापि- खामिनि मृगया 
केवलं गुण एव संवृत्ता | तथा हि देव rU) WE wu 

अनवरतघनुज्यास्फालनक्ररपूर्व | 
रविकिरणसहिष्णु खेदलेशैरभिन्नम् | 

अपचितमपि गात्रं व्यायतत्वादलक्ष्यं | 
गिरिचर इव नागः प्राणसारं बिभर्ति ॥ ४ ॥ - 

(sta!) जयतु खामी | गृहीतश्वापदमरण्यम् । किमन्यत्राव 
स्थीयते | ff 

१. एष आज्ञावचनोत्कण्ठो Adal दत्तदश्रिव तिष्ठति | उपसर्पत्वार्यः । 

U^ इति। आज्ञाया वचने दान उत्कण्ठा यस्य सः । आज्ञाया वचनायोद्वत 
कण्ठ उन्नमिता ग्रीवा यस्य सः । भर्तेतो दत्तदष्टिरेव तिष्ठति । उपसपेत्वार्यः । 
अस्यापि संस्कृतं पाठ्यम् । तथा पूर्वमुक्तेः । गुण एवेति व्यस्तरूपकम् । देव; 
स्वामीति नृपतिभ्रेत्ये? इप्युक्तेदेवेत्युक्तिः । अनवरतेति | गिरिचरः पर्वतचरो 
नागो हस्तीव देवो राजा । प्रकरणाद्ेवशब्दो राजवाचकः । प्राणो बलमेव सारः 
स्थिरांशो यत्र तत् । 'प्राणोऽनिले बले? इति हेमः । “सारो बले स्थिरांशे च” 
इत्यमरः । गात्रं वपुर्बिभर्ति । “गात्रं वपुः संहननम्’ इत्यमरः । RR- 
चरपदेन uer सूचितम् । कीटक् अनवरतं निरन्तरं यद्धनुर्ज्याया आ- 
स्फालनं तेन क्रः कठिनः qd: पूवेभागो यस्य तत् । क्रं भयंकरं ज्ञेयं क्रो 
कठिननिभेयो' इति धरणिः । अनेन दनुजाञ्नप्रहारक्षमं बलं ध्वन्यते। रविकिरण- 
सहिष्णु । आतपेऽप्यङ्कान्तमित्यर्थः । अनेन दुःखसहिष्णुत्वम् । स्वेदलेशीरभिन्नम्। 

Alg न मिश्रं तह्वेशैरपि न संबद्धमित्यर्थः । अनेन श्रमजयित्वम् । अपचितं 
कृशमपि व्यायतत्वात्प्रकाण्डत्वादलक्ष्यम् | कृशत्वेन न लक्ष्यत TAA: | अनेन महा- 

पुरुषचिह्द शालप्रांशुत्वादि । हस्तिगात्रपक्षेऽपि विशेषणानि योज्यानि । अनवरतं 
धनुज्योयां प्रियाळद्रुमभूमौ यदास्फालनमथोत्म्रियालद्रुमाणामेव तेन कठिनपूर्व- 
भागम् । 'घनुःसंज्ञा प्रियालद्रौ राशिभेदे शरासने' इति विश्वः । ज्या मो. 

at च वसुंधरा? इति धरणिः । अन्यानि ` विशेषणानि स्पष्टानि । वरवीति णसण- 
सिते छेकवृत्तिश्रु्यनुप्रासाः । परिकरालंकारः शेष उपमा च । मालिनीवृत्तम् । 
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राजा--मन्दोत्साहः . कृतोऽस्मि मृगयार्पवादिना माढव्येन d 

सनापतिः----(जनान्तिकम् |) सखे, स्थिरप्रतिबन्धो भव । अहँ 
तावत्खामिनश्चित्तवृत्तिमनुवर्तिष्ये | (प्रकाशम् ।) प्रलपत्वेष वैधवेयः | 
ag प्रभुरेव निदशेनम् | 

मेदरछेदक्कशोद्रं लघु भवत्युत्थानयोग्यं वपु 
सत्त्वानामपि लक्ष्यते बिक्कतिमच्चित्तै भयक्रोधयोः । 

उत्कर्षः स च धन्विनां यदिषवः सिध्यन्ति लक्ष्ये चले ` 
मिथ्यैव व्यसनं वदन्ति मृगयामीहृखिनोदः कुतः ॥ ५ ॥ 

ननु धनुज्यादाब्देनेव गतार्थत्वादर्थपौनरुक्यमिति चेन्न । 'धनुज्यीध्वनौ 
धचनुःप्रीतिरारूढेः प्रतिपत्त्ये (१)' इति वामनोक्तेः । आरूढप्रतीतिरास्फालनशः 

ब्देनेव जातेति दोषस्तदवस्थ एवेति चेन्न । भिन्नपदेन व्याख्यानात् । कोटग्गा- 
SH । न नवमनवं रतं संबद्धं धनुयंत्र तत् । सवेदासन्नधनुरित्यर्थः । द्वितीये- 
ऽनव च तत्संबद्धप्रियाल चेति योज्यम् । 'शिखरिचरकरीव प्राणसारम्’ इति 
पठित्वा प्रयोगनियमभङ्गः परिहर्तव्यः। यतस्त इवादयो यत्पुरः श्रूयम्ते qum. 

मानत्वं कल्पयन्ति। अथवा विशेषणांयुक्तां नोपमानबुद्धिं तत्र जनयन्त्यसंभवा- 
त् । ततो विरोष्य एव पर्यवसानादिति यथास्थितमेव चारु । एतञ्चोपमानप्रपञ्चे 
मया सुनिरूपितम् । अनेन पद्येनाग्रिमेण मेदः? इत्यादिना च dears uad ना. 

मोपक्षिप्तम्। तल्कक्षणम्--'दोषा गुणा गुणा दोषा यत्र स्युमंदवं हि तत्’ इति d 
यद्यप्येषामाचुरथा(न्युरवां, नुष)ङ्गत्वमुक्त तथाप्यभिनवभारत्यामाचायामिनवगुस्त- 
पादैः प्रथमसंध्युपलक्षणत्वं द्वादशानामुक्तम् | तर्थेवोदाहृतं धनिकेन । अतएव च 
त्रिगतलक्षणे घनिकः--*नटादित्रितयालापः पूर्वरङ्गे तदिष्यते’ इति योज्यम्। क्कचि- 
त् "किमत्रावस्थीयते” इति पाठः । क्कचित् किमन्यदवस्थीयते’ इति पाठः । 
तदैकवाक्यम् । अद्य किमवसन्नं कतेव्यम्। किमप्यस्तीत्य्थः । भन्दोत्साह इति । 
अर्थान्हृगयायाम् | मृगयापवादिनाखेटकनिन्दकेन । “अपवादौ तु निन्दाज्ञे' इत्य- 
मरः । माढव्येन विदूषकेण । स्थिरः प्रतिबन्धो श्ृगयाप्रतिबन्धो यस्य सः । 
क्कचित् वैधेयः? इति पाठः । स श्रेयान् । qud इत्यर्थः (enr मूढयथाजात- 
मूखेवैधेयबालिशाः? इत्यमरः । तेनायमर्थः । असौ qun प्रलपतु । मृगयापवाद ` 
वदत्तवित्यर्थः । ननु प्रभुरेव निदशनम् | सृगयागुणवत्त्वे (अनवरत-- इति पू्वसुक्तेस्त- | 
मेवार्थमप्रस्तुतप्रशंसया समथेयते--मेद् इति | मेदसो वसाया३छेदेनाल्पीभावेन 
कृशमुद्रं यस्य तत् । अतो लघु । तत एवोत्थानयोग्यमुद्योगयोग्यम् i ‘उद्योगे च तः 
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विदूषकः--अत्तभवं पर्किदै आपण्णो । तुमे दाव अडवीदो 
अडवीं आहिण्डन्तो णरणासिआलोङ़वस्स जिण्णरिच्छस्स कस्स 
वि मुहे पडिस्ससि | 

` राजा--भद्र सेनापते, आश्रमसंनिङ्कष्टे खिताः स्मः। अतस्ते 
वचो नाभिनन्दामि | अद्य तावत् 

गाहन्तां महिषा निपानसलिलं श्रङगुहुस्ताडितं | 
छायाबद्धकदम्बकं Was रोमन्थमभ्यस्यतु । 

विश्रब्धं क्रियतां बराहपतिभिर्मुस्ताक्षतिः पर्वले 
विश्रामं लभतामिदं च शिथिळज्याबन्धमस्मद्धनुः ॥ ६ ॥ 

E Pls अत्रभवान्प्रकृतिमापन्नः | cp तावद्टवीतोअ्टवीमाहिण्डमानो न- 
'रनासिकालोलुपख जीर्णऋक्षस कस्यापि मुखे पतिष्यसि | 

थोत्थानम्' इति धरणिः । सत्त्वानां जन्तूनाम् । "Uvqae तु जन्तुषु’ इत्यम- 

A: । भयक्रोधयोनिमित्तयोर्विक्ृतिमद्विकारयुक्तं चित्तं लक्ष्यते । अपिः पूर्वेवाक्य- 
समुच्चये | भये जन्तोरीदश चित्तम् , कोधे चेदगिति ज्ञायत इत्यर्थः। स च धन्वि- 
नां धानुष्काणासुत्कषेः । यच्चले चञ्चले लक्ष्य इषवो बाणाः सिध्यन्ति चञ्चलल- 

'क्ष्यवेधका भवन्ति चेति । चः समुच्चये । तेन क्रियासमुच्चयार्लकारः । ईदग्विनो- 
दः कौतुकं कुतः कुत्र । न कुत्रापीद्यर्थः । अथ चेहग्विनोद्ः कुतः । क इलर्थः । 
सावेव्रिभक्तिकस्तसिळ् | म्रगयाया व्यसनत्वाभावे पूर्वेवाक्यत्रयं हवेतुत्वेनोपात्त- 
'मिति काव्यलिङ्गम् । वृत्त्यनुप्रासश्च । शादूलविक्रीडितं वृत्तम् । “जयति स्वामी’ 
इत्यादिनेतदन्तेन दाक्षिण्यं नाम भूषणसुपक्षिप्तम् । तह्लक्षणम्-- चित्तानुवतैनं 
यत्र तद्दाक्षिण्यमितीरितम्? इति । अत्रभवान्प्रक्कतिं स्वभावमापन्नः प्राप्तः । त्व 

ताबदटवीतोऽटवीमाहिण्डमानो नरनासिकालोळपस्येति खभावोक्तिः । जीर्णः 

क्षस्य दद्धभछ्ूकस्य कस्यापि सुखे पतसि पतिष्यसि । आशंसायाँ भूतवच्च 
इति चकारात् 'वतमानवच' इत्याशंसायां वतेमानवत्प्रययः । अद्य तावदिति 
छोकशेषः । गाहन्तामिति | महिषाः शङ्गेमुहुर्वारंवारं ताडितमुत्फालितं निपा- 
'नसलिलमाहावजलं गाइन्तामालोडयन्तु | अनेन त्रासाभावात्मकृतिप्रत्यासत्तौ 
Sarai पययेण जलताडनं महिषजातिरुक्ता । एवमग्रिमयोरपि जातिकथनसु- 
-न्रेयम्। “आहावस्तु निपानं स्यादुपकूपजलाशये’ इत्यमरः । छायायां बद्धं 
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कंदम्बक समूहो येन तन्मृगकुलं रोमन्थमुद्रिलितकवलचरवेणमभ्यस्य त्वित्यनेन 
परस्परवातानभिज्ञानां पलायनपरायणानां रोमन्थो5परिचितचर(?)इवासीत्तस्थेदा- 
नीं शिक्षाक्रमेण पंरिचयदाद्ये भवत्वित्युक्त भवति । कदम्बानां बहुत्वात्कुलमत्रान्य- 
पदार्थ: । वराहपतिभिः सूकरश्रेष्ठेरियनेन ताहशानामस्मन्मगयासंरम्भगोचरख- 

मिति प्रकाश्यते । अवातशौण्डाः परिणतिभीरवो महिषाः, खभावभीता मृगाः, 

वराह्दास्तु परावृत्तिचतुराः प्रकारकोविदाश्चेति Agan । विश्रब्ध साश्चासं qA- 
ले । "वेशन्तः पल्वलं चाल्पसरः' इत्यमरः । सुस्ताक्षतिः सुस्तोत्खनन ` क्रियतां 
पूर्ववाक्ययोर्विश्वासमन्तरेण ताइशं विरिष्टं कर्म कतुमेव न शक्यत इति तत्र वि- 
श्वासोऽथांयातः । अत्र तुरगवदादयन्त(दात्त)घासग्रासन्यायेनापि सुस्ताक्षतिः संभ- 

वतीति विस्रब्धसित्युपात्तम् । इदं नानाविधदानवसेनाविनाशित्वाद्यथान्तरसंक्र- 

मितवाच्यम् | अस्मद्धनुश्च शिथिलज्याबन्धमवरोपितज्याबन्धं विश्रामं लभताम् | 

अव्यापार तिष्ठत्विद्यर्थः | अन्न राजवचनेनैव धनुषः खसंबन्धे ज्ञाते पुनरस्मादि- 
त्यवकररूपमिति ये मन्यन्ते तैः पञ्नमीबहुवचनतया भिन्नपदत्वेन व्याख्येयम् । 
अस्मत्सकाशाद्विरतं भवत्तविद्यर्थः । विश्रान्तेव्यांपार विरामत्वादवधौ पञ्चमी । च- 
कारेण चेदमस्मद्धनुरारूढमवतीर्ण वा तदैव संरम्भगोचराणां भयविस्रम्भाविति 
कोऽपि प्रकर्षो व्यज्यते । अतएवास्मदिति बहुवचनमपि सजीवम् । अन्ये तु 

राज्ञो नायिकावियोगेन दुःखितस्यान्येषां तद्वियोगाहुःखं मा भवत्वित्यभिप्रायेणो- 
क्तिरिति वदन्ति तेषां महिष्यश्च महिषाश्चेत्येकरेषेण x gp मृगाश्रेत्येकशेषेण, 
अथवा “कुल जनपदे We’ इति कोशान्मृगमिथुनाक्षेपकेण कुलशब्देन  सुस्तावि- 
श्रान्तिज्यानां नायिकालारोपवशेन क्षतो नखदन्तक्षतारोपेण। 'आबन्धो दृढबन्धे 

स्यात्प्रेमालंकारयोरपि' इति कोशादाबन्धशब्दस्य खेहार्थत्वेनेति erem, i 
श्रुतिवृत्त्यचुप्रासो | खभावोक्तिः । पादत्रये क्रियास्रमुञ्चयः सर्वेस्मिन्खस्याक्रिय 
त्वादन्येषां नानाक्रियाजननाद्विरोधः | वस्तुखाभाव्यादाभासत्वं काव्यलिङ्गं er 
न्यम् । कार्यकारणयोः समकाछत्वेनोक्तरतिशयोक्तिश्च । ̀  वृत्तमनन्तरोक्तम् । 
अत्र केचन कारकप्रकमभङ्गमिया 'कुर्वन्त्वतभियो वराहपतयो सुस्ताक्षतिम्” 
इति ' पाठमपठन्। ननु कारकप्रकमभङ्गे परिहृते सति प्रक्रमभङ्गो नेव परिहत 

इति चेन्मैवं वोचः । अनेन पाठेन सोऽपि परिहृत एव । यतः पूर्वेमात्मनेपदं 
पश्चात्परस्मैपदं पुनः | परस्मैपदमात्मनेपदसिद्यारोहावरोहरूपः कमो$स्तु । किंच 
महिषादिबिषयतया आशंसालक्षणोऽथोऽभिप्रेतः कवेः | स च निर्व्यूढ एव कवि- | 
नेति. नायं प्रकमभङ्गदोषस्य विषयः । यथा---“एथ्वि स्थिरा भव भुजंगमः धा- ` 
रयैनां त्वं कूर्मराज तदिदं द्वितीयं दधीथाः दिक्कुञ्जराः कुरुत तत्रितये दिधीषां 
देवः. करोति. हरकामुंकमाततज्यम्! इत्यत्र । एवं वचनप्रक्रम भङ्गोऽपि परिहृतो 
भवति । पूर्वे बहुवचनं पुनरेकवचनं पुनबेहुवचनं पुनरेकवचनमित्येव क्रमः 4 वि- 
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सेनापतिः--यत्मभविष्णवे रोचते | 

राजा--तेन हि निवतेय पूर्वगतान्वनम्राहिणः | यथा न मे 
सेनिकास्तपोवनमुपरुन्धन्ति तथा निषेद्धव्याः । पश्य । 

शमप्रधानेषु तपोवनेषु 
गूढं हि दाहात्मकमस्ति तेजः | 

स्पशोनुकूला इव सूर्यकान्ता- 
स्तदुन्यतेजोऽभिभवाद्वमन्ति ॥ ७ ॥ 

शेषणप्रक्रम भङ्गोऽपि "घ्नन्तो विषाणेमुहुः? इति परिहृतो भवति । एवं gaga- 
ककतृनिदेशाहिङ्गप्रकमभङ्गोऽपि परिहृतः । न चात्र द्वितीयचरण इव कंतृविशे 
षणकर्तृकर्मक्रियाक्रमेण निबन्धाभावात्क्रमप्रक् मभङ्ग इति वाच्यम् | कत्रीदिव्य- 
स्त्वस्य विधिवाक्य एव दुष्टत्वान्नानुवादवाकये । प्रकृतस्य चानुवादवाकयत्वात्। 

विशेषणव्यस्तत्वस्यापि न दूषकत्वम्। तद्धि द्विविधम् । अन्तरङ्ग बहिरङ्गं च । 

तत्रोपसगेनिपातरूपमन्तरङ्गम् | तेषां धातुनान्नोः पूर्वं पश्चाच क्रमेण ̀  प्रयोगस्य 
नियतत्वात् । तत्र निपातरूपाणि विशेषणानि येष्वनन्तरं प्रयुज्यन्ते तेष्वेव विशे- 
gargas नान्यत्र | तेनायथास्थाननिवेशिनो हि तेऽर्थान्तरमनभिमतमेव खो- 
परागेण TAQ: | ततश्च परस्तुतार्थस्यासामज्ञस्यप्रसङ्गात्तदुषकत्वम् । बहिरङ्गं तु 
व्यवहितमपि खां शक्तिं विशेष्योप दधात्येवेति । तदुक्तं महिमभट्टेन--'विरेषणं 
हि द्विविधमान्तरं aada च । तत्राव्यवहितं सद्यदर्थकारि तदान्तरम् ॥ 
स्फटिकस्येव लाक्षादि द्वितीयसुभयात्मकम् | आयस्येव त्वयर्कान्तं तदपि द्वि- 
विधं मतम् ॥ असमानसमानाधिकरणत्वविभेदतः । विशेषोऽपि द्विधा ज्ञेयो धा- 

तूनामर्थभेदतः ॥ साध्यत्वार्थत्वभेदेन नाम्नोऽरथोऽपि द्विधा मतः । तत्रोपसगांणां 
arnt धात्वर्थो विषयो मतः ॥ चादीनां तु. निपातानामुभयं परिकीर्तितम् । 
केवलं तु विशेष्यात्स्युः पूर्वं पश्चाच ते क्रमात् ॥ विशेषणानामन्येषां पोवापयेम- 
-यन्त्रितम्। अतएव व्यवहितेबुधा नेच्छन्ति चादिभिः.॥ संबन्धं ते हि शक्तिं खा- 
सुपदध्युरनन्तराः। सान्तरत्वे ठु तां शक्तिमन्यत्रोपदघत्यमी । ततश्चार्थांसाम्ञस्या- 

दनौचिद्यं प्रसज्यते ॥' इति । किंच । रसप्रतीतिव्याहतिक्ृत्वं दोषत्वम् । न चात्र 
तदस्ति। सहृदयहृदयानां तत्प्रतीतेरव्याहतत्वात्। तथाह्यत्राभिलाषविप्रलम्भ T- 
'तत्मरकरणव्यज्ञ्यसत्तृतीयानुस्मृत्यवस्थायाः कायोनुत्साहलक्षणस्यानुभवस्यातिस्फु- 
'टत्वात् | विश्रामम्? इत्यपाणिनीयः पाठः । “विश्रान्तिम! इति पठनीयम् । 

-प्रभवति तच्छीलः प्रभविष्णुस्तस्मे राज्ञे । 'भुवश्व-! इतीष्णुचू । शमेति । शमः 
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सेनापतिः--यदाज्ञापसति खामी । . . 

É] बिदूषकः--वंसैदु दे उच्छाहवुत्तन्तो । 
02s । (निष्कान्तः सेनापतिः ।) | 

राजा---(परिजनं विलोक्य ।) अपनयन्तु भवत्यो मृगयावेशम् | 
रेवतक, तमपि खं नियोगमंशू्त्य कुरु। _. 

परिजन!--जं देवो आणवेदि । (इति निष्कान्तः ।) 

बिदृषकः--कंदं भवदा णिम्मच्छिअं | संपदं एदस्सि पाद- 

१ , ध्वंसतां त उत्साहवृत्तान : | pis 

२, यद्देव आज्ञापयति । | 

३. कृतं भवता निर्मक्षिकम् । सांप्रतमेतखाँ पादपच्छायायां विरचि- 

शान्तिरेव प्रधानं येषां तेष्वतएव तप एब धनं येषां तेषु । दादजनकं लक्षणया 
दाहस्वभावं शीघ्रकार्यकारित्वकलम् । गूढं गुप्तम् । अन्यजनाइरयं तेजोऽस्ति । 
हि यस्मात्स्पशोंऽनुकूलो येषां पदादिनाशकत्वात्ते सूर्यवत्कान्ता मनोहरास्ते तप- 
faa: । अन्यस्य राजादेस्तेजसाभिभवः पराभवस्तस्मात्तत्ल्रीयं तेजो वमन्ति 
अकटयन्ति । क इव । स्पर्श सत्यदाइृकाः सूयेकान्ताः पाषाणविशेषा यथान्यस्य 
सूर्य्य तेजसो$भितो भवो भवनं प्राप्तिः । संबन्ध इति यावत् । तेन खकीयं तेजः 
प्रकटयन्ति तथेत्यर्थः । 'छेषोपमा अनुमानं काव्यलिङ्गं च | धानेधने सिस्य ते- 
TAA इति छेकश्रत्यनुप्रासी । इन्द्रबञ्ओोपेन्द्रबज्रयोभेवसुपजातितृत्तम् । अत्र 
वमन्तीयश्वीङशकङ्का न कायो । यत्र वाच्ये वान्तशब्दः प्रयुज्यते तत्र दोषः। 
"तेऽन्यैबॉन्ते समश्नन्ति’ इत्यत्रोद्विरणसंबन्धात्प्राकव्यं लक्षयस्तस्यावइयकत्वं प्रा- 
कट्ये चोपायसहस्नेरप्यप्रतीकार्य्जमन्यविलक्षणत्वादिधर्मसह्रं ध्वन्तयति यथा 
'बमद्धिरिवेक्षणेः इत्यादिषु । तदुक्तं काव्याद्शे-- निष्ठयूतोङ्वीर्णवान्तादि- 
-गोणवृत्तिव्यपाश्नयम् । अतिसुन्द्रमन्यत्र ग्राम्यकक्षां विगाहते’ इत्येतदपि तथै- 
वोक्तेः | ध्वंसतां त उत्साहवृत्तान्तः । खं नियोगं द्वारस्थितिरूपम् । यदेव आ- | 
ज्ञापयति । कृतं भवता निर्मक्षिकम् । जनराहित्यमित्यर्थः । सांप्रतमेतस्यां पाद- ` 
पच्छायायां विरचितेन लतावितानेन वह्वीचन्द्रातपेन द्शोनीयायां रमणीयायासा- 

! सने निषीदतु भवान्, यावदहमपि सुखासीनो भवासि । अहं तु कण्डितसंधित्वेन 
'क्षणमप्युपवेशनं विना स्थातुं न शक्नोमि । तवोपवेशनेन विना सम तदद्यन्तमचुः 
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बच्छाआए बिरइदलदाविदाणदंसर्णीआए आसणे: णिसीददु भवं, 
जाव अहं वि सुहासीणो होमि । | 

राजा--गच्छाग्रतः | 

विदूषकः--एऐदु भवं । 
. (इत्युभौ परिकम्योषविष्टौ )  . | 

UM ae, अनंवाप्तचक्षुःफलोऽसिं । येनं त्वया दर्शनीयं 
न इष्टम्। 

विंदूषकः->णं भवं अग्गदो मे बट्टदि । 

तळतावितानदशनीयायामासने निषीदतु भवान्, याबदहमपि सुखासीनो 
भवामि । 

१. एतु भवांन् | 

२. ननु भवानग्रतो मे वर्तते | 

चितमिति शीघ्रमुपविरेति भावः । एतु भवान् । 'राजा--माढव्यं, अंनवाप्तच- 

क्ःफलोऽसि’ इत्यारभ्य तृतीयाङ्कसमासिपर्यन्तं प्रतिमुखसंधिः । तल्लक्षणं तु g- 
घाकरे--'बीजप्रकाशनं यत्र टश्याटश्यतया भवेत्। तत्स्यात्प्रतिमुखम्? इति i 

तत्र 'अञ्ञवि से तं एव्व चिन्तअन्तस्स अक्खीसु पभाद आसी’ । fer 
न्तेन भवता ममाप्यनायासे कमणि सहायेन भवितव्यम्? इत्यनेन च विदूषकेण. 
qa तत्सखीभ्यामदर््यस्यं च । दशरूपेके--'बिन्दुप्रयल्लानुगमादङ्गान्यस्य 
त्रयोदश । विलासः परिसर्पश्च विधूतं शर्मनर्मणी ॥ नर्मद्युतिः प्रगयणं निरोधः q- 
युपासनम् । वज्रं पुष्पमुपन्यासो वर्णसंहार इत्यपि ॥' इति । अङ्गलक्षण तत्र तंत्र 
व्याख्यानावसरे वक्ष्यामः । बिन्दुप्रयत्नयोलक्षणे यथादिभरते-~ प्रयोजनानां बि- 
च्छेदे यदविच्छेदकारणम् । यांवत्समार्पि बन्धस्य स बिन्दुरिति संज्ञितः ॥' 
इति । यथात्र म्ृगयावृत्तान्तेन विच्छेदे सति 'राजा-~माढव्य, अनवाप्तच- 
क्षुःफलोऽसि’ | 'तामाश्रमरलामभूतां शकुन्तलामधिकृत्य ब्रवीसि’ इत्यादिना । 

“अप्यतः फलप्राप्तिं यो व्यापारः फलं प्रति । परं चोत्सुक्यगमनं wa: स 
ग्रकीर्तितः? इति । यथात्र 'राजा-तपस्विभिंः कैश्चित्परिज्ञातो$स्मि । चिन्तय 
तावत्केनापदेशेन सकृदप्याश्रमे वसामः? इति । द्रीनीयं मनोरमम् । ननु A- 
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राजा--सवेः कान्तमात्मानं पश्यति । तामाश्रमललामभूतां 
शकुन्तलामधिक्कत्य ब्रवीमि | 

विदृषकः---(खगतम्।) gd । से अवसर ण दाइस्सं । 
(अकाशम् ) भो वअस्स, ते तावसकण्णआ अब्भत्थणीआ दीसदि | 

राजा--सखे, न परिहार्ये वस्तुनि पौरवाणां मनः प्रवतेते | 

सुरयुवतिसंभवं किल मुनेरपत्यं तदुज्झिताधिगतम् | 
अर्कस्योपरि शिथिलं च्युतमिव नवमालिकाकुसुमम् ॥ ८ ॥. 

विदूषकः--(विहस्य ) Se कस्स वि पिण्डखज्जूरेहिं उ- 

१. भवतु | अस्यावसरं न दास्ये । भो वयस्य, ते तापसकन्यकाभ्य- 

थनीया दश्यते | 

२. यथा कस्यापि पिण्डखजूरेरुद्वेजितस्य तिन्तिण्यामभिलाषो भवेत् , 
तथा स्रीरल्परिभाविनो भवत इयमभ्यंथना । 

वानप्रतो मे वर्तते । भवन्तं सुक्त्वान्यः कः सुन्दर इत्यर्थः । किंत्वाश्रमललामभू- 
तामधिकृत्येति योजनीयम् | ललामं प्रधानम्। ललामं पुच्छपुण्डाश्चभूषाप्रा= 
धान्यकेतुषु’ इत्यमरः । तत्र क्षीरस्वामी प्रधानेऽपि प्राधान्येन व्याख्यातत्वात्। A- 
नेन सौन्दर्यातिशयो ध्वन्यते | भवतु | अस्यावसरं वर्णनावसरं न दास्ये हे वयस्य, 
ते तापसकन्यकाभ्यर्थनीया दृश्यते । सुरेति। किलेति प्रसिद्धौ सुरयुवतिमैनका 
तत्संभवम् । मुन्यपत्यता तहिं कथमित्याह--मुनेरिति । तयोज्झितं त्यक्तं सत्तर 
तोऽधिगतं प्राप्तं मुनेरपत्यम् । तत्रोपमामाह--नवमालिकाकुसुममिवेति । अन- 
यातिशयपेलवत्वं ध्वन्यते । कीदृक् । अर्कस्योपरि च्युतम् । अकेस्येत्यनेन मुन्युप- 
मानेन तदीयल्रस्यात्यन्तासंभावनीयत्वं व्यज्यते | उपरीत्यनेन शाङ्गाबीजम्। अधः- 

पतितस्य शङ्कापि नायाति । स्थापनं हि संनिवेशविशेषेण भवतीति च्युतमि- 
त्युक्तम् । कदाचित्काकतालीयन्यायेन च्युतस्यापि संनिवेशविरेषः स्यादित्यत 

आंह--शिथिलम् । एतेन तवापि चक्षुमांत्रगोचरत्व एव तदीयत्वश्रमोऽपि न 
भविष्यतीत्युक्तम् । श्रृतिवृत्त्यनुप्रासी । 'च्युतमभिनवमालिकाप्रसूनमिव’ इति 
पठित्वा प्रयोगप्रक्रमभङ्गः परिहरणीयः | मुनिसङ्गादनुत्कृष्टत्वं मन्यमानस्य विहः 
स्येत्युक्तिः । यथा कस्यापि पिण्डः  खजूरविशेषस्तैरुद्रेजितस्य तिन्तिण्यां faa- 
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` व्वेजिदस्स तिन्तिणीए अहिलासो भवे, तह इत्थिआरअणपरिभावि- 
` णो भवदो इअं अब्भत्थणा | 

 राजा--न तावदेनां पश्यसि येनेवमवादीः | 

विदूषकः-- तं क्खु रमणिज्ञं ज॑ भवदो वि fai उप्पा- 
देदि | | 

_ राजा--वयस्य, कि बहुना । 

चित्रे निवेश्य परिकल्पितसत्त्वयोगा 
रूपोच्चयेन मनसा विधिना कृता नु । 

स्रीरलसष्टिरपरा प्रतिभाति सा मे 
` धालुर्विभुत्वमनुचिन्त्य वपुश्च तस्याः ॥ ९ ॥ 

१. तत्खळु रमणीयं यद्भवतोऽपि विस्मयमुत्पाद्यति । 

यामभिलाषो भवेत्तथा ख्रीरल्लानि परिभवितु Aeg शीलं यस्य तस्य 
भवत इयमभ्यर्थना । पुनःपुनरुच्यमानराजवचनेन यथार्थप्रतीदाह-तत्खळ नि- 

fad रमणीयं यद्भवतोऽपि विस्मयमुत्पादयति । अपिशब्देनास्मदादीनां विस्म- 
योत्पादने किं वक्तव्यमिति सूचितम् । किंबहुनेत्य नेन प्रत्यङ्गवर्णना कतु न शक्ये 
त्युक्तम्। चित्र इति । विधिना ब्रह्मणा चित्र आलेख्ये निवेशय परिकल्पित 
सत्त्वयोगा कृतप्राणयोगा नु । द्रव्यासुव्यवसायेषु सत्त्वम्’ इयमरः | यावद्रुचि- 

मार्जेनलेखनयोस्तत्र संभवादित्याशयः। रूपाणां समुच्चयः समुदायन्निभुवनवर्ति- 
रूपससुदायः तेनोपादानकारणेन | मनसा करणेन | कृता Zl अतएव कर- 
स्पझांद्यभावात्ताइशं कान्तिमत्त्वमेताहग्लक्षणत्वादिकमिति भावः । अनेन “यः 

त्स्पशासहताङ्गेषु कोमळस्यापि वस्तुनः । APAR इति सोकुमार्य a- 
नितम्_। संदेहालंकारः । केचन नुशब्दस्य वितकेवाचित्वादुलेक्षां मन्यते । अ- 
संबन्धे संबन्धरूपोभयत्रातिशयोक्तिश्च | क्रचित् 'रूपोच्चयेन घटिता मन- 
सा कृता नु? इति पाठः । तत्र मनसा कृता ध्याता । रूपोच्चयेन घटिता यो- 

जिता नु इति योजनीयम् । मनसि ध्याताया रूपनिवेशनेन send area 
'न्तिमत्त्वादि व्यज्यते । सा. ख्रीरत्लसष्टिरुकृष्टा alate: । sb खजातिश्रे- 
Ssf : इत्यमरः । अपरा जगत्त्रीसृष्टिविलक्षणेद्यमेदे भेदरूपातिशयोक्तिः । 
धातुर्विभुत्व॑ सामर्थ्य तस्या वपुश्चानुचिन्त्येत्यपराधें हेतुत्वेन योज्यम् ॥ तृतीयचतु- 
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: विदूषक--जह एव्वं पच्चादेसो दाणिं रूबवदीणं | 
राजा--इदं च मे मनसि ada | 

अनाघातं पुष्पं किसलयमळनं MR 
रनाबिद्ध रलं मधु नक्मचाखादितरसस् । 

अखण्डं पुण्यानां फलमिव च तद्रूपमनघं 
न जाने भोक्तारं कमिह समुपस्थास्यति विधिः ॥ १० ॥ 

_ १. Hd प्रत्यादेश इदानीं रूपवतीनाम् | 

थेचरणयोर्व्य्ययपाठेन समा्तपुनरात्तदोषः परिहर्तव्यः । केचनापरेत्यतिशयोक्ता- 
AQHA हेतोः “अण्णं लडहृत्तणम्' इवेद्यादावर्थस्य गम्यमानत्वाचतुर्थच- 
रणस्य छन्दःपूरणमात्रप्रयोज़नत्वेनावकरत्वं मन्यमाना दूरान्वरेनेतिपदाध्याह्रेण 

«p सा exe इति प्रतिभाति । इतीति किम् । विधिना चित्रे निवेश्येत्या- 
दु्रक्षाद्वयं संयोज्यम् । तत्रोभयोरत्यन्तासंभावनीयतयाः ल्यबन्तद्व्यं यथाक्रमं 
प्रत्येक वा संबध्य तदुत्थापितामपरेवेति यम्योल्रेक्षामाहुः | अन्ये त्वेवं व्याचक्ष- 
ते । परस्य बितक खयमेवानुवदति । चित्रे निवेशयेद्यादि कश्चित् । अन्यस्तु रूपो 
येनेत्यादि मन्यते | मम तु सा ख्रीसृष्टिरपरा एतद्गयविलक्षणा प्रतिभाति । प्र- 
सिद्धरुष्टेस्ताभ्यामेव निराकरणादुतक्षाद्वयस्यात्मना निराकरणादन्यस्याभावमाश- 
इय तत्र हेतुत्वेनः त्यबन्तद्वययोजना | तेन ब्रह्मगोऽलोकिकसामथ्योत्तदरूपस्थ च 
लोकातिक्ान्तत्वात्तत्सुष्टावन्य एव प्रकारो भविष्यतीति भावः । काव्यलिङ्गश्रुति- 

वृत्त्यनुप्रासी वसन्ततिलका वृत्तम् | यथेवं प्रद्यादेश इदानीं रूपवतीनाम् N- 
त्यादेशो निराकृतिः? इत्यमरः । अनाप्रातमिति । अनाघ्रातमक्ृताघ्राणम् । 
अनेनामोदसत्ता ध्वन्यते | कररहेनखरेरलूनम च्छिन्नम् | अनेनाछ्कान्तत्वम्। AAT- 
-बिद्धमासमन्ताद्वेवरहितम् | स्थूलूवेधनत्वं दोषाय भवति । अथवानाविद्धकुरिः 
लम् । कुटिलस्य दुष्टात् । “आविद्धं कुटिलं JAR इत्यमरः । अनेन नि- 
-दोषत्वम्। तथा च रन्नसारससुचये--'वृत्तं favagesad शुचि ge श्वेतं 

"बृहत्कोमलं खच्छान्तं समसूक्ष्मवेधसुरमि त्रासादिभिबार्जतम् इति । तथा 
"दग्ध रलमवतुलं लघु' इति । नवं मधु क्षोदं तत्कालनीतत्वेन नवत्वम् । अः 
नास्वादितरसमग्हीतास्वादम्। तारक्त्वेनाननुभूतरसमित्यर्थः। “मधु मद्ये पुष्परसे 
कषौद्रेऽपि? इत्यमरः | अनेनातिहद्यत्वम्। केचन मधुराब्देन मद्यं व्याचक्षते | 
तदसत् । तत्र नवसिति विशेषणं विरुद्धं स्याज्जीणेस्यैव तस्योत्तमत्वात् । तथा 
'च-'जिण्णसुरा सहीणा' इति । असावेव रघौ--“पुराणसीधुं नवपाटलं 
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विदूषकः--तेण हि लहु परित्ताअदु णं भवं p मा कस्स वि 

तवस्सिणो इङ्कदीतेछमिस्सचिक्रणसीसस्स हत्थे पडिस्सदि | 

१. तेन हि लघु परित्रायतामेनां भवान् | मा कस्यापि तपसखिन इङ्गुदी 

तेळमिश्रचिक्कणशीषेस्य हस्ते पतिष्यति | 

च? इति | अखण्डं पूर्णम् । अनेनायन्ताभिरषणीयता । एतद्रूपमेतदेवेति मालो 
पमा | अन्यास्पृष्टत्वमभिन्नो गम्यः सामान्यधर्मः । यद्वाम्लानता विच्छायतो 
त्कृष्टतानुच्छिष्टता मनोज्ञता एते वाभिन्नगम्याः सामान्यधर्माः । तत्र रूपलक्षणं 
सुधाकरे-'अङ्गान्यभूषितान्येव प्रक्षेप्यादयैर्विभूषणेः । येन भूषितवद्भान्ति त- 
द्रपमिति कथ्यते’ इति । अनाप्रातमित्यादिकैविशेषणेः कन्यात्वेन खयोग्यतां 
सूचयन्पुष्पादिभिरुपमानेः क्रमेण परिभोगयोग्यता कान्तिमत्ता सुग्धता हृद्यतोत्त- 

मजनाभिलषणीयता ध्वनिता । अथ पञ्चभिरुपमानपदेघ्राणास्यचक्षूर सनेन्द्रिय- 

तपेकत्वमपि ध्वनितम् | पुण्यफलस्य श्रवणरूपत्वात्तेन प्रलक्षालंकारो ध्वन्यते । 

विधिब्रेह्मा । इह जगति | अनघमदुःखं निष्पापं च । 'अंद्दोदुःखव्यसनेष्वघ- 
म्? इत्यमरः । अमल मनोज्ञं वा । अनघो निर्मलापापमनोज्ञेषु च Aaa 
इति विश्वः । तादृश्येव तद्गोक्तुः संभवात् । क॑ भोक्तारमुपस्थास्यत्युपसंक्रमि- 
ष्यति । उपगमिष्यतीयर्थः । अहं न जाने । स्वद्टेरगोचरत्वादेतद्रपानुरूपतरु- 
णसूष्टेरभावादिति भावः । उपपूवात्तिष्टतेर्मनत्रकरणादथासंभवान्रात्मनेपदम् । 

अनघममलमिति रूपविरेषण वा । अथवानघमिति मधुव्यतिरिक्तपुष्पादेविशेष- 

णत्वेन योज्यम् । तेन विशेषणप्रक्रमभङ्गः परिहृतो भवति । आये मनोज्ञं द्विती- 
येऽपापं लक्षणया कठोरं तृतीयेऽमळं पञ्चमेऽदुःखमिति योजनीयम् । यद्वानघमि - 

ति मालोपमायामभिन्नो वाच्यः सामान्यधर्मः। नवमिति मध्येऽप्युपात्तं सर्वेषां 
विशेषणत्वेन योज्यम् । "फलमपि च' इति पाठे व्यस्तं मालारूपकं ज्ञेयम् । 
भोजस्तु “पुष्पकिसलयरल्लंमधुपुण्यफलानामनाघ्रातमिद्यादिबिशेषणापादितव्यतिरे- 
काणां प्रतीयमानसाइइ्येन शकुन्तलारूपेण रूपणाद्वचतिरेकवद्रूपकम्? इत्याह 
स्म। अत्र च विशेषणविशेष्यविशेषणक्रमेणेवोपनिबन्धान्न प्रक्रमभङ्गः । श्रृतिद- 
त्त्यनुप्रासी । शिखरिणीवृत्तम्। एताभ्यां पद्याभ्यां गुणकीर्तैनं नाम चतुर्थ्यवस्थो- 

क्ता । तल्लक्षणं तु 'सौन्दयोदिगुणश्छाघा गुणकीर्तनमत्र हि’ इति । तेन । कारः 
Ta लघु शीघ्रम् । “लघु क्षिप्रमरं द्वतम् इत्यमरः । परित्रायताम् । स्वीयत्वेनाङ्गी- 

करणमेव परित्राणम् | एनां भवान् । कस्यापि तपखिन eget तापसतरुस्तस्य 
dea मिश्रमत एव चिकर्ण शीषे यस्य तस्य हस्ते पतिष्यति तन्मा इति निषेधे । 

७ 
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राजा--परवती खळ तत्रभवती | न च संनिहितोऽत्र गुरुजनः। 
विदूपकः-अत्तभवन्तं अन्तरेण कीदिसो से दिट्टिराओ | 
राजा--निसगीदेवाप्रगरभस्तपखिकन्याजनः | तथापि तु 

अभिमुखे मयि संहृतमीक्षणं 
हसितमन्यनिमित्तकृतोदयम् | 

विनयवारितवृत्तिरतस्तया 
' न विवृतों मदनो न च aaa: ॥ ११ ॥ 

१. अत्रभवन्तमन्तरेण कीदृशस्तस्या ERT: | 

परवती पराधीना । “परतन्त्रः पराधीनः परवान्नाथवान्? इयमरः । तत्रभवती 

पूज्या । कामिनीरल्लभूतत्वात्पूज्यत्वम् | यतः परवत्त्वं स एव प्रतिच्छन्दनीय इ- 
त्यत आह--न चेति । अत्रभवन्तमिति सप्तम्यर्थे द्वितीया । “सप्तम्या द्वितीया? 
इति सूत्रेण । उदाहरणं च--*विज्जुजञोअं मरइ रत्ति’ । Aai स्मरति 
-रात्राविद्यर्थः | तेनात्रभवति पूज्येऽन्तरेण विशेषेण कीरशस्तस्या दृष्टिरागः । 'अ- 
sat रन्ध्रावकाशयोः मध्ये विनार्थे तादर्थ्ये विशेषेऽवसरेवधो’ इति हमः । 
अत्रान्तरेण तत्रभवन्तमिति द्वितीयेति तु यत्स भ्रम एव । तस्य ‘अन्तरान्त- 

रेण’ इत्यत्र सूत्रे निपातस्रैव ग्रहणात् । तेनाथासंगतेः। तथाहि तस्मिन्सूत्रे a- 
त्तिकारेण व्याख्यांतम्--*अन्तरान्तरेणशब्दौ निपातौ साहचयांद्रह्मते | तत्रा- 

न्तराशब्दो मध्यमाधेयप्राधान्यमाचष्टे । द्वितीयस्तु तच्च विनार्थं a’ इति । उदा- 
Ed च--“अन्तरा त्वां मां च कमण्डलुः । अन्तरेण पुरुषकारं किंचिन्न लभ्यते? 
इति । प्रकृत एतदर्थद्यमप्यसँगतमेव । तथा चास्यैव कवेमीलविकाम्निमित्रे ना- 
-टके प्रयोगः अचिरप्पवुत्तोवदेसअं छलिअअणामणहं अन्तरेण किरिसीमा- 
auf ast णट्टाअरिणं गणदासं पुच्छिदुंति’ a निसगाँदेव स्वभावादेव । 
“निसर्गः शीलसगेयोः' इति विश्वः । अप्रयल्भोऽप्रीढः । यतस्तपखिकन्याजन 
इत्यार्थहेतुत्वेन योज्यम् । इति यद्यपि तथापि त्विति ऋोकेनान्वेति । अभिमु- 
ख इति । अभिमुखे मयीक्षणमवलोकनं संहतम् । अनेन शुङ्गारळञ्ञा ध्व- 
-न्यते । अन्यनिमित्तमन्यहेतुकं यथा स्यात्तथा कृत उदयो यस्य । अनेनापि सैव 
व्यज्यते | एताइशं हसितम् । agat मातूगुप्ते--“विकासितकपोलान्तमुत्फुढ़ा- 
मललोचनम् । किंचिष्घक्षितदन्ताग्रं हसितं तद्विदो विदुः’ इति । अनेनास्या 
उत्तमनायिकात्वमपि ध्वनितम् । यदुक्तं तत्रैव--'उत्तमस्य. समुद्दिष्टं fad 
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` विदृषकः-7 णे क्खु दिद्धमेत्तस्स ge अंडं समारोहदि । ` 
राजा--मिथःप्रस्थाने पुनः शालीनतयापि काममाविष्कृतो भा- 

वस्तत्रभवत्या | तथा हि | 

दभौङ्कुरेण चरणः क्षत इत्यकाण्डे | 
. तन्वी ferat कतिचिदेव पदानि गत्वा । 
आसीद्विवृत्तवदना च विमोचयन्ती ion 

शाखासु वल्कलमसक्तमपि द्रुमाणाम् ॥ १२ ॥ 

१. न खलु दृष्टमात्रस्य ANS समारोहति | | 

हसितमेव च? इति । अनेनानुरागो ध्वनितः । उक्त च--“उत्फुछगण्डमण्ड- 

लमुल्लसितटगन्तसूचिताकृतम् । नमयन्त्यापि मुखाम्बुजमुन्नमित रागंसाम्राज्यम्! 

इति विनयेंन वारिता ufu प्रसरो यंस्य सः । विनयलक्षणं पूर्वमुक्तमेव । मदनो 
न ga: । ईक्षणसंहरणेनान्यनिमित्तकृतोदयेन हसितेन च । अनेन मुग्धानायि- 
कात्वमुक्तम् । न च aaa: । हेलामोद्ययितादेभोवस्थ प्रकाशिना विरोधाभासो 
वृत्त्यनुप्रासश्च । द्रुतविलम्बितं वृत्तम् । सुधाकरे--'तत्र कन्यात्वरूढा स्या- 
त्सलजा पितृपालिता । सखीकेलिषु Aasa प्रायो मुग्धा गुणान्विता” g- 

त्युक्त्वा “ATA नववयःकामा” इत्युक्तम् । तेन नवकामत्वेन सुग्धात्वम् । अनेना- 

स्याः प्रथमं योवनमपि ध्वनितम् । सर्वासामपि नारीणां यौवनं च चतुर्विधम्’ 
इत्युक्ला प्रथमयोवने इषचपलनेत्रान्तं स्मरस्मरमुखाम्बुजम्? इत्याद्युक्तम् । 
हेलालक्षण तत्रैव--“नानाविकारैः सुव्यक्तः शङ्गाराक्रतिसूचकेः | हाव एव 

भवेद्धेला? इति चित्तजः । मोद्यायितलक्षणं तत्रैव--'खाभिलाषप्रकटनं Az- 
यितमितीरितम? इति गात्रजः । न खलु दृष्टमात्रस्य aag समारोहति । ख- 
ल्विति जिज्ञासायाम् । “निषेधवाक्यालंकारजिज्ञासानुनये खळ’ इत्यमरः | 
प्रस्थाने गमनारम्भे शालीनतयावृष्टतयाप्येकान्ते काममद्यर्थमाविष्क्रतो भावश्चिः 

्ताभिप्रायः । शालीनकोपीने अश्वष्टाकार्ययोः? इति निपातः । अतएव प्रथमा- 

req “सव्याजं विलम्ब्य’ इत्युक्तिः । मिथोऽन्योन्यं रहस्यपि’ इत्यमरः q- 
भति । तन्वी सा कतिचिदेव द्वित्राण्येव । नतु त्रिचलुराणि । तेनोत्कण्ठातिश- 
यो ध्वनितः '। पदानि गत्वाकाण्डेऽनवसरेऽकस्मात्स्थिता । “काण्ड चावसरे 

बाणे? इति धरणिः । तन्वीत्वादेव गमनासहर्वं _ भविष्यतीदयत आह--दभोंङ्कु- 
रेण चरणः क्षत इति । न तु दर्भेण । तस्य सत्वे व्याजो न स्यात् | अङ्करस्या- 

हृश्यमानतया व्याजसंभवात्। अतोऽङ्कुरपदेन व्याजेन विळम्बितमिति ध्वनितम् । 
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विद्षक;--तेण हि गहीदपाहेओ होहि । fe तुए उववणं 
तबोवणं त्ति पेक्खामि । | 

राजा--सखे, तपखिभिः केश्चित्परिज्ञातोऽस्मि । चिन्तय ताव- 
स्केनापदेशेन सक्कदप्याश्रमे वसामः | | 
विदूषकः की अवरो अवदेसो तुम राआणं । णीवारच्छट्ट- 

भाअं अझाणं उवहरन्तु त्ति । 

राजा--मूखे, अन्यद्भागधेयमेतेषां रक्षणे निपतति, यद्वलराशी- 
नपि विहायाभिनन्द्यम् | पश्य | 

यदुत्तिष्ठति वर्णेभ्यो नृपाणां क्षयि तत्फलम् | 
. तपःषड्भागमक्षय्यं ददत्यारण्यका हि नः ॥ १३ ॥ 

१. तेन हि गृहीतपाथयो भव | कृतं त्वयोपवनं तपोवनमिति पश्यामि | 

२. कोऽपरोऽपदेशस्तव राज्ञः | नीवारषष्ठभागमस्माकमुपहरन्त्विति | 

डुमाणां शाखाखसक्तमपि वल्कलं विमोचयन्ती वित्रत्तवदनासीत्। अत्र बहुव- 
चने वितरृत्तवदनात्वस्य वृत्तिर्व्यक्ता । विरोधाभासो हेतुश्च श्रृतित्त्त्यनुप्रासौ । 
रेणरण इति दानिदनेति छेकाडुप्रासोऽपि । वसन्ततिळकात्रत्तम् । अथानुरागेङ्गि- 
तमित्यधिक्ृत्योक्तं रतिविलासे--“विलम्बस्तु पथि व्याजात्परात्रृत्यापि दशनम्? 
इत्यादि । तेन हि गृहीतपाथेयो भव । ग्रहीतपाथेय इत्युद्योगस्यावञ्यकर्त- 
व्यता ध्वनिता । यथा क्कचिन्जिगमिषु प्रति कश्चिद्वदति पाथेयं णृहाणेति तद्वत् । 

पथि साधु पाथेयम् । 'पथ्यतिथिवसतिस्वपतेढंञ? इति ढञ्। कृतं त्वयोपवनं 
तपोवनमिति पञ्यामि । उद्देश्यविधेयभावे errat ज्ञेयः । अपदेशेन व्याजेन । 
“व्याजोऽपदेशो लक्ष्य च? इत्यमरः | सकृदेकवारम् । इत्यनेनोत्कण्ठातिरायो 
व्यज्यते | कोऽपरोपदेशः । तुम तव राज्ञ इति । ‘Ga’ इति षष्टयेकवचने युष्मद् 
आदेशः “तइतुन्तेतुह्मतुहतुहंतुवतुम-? इत्यादिसूत्रेण । “ङसि तुमतुज्ञतुद्या” 
इति वररुचिसूत्रं च । नीवारषष्ठभागमस्माकसुपहरन्त्विति । अयमेवापदेश 
इत्यर्थः । भागधेयं राजग्राह्यो भागः । “भागरूपनामभ्यो धेयः? इति स्वार्थे 
धेयः । *समो(भाग)धेयं मतं भाग्यं भागधेयं(यः) स्मृतो बलिः? इति 

धरणि: । यदुत्तिष्ठतीति | वेभ्यो ब्राह्मणादिभ्यो यत्फलमुत्तिष्ठत्युत्पद्यते त- 
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o (नेपथ्ये ।) 
हन्त, सिद्धाथा खः | हए (Som कफ 
राजा--(कणे दत्वा ) अये, धीरप्रशान्तखरेस्तपखिमिभवित- 

व्यम् । e | 
(प्रविश्य ।) 

दावारिक;--जेदु भट्टा । एदे दुवे इसिकुमारआ पडिहार- 
भूमे उवट्टिदा । 

राजा--तेन ह्यविलम्बितं प्रवेशय तो | 

दोवारिकः--एंसो पवेसेमि | (इति निष्क्रम्य ऋषिकुमाराभ्यां सह 
अविद्य ।) zat इदो भवन्ता | 

(उभो राजान विलोकयतः ।) 

` प्रथमः--अहो दीप्तिमतोऽपि विश्वसनीयतास्य वपुषः | अथवो- 
पपन्नमेतहृषिभ्यो नातिभिन्ने राजनि | कुतः । 

अध्याक्रान्ता वसतिरमुनाप्याश्रमे सवेभोग्ये 
रक्षायोगादयमपि तपः प्रत्यहं सचिनोति । 

१. जयतु भती | एतौ हो ऋषिकुमारो प्रतीहार भूमिमुपस्थितो । 
२. एष प्रवेशयामि । इत इतो भवन्तो । | 

स्क्षयि विनाशि । प्रकारसहखेरपि न स्थायीति व्यज्यते । आरण्यकास्तपखिनो 

नोऽस्माकमक्षव्यमविनाशि तपःषड्भागं ददाति । क्षय्यजय्यौ शक्यार्थे” इति 
निपातनात्साधु । अक्षव्यमिति प्रयल्रसहस्नेरपि न नश्यतीति ध्वन्यते । व्यतिरे- 
alsa: । चिन्तय' इत्यादिनेतद्न्तेन विलासो नामाङ्गमुपक्षिप्तम् । azar 
g— “विलासः संगमार्थस्तु व्यापारः परिकीर्तितः? इति । हन्तेति हर्षे । 
“हन्त हषेऽनुकम्पायाम्? इत्यमरः । सिद्धाथो निष्पन्नप्रयोजनौ । राज्ञो दशने- 
नेव । जयतु भता । एतौ द्वौ कषिकुमारौ प्रतीहारभूमें द्वारस्थानसुपस्थितो । 
SigA प्रतीहारः? इत्यमरः । “भूमिः स्यात्स्थानमात्रके’ इति विश्वः । 
एष प्रवेशयामि । इत इतो भवन्तौ । अहो इत्याश्चर्ये । दीसिमतोऽपि तेजोयु- 

ma । नातिभिन्ने सदृशे । नसमासः । सादश्यमेव छोकेनाइ--अधीति। 
अमुना । अपिशब्दात्सवैत्र सुनिः । सर्वेब्रह्मचारिप्रमुखेभग्य आश्रयणीयः सर्वभो- 
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अस्यापि दयां स्पृशति वशिनश्चारणद्वन्द्रगीतः 
पुण्यः शब्दो युनिरिति मुहुः केवलं राजपूर्वः ॥ १४ ॥ 

द्वितीयः--गौतम, अयं स बलभित्सखो दुष्यन्तः । 
ग्रथम;+---अथ किम् | 

द्वितीयः--तेन हि 
तव विन ad : 
नेतचित्रे यदयमुद्धिश्यामसीमां धरित्री- 

भेकः mew नगरपरिघपांशुबाहुभुनक्ति । 
e_ 4 A AN 

आशंसन्ते सुरयुवतयो बद्धवेरा हि देत्ये- 

रस्याधिज्ये धनुषि विजयं पोरुह्ृते च वज्रे ॥ १% ॥ 

ग्यस्तस्मिन्नाश्रमे गृहस्थाश्रमे वसतिगृहमध्याकान्तम्(न्ता) अन्गीकृतम्(ता) । g- 
विपक्षे सवेंबेटुभिर्भाग्यः पाठार्थमाश्रयणीयस्तस्मिन्नाश्रमे मठे वसतिः स्थानमङ्गी- 
कृतम् । “आश्रमो ब्रतिनां मठे । ब्रह्मचर्यादिचतुष्के' इति । "वसतिः स्याद्- 
वस्थाने निशायां सदनेऽपि च? इति हैमः । उक्तं च पद्मपुराणे--“यथा वायुं 
समाश्रित्य वतेन्ते सर्वजन्तवः । तथा गृहस्थमाश्रि्य qued चतुराश्रमाः॥? इति । 
रक्षायोगात्प्रजापरिपालनात् | तपो लोकोत्तरं धर्मम् । संचिनोति cara शरी- 
रक्षार्थम् | योगोऽष्टाङ्गस्तन्निमित्तम् । तपश्चान्द्रायणादि । संचिनोति करोति । 
'तपश्चान्द्रायणादौ Wied लोकोत्तरेऽपि a’ इति विश्वः। चारणानां gg 
स्रीपुरुषयुयुलम् । ‘egal मिथुनं द्वन्द्रम्' इत्यमरः । तेन गीत इति विरो" 
षणमनुवायम् । चारणळक्षणं रल्लाकरे-'किंकिणीवाद्यवेदी च db विकट- 
नर्तकैः । मर्मज्ञः सर्वरागेषु चतुरश्चारणो मतः? इति केवलं राजपूर्वो gA- 
रिति शब्दः । राजर्षिरिद्यर्थः । दां सर्ग स्पृशति । 'द्योः erm: 
इति विश्वः । शेषो व्यतिरेकश्च | बलभित्सखः ।. अनेन वक्ष्यमाणविज्नापसारण- 
क्षमत्वं ध्वन्यते । Fatale | उदधिश्यामसीमामित्युक्त एकदेशेऽपि तत्संभवा- 
त्कृत्लामित्युक्तम् । नगरपदेनात्यन्तदेष्यै ध्वनितम् । RASS: । “परिघो 
योगभेदेऽस्ने मुद्वरेञ्गलघातयोः' इति विश्वः । agi दीघो बाहू यस्य सः । 
अनेन भुजसहायेन सर्वे शत्रवो हता इति कारणे वक्तव्ये समस्तोर्वीजयलक्षण- 
कार्यमेवोक्तमिति पर्यायोक्तार्लकारः । सुरयुवतय इति युवतिग्रहणं तासामतिभी- 
रुत्वाइन्दीदुःखायनुभवात्त्रीत्वेन युद्धाभिमानाद्यभावाच्च । प्रथमस्य धनुषो ग्रह- 
णाद्सैव प्राधान्यं Maa । पौरुहूते च वज्र इति प्चादुपदेशाद्वौणत्वं ध्वन्यते । 
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उभौ---(उपगम्य ।) विजयख राजन् । 
राजा--(आसनादुत्याय |) अभिवादये भवन्तौ | 
उभौ--खस्ति भवते | (इति फलान्युपहरतः।) 
राजा-(सप्रणामं परिगृह्य ।) आज्ञापयितुमिच्छामि | 

उभो--विदितो भवानाश्रमसदामिहस्थः तेन भवन्तं प्राथयन्ते। 
राजा--किमाज्ञापयन्ति । 

उभौ-तत्रभवतः कण्वस्य महर्षेरसांनिध्याद्रक्षांसि न इष्टिविन्न- 
मुत्पादयन्ति । तत्कतिपयरात्रं सारथिद्वितीयेन भवता सनाथीक्रिय- 
तामाश्रम इति । ̀  | 

राजा--अनुगृही तो इसि | 

विदृषकः---(अपवार्य )) एसा दाणिं अणुऊला ते अब्भत्थणा | 

१. एषेदानीमनुकूला तेऽभ्यथना | 

आशंसन्त इति “शसि इच्छायाम्? इद्यस्येदितो रूपम् । “शंसु स्तुतिहिंसनयो:? 
इत्यस्य तु शंसतीति । तथासावेव रघो--'इत्याशशंसे करणेरबाह्येःः इति । 
वृत्त्यनुप्रासः समुचयाळंकारः । वञ्रधचुषोद्रव्ययोः समुच्चितत्वाव् । नेतचित्रमि- 
यर्थ प्रत्युत्तरार्थवाक्यार्थस्य हिशब्देन हेतुत्वोपादानात्काव्यलिङ्गमुपमा च। उभ- 

योर्मन्दाक्रान्तादत्तम् । आभ्यां युद्धवीरो ध्वन्यते । age तु--“अविस्मया- 
द्संमोहादविषादाच यः सताम् । धर्माद्यर्थविशेषेषु कार्येतत्त्वविनिश्वयः di 
तपश्च विनयः कीर्तिः पराक्रमणशक्तिता । इत्यादयो विभावाः स्युः? इति g- 
gA? हृषेगवीमषोद्या व्यभिचारिणः । असह्दायेऽपि quer समरादनिवर्तनम्॥ 
भीताभयप्रदानाद्या अचुभावाः प्रकीतिताः । उत्साहः स्थायिभावश्च धीरा वीरं 

बभाषिरे w इति । अत्र विभावानुभावाचुपनिबद्धौ । व्यभिचार्यादयः खयमूह- 
नीयाः । आज्ञाप्यतामित्युक्ते तौ प्रति नियोगः कृतः स्यादित्याज्ञापयितुमिच्छामी- 
त्युक्तम् | प्रार्थयन्त आश्रमसद् इति विभक्तिविपरिणामेन संबध्यते । तत्रभ- 
बतः पूज्यस्य । क्कचित् तत्र भगवतः? इति पाठः । तत्र सँनिधानादिति सं- 

बन्धः | एषेदानीमचुकूलाभ्यर्थना। ते तव । बाणासनं घनुः । यद्देव आज्ञापयति । 
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राजा-(स्मितं इत्वा |) रेवतक, मद्वचनादुच्यतां सारथि; Wr 
णासनं रथमुपस्थापयेति । . 

दोवारिक!--जं देवो आणवेदि (इति निष्क्रान्तः ।) 
उभो-(सदषेम्।). prem | 

` अनुकारिणि पूर्वेषां युक्तरूपमिदं त्वयि । 
आपन्नाभयसत्रेषु दीक्षिताः ag पौरवाः ॥ १६ ॥ 

राजा--(सप्रणामम |) गच्छतां पुरो भवन्तो | अहमप्यनुपदमा- 
गत एव | | | 

उभौ--विजयख | (इति निष्कान्ती ।) | Bis 

राजा--माढव्य, अप्यस्ति शकुन्तलादर्शने कुतूहलम् | 

विदूषकः--पंढमं सपरिवाहं आसि | दाणिं रक्खसवुत्तन्तेण 
बिन्दूवि णावसेदिदो | 

राजामा भेषीः । ननु मत्समीपे वर्तिष्यसे | 

१. यद्देव आज्ञापयति | 

२. प्रथमं सपरिवाहमासीत् । इदानीं राक्षसवृत्तान्तेन बिन्दुरपि ना- 
वशेषितः 

अनु कारिणीति । पूर्वेषां पुरुप्ररतीनामनुकारिणि सदृशे । चारित्र्येण रूपेण 

शोयेण दानेन पावित्र्येणेत्यादि ज्ञेयम् । युक्तरूपमतिशयेन युक्तम् । प्रशंसायां 
रूपपू । आपन्ना आपद्युक्ताः । आपन्न . आपत्पाप्तः स्यात्? इत्यमरः । तेषां 
यदभयं तदेव सत्रे यज्ञविशेषः । तत्र दीक्षिताः । कृतदीक्षा इति रूपकम्। अने- 
नावऱयकर्तेव्यत्वं भयापसारणस्य ध्वन्यते । खळ यस्मादित्यनेन पूर्वार्धं प्रति हेतु- 
त्वात्काव्यलिङ्गमपि । अनुपदं भवत्पदन्यासं लक्ष्यीकृत्य । अनन्तरमेवेत्यर्थः | 
“पादन्यासे पादमुद्रा सुसतिङन्ते पदं भवेत? इति क्षीरस्वामी । प्रथमं सपरि- 

वाहमासीत् | जळनिर्गमनमागवाची परिवाहराब्दोऽल्पस्य saat निर्गमनसंब- 
न्धेनाधिक्यं लक्षयति । यदधिकं भवति तन्निर्गच्छति । शीघ्रप्रतिबन्धः फलम् । 
तदेवाह--इदानीं राक्षसदृत्तान्तेन बिन्दुरपि नावशेषितः । अत्रापि बिन्दुशब्दो- 
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विदूषकः--ऐस रक्खसादो रक्खिदो für | 
(प्रविश्य ।) 

दौवारिकः-सँजञो रधो भट्टिणो विजअप्पत्थाणं अवेक्खदि | 
एस उण णअरादो देवीणं आणत्तिहरओ करमओ आअदो | 

राजा---(सादरम् ॥) किमम्बाभिः प्रेषितः । 

दोवारिकः-अह इं | 
राजा--ननु प्रवेश्यताम् । 
दोवारिक;--तैंह । (इति निष्क्रम्य करभकेण सह प्रविय ।) एसो 

भट्टा | अवसप्प | | 

करभकः--जेद भट्टा । देवी आणवेदि । आआमिणि चउ- 
त्थदिअहे पउत्तपारणो मे उववासो भविस्सदि तहिं दीहाउणा 
अवस्सं संभाविदव्व त्ति | 

राजा--इतस्तपखिकायम् | इतो गुरुजनाज्ञा | द्वयमप्यनति- 

क्रमणीयम् | किमत्र प्रतिविधेयम् | 

१. एष राक्षसाद्रक्षितोऽस्मि । 
२. सजो रथो भतुर्विजयप्रस्थानमपेक्षते | एष पुनर्नगराद्देवीनामाज्ञसि- 

हरः करभकः आगतः । 
2. अथ किम् | 

४. तथा | एष भता | STU | 
५. जयतु भता । देव्याज्ञापयति | आगामिनि चतुर्थदिवसे प्रवृत्तपारणो 

CC 

म उपवासो भविष्यति । तत्र दीर्घायुषावदयं संभावनीयेति | 

Cet 

Sequrp लक्षकः | एष राक्षसाद्रक्षितोऽस्मि । सज्जो रथो भतुविजयप्रस्थानमपे- 

क्षते । एष पुननंगराद्देवीनामम्बानामाज्ञप्तिहरः करभक आगतः । अथ किम् d 
तह इति तथेति । एष wal । उपसर्प । जयतु भता । देव्यम्बाज्ञापयति। आगा- 
मिनि चतुर्थदिवसे प्रदृत्तपारणो म उपवासो भविष्यति । पूर्वैसुपवासवचनश्रवण- 
मस्य दुःखदं भविष्यतीति प्रदृत्तपारण इति प्रथममुपन्यस्तम् । तत्र दीर्घायुषाव- 
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विदूषकः--तिसङ्कू विअ अन्तराले चिट्ट । 
राजा--सत्यमाकुलीमूतोऽस्मि । 

^ कृत्ययोभिंन्नदेशत्वाद्रेधीभवति मे मनः। ` 
` पुरः प्रतिहतं शैले स्रोतः ख्रोतोवहो यथा ॥ १७॥ 

(विचिन्य ।) सखे, त्वमम्बया पुत्र इति प्रतिगृहीतः | अतो भवा- 
[नत प्रतिनिवृत्य तपस्िकायव्यग्रमानसं मामावेद्य तत्रभवतीनां 

ुत्रकृत्यम नुष्ठातुमहेति | 

विदूषकः--ण क्खु 4 रक्खोभीरुअं गणेसि । 

राजा--(सस्मितम्।) कथमेतद्भवति संभाव्यते | 
विदषकः--जंह राआणुएण गन्तब्वं तह गच्छामि | 
राजा-ननु तपोवनोपरोधः . परिहरणीय इति सवोनानुयात्रि- 

कांस्त्वयेव सह प्रस्थापयामि | 

विदूषकः-तेर्णे हि जुवराओ fa दाणिं संबुत्तो । 
१. त्रिशङ्करिवान्तराले तिष्ठ | 
२. न खलु मां रक्षोभीरुकं गणय | 
३. यथा राजानुजेन गन्तव्यं तथा गच्छामि । 
४. तेन हि युवराजोऽस्सीदानीं संवृत्तः | | 

aq संभावनीयेति । प्रतिविधेयं [प्रति]कर्तव्यम् । त्रिशङ्करिवान्तराले तिष्टेत्यादिषु 
विदृषकवचनेषु हास्यप्रतीतिः स्फुटेव । उक्तं च--“बिदूष्रकस्थ हास्यं तु नायके 
हास्यकारणम्? इति । तह्ृक्षणम्-“भाषणाक्कृतिवेषाणां क्रियायाश्च विकारतः । 
लोल्यादेश्च परस्थानामेषामचुक्ृतेरिति ॥ विकासश्चेतसो हासः? इति । एतत्स्थायी 

हास्य इति शेयम् कृत्ययोरिति । कार्ययोर्मनसो द्रेधीभवनं नामेकत्रापर्यव- 
सानम् | उपमाने तु मार्गद्वयगमनम् । उभे भिन्ने अपि समानधमौर्थमतिशयो- 
क्यैकत्वेनाध्यवसिते | पुरोऽग्रे as प्रतिहतमवरोध प्राप्त खोतोवहो नद्याः खोत 
इव । अन्यदल्पं स्रोतः शेलावरुद्ध तिष्ठेदेवेति संबन्धिपदोपादानम् । तत्रापि न- 
द्यादिपदाभावेन यद्विशिष्टस्य ग्रहणं तेन महानदीत्वं ध्वनितम् । वृत्त्यनुप्रासच्छे- 

कानुप्रासयोः dare: उपमा च। न खळ मां रक्षोभीरुकं गणय । भवति त्वयि । 

यथा राजानुजेन गन्तव्यं तथा गच्छामि । आजुयात्रिकान्सहागतान् । तेन हि 
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राजा--खगतम् |) चपलोऽयं बटुः । कदाचिदस्मसपरा्थना- 

मन्तःपुरेभ्यः कथयेत् | भवतु | एनमेवं वक्ष्ये | (विदूषकं हस्ते शही- 

स्वा प्रकाशम् ।) वयस्य, चइषिगोरवादाश्रमं गच्छामि | न ag 

सत्यमेव तापसकन्यकायां ममामिलाष: | YET । | 

क वयं m परोक्षमन्मथो 

gaia: सममेधितो जनः । 
परिहासविजल्पितं सखे 

परमार्थेन न गृह्यतां वचः ॥ १८ ॥ 

(इति निष्क्रान्ताः सवे ।) 

इति द्वितीयोऽङ्कः । 

युवराजः । अस्मीदयहमर्थ इदानीं daa: । अन्तःपुरेभ्यस्तत्स्थत्रीभ्यः । वि- 

दूषकं प्रत्याययितुं तापसकन्यकायामित्युक्तिः क चयमिति । वर्यं क्क । वय- 
मिद्यथोन्तरसंक्रमितवाच्यम् । तेनानेकराजोपचारयुक्तत्वं नानावेदग्धीकुशलत्वं 

च व्यज्यते । खृगशावैहेरिणबाळकेः समं सहेधितो बृद्धिं प्राप्तः । अत एव परोक्ष- 
मन्मथो दूरसुक्तमनोभवः । कामकलानभिश gas: । एघितपदार्थसमर्थनाथ 

झावपदम् | तेन नावकरत्वम् । परिहासेन विविध जल्पितं यत्र तद्वचः शकुन्तः 
लायामचुरागकथनरूपं परमार्थेन न शृह्यताम् । पुनरुक्तवदाभासः। वृत्त्यनुप्रासः । 

काव्यलिङ्गं पदार्थवाक्यार्थरूपेण । पूर्वार्धे विषमयैको भेदः सहोक्तिश्च । वेतालीय॑ 
वृत्तम् । अन्ये त्वर्धसमं sald मन्यन्ते । 'राजा--स्वगतम्' इद्यादिचेतदन्तेनः 
संदृतिर्नाम संध्यन्तराङ्गसुपक्षिप्तम् । तह्वक्षणं  g— AÀ: खयमुत्तस्य ay 
प्रच्छादन भवेत्? इति ॥ इति श्रीमद्भिश्षानशाकुन्तलटीकायामथः 
द्योतनिकायां द्वितीयोऽङ्कः समाप्तः | डक 
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तृतीयोऽङ्कः । 

(ततः प्रविशति कुशानादाय यजमानशिष्यः 0) 

शिष्यः--अहो महानुभावः पार्थिवो दुष्यन्तः । प्रविष्टमात्र 
एवाश्रमं तत्रभवति राजनि निरुपद्र्वानिं नः कमोणि प्रवृत्तानि 
भवन्ति | 0000 i 

का कथा बाणसंधाने ज्याशब्देनेव दूरतः | 
हुंकारेणेव धनुषः स हि विन्नानपोहति ॥ १ ॥ 

यावदिमान्वेदिसंस्तरणार्थं दर्भानृत्विग्म्य उपनयामि । (परिकम्याव- 
लोकय च । आकाशे ।) प्रियंवदे, कस्येदमुशीरानुलेपन मृणालवन्ति 
च नलिनीपत्राणि नीयन्ते । (आकर्ण्ये ।) किं त्रवीषि । आतपल- 
दुुनाहलवदखस्था शकुन्तला | तस्याः शरीरनिवापणायेति | ale 
त्वरित गम्यताम् | सखि, सा खळ भगवतः कण्वस्य कुलपतेरू- 
च्छुसितम् | अहमपि ताबद्वतानिर्के शान्त्युदकमस्यं गोतमीहस्त 
विसजेयिष्यामि | (इति निष्क्रान्तः ।) 

विष्कम्भकः | 
त त 

महाननुभावः प्रभावो यस्य सः । JNT: IMAS इत्यमरः । ग्रविष्टे- 

ति । तत्रभवति पूज्ये । अत्र राक्षसनिराकरणे कारणे वक्तव्ये कार्यरूपकर्मनिरु- 
पद्रवतोक्तः पयीयोक्तालंकारः । का कथेति । बाणसंधाने का कथा | शरसं- 
घानं नापेक्षत इद्यर्थः। स धनुषो ज्याशब्देनेव विद्नान्दूरतोऽपोहति निराकरोति। 
केनेव । हुंकारेणेवेति। एकदेशविवतिन्युपमा । तेन राज्ञो गणपत्युपमानत्वं गम्यते। 
अथवा स ज्याशब्देनेव दूरतो विन्नानपोहति । कर्थभूतेनेव । धनुषो हुंकारेणे- 
वेति । समासोक्तिगर्भोस्रेक्षा धनुषश्वेतनत्वारोपात् | अनयानायासेन  रिपुनिबहु- 
णं ध्वनितम् | अस्मिन्पक्षे धनुञ्योशब्द्योरर्थपोनरुक्त्यं परिहृतं भवति । आका- 
श इति azad तु दशरूपके--'किं ब्रवीष्येवमित्यादि विनापात्रं ब्रवीति 
यत् । श्रुत्वेवानुक्तमप्येकस्तत्स्यादाकाशभाषितम्’ । इति । नाव्यधर्मोड्यम् । आ- 
कण्योकर्णन मभिनीय । तच्च पाश्चानतेन शिरसा स्तब्धेन नेत्रेण । तल्लक्षणं तु-- 
“पाश्चेस्याभिमुख यत्तु तत्पाश्वीनतमुच्यते'। प्रयु (यो)ज्यमाकर्णनादौ पार्श्वस्थस्याव- 
लोकने । यत्तु स्यान्निश्वलपुटं खब्धनेत्र प्रचक्षते u^ इति a [विष्कम्भकः ।] तल्लक्षणं 
तु सुधाकरे--'तत्र विष्कम्भको भूतभाविवस्त्वंशसूचकः । असुख्यपात्ररचितःसं्षेपे- 
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(ततः प्रविशति कामयमानावस्थो राजा ।) 

रोगात अन्सार) 
जाने तपसो AA सा बाळा परवतीति मे विदितम् । 
अलमस्मि ततो हृदयं तथापि नेदं निवतयितुम् ॥ २ ॥ 

{मद्नवाधां निरूप्य |) भगवन्कुसुमायुध, त्वया चन्द्रमसा च विश्वस- 

नीयाभ्यामतिसंघीयते कामिजनसाथेः | कुतः | 

कप्रयोजनः ॥ द्विधा स शुद्धो भिश्रश्च मिश्रः स्यान्नीचमध्यमैः । शुद्ध: केवलमध्यो- 
ऽयमेकानेकक्ृतो Fat w इति | तदयमेककृतः शुद्धः | अत्र दुष्यन्तस्याश्रमा- 
भ्यन्तरागमनं कृततपस्िकायत्वेन निराकुलत्वं सु(सं)भूतसूचनं शकुन्तलाया 
आतपलङ्घनव्याजेन विरहावस्थाकथनं भविष्यत्सूचनसिति ज्ञेयम् । कामयमानो 
विरही तस्येवावस्था यस्य स तथा । कचित् 'कामयानः? इति पाठः । सोऽप्यनि- 

त्यमा(त्यं सुमा)गसानुशासनमिति सुक्यकृते साधुः । तथा च वामनाचार्यसृत्रम्- 
“कामयानशब्दः सिद्धोऽनादिश्चः इति । तत्र राजानकमम्मटेन व्याख्यातम्--अ- 
नित्यमा(त्यं सुमा)गमानुशासनम्’ इति । यद्वा कामस्य यान SRAT आरोहणे वा या 
अवस्था अभिलाषाद्यास्ता यस्य सः । ज्ञान इति । अहं तपसो वीर्य जाने । प्रसह्य 
धर्षेणीया न भवतीति भावः । प्रसह्य धर्षणीयत्वाभावे कार्ये प्रस्तुते यदप्रस्तुरत 
तपसो वीर्य जान इति कार्यमुक्तं साप्रस्तुतप्रहांसा । तर्हिं सेवागमिष्यतीत्यत आ- 

AN 

ह--सेति । सा । बालाप्रगल्भा परवती पराधीनेत्युभयं विधेयम्। अयं व्याजो भवि- 
व्यतीलाह--इति मे विदितम् म इति मयेत्यर्थ निपातः। तढुक्त वामनाचार्ये:--- 
“ले मे शब्दे निपाती त्वयामयेत्यर्थे? इति। नपुंसके भावे क्तस्य रोषविवक्षायां चेति 
चा संबन्धे षष्टी । एवं यद्यपि तथापि शकुन्तलायाः सकाशादिदं मया सह 
संबद्ध सां च परित्यज्य क्षणमात्रपरिचित आसक्तमिति निहीक॑ हृद्य निव- 
Gr ae न समर्थोऽस्मि । खयं न निवर्तते, मयाप्यशक्यं निवर्तैनमित्यर्थः । 
वेदनक्रियाया हदयनिवर्तनक्रियायाश्च विरोधः । तदाभासस्तु रतिखाभाव्यात् । 
श्रुतिवृत्त्यनुप्रासो । मदनबाधा निरूप्येति । लोलितेन शिरसा दोलेन हस्तकेन 
-शून्यया दंध्येत्यादि ज्ञेयम् । qus. g— शिरः स्याक्लोलित सर्वदिकैः शिथि- 
sara: इति । “लम्बमानौ पताकौ तु watel शिथिलाइली । Ast भवेः 
aay इति । “समतारापुटा दृश्यदृष्टि: झन्यविलोकिनी’ इति । अथवा दो- 
'लस्थाने कर्कटं कुयात् | desi तु--“अन्योन्यस्थान्तरैयत्राइल्यो Aca 
हस्तयोः । अन्तबहिवो eared ककेटः सोऽभिधीयते ॥ अन्तःस्थिताङ्कलिः पृष्ठे 

शा. ८ 
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तव कुसुमशरत्वं शीतरर्मित्वमिन्दो- 
द्रेयमिदमयथार्थ इश्यते मद्विधेषु । 

विसृजति हिमगर्भैरम्रिमिन्दुमेयूखै- 
स्त्वमपि कुसुमबाणान्वज़सारीकरोषि ॥ ३ ॥ 

(परिक्रम्य ।) क्क नु खळु संखिते कर्मणि सदसैरनुज्ञातः श्रमक्का- 
न्तमात्मानं विनोदयामि (user) कि नु wg मे प्रियादश- 

त्वह्ुुलीनां हनुं दधत् । चिन्तायामथ खेदे च? इति । अत एवोक्तम्--“सूचय- 
न्ल्यान्तरै भावं ये कराः ककेटादयः । विषण्णादिष्वपि प्रायः प्रयोज्यास्ते सतां 
मताः ॥? इति । विश्वसनीयाभ्यामित्यत्रोपात्तविशोष्यार्थो हेतुत्वेनोपात्तोऽवगन्तव्यः। 

कामिजनसार्थो विरहिसमूहोऽतिसंघीयते वञ्चयते । “अतिसमो quer इति 
गणपाठात् | तदेवाह--तवेति | कुसुमशब्देनात्यन्तपेलवत्वं ध्वनितम् । mu- 
ARA भावः कुसुमरारत्वम् | अत्र चूर्णिकायां चन्द्रमसा चेत्युक्तेस्तवेतिवत्सवे- 

-नामपराम्शों न्याय्यो नेन्दुपदोपादानम् । तेन “त्वमस्य द्वयम्? इति पठनीयम् । 
अयथार्थम्। तेन विपरीतार्थमित्यर्थः । तदन्यतद्विरिद्धतदभावेषु नञ्चर्तेत' इति 
विरुद्धार्थोऽत्र नञ् । मद्विधेषु विरहिष्वित्यर्थः । अत्रापि मयीति विशेषे प्रस्तुते सा- 

मान्योक्तेरप्रस्तुतप्ररांसा | अयथार्थत्व उत्तरवाक्यार्थ हेतुत्वेनाइ--विसुजतीति । 
यत इन्दुः, हिमं गर्भे येषां तैः । अनेन कालत्रयेऽप्युष्णत्वशाङ्कामात्रमपि नास्तीति 
व्यज्यते । मयूखैः किरणेरम्निं बिसजति किरति । अवञ्रसारान्वञ्जसारान्करोषि qui- 
सारीकरोषि । यद्वा वञ्रवत्सारीकरोषि हढीकरोषि । काव्यलिङ्गं रूपकमुपमा । कः 
मेण हिमगभैरम्िमिति गुणद्रव्ययोर्विरोधः । विप्रलम्भस्वाभाव्यादाभासत्वं चूर्णि- 
कया श्वोकपूवार्ध यथालंकारः कुसुमेषु यद्वाणत्वमारोपितं तद्विरहदुःखद्त्वेन ग्रकृ- 
तोपयोगीति परिणामश्च । “आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोगित्वे परिणामः? इति ag- 
क्षणात् । त्वंत्वेति मिन्दोर्मिदमिति छेकवृत्त्यनुप्रासो । मालिनीवृत्तम् । उत्तरार्धे 
'क्रमप्रक्रमभङ्गो विरहिणो राज्ञो वचनमिति परिहर्तव्यः । “त्वमिह कुसुमबाणान्व- 
ज्रसारान्विधत्से विसजति स च वहिं शीतगभेर्मयूखै:' इति वा पाठः । अत्र च 
'पाठे शीतपदोपादानादुह्देइयप्रतिनिर्देदययोरेकपदोपादानलक्षणो गुणः । इन्दुश- | 
ब्दानुपादानात्कथितपददोषाभावश्च स्वीकृतो भवति । छोके च यथासंख्यारलकारः । | 
संस्थितेऽवसिते । सदसि साधवः सद्स्याखेरुपद्रष्रभिः । 'सदस्या विधिदर्शिनः? | 
इत्यमरः । क्क नु खळ विनोदयामीत्यन्वयः । विनोदेन कौतुकेन क्वेशमप- | 
हरामीति भावः । अन्यत्र क्कचिदपि विनोदनाभावान्निःश्वस्येत्युक्तिः । तत्र A- 
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नाइते शरणमन्यत् | यावदेनामन्विष्यामि | (सूर्यमवलोक्य |) इमामु- 
ग्रातपवेलां प्रायेण छतावरूयव॒त्सु मालिनीतीरषु ससखीजना शकु- 
न्तला गमयति | तत्रैव तावद्गच्छामि | (परिक्रम्य संस्प रूपयित्वा ।); 
'अहो प्रवातसुभगोऽयमुद्देशः । 

शक्यमरविन्दसुरमिः कणवाही मालिनीतरंगाणाम् । 
अङ्गेरनङ्गतसेरविरलमालिङ्गितुं पवनः ॥ ४ ॥ 

(परिक्रम्यावलोक्य च ।) अस्मिन्वेतसपरिक्षिप्ते लतामण्डपे संनिहितया 
तथा भवितव्यम् | तथा हि | (अधो विलोक्य ।) 

Jaga विरहित्वादवसेयम् । अन्यथैतदुक्तेरेव वैयथ्यात्तस्य खभावत एव 
संभवात् । अन्यत्किं खछ शरणं रक्षकम् । न किंचिदित्यर्थः । “ततः प्रविशति’ 
इत्यादिनेतदन्तेनोद्रेगो नाम पञ्चम्यवस्था सूचिता । qERUD तु--“मनसः कम्प 
उद्वेगः कथितस्तत्र विक्रियाः । चित्तसँतापनिःश्वासौ द्वेषः शय्यासनादिघु ॥ स्त- 

म्भचिन्ताश्रुवैवर्ष्यदीनत्वादय ईरिताः? इति । मालिनीति नदीसमाख्या । 'याव- 
देनाम्? इत्यादिना 'गच्छामि’ इत्यन्तेन Ra नामाङ्गमुपक्षित्तम् । ae 
क्षणं तु--'दृष्टनष्टानुसरणं WR इतीरितः? इति । अहो इति । अकस्माद्वा- 
तस्परासंजातसुखेनाश्चर्यम् । प्रकृष्टो वातस्तेन सुभगो मनोहरः । अत्र सौभाग्यं 
चेतनधर्मः स देशे न संभवतीति मुख्यार्थबाधेन यो मनोहरः स सुभगो भवतीति 
कारयैकारणसंबन्धेन मनोक्ञत्वं रक्षयन्विरहितमनोविनोदनत्वादिकं ध्वनति । 
शक्यमिति | एताहशः पवनोऽनङ्गतसरङ्गैरविरलं गाढं यथा स्यादेवमालिङ्गितुं 
शक्यम् । मालिनीतरंगाणामिल्यनेन तरंगोत्पादनोक्तेरमन्दत्व ज्ञेयम् । अत्र पवनोऽङ्गा- 

न्यालिङ्गतीति कर्तृकर्मवद्भावे वाच्ये agate कृतं तेषामतितानवमतिशयससं- 
तापत्बं तस्य च तदूरीकरणेन दुःखदायित्वं व्यज्यते । अत्र प्रियादर्शनेनात्मविनोद- 
नकार्यमारभमाणस्य पवनोऽपि तत्कार्यत्वे सहायेनोपात्त इति समाहिताळंकारः o 
“कार्यारम्भे सहायाप्तिः’ इति तक्रक्षणात् । अत्र मालिमालीति ङ्गचतुष्टयस्यो- 

` पादानाच्छेकानुप्रासः । श्र॒त्यनुप्रासस्य त्वनेन सहैकवाचकानुप्रवेशलक्षण: Å- 

करः । वृत्त्यनुप्रासश्च | अरविन्दवन्मनोज्ञः शीतलः पवनः पवित्रः सखालिङ्गनेन 
सुखमुत्पाद्यतीति समासोक्तिरपि । “सुगन्धौ च मनोज्ञे च वाच्यवत्सुरभिः 
स्मृतः इति विश्वः । ननु पवनस्य सर्वैतावप्युद्दीपकत्वात्तस्य विरहित्वात्मवन 
आलिङ्गितुं शाक्य इति तस्य मनोविनोदहेतुत्वं कथमिति चेत् । इमासुग्रातपां वेलां 
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अभ्युन्नता पुरस्तादवगाढा जघनगोरवात्पश्चात् | 
A ex REN ~ री A 

द्वारेऽस्य पाण्डुसिकते पदपङ्किटश्यतेडभिनवा ॥ ५ ॥ 

यावद्विटपान्तरेणावलोकयामि | (परिक्रम्य तथा कृत्वा ue ।) अये; 
लब्धं नेत्रनिर्वाणम् । एषा मे मनोरथप्रियतमा सकुसुमा- 

मालिनीतीरेषु शकुन्तला गमयति” इति पूर्वमुक्तेरत्र च मालिनीतरंगाणां कणवा- 
हीत्युक्तेनायिकासंस्ृष्टत्वं व्यज्यते । तेन बिनोदकारित्वमुक्तमेव । अनेनेवान्यत्रा- 
प्युक्तम्-*आलिङ्ग्यन्ते गुणवति मया ते तुषाराद्रिवाताः पूव स्पृष्टं यदि किल भ- 

वेदङ्गमे भिस्तवेति’ । ननु शकिसहोश्च’ इति कर्मणि यकि कृते सह्य शक्यमिति 
रूपम् । तेन सह पवनस्य भिन्नलिङ्गस्य सामानाधिकरण्यं कुत इति चेन्न । महा- 

भाष्यवचनात्सिद्धम् । शक्यं च श्वमांसादिभिरपि श्षुत्प्रतिहन्तुम्/ इति । तथा 
च वामनसूत्रम----शक्यमिति रूपं विलिङ्गवचनस्यापि कमोभिधायां सामान्यो- 

TMNT इति । अभ्युन्नतेति | पुरखात्यादाग्रभागेऽम्युन्नता । उन्नतत्वं च 
सापेक्षमिति पश्चाद्वागापेक्षयोन्नतत्वं ज्ञेयम् । पश्चात्पाष्णिदेशे जघनगोरवान्नित- 
म्बगोरवात् | जघनं कटो । ख्रियः श्रोणिपुरोभागे’ इति हमः । अवगाढा 
mad स्वभावोक्तिः । प्रतिबिम्बितपदपङ्किः । “पदं शब्दे च वाक्ये च पा- 

दतचिह्योर॒पि” इति विश्वः । “पादन्यासे पादमुद्रा सुप्तिङन्ते पदं भवेत्’ इति 
क्षीरस्वामी | अस्य वेतसळतामण्डपस्य । पाण्डुः सिकता यत्र तस्मिन् । एतेन 

तत्प्रतिबिम्बयोग्यत्वं ध्वनितम् । पाण्डुशब्देनोददीपकत्वम् । “यावद्रम्यमुज्वल 
च” इत्युक्तेः । द्वारे इश्यते । तत््रवेशसूचनार्थं द्वारम्रहणम् । अनेन पथा S- 

तामण्डपं TASS कारणे वक्तव्ये यत्तत्कार्यरूपपदपङ्किवर्णनं तत्पयायोक्तम् । 
EA । अत्र राजा रूतामण्डपद्वारि न गतोऽस्ति |» तत्पृष्ठटभाग एवास्ति । तत 

एव qqugi इष्टिः पतिता । पदपङ्किश्च प्रवेशसूचिका । अत एव पूर्व पुरोभागस्य 

यश्चात्पश्चाद्वागस्य वर्णनमिति वण्यक्रमभङ्गो नाशङ्कनीयः । भोजेन तु '्रत्यक्ष- 

मक्षजं ज्ञानम्? इति प्रयक्षाळंकारोऽङ्गीकृतः | उदाहतं च--“वीक्ष्यते स्म शन- 
कैनेववध्वा' इति । तेन पद्पड्डिह्श्यत इति प्र्यक्षालंकारः । सद्शात्सहृशाज्ञान- 

सुपमानं द्विघेह तत् । स्यादेकमनुभूतेऽथेऽननुभूते द्वितीयकम्’ इति । तेनेवो- 
पमानाळंकार उक्तः । तेनात्राप्यभ्युन्न तेत्यादिविशिष्टपद्पङ्गौ तस्या इयमिति ज्ञानं 
सोऽयमनुभूतार्थविषय उपमानाळंकारः । अथ च विदिष्टपद्पङ्कया वेतसग्रहे त- 
त्सद्भावादनुमानाळकारोऽपि | यदाहुः-- अपि चास्लनुमानेऽपि ae लिङ्ग 
लिङ्गिनोः । पदेन यत्र कुब्जेन कुब्जपादोऽनुमीयते w इति । श्रृत्यनुप्रासश्च । 
विटपान्तरेण झाखावकारोन । 'अन्तरमवकाशावधि' इत्यमरः । नेत्रनिर्वाणं 
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स्तरणं शिलापट्टमधिशयाना सखीभ्यामन्वास्यते । भवतु । श्रोष्या- 
म्यासां विखम्मकथितानि | (इति विलोकयन्स्थितः ।) 

(ततः प्रविशति यथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शकुन्तला ।) 

सख्यो---(उपवीज्य सलेहम् ।) हला सउन्दले, अबि सुहेदि 
णलिणीपत्तवादो | 

शकुन्तला--किं वीअअन्ति मं सहीओ | 
(सख्यौ विषादं नाटयित्वा परस्परमवलोकयतः ।) 

राजा--बळ्वदखस्थशरीरा शकुन्तला दृश्यते । (सवितर्कम् ।) 
तत्किमयमातपदोषः स्यात्, उत यथा मे मनसि वतेते | (सामि- 
ore fated |) अथवा कृतं संदेहेन | 

स्तनन्यस्तोशीरं शिथिलितमृणाठेकवल्यं 
प्रियायाः साबाधं किमपि कमनीयं वपुरिदम् | 
rs 

१. हला शकुन्तले, अपि सुखयति ते नलिनीपत्रवातः | 

२. किं वीजयतो मां सख्यो | 

-नयनानन्दमित्यतिशयोक्तिः | नायिकालक्षणस्य विषयस्य निगीर्णत्वात् । मनोरथ- 

ब्रियतमेति रतेरनिर्वाहात् । वि्रम्भकथितानि विश्वासभणितानि। “समो विस्रम्भ- 
'विश्वासौ? इत्यमरः । यथोक्तव्यापारा । मदनबाधया शीतलशयनतलनिपतना- 
(ननलिनीपत्रवाता)दिव्यापारः । अपीति प्रश्ने । सुखयति ते नलिनीपत्रवातः d 
fk वीजयतो मां सख्यौ । अनेन तापाधिक्यं तेनान्यविषयासंवेद्यत्वं च ध्वनि- 
तम् । विषयनिवृत्तिश्चावस्थोक्ता । अनेन विधूर्तं नामाङ्गमुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं 
। दृशरूपके--“विधूतं स्यादरतिः? इति विषादं नाटयित्वेति । धुतेन शिरसा विष- 
| ण्णया दृष्या चेति ज्ञेयम् । aga तु--“पयीयेण शनेस्तिर्यग्गतमुक्त ad 
' शिरः । विषादेऽनीप्सिते(?)क्ञेयम्? इति । “या दृष्टिः पतितापाङ्का विस्तारितपुट- 
| द्या । निमेषिण्यस्ततारा च विषष्णा सा विषादिनी w इति । परस्परमवलोक- 
यत इति शङ्कासूचकम् | बलवद्धिकम् । कृतमलमित्यर्थः । कृतमिति निवा- 

 रणनिषेधयोः? इति भोजकृतसरस्वतीकण्ठाभरणवृत्तो । स्तनेति | स्तनयोन्य- 
।स्तमुशीरं नलदानुलेपो यत्र तत् । अत्र तरुणीस्तनो हिमकाल उष्णो ग्रीष्मकाले 
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समस्तापः काम मनसिजनिदाघप्रसरयो- 
Ç Ae ^ 

ने तु ग्रीप्मस्येवं सुभगमपराद्धं युवतिषु ॥ ६ ॥ 

प्रियंबदा--(जनान्तिकम् |) अणसूए, तस्स राएसिणो पढ- 
मदंसणादो आरहिअ पज्जुस्सुआ विअ सउन्दळा | fay क्खु से 
तण्णिमित्तो अअं आतङ्को भवे | 

१. अनसूये, तख राजर्षेः प्रथमदर्शनादारभ्य पर्युत्सुकेब शकुन्तला | 
किं नु खलु तस्यास्तन्निमित्तोञयमातङ्की भवेत् | 

शीतलाविति कामशात्रमयांदा | तत्काले ठु तयोस्ताटशोरपि खनयोखापाधिक्यं : 
द्योतयितुं स्तनन्यस्तेत्युक्तिः, न हृदि न्यस्तेति। शिथिलितं शिथिलं संजातं u- 
णारस्यैकं मुख्यं वलयं यत्र । संतापाच्छुष्कत्वेन शैथिल्यम् । एकमित्यनेन वल- 
यान्तरासहत्वं ध्वन्यते । “एके मुख्यान्यकेवलाः’ इत्यमरः । वलयस्य करनियभि- 

तस्थितेः प्राप्तत्वात्तदग्रहणम् | आसमन्ताद्वाधया पीडया सह वर्तमानम् । “पीडा 
बाधा व्यथा? इत्यमरः । आड पीडायाः सरवाङ्गगतत्वं व्यज्यते । पीडायुक्तं न, 
अपि तु पीडया सह वर्तमानम् । एतेन कतिपयकालकलाजनितापि पीडा शरी- 
रोत्पत्तिकालादारभ्यैव वर्तत इति ध्वन्यते । कीदृशम् a प्रियाया इति साभि- 
TAR | वपुः किमपि लोकोत्तरचमत्कारि । कमनीयमिति विधेयम् । एताहश- 
संतापेऽपि सत्यतिशयशोभायुक्तमिति भावः | काममित्यनुमतौ | “निकामाचुमतो . 
कामम्? इत्यमरः । मनसिजनिदाघप्रसरयोः कामग्रीष्मवेगयोस्तापः समस्तुल्यो 
यद्यपि तथापि ग्रीष्मस्य निदाघस्य युवतिष्वपराद्धं तापरूपम् । एवं लावण्यरेष- 
तया परिदृश्यमानं सुभगं न तु नैवेति व्यतिरेकः। तु स्याद्वेदेऽवधारणे’ इत्यमरः । 
तेन कामकृतः परिताप इति भावः । युवतिष्विति सामान्यनिर्देशादप्रस्तुतप्रशंसा । 
ग्रीष्मस्येति संबन्धमात्रे षष्ठी wet इति किमकमेति छेकवृत्तिश्रृत्यनुप्रासाः | 
अत्र यद्यपि कथितपद्दोषभिया ग्रीष्मापराद्धपदे उपात्ते, तथापि तन्नोचितम् । 

अत्रोहेश्यविधेयभावविषयतया तदेव दातव्यं भवेत् । “उदेति सविता ताम्रस्ताम्र 
एवास्तमेति च? इतिवत् । एत्ति रिक्तविषयत्वात् । कथितपद्स्यापवाद्विषयं 
परित्यज्येवोत्सर्गस्य प्रवृत्तः । तेन “निदाघस्यैतादग्युवतिषु न तापस्तु सुभगः? 
इति पठनीयम् । अस्मिन्पाठे षष्टीदोषोऽपि परिहृतः । अनसूये, तस्य राजर्षेः प्र- 
अमद्शनादारभ्य WERT शकुन्तला । तस्यां मिथ्यारोपभियेवराब्दोपादानम् । : 
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अनसूया--सहि, ममवि ईदिसी आसङ्का हिअअस्स । होदु । 
पुच्छिस्सं दाव णं । (प्रकाशम् |) सहि, पुच्छिदव्वासि किंपि । बलवं 
क्खु दे संदावो । | 

शकुन्तला--(्वार्थेन शयनादुत्थाय |) हेला, कि वत्तुकामासि । 

अनसूया--हँला सउन्दले, अणब्भन्तरा क्खु as मदणग- 
दस्स वुत्तन्तस्स | किंदु जादिसी इदिहासणिबन्धेसु कांमअमाणाणं 
अवस्था सुणीअदि तादिसीं दे पेक्खामि । कहेहि । किंणिमित्तं दे 
संदावो | विआरं क्खु परमत्थदो अजाणिअं अणारम्भो पडिआ- 
रस्स । | 

१. सखि, ममापीदृश्याशड्डा हृदयस्य । भवतु । प्रक्ष्यामि तावदेनाम् ।. 
सखि, प्रष्टव्यासि किमपि | बलवान्खलु ते संतापः | 

२. हला, किं वक्तकामासि | ॒ 

३. हला शकुन्तले, अनभ्यन्तरे खर्वावां मदनगतस्य वृत्तान्तस्य | किंतु 
याइशीतिहासनिबन्धेषु कामयमानानामवस्था श्रयते तादृशीं तव पञ्यामि | 
कथय | किंनिमित्तं ते संतापः । विकारं खलु परमाथतोऽज्ञात्वानारम्म 
ग्रतीकारस्य | 

किं नु खळ तस्यास्तन्निमित्तोऽयमातङ्गो भवेत् । सखि, ममापीवऱ्याशङ्का हृदय- 

स्य । ममापि हृदयस्येति संबन्धः । हृदयग्रहणेन तस्मिन्स्फुरणमात्रमुक्तं न तु 
तत्त्वतः | अत एवाशङ्कापद्म् | भवतु । प्रक्ष्यामि तावदेनाम् । सखि, प्रष्टव्यासि 
किमपि । बलवान्खळ ते संतापः । पूर्वार्धेनेति । शारीरस्येति शेषः । पूर्वेण’ इति 
पाठे शरीरार्घेनेत्यार्थम् । किं वक्तकामासि । अनभ्यन्तरास्तत्त्वेनाज्ञाः खळ 

निश्चितं वयं मदनगतस्य वृत्तान्तस्य । तस्यां सिथ्यारोपभियेवाज्ञानप्रकारानपूर्वं- 
प्रश्नः । किं तु याइशीतिहासनिबन्धेषु कामयमानानां विरहिणामवस्था 

श्रूयते ताहशीमवस्थां तव पश्यामि । ज्ञानेऽपि श्रवणमेव कारणमुक्तम् । न तु 
'स्वयमन्यस्य प्रक्षतो दरीनमवस्थायाः तस्मिन्सत्यस्य सत्यत्वसँभावना स्यात् । 
किं च निरूपणेपि तत्साटश्येनैव निरूपणं न तत्त्वेन । कथय । किंनिमित्तं ते 
संतापः । विकारं ag परमार्थतोऽज्ञात्वानारम्भः प्रतीकारस्य । उक्त च--*व्या- 
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राजा--अनसूयामप्यनुगतो मदीयस्तर्कः | नहि खाभिप्रायेण 
मे qu | 

शकुन्तला--(आत्मगतम् |) बलवं क्खु मे अहिणिवेसो । दाणि 
fq सहसा एदाणं ण सक्कणोमि णिवेदिदुं । 

प्रियंवदा--संहि सउन्दले, gg एसा भणादि | किं अत्तणो 

आतङ्कं उवेक्खसि | अणुदिअहं क्खु परिहीअसि ase । केवलं 
लावण्णमई छाआ तुमं ण मुञ्चदि | 

राजा--अवितथमाह प्रियंवदा | तथा हि । 

क्षामक्षामकपोलमाननमुरः काठिन्यमुक्तस्तनं 
मध्यः graat प्रकामविनतावंसौ छबिः पाण्डुरा | 

Se 

१. बलवान्खलु मेऽभिनिवेशः | इदानीमपि सहसेतयोन शक्रोमि नि- 
वेद्यितुम् | 

२. सखि शकुन्तले, END भणति | किमात्मन आतङ्कमुपेक्षसे | अनु- 

दिवसं खलु परिहीयसेऽङ्गः | केवलं लावण्यमयी छाया त्वां न मुञ्चति | 

थेस्तत्त्वपरिज्ञानम्? इति । दशनं ज्ञानम् । बलवानधिकः ag निश्चितं मेऽभि- 
निवेश आग्रहः | अकथन इत्यार्थम् । “अभिनिवेश इति प्रहे’ इति गणपाठात् । 

इदानीमप्येतदवस्थायामपि । एताटक्प्रश्नसद्भावे सत्यपीत्यपिशब्दार्थः । सह- 

साकस्मात् | AISA वक्ष्यमाणत्वात्सहसेत्युक्तिः | एतयोरिति सख्योः । तत्रा- 
पि प्रियसख्योः । रहस्याभेदिन्योर्मद्थ प्राणपरित्यागिन्योरिद्र्थान्तरसँक्रमितम् । 
शक्कोमि नितरां सामस्त्येन वेदितुम् । सुष््रेषा भणति । किमात्मन आतङ्कमुपेक्षसे । 

अनेन ममापि प्रश्नेऽभिप्रायोऽस्तीत्युप्तम् । अनुदिवसं ag परिहीयसेऽङ्ग 
पूवं स्वभावत एव कृशा, अधुना ततोऽपीति भावः । केवलं लावण्यमयी छाया 
त्वां न मुञ्चति । तथा काइयं यथाप्रधानं लावण्यमेव दशेनयोग्यं नावयवा इति 
भावः | अवितथं सत्यम् । यस्तु प्रियं वदति स सत्यं न वदति । इयं प्रियंवदा 

सत्यवचनापीति विरोधः । नान्ना तदाभासः । तया “अङ्गैः परिहीयसे” इत्युक्तम् । 
अतो राजापि तदेव दशेयति--तथाहीति । क्षामेति । क्षामक्षामो कृशतरी 
पूव कृशावधुना कृशतरौ कपोलौ यत्र तदाननं सुखम् | उरः काठिन्येन मुक्ती 
स्तनौ यत्र तत्। इदमपि काइयोदेव | पूर्व SUT: कृशः, अधुना क्वान्ततरो मध्यः। 
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शोच्या च प्रियद्शना च मदनकिष्टेयमालक्ष्यते 
_ पत्नाणामिव शोषणेन मरुता स्प्रष्टा लता माधवी ॥ ७ ॥ 

शुकुन्तका--सहि, कस्स वा अण्णस्स कहइरसं । आआसइ- 
त्तिआ दाणिं वो भविस्सं | 

च 3 e ad ed or ७ 

उभे--अदो एव्व क्खु णिब्बन्धो । सिणिद्धजणसंविभत्तं हि 

दुःक्खं सञ्झवेदणं होदि | 

राजा 

ष्टा जनेन समदुःखसुखेन बाला 
Ae ~ 

नेयं न वक्ष्यति मनोगतमाधिहेतुम् | 

१. सखि, कस्य वान्यस्य कथयिष्यामि | आयासयित्रीदानीं वां भवि- 

ष्यामि | 

२. अत एव खलु निबन्धः | स्रिग्धजनसंविभक्तं हि दुःखं सह्यवेदनं 
भवति । | 

अंसौ पूर्वमेव विनतौ, अधुना प्रकाममद्यथ विनतौ । छविः पाण्डुरेति विरहका- 
श्योदेव । शोच्या शोचनीया च ग्रियदर्शना च हृदयदशना चेति विरोधः । शोच्या- 

नुकम्पार्हेति तदाभासः । मदनेन क्किष्टेति शोच्यत्वे हेतुत्वोपादानात्काव्यलिज्ञम् | 
केव । माधवी वासन्ती लतेव । कीदशी । शोष्यतेऽनेनेति शोषणः। 'करणाधिक- 
रणयोश्च' इति ल्युट् । तेन पत्राणां शोषणेन मरुता पश्चिमवायुना स्प्रृष्टा । स तु 

तस्या अपि शोषक इति क्लिष्टत्वम् । माधवीशब्देन प्रियदर्शनत्वमुक्त लतामात्र- 

स्येव काइयेसंभवात् | उपमानुप्रासौ । झादूळविक्रीडितं त्रत्तम् । “वक्र क्षाम- 
कपोलयुग्दशमुरः” इति क्लान्ततरोंऽसयुग्ममधिकं नम्रं छविः? इति पाठ उद्देश्य- 
प्रतिनिर्देशप्रक्रमभङ्गः प्रकामविशब्दयोरर्थपोनरु्यं च परिहृतं भवति । 'सं- 
स्पृष्टा द्ळशोषणेन मरुता सा माधवीव प्रिया? इति पाठ इवप्रयोगप्रक्रमभङ्गो 
लताशब्द्स्यावकरत्वं च परिहतं भवति । सखि, कस्य वान्यस्य कथयिष्यामि । 

आयासयित्री युवयोरिदानीं भविष्यामि । अतो न कथयामीत्यर्थः । अत एव 
ag निर्बन्धः । यदेवाकथने कारणत्वेन निबद्धं तदेव कथने हेतुत्वेनोपात्तमिति 
व्याघाताळंकारः । सौकर्येण कार्ये विरुद्धा क्रिया च? इति लक्षणात् । Rra- 

जनसंविभिन्नं हि दुःखं सह्यवेदनं भवतीदथीन्तरन्यासः । घृष्टेति । जनेनाधि- 
हेतुं मनःपीडाकारणं पृष्टा । 'पुंस्याधिमांनसी व्यथा’ इत्यमरः । इयं बाला 
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ष्टो विवृत्य बहुशोऽप्यनया सतृष्ण- 
मत्रान्तरे श्रवणकातरतां गतोऽस्मि ॥ ८ ॥ 

शकुन्तला--संहि, जदो पहुदि मम दंसणपहं आअदो सो 
तवोवणरक्खिदा राएसी, तदो आरहिअ तम्गदेण अहिलासेण एत- 
दवत्थह्ि संवृत्ता | 

राजा--(सह्ँम्!) श्रुतं श्रोतव्यम् । 

स्मर एव तापहेतुर्निर्वापयिता स एव मे जातः । 
दिवस इवार्घशयामस्तपात्यये जीवलोकस्य ॥ ९ ॥ 

शकुन्तला-- तं जइ वो अणुमदं ता तह वट्टह जह तस्स राए- 
सिणो अणुकम्पणिज्जा होमि | अण्णहा अवस्सँ सिञ्चध मे तिलोद्अं। 

१. सखि, यतः प्रभृति मम द्शनपथमागतः स तपोवनरक्षिता राजर्षिः, 
तत आरभ्य तद्वतेनाभिलाषेणेतदवस्थाखि संवृत्ता | 

२. तद्यदि वामनुमतं तदा तथा वर्तेथां यथा तस्य राजर्षेरनुकम्पनीया 
भवामि | अन्यथावश्य सिञ्चतं मे तिलोदकम् | 

मनोगतं सत्यं न वक्ष्यतीति न । अपि तु वक्ष्यत्येव । एतदर्थमेव नञ्द्वयम् । बा- 
लेति कैतवानभिन्ञत्वं ध्वन्यते । सत्यवचने हेतुगर्भं बिशेषणमाह--समदुःखसु- 
खेनेति । तेन काव्यलिङ्गम् । हि निश्चितमनया तरलायतलोचनया सतृष्णं साभि- 

लाष यथा स्यादेवं WIA परावृत्य बहुशो दष्टोऽप्यहमत्रान्तरेऽवसरेऽस्मिन्नवसरेः 
तद्वचःश्रवणे कातरतां भीतिं प्राप्तोऽस्मि। किं वक्ष्यतीति भयमित्यर्थः। नवा नवेति' 
मतमतेति(गतगतेति) छेकवृत्तिश्रृत्यनुप्रासाः । वसन्ततिलकावृत्तम् । सखि, यतः 
प्रभति मम द्शेनपथमागतः स तपोवनरक्षिता राजर्षिस्तत आरभ्य तद्गतेनाभि- 
लांषेणेतदवस्थास्मि संवृत्ता । स्मर इति | यस्तापहेतुः स एव निर्वापयितेति 
बिरोधाभासः | वस्तुतस्तु तद्गतः स्मरस्तापहेतु्नायिकागतो निवीपयितेत्यर्थः d 
अत एव मे प्रतिकूलं दैवं स्मरेण मां तापयतीयं तेनेव मां निर्वापयतीति प्रतीते- 
व्यङ्गयो व्याघातालंकारः । “यथासाधितस्य तथैवान्येनान्यथाकरणं व्याघातः’ 

इति तह्लक्षणात् । तत्रोपमामाह--दिवस एवेति । तपालये निदाघाद्यये । प्रावृ- 
डारम्भ इत्यर्थः । “उष्ण उष्णागमस्तपः? इत्यमरः । अर्धञ्थामोऽर्धे मेघाक्रान्त- 

त्वाच्छयामः सच्छायः Yale सातपोऽपरत्र सच्छायो वा दिवसो जीवलोकस्य 
प्राणिवर्गस्य तापयिता निर्वापयिता च यथा भवति । वृत्त्यचुप्रासः । तद्यदि युव- 
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राजा--संशयच्छेदि वचनम् | 
प्रियंवदा--(जनान्तिकम् |) अणसूए, वूरगअमम्महा अक्खमा 

इअं कालहरणस्स | जस्सि बद्धभावा एसा सो ललामभूदो पोरवाणं | 
ता जुत्तं से अहिलासो अहिणन्दिदुं । 

अनसूया--तेहृ जह भणसि | 
प्रियंबदा--(अकाशम् |) सहि, RR अणुरूवो दे अहि- 

णिवेसो | साअरं उज्झिअ कहिं वा महाणई ओदरइ | को दाणि 
सहआरं अन्तरेण अदिमुत्तलदं qe सहेदि | 

१. अनसूये, दूरगतमन्मथाक्षमेयं कालहरणस्य | यस्सिन्बद्धभावेषा स 
ललामभूतः पोरवाणाम् | तद्युक्तमसा अभिलाषोऽभिनन्दितुम् | 

२. तथा यथा भणसि । 

३. सखि, दिष्यानुरूप्सेऽभिनिवेशः | सागरमुञ्झित्वा कुत्र वा महा- 

नद्यवतरति | क इदानीं सहकारमन्तरेणातिमुक्ताळतां पवितां सहते | 

योरचुमतं तदा तथा वर्तेथां यथा तस्य राजर्घेरनुकम्पनीया भवामि । अन्यथाव- 

xd सिञ्चतं मे तिलोदकम् । अनेन शमो नामाङ्गमुपक्षिप्तम् | agent g— 
“तस्योपशमनं यत्तु शमनं तदुदाहृतम्, इति । दूरगतमन्मथाक्षमा कालहर- 
णस्य | अत्नाद्ावस्थात्रय प्रथममेवोक्तम् | तनुतानन्तरमेवोतक्ता । 'किं वीजयतो 
मां सख्यो इति विषयनित्रृत्तिः । एतयोरग्रेऽभिलाषकथनादेव त्रपानाश उक्तः । 
सरिहायोवस्थात्रयमेवावशिष्टमिति दूरगतमन्मथत्वम् | तथा च कद्दये---“नयन- 

ग्रीतिः प्रथमं चित्तासङ्गस्ततोऽर्थसंकल्पः । निद्राच्छेदस्तनुता विषयनिवृत्तिस्रपा- 

नाशः ॥ उन्मादो मूछो झतिरित्येताः स्मरदशा दशैव स्युः? इति । ननु पूर्वमभि- 
लाषचिन्तनेत्यादिद्शावस्था उक्ताः | अधुना तु नयनप्रीद्यादय उक्ता इति yal- 
परानाकळनादिति चेन्न | आचार्यमतभेदमात्रत्वात् । अत एवोक्तम्--अभि- 

लाषायवस्थानां चक्षुःप्रीत्यादिकाखपि । संभवादितरत्रापि तासां स्यादैक्यमेव 

तत् ॥ चिरंतनप्रसिब्या तु बिविच्य कथिता इमाः’ इति । यस्मिन्बद्धभावा 

सानुरागेषा स ललामभूतः प्रधानं पौरवाणाम् । ता तस्माथुक्तमस्या अभिलाषो- 
ऽभिनन्दितुम् । युक्तमिति प्राकृतत्वाह्लङ्गविपययः प्रथमायां वा द्वितीया । यथा 
भणसि तत्तयैवेत्यर्थः । दिष्ट्या दैवेनानुरूपस्तेऽभिनिवेशः । सागरमुज्झित्वा कुत्र 
वा महानद्यवतरति । क इदानीं सहकारमन्तरेणातिमुक्तालतां पछृविनीं सहते । 
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राजा--किमत्र चित्रं यदि विशाखे शशाइलेखामनुवर्तेते | 
अनसूया--को उण उवाओ भवे जेण अविलम्बिअं णिहुअं 

अ सहीए मणोरहं duras | 
प्रियवदा--णिहुअंत्ति चिन्तणिज्ञं भवे | सिग्घंत्ति सुअरं । 
अनसूया--ऋहं विअ | 
प्रियवदा-- णं सो राएसी इमस्सिं सिणिद्धदिट्ठीए सूइदाहि- 

लासो इमाइ दिअहाइई पजाअरकिसो लक्खीअदि | 

राजा--सत्यमित्थंमूत एवास्मि । तथाहि । 
इद्मशिशिरेरन्तस्तापाद्विवणमणीक्ृतं 

निशि निशि झुजन्यस्तापाङ्गप्रसारिभिरश्रभिः | 

१. कः पुनरुपायो भवेद्येनाविळम्बितं fad च सख्या मनोरथं 

संपादयावः | | 
२. निभूतमिति चिन्तनीयं भवेत् | शीघ्रमिति सुकरम् । 

३. कथमिव । 

४. ननु स राजषिरेतस्यां Rna सूचिताभिलाष एतान्दिबसा- 

न्प्रजागरकृशो लक्ष्यते | 

स्वीयत्वेन परिणहणातीत्यर्थः । मालादष्टान्तः । पूर्वेत्र नायिकायाः कर्तृत्वमुक्तम् । 
उत्तरत्र नायकस्येति विशेषः । द्विदेवत्वाद्विशाखयोद्रित्वम् । युक्तमेवैतयोरेतस्या 
अनुमोदनमिति भावः । एतदभिप्रायमेव विशाखयो द्वित्वम् । शशिलेखात्वेन स्री- 
लिङ्गनिर्देशश्व | विशाखे शशाङ्कलेखा चाप्रस्तुता । तासां वचनादप्रस्तुत प्रशंसा । 

तया च सख्योः शकुन्तलायाश्च BHAA योग्यसमागसत्वेन समालंकारो व्य- 
ज्यते । कः पुनरुपायो भवेद्येनाविलम्बितँ शीघ्रं fed गुप्तं च सख्या मनोरथं 
संपादयावः (fear चिन्तनीयं भवेत् । शीघ्रमिति सुकरम् । कथमिव | 

ननु स राजापरेतस्यां खिग्धदष्या सूचिताभिलाष एतान्दिवसान्प्रजागरकृशो 
लक्ष्यते | SHA पुरुषत्वाद्विशेषतो राजत्वात्तत्रापि स्तयं दुष्यन्त इति विषयनि- 

वृत्तित्रपानाशलक्षणे अवस्थे एनं प्रति न वर्णिते । अधीरत्वेनानौचित्यप्रसङ्गात् । 
इदमिति । निशि निशि प्रतिरात्रम् । अनेन दशेनात्यमृत्यथ यावदेतदवस्था 
द्योतिता | भुज उपधानीकृते न्यस्तो योऽयमपाङ्गो नेत्रान्तस्तत्र प्रसरतु शीलं येषां 
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अनभिढलितज्याघाताङ्क मुहुरमणिबन्धना- | 
त्कनकवळयं BA स्रस्तं मया मरतिसार्यते ॥ १० ॥ 

प्रियंबदा--(विचिन्य ) हला, मअणलेहो से करीअदु । 
इमं देवप्पसादर्सावदेसेण सुमणोगोविदं करिअ से हत्थअं पावइस्सं | 

अनसूया--रोअइ मे सुउमारो पओओ | किं वा सउन्दला 
भणादि । 

शकुन्तला--को णिओओ विकप्पीअदि | 

१. हला, मदनेलखोऽसय क्रियताम् | इमं देवप्रसादस्यापदेशेन सु- 
मनोगोपितं कृत्वा तस्य हस्तं प्रापयिष्यामि । | 

२. रोचते मे सुकुमारः प्रयोगः | कि वा शकुन्तला भणति | 
३. को नियोगो विकल्प्यते | 

तेः । अत्र प्रजागराच्छय्यायां परिवृत्तिविवतनेः सत्यप्युपधाने तस्य निष्फलत्वा - 
्ुजोपधानत्वमुक्तम् | अन्तस्तापादशिशिररुष्णेरश्नभिविंवर्णा मणयो यत्र तत् । 
अविवर्णमणि विवणेमणि संपादितं विवणमणीकृतम्। अनेनापि दीघेकालमियम- 
वस्था व्यज्यते । स्वभावत एव वलयस्य शिथिळत्वे कामावस्थाकृततचुताप्रतीतिने 
भवतीति तस्य खभावस्थितिसूचकं विशेषणमाह | अनभिळलितोऽस्एृष्टो ज्या- 
घाताड़ो येन तत् । तदुपरिभागे गाढत्वेन स्थितत्वात् | एतादृशं कनकवलयम् d 
कनकेति शैत्यद्योतनाय | वळयमित्येकवचनेन विरहित्वात्सवीभरणप रित्यागो द्यो- 
व्यते । स्रस्तं स्रस्तं वारंवारं पाणिमूलमागतं ed । मणेबन्धनमत्र मणिबन्धनं 
भुजस्य पाणेश्च संधिः । तस्मान्मया राज्ञा दुष्यन्तेनापि सता सुहुवोरंवारं न तु 

सकृत्प्रतिसार्यंत ऊध्वं नीयते | स्वभावोक्तिः | अथ च प्रजागरत्वे कृशत्वे च कारणे 

वक्तव्ये यत्तयोरश्रुभिर्विवणों बन्धनान्निःसायंत इत्युक्तिः (स)लेशः(१)। हरिणीवृत्तम् 
मदनलेखस्तस्मे क्रियताम्। इमं मदनलेखं देवप्पसादस्सावदेसेण देवप्रसादस्यापदे- 
शेन व्याजेन सुमनोगोपितं पुष्पणोपितं कृत्वा तस्य हस्तं प्रापयिष्यामि । सुमनोगो- 
पितं कृत्वा देवप्रसा दव्या जेन हस्तं घ्रापयिष्यामी यन्वयः।विर हिण्याः स्वावस्थासूचको 
निबद्धो Sal मदनलेख इत्युच्यते । रोचते मे सुकुमारः प्रयोगः । किं वा शकुन्तः 
हा भणतिः। को नियोग आज्ञा विकल्प्यते विचायते । दातुमिति शेषः । तेन 

९ 
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प्रियंवदा--तेणे हि अत्तणो saagi चिन्तेहि दाव 
ललिअपदबन्धणं | 

` शक्कुन्तला--हला, चिन्तेमि अहं | अवहीरणभीरुअं पुणो 
वेवइ मे हिअअं | 

` शराजा--सहषेम् |) 
अयं स ते तिष्ठति संगमोत्सुको 

विशङ्कसे भीरु यतोऽवधीरणाम् | 
लभेत वा प्रार्थयिता न वा श्रियं 

श्रिया दुरापः कथमीप्सितो भवेत् ॥ ११ ॥ 

१. तेन ह्यात्मन उपन्यासपूर्वं चिन्तय तावछलितपद्बन्धनम् | 
२. हला, चिन्तयाम्यहम् | अवधीरणभीरु पुनर्वेपते मे हृद्यम् | 

ह्यात्मन उपन्यासपूर्वे चिन्तय तावछलितपद्बन्धनम् ised च तत्पदबन्धनं 
चेतीदमेव विशेष्यम् । केषुचित्पुस्तकेषु 'ललियपदबन्धणं छलियम्' इति पाठः | 
छलितकमिथर्थः । तदुक्तं सरखतीकण्ठाभरणे--'यदाक्षिकेकनिर्वरत्यमुज्झितं 
वाचिकादिभिः । नर्तकेरभिनीयेत प्रक्ष्वेडो वल्लिकादि तत् ॥ तह्लास्ये ताण्डवं 
चैव छलितम्? इद्यादिना । 'लास्यच्छलितसंपादि प्रेक्ष्यार्थम्ः इति काव्या- 
asia | छलितलक्षण यथा--*रतिक्रोघोत्साहभावप्रधानं छलितं मतम्? 

इति । चिन्तयाम्यहम् | अवधीरणा तिरस्कारस्तेन भीरु gad वेपते हृदयम् । 
मे हदयं पुनर्वेपत इति संबन्धः । क्रियायां विशेषणं हेतुत्वेन योज्यम् । अय- 
मिति | हे भीरु, अनेन तिरस्कारशाङ्कासंभावना व्यज्यते । यतो यस्मान्मक्क्ष- 

णाज्जनादवधी रणां तिरस्कारं [वि]शङ्कसे । स्यादवधीरणाइाङ्का यदि केवलं R- 

त्यार्थनेव त्वदीयप्रासिहेतुः स्यादिति भावः । सोऽयमिति प्रत्यक्षेण निर्दिशति । 
सुन्द्रीभियं प्रति Aiga योज्यम् । ते तव संगमोत्सुकस्तिष्ठतीति 
विशिष्टस्य विधेयत्वम् । त्वत्परार्थितः कथ दुलंभो भविष्यामीत्याशयः । पूर्वापरच- 
रणयोव्ये्ययपाठेनो देइय प्रति नि्दे३य प्रक्रमभङ्गः परिहरणीयः। प्रार्थयिता पुरुषः Ar- 
यं लभेत वा न लभेत वा श्रिया पुनरीप्सितः प्रार्थितः कथ दुरापो दुलेभो भवेत्। 
अयमथोन्तरन्यासः । व्यत्ययपठितस्य पूर्ववाक्यस्य पूर्ववाक्यं समर्थकम् । ae 
गुत्तरस्योत्तरं समर्थकमिति विवेकः । नन्वत्र सामान्यस्य समर्थकत्वं वक्तव्यम् । 
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संख्यौ- अत्तगुणावमाणिणि, को दाणिं सरीरणिव्बावत्तिअं 
सारदिअं जोसिणिं पडन्तेण ana | 

शकुन्तला--(सस्मितम्।) णिओइआ दाणिं हि । (इत्युपविष्ट 
चिन्तयति ।) | 

राजा--खाने ag विस्मृतनिमेषेण चक्षुषा प्रियामवलोक- 
यामि | यतः | 

उन्नमितैकअूलतमाननमस्याः पदानि रचयन्त्याः । 
कण्टकितेन प्रथयति मय्यनुरागं कपोलेन ॥ १२ ॥ 

१. आत्मुणावमानिनि, क इदानीं शरीरनिवीपयित्रीं; शारदीं ज्योत्स्नां 
पटान्तेन वारयति । 

2. नियोजितेदानीमस्सि | 

श्रीशब्दस्य विशेषवाचित्वादत्र कथं तन्निवाह इति चेदुच्यते--“लक्ष्मीसरखती- 
धीत्रिवर्गेसंपद्रिभूतिशोभासु । उपकरणवेषरचनागुणेषु सरलद्रवे च कथिता श्रीः? 

इति व्याडिकोशादत्रातिशयोक्तया शोभाभारतीलकषमीधीवेषविरचनाविभूतित्रिव- 
गसँपत्तीनामेकत्वेनाध्यवसानात्सामान्यवा चकत्वम् । अतिशैयोक्तेः सर्वाळंकार- 
मूलत्वमाकरेषु प्रसिद्धम् । श्रुतिवृत्तिच्छेकानुप्रासाः | कर्थं न लभ्येत नरः 

श्रियार्थितः? इति पठित्वा पर्यायप्रक्रमभङ्गः परिहरणीयः । वंशस्थं वृत्तम् । 
आत्मगुणावमानिनीति agta स क्रीतोऽवधीरणाशङ्कापि क्वेति भावः। क 
इदानीं झारीरनिर्वापयित्रीं शरीरसुखदायिनीं शारदीं शरत्कालसंबन्धिनीम् | इत्य- 
तिशयेनाह्वादकारित्वं ध्वनितम् । ज्योत्ल्नां पटान्तेन वारयति । शकुन्तलावाक्यं 
प्रति दृष्टान्तः । नियोजितेदानीमस्मि । कामलेख इत्यार्थम् । विस्मृतो निमेषो 
येन तेन । निनिमेषेणेत्यर्थः । एतदर्थमेव चक्षुषो विशेष्यस्योपादानम् । प्रियां न 

ज्लीमात्रम् । दृष्टचरीमप्यनेकश इति ज्ञेयम् । यदवलोकयामि तत्स्थाने युक्त 
खल। अथवा स्थाने प्रदेशविरेषे। । उन्नमि तेति | एताहशस्य पूर्वमदशेनादनिमेष 
द्रीनं युक्ततरमिति भावः । पदानि सुप्तिङन्तानि रचयन्व्या अस्या उन्नमितो 
स्क्षिप्तैका भ्रूलता यत्र । इदं पदं देयमिद वेति वितके । तस्याः प्रयोगात्तदाननं 
कण्टकितेन रोमाञ्चितेन । 'रोमहर्षेऽपि कण्टकः’ इत्यमरः | कपोलेन यैवैका 
श्रूलतोन्नमिता तददिक्स्थकपोलस्यैव रोमाञ्चितत्वमित्येकवचनम् । मयीति ख- 

 स्याधिकरणत्वेन धन्यतां सुभगंमन्य्रतां च ध्वनयति । अनुराग प्रीतिविशेषं प्रथय- 
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शकुन्तला--हँछा, चिन्तिदं मए गीदवत्थु | ण क्खु सण्णिहि- 
दाणि उण लेहणसाहणाणि | 

प्रियंवदा--ईँमस्सि सुओदरसुउमारे णलिणीपत्ते णहेहिं णि- 
क्खित्तवण्णं करेहि । 

शकुन्तला-(यथोक्तं रूपयित्वा |) हला, सुणुह दाणिं संगदत्थं 

ण वेत्ति । 

उभे-अवहिद ह्य । 

हला, चिन्तितं मया गीतवस्तु। न खलु संनिहितानि पुनर्केखन- 
साधनानि । 

२. एतसिन्छुकोदरसुकुमारे नलिनीपत्रे नखेनिक्षिस्तवण कुरु । 
३. हला, छणुतमिदानीं संगतार्थ न वेति । 

. 9. अवहिते स्वः | 

ति शसति । अयमन्यस्सिन्नन्यघमोधानलक्षणः समाधिनांम गुणः । . तत्त्वं न 

तिरस्कृतवाच्यस्य ध्वनेर्विषयः । यथा--“वदति बिसिनीपत्रशयनम्? इति । 
उक्तं च ध्वनिक्ृता--“निरूढा विषयेऽन्यत्र शब्दाः स्वविषयादपि । लावण्याद्याः 

प्रयुक्तास्ते न छवन्ति पर्दै ध्वनेः ॥' इति । रतेरेव षष्वयवस्थानुरागः । उक्तं च 
सुधाकरे-*अङ्करपछ्वकलिकाप्रसूनफलभोगभागियं क्रमशः । प्रेमा मानः 
प्रणयः स्नेहो रागोऽनुराग इत्युक्तेः U' इति । अनुरागलक्षणं तत्रैव--“राग 
एव स्वसंवेद्यदशाप्राष्या प्रकाशितः | यावदाश्रयवृत्तिश्चेदनुराग इतीरितः॥? इति । 

भोगस्योत्तरदक्षिणभावित्वादपि स जात इवेति मत्वैतादर्युक्तिः । जातिरलंका- 
रोऽनुप्रासश्च । रोमाञ्चितकपोलान्यथानुपपत्त्यानुरागप्रथनादथोपत्त्यलंकारः । Be 
चिद्नुमानाळंकारमाहुः | साधकबाधकप्रमाणाभावादन्ये संदेहसँकरमाहुः। भ्रूल- 

तमित्युपमा च । उन्नमितस्य साधकत्वात् | श्रूलक्षणं यथा--“उश्वि(त्सि)यासंग- 
तान्यर्थाक्रमेण सह वान्यथा । स्रीणां कोपे वितर्के च दशेने श्रवणे निजे ॥ g- 
लाहेलयोश्चेव कार्योत्क्षिप्ता विचक्षणेः' इति संगीतरल्राकरे a चिन्तितं सया 
गीतवस्तु । न खल संनिहितानि पुनलंखनसाधनानि | एतस्मिञ्छुकोदरसुकुमारे 

नलिनीपत्रे नखैर्निक्षिप्तवर्ण कुरु । शणुतमिदानीं संगतार्थ न वेति । अवहिते खः। 
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शकुन्तला--(वाचयति |) 

तुज्झ ण आणे हिअअं मम उण कामो दिवावि रत्तिम्मि । 
णिग्विण तवइ बलीअं तुइ वुत्तमणोरंहाई अङ्गाइं ॥ १३ ॥ 

१. तव न जाने हृदयं मम पुनः कामो दिवापि रात्रावपि | 
निश्चण तपति बलीयस्त्वयि वृत्तमनोरथान्यज्ञानि ॥ 

[तुज्झति । | तव न जाने हृदयं मम पुनः कामो दिवापि रात्रावपि। निघृण निष्कृप 
तापयद्यधिकम्। त्वयि वृत्तमनोरथानीति हेतुत्वेन योज्यम् । अङ्गानीति बहुवचनेन 

मादंवातिशयो ध्वन्यते । तव हृदयमिति विरोषोपादानात्स्वस्योत्कण्ठातिशयस्तस्य 
तदभावो ध्वन्यते । अथ च रक्तं तापयति च तदा न जाने किमयं यद्यप्येताह- 

झतापेऽपि न द्रवति । एतदनुसंधायेव निष्कृपेति संबुद्धिः । सा चेत्स्याट्टतमेव 
स्यात्तत्खभावत्वात्तस्याः । इति दुःखात्परुषोक्तिः । अथापत्त्यलकारः । अथ च 

“हृदयं मानसोरसोः? इति विश्वः । तेन तव हृदयं गोपुरकपाठायमान रिपुद्- 
चुजनिवहशरशतेरप्यभेद्यम् । एवंभूतमहं न जाने, अपि तु जाने । आप्तजन- 

` वचनात् | अतएव मेऽङ्गानि सर्वाणि दिवापि रात्रावपि तापयति कामः । तव तु 

वक्षोमात्रमपि न तापयितुं शक्तः । यदि तापयेत्तदा निश्चेण निजुगुप्स निदाघसम- 
यशीतलतरमत्कृचपरिरम्भणायागच्छेः । “घृणा जुगुप्साकृपयोः’ इति विश्वः । 
ताइश तव वक्ष आलिङ्गितुमिच्छामीयभिलाषोक्तिः । अनुमानाळंकारः | अयं 

AZAN जनस्तव हृद्धदयरूपः रूपकम् । कामः पुनर्ममाङ्गानि यत्तापयति तन्न 

जान इति प्रश्नकाकुः । वृथेव तापयतीद्यर्थः। ते स्प्रधुमप्यशक्येति भावः | समा- 
सोक्तिः । त्वं त्वेताइशो frat यद्गदयरूपामपि मां न परित्रायसे । अथ चायं 
जनस्तव हुत्कामः पुनर्ममाङ्गानि यत्तापयति तदहं न जाने अपि तु जाने । त्वत्का- 
न्तिजित इत्यर्थः । तेन तव हृदयं कठोरत्वात्तापयिठुं शक्तो न । अतस्तद्रूपाया 
ममाङ्गानि तापयतीति भाव इति aren: । प्र्यनीकालंकारः । ' प्रतिपक्षप्रती 

काराशक्तौ तदीयतिरस्कारः प्रयनीकम्? इति agama । त्वं त्वेतादशो uui 
weed पीड्यमानामपि मां न रक्षसीति । अथ च त्वयि विषये वृत्ता जाता 
मनोरथा येषां तानि । आलिङ्गनं भुजयोर्मनोरथः, त्रत्कान्तिजझरप्रवाहपानं तु च+ 
क्षुषोः, ALATA MAS च श्रवणयोः, त्वन्सुखसरोजश्चासाप्राणं नसोः, 

o झशाङ्ककोमलत्वदङ्कारोहणं नितम्बस्य, त्वत्करतलमेलनं कुचयोरित्यादि i एवं- 
भूतमनोरथानि ममाङ्गानि कामोऽधिकं तापयति । त्वं त्वेव निष्कृपो यत्खभक्ता- 
न्येवं परेण ताप्यमानान्यपि सहसे तत्तव हृदयमहं न जाने क्षत्रहदयमिति न 
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राजा--(सहसोपर्् ।) 

तपति तनुगात्रि मदनस्त्वामनिशं मां पुनदेहत्येव | 
ग्लपयति यथा शशाङ्क न तथा हि कुमुद्वतीं दिवसः ॥ १४॥ 

सर्यौ--(सद्षम्।) साअदं अविलम्बिणो मणोरहस्स | 
(शकुन्तलाभ्युत्थातुमिच्छति ।) 

१. स्वागतमविलम्बिनो मनोरथस्य | 

जाने । dX: पीञ्चमानं क्षत्रियः परित्रायते, aan तु सुतरामित्युपालम्भः । 
कामो ममाङ्गान्यद्यर्थमधिकं तापयति, तव पुनहेदयमत्यथे न तापयतीलहं जाने। 
यतस्त्वं दिवसे निष्कृपो लोकादिभयात् एवं रात्रावपि निष्कृपोऽसि यदभिस- 
रणं नाकार्षीरिति चोपालम्भः । अथ च त्वं तु केनाभिप्रायेण व्यवहरसीति तव 
हृदयं sanar हृदयाभिप्रियं न जाने । कामः Gada मत्संबन्धी सुहृदिति भावः। 
यत्त्वयि वत्तमनोरथान्यङ्गानि तापयति । किमिति तस्मिन्नीइशे शठेऽनुरक्तासीति 
तापं दुःखं दत्त्वा शिक्षयतीति वोपालम्भः । एवमक्ृतार्थरतिं प्रत्येतादशोपालम्भा- 
दानादुन्मादावस्थाप्युक्ता । अथ च निश्चयेन कृपा यस्य तस्य संबोधनम् । हे 

कृपालो, यस्त्वमङ्कलीयक दत्त्वा सख्याः सकाशान्मां मोचितवानसि तस्य तव ` 

हृदयमह न जाने । अपि तु जानेऽयन्तं दयाशीलमिति । 'निर्निश्वयनिषेधयोः? 

इत्यमरः । मम पुनर्मेदीयं हृदयं न जाने । तत्तु त्वयि वर्तते । तदभावाद्भदयश- 
न्याहं वते इति भावः । केवलं तदेव त्वयि गतमिति न । अपि त्वङ्गान्यपि त्वयि 
जातमनोरथानि । केवलमङ्गान्येवेति न । अपि तु कामोऽभिलाषोऽपि त्वयि 
विषये दिने रात्रावधिकं तपति वर्घते लक्षणया । “कामः स्मरेऽभिलाषे च’ 

इति विश्वः | इत्यनुनयोक्तिः । तेन मदीयं बाह्यमाभ्यन्तरं न किंचिदपि मत्संब- 
ZAR शीघ्रमागच्छेति भावः । &षानुप्रासो a क्कचित् p पि’ इति 
पाठः | तदा रात्रिमपीद्यर्थः । 'काळाध्वनोरल्न्तसंयोगे’ इति द्वितीया । 
'णिक्विव' इनेन बञ्राङ्गमुपक्षिप्तम्-विरूक्षवचनं ag वञ्रमित्यभिधीयते' 
इति भरतोक्तेः । लेखनामर्क संध्यन्नमुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं तु--“विवक्षितार्थक- 
लिता पत्रिका लेख उच्यते? इति । तपतीति । तनूनि कृशानि गात्राणि यस्याः 
स्तस्याः संबोधनम् । मदनस्त्वां तपति तत्राथो हेतुः संबोधनपदार्थः। कृशागात्रत्वं 
ala चेति काव्यलिङ्गम् । तनुगात्रीति पुनरुक्तवदाभासश्च । मां पुनः परुषं क ' 
ठिनशरीरमनिशं सर्वदा, अथ च निशाव्यतिरिक्तसमये$पि दहत्येव । किमपिना- 
वरोष्यार्थः क्रमेण हेतुत्वेन योज्यः । दष्टान्तोऽनुप्रा्श्च । मदयतीति मदनो 
हर्षदः । स कथं तपति दहतीति विरोधाभासश्च । स्वागतमविलम्बिनो मनोरथ- 



तृतीयोऽङ्कः | १०३ 

राजा--अलमलमायासेन | 
संदष्टकुसुमशयनान्याशुक्वान्तबिसभङ्गसुरभीणि । 

गुरुपरितापानि न ते गात्राण्युपचारमहेन्ति ॥ १५ ॥ 
अनसूया--इंदो सिलातलेक्देस अलंकरेदु वअस्सो | 

(राजोपविशति । शकुन्तला सलज्जा तिष्ठति ॥) 

प्रियंबदा--दुंबेणं णु वो अण्णोण्णाणुराओ पच्चक्खो | सही- 
सिणेहो मं पुणरुत्तवादिणिं करेदि । 

राजा--भद्रे, नेतत्परिहार्यम्। विवक्षितं ह्यनुक्तमनुतापं जनयति। 
प्रियवदा--आवण्णस्स विसअणिबासिणो जणस्स अत्तिहरेण 

रण्णा होदव्वं fa एसो वो धम्मो । 

१. इतः शिलातलेकदेशमळंकरोतु वयस्यः | 
A. gx युवयोरन्योन्यानुरागः प्रत्यक्षः । uel मां पुनरुक्त 

वादिनीं करोति । 
३. आपन्नस्य विषयनिवासिनो जनस्यार्तिहरेण राज्ञा भवितव्यमित्येष 

युष्माकं धर्मः | | 

स्येति ऱृपत्वलक्षणविषयनिगरणादतिशयोक्तिः । अलमलमिति द्विरुक्तिरादरातिश- 
ये ध्वनयति । संदष्टेति | यतो गुरुमैद्वान्परितः सर्वतस्तापः संतापो येषु तानि । 
अतो विशेषणद्वयविशिश्वनि । ते तव गात्राण्यवयवा उपचारं तत्तद्योग्यव्यवहार- 
करणं नाहेन्ति । 'गात्रमङ्गे कलेवरे’ इति विश्वः । दष्टं लग्नम् । केवलं लग्ने न, 
अपि तु सम्यग्दष्टम् । केवलं कुसुमं न, अपि तु कुसुमशयनीयं येषु तानि। गा- 
त्राणासुत्थापने कतैव्ये कुसुमराय्याप्यङ्गलमोत्तिष्ठतीति भावः । आशु शीघ्रं क्लान्तो 
बिसभङ्गस्तद्वत्तेन वा सुरभीणि चारूणि । शीघ्रत्वं च भङ्गापेक्षया । तेन तात्का- 
लिकक्कान्तत्वसुक्तम् | काव्यळिङ्गपरिकराचुप्रासाः । पक्ष उपमा च । भङ्गः क्रिया 
तस्याः कथं छञान्तत्वमिति नाशइनीयम् । क्रियया तद्वान्पदाथो लक्ष्यते । wy 
्रैद्याधिक्यप्रयोजनसुन्नेयम् | इतः शिल्यतंलेकदेशमलंकरोतु वयस्यः । दयोन॑नु 
युवयोरन्योन्याचुरागः प्रत्यक्षः | सखीख्नेहो मां पुनरुक्तवादिनीं करोति । आप- 
न्नस्यापत्प्राप्तस्य विषयनिवासिनो देशनिवासिनो जनस्यार्तिहरेण पीडाहरणेन राज्ञा 
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राजा--नास्मातपरम् | | | 

प्रियंबदा--तेण हिं इअं णो पिअसही gi उद्दिसिअ इमं 
अवत्थन्तरं भअवता मअणेण आरोविदा | ता अरुहसि अब्भुव- 
वत्तीए जीविद् से emer. 

राजा--मभद्रे, साधारणोऽयं प्रणयः | सवथानुगुहीतोऽस्मि | 

ggasi “प्रियंवदामवलोक्य |) हेला, कि अन्तेउरविरहपज्जु- 
स्सुअस्स राएसिणो उवरोहेण | 

राजा-- | 

| इृदमनन्यपरायणमन्यथा 
` हृदयसंनिहिते हृदयं मम । ` 

यदि समथयसे मदिरेक्षणे | 
मदनबाणहतो5स्मि हतः पुनः ॥ 28 ॥ 

१. तेन हीयमावयोः प्रियसखी त्वामुद्दिश्येदमवस्थान्तरं भगवता मदने- 

नारोपिता | तदहस्सभ्युपपत््या जीवितं तस्या अवलम्बितुम् | 
२. हला, किमन्तःपुरविरहपयुत्सुकस्य राजर्षरुपरोधेन | 

भवितव्यमिसेष युष्माकं धर्मः । 'आपन्न आपत्प्राप्तः स्यात? । 'देशविषयो तू- 
पवर्तनम्' । “आर्तिः पीडाधबुःकोव्यो:' इति चामरः । तेन हि [इयं] नो= 
saa प्रियसखी त्वामुद्दिदयेममवस्थान्तरं भगवता मदनेनारोपिता | तदस्य 

भ्युपपत्त्यानुग्रहेण जीवितं तस्या अवलम्बितुम् । 'अथाभ्युपपत्तिरनुग्रहः? इति 

शाश्वतः साधारण आवयोः समानः प्रणयो war यथा भवतीभिरेतदर्थमहम- 
fup एवं मयाप्येतदनुग्रहार्थे भवत्यौ प्रार्थनीये इत्यर्थः । प्रणयः प्रेम्णि विस्रः 
म्भे याज्ञाप्र्यययोरपि! इति विश्वः | अन्तःपुरविरहपयुत्सुकस्य राजषेरुपरोधेन 
किम् । अनेनात्मनोऽतिशयिंतं सौभाग्यं ध्वनितम् । इदमिति | इदं जन्मप्रशृति 
येन सह स्थितं तमंपि परित्यज्य दशनात््रभृति त्वय्यचनुरक्तमनन्यनिष्ठम् । केवलं 
त्वन्निष्ठमिद्यर्थः । अत्र त्वन्निष्ठमिति वक्तव्ये यन्निषेधमुखेनोक्तिः सान्यत्र निषेध 
बोधयन्ती शब्दशक्त्यात्र व्यञ्जनया विधित्वेन पर्येवस्यति। तेन मामपि परित्यज्य 
त्वयिस्थितमिति ध्वन्यते i मम त्वद्धयानैकचित्तस्य ' हृदयं हे ' हृदयसंनिहिते 
मया सर्वदा ध्याते, इति साभिप्रायम् । यो यत्संनिहितः स तस्य तत्त्वं जानाति, 

ad च तस्य संनिहिता, सा चेत्त्वमन्यथान्यनिष्टं यदि समर्थयसे कल्पयसि तदां 



` तृतीयोऽङ्गः ।. १०५ 

अनसूया--वअस्स, बहुवछहा राआणो सुणीअंन्ति । जह णो 
पिअसहि बन्धुअणसोअणिजा ण होइ तइ णिव्वत्तेहि | 

राजा--भद्रे, किं बहुना । | 
परिग्रहबहुत्वेऽपि द्वे प्रतिष्ठे mee मे। 

` समुद्रवसना चोर्वी सखी च युवयोरियम् ॥ १७॥ 

१. वयस्य, बहुवछभा राजानः श्रूयन्ते | यथा नो प्रियसखी बन्धुजन- 
शोचनीया न भवति तथा निर्वर्तय । mov 

मदिराइष्टि्तस्या ईंक्षणमिवेक्षणमवलोकनं यस्यासत्संबुद्धिः । “सप्तम्युपमान- 
पूर्वोत्तरपदस्थ/ इति समासः । मदिरादृष्टिलक्षणमादिभरते --आधघुूर्णमान- 
मध्या या क्षामा चाञ्चिततारका । दृष्टिविंकसितापाज्ञा मदिरा तरुणे मदे” इति । 
मदनस्य कामस्य ated विद्धो$पि पुनरत्यन्तं हतोऽस्मि । विरुद्धमनःप्रवृत्ति 
जोतोऽस्मीत्यर्थः | मन्मानसं त्वन्निष्छं तदपि चेत्त्वमन्यथा शङ्कसे तर्हि तस्य विष- 
यान्तराभावात्त्रृत्तिनिरोधो जात एवेति भावः । ‘मनोहतः प्रतिहतः प्रतिबद्धो 
हतश्च सः? इयमरः । उपमा । हृदयहृदयेति हतो इत इति लाटानुप्रासाः । 
ड्ुतविलम्बितं वृत्तम् । अनेन सामेति संध्यन्तराङ्गसुपक्षिप्तम्। तल्लक्षणं तु— 
“तत्र साम प्रिये वाक्यं सानुवृत्तिप्रकाशकम्’ इति । वयस्य, बहुवळभा राजानः 
श्रूयन्ते । यथा नोऽस्माकं म्रियसखी बन्धुजनशोचनीया न भवति तथा fade 
किं बहुना । उक्तेनेति शेषः । परीति | परिग्रहबहुत्वे स्रीबहुत्वेऽपि । परिग्रहः 
परिजने पह्यां खीकारमूलयो:” इति विश्वः । मे मम कुलस्य प्रतिष्ठे पतिष्ठा- 
हेतू । द्वे इति सारोपालक्षणा शुद्धा । कार्यकारणभावसंबन्धात् | उक्तं च-- 
'सारोपान्या तु यत्रोक्तो विषयी विषयस्तथा’ इति । अन्यवैलक्षण्येन प्रतिष्ठाका- 
Ra व्यङ्ग्यम् । परिग्रहबहुत्वेऽपीति व्यङ्ग्यं चकारादानीय तत्रोवींग्रतिष्ठाहेतु्गों- 
रवहेतुश्चतुरुदधिमेखलायास्तस्या आचन्द्राक तद्वंशेन पालनीयत्वात्। सखीप्रतिष्ठा- 
हेतुः स्थितिहेतुरस्यां महाचक्रवर्तिबंशोत्पादकपुत्रोत्पादादिति द्वे अपि प्रतिष्ठे" 
अतिशयोक्तयेकत्वेनाध्यवसिते इत्यवधेयम् । 'प्रतिष्ठा गौरवे स्थितौ’ इति हेमः । 
के द्रे इयत आह--समुद्र एव वसनमाच्छादनमवधित्वेन यस्याः सोर्वी मही । 
सुदं प्रीतिं राति ददातीति मुद्रम् । मुद्रं च तद्वसनं च मुद्रवसनम्। तेन सह व- 
तैमानेति सखीविशेषणम् । aai छादनेंऽशुके? इति विश्वः । इयं लोकाति- 
क़रान्तसौन्द्यागणितगुणगणाभिरामा त्रिजगलछ्लामभूता । तुल्ययोगितोभयोः प्र- 
कृतत्वात् | अनया च पृथिव्या अनयाद्यत्सारणेन स्वास्थ्यमिवास्या बन्धुवियोग- 
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उभे--णिव्वुद a । 

प्रियेवदा--( सब्श्क्षिपण ) अणसूए, जह एसो इदोदिण्णदिट्टी 
उस्सुओ मिअपोदओ मादरं अण्णेसदि । qÈ | संजोएम णं 
(इत्युभे प्रस्थिते ।) 

शकुन्तला--हैला, असरण fa | अण्णद्रा वो आअच्छदु | 
उभे--पुँहबीए जो सरणं सो तुह समीवे agg | (इति निष्कान्ते । 

शकुन्तला--कह गदाओ TT | 
राजा--अळमावेगेन । नन्वयमाराधयिता जनस्तव समीपे 

वर्तेते | 

किं शीतलैः कृमविनोदिभिरा द्रेवाता- 
न्संचारयामि नलिनीदळतालवृन्तैः | 

१. निवृते खः | 
२. अनसूये, यथैष इतोदत्तदृष्टिरत्सुको मृगपोतको मातरमन्विष्यति | 

एहि | संयोजयाव एनम् | 

3. हला, अशरणाखि | अन्यतरा युवयोरागच्छतु | 
४. पृथिव्या यः शरणं स तव समीपे वतेते | 
५. कथं गते एव | 

दुःखापाकरणेनानन्दयुक्ततया सौभाग्यातिशयो व्यज्यते । अथ च -प्रथिव्यास्ता 
दरूप्येण सापत्न्याभावाद्स्या अपि तदभावः । सति सापत्न्ये एथिवीभवत्सख्यो 

रेव परस्परं तदिति च व्यज्यते । रूपकानुप्रासौ । निव्रृते सुखिते स्वः । सख्यो — 
WES स्वागतम्’ इत्यादिनेतदन्तेन प्रगयणं नामाङ्गसुपक्षि्तम् । तल्लक्षणं g— 
'उत्तरोत्तरवाक्यं तु भवेत्प्रगयणं पुनः” इति । यथैष इतोदत्तदष्टिरुत्सुको सृगपो- 
तको मातरमन्विष्यति मार्गयते । एहि । संयोजयाव एनम् । निर्गमनव्याजवचन- 
मिदम् । अशरणास्मि । एकाकिन्यस्मीत्यर्थः । अन्यतरा वाँ युवयोरागच्छतु । 

प्रथिव्या यः शरणं रक्षकः स तव समीपे वर्तते । कथं गते एव । आवेगेन सं- 
भ्रमेण | आकुलत्वेनेत्यर्थः। कि शीतलेरिति | नलिनं पद्य विद्यते यस्या सा 
नलिनी तस्या दलानि कमलिनीपलाशानि तान्येव तालवृन्तानि व्यजनानि 



तृतीयोऽङ्कः | १०७ 

अङ्क निधाय करभोरु यथासुखं ते 
संवाहयामि चरणावुत पद्मताम्रौ ॥ १८ ॥ 

शकुन्तला--ण माणणीएसु अत्ताणं अवराहइस्सं | (इत्युत्थाय 
गन्तुमिच्छति ।) 

राजा--सुन्दरि, अनिर्वाणो दिवसः | इयं च ते शरीरावस्था | 
ee 

१. न माननीयेष्वात्मानमपराथयिष्ये । 

तैः । नलिनीपदेन सौगन्ध्यं सूचितम् । अतएव न बिसिनीत्यादि । बहुवचनेन 
प्रतिक्षणं भिन्नस्योपादीयमानतया दत्तविशेषणद्वयेन योग्यता सूचिता । एकस्य 
बहुकालं स्थितस्य तद्योग्यत्वाभावात् । “व्यजनं तालबृन्तकम्! इत्यमरः | आद्रे- 
वाताञ्शीतळतरवातान् | आद्रत्वेन Aa लक्ष्यते । तदतिशयः फलम् d सम्य 

इ्नन्द्मन्दं रचयामि करोमि, न qA: । किमिति प्रश्ने । कीटशैः । शीतलैः ata- 
wera: । यानि सयं शीतलानि तज्जन्यो वायुः सुतरां शीतल इत्याद्रपदार्थस्य 
हेतुत्वेन योज्यम् । पुनः Peet: । ea विशेषेण चुदन्ति तैः क्लान्तिहरेः । यानि 
दष्टानि स्छृष्टान्याघ्रातानि स्वयं mufeefeq तजन्यो वायुः सुतरां क्कमच्छिदिति 
भावः । उतेति विकल्पे । मणिबन्धादाकनिष्छं करस्य करभो बहिः az 
दूरू यस्यास्तत्संबोधनम् | अन्नानुबृत्तत्वकोमलत्वादयः MAAAR: ते पद्म- 
ताम्रौ कुशेदायालोहितौ । पदि मातीति पद्मम् । तेन सह साम्यं नास्तीति ताम्र- 
त्वमात्रेण साम्यम् | अतएव नारविन्दादिपदोपादानम् । करभोर्पञ्मताम्राविति 
पदाभ्यां चरणयोः संवाहनयोग्यत्वं ध्वनितम् । चरणावङ्के निधायेद्यनेन तस्याः 

सौभाग्यसवकषत्वं BA घन्यतरत्वं च सूचितम् | यथासुखमित्यनेन च स्वस्थ 
संवाहनकलाकोशर्ल ध्वनितम् । संवाहयामि संवाहनेन खेदमपनयामीद्यर्थः । 
नलिनीदलस्य तालबृन्तत्वारोप आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोगित्बे परिणाम इति 
परिणामालकारः । पूर्वोत्तराधेयोर्विकल्पालंकारः । "तुल्यबलविरोधे विकल्पः? 
इति तल्लक्षणात् | काव्यलिङ्गपरिकरोपमावृत्त्यचुप्रासाश्च । वसन्ततिलका TAT । 

अनेनोपन्यासो नामाङ्गमुपक्षिप्तम् । तहक्षणं दशरूपके--“प्रसादनसुपन्यासः' 

इति । अनेन माला नाम भूषणमप्युपक्षिप्तम् । तह्कक्षणं तु--“माला स्याद्य 
दभीष्टार्थप्रकाशनम्? इति । न माननीयेष्वात्मानमपराधयिष्ये । सुन्दरीति । 

एताइगवस्थायामपि सौन्दर्यस्य परित्यागो नास्तीति भावः । अनिर्वाणोऽपरिण- 
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उत्सृज्य कुसुमशयनं नलिनीदलकल्पितस्तनावरणम् | 
कथमातपे गमिष्यसि परिबाधापेलवेरज्ञेः ॥ १९ ॥ 

(इति बलादेनां निवतेयति ।) 

शकुन्तला--पोर्रव, wa अविणअं ।  मअणसंतत्तावि ण हु 
अत्तणो पहवामि । 

राजा--भीरु; अलं. गुरुजनभयेन | दृष्टा ते विदितधमी aa- 
भवान्न तत्र दोषं ग्रहीष्यति कुलपतिः | अपि च | 

ha NN AS 

` गान्धर्वेण विवाहेन बह्दयो राजर्षिकन्यकाः । | 

शरूयन्ते परिणीतास्ताः पितृभिश्चाभिनन्दिताः ॥ २० ॥ 

१. पौरव, रक्षाविनयम् | मदनसंतप्तापि न खल्वात्मनः प्रभवामि | 

तः | उत्खज्येति | परितो बाधा पीडा यस्याः सा । पीडा बाधा व्यथा” 
इत्यमरः । पेळवैः कोमरैरङ्गैरुपलक्षिता । इदं परिबा धेत्यत्रार्थहेतुत्वेन योज्यम् । 
अथवा शब्दहेतुत्वेनैव योज्यम् । पेळवैरङ्गेहैतुभिरिति । कुसुमशयनसुत्स॒ज्य नलि- 
नीदळकल्पितं स्तनावरणमुसज्येल्यनेन तापातिशयो aad. अत आतपे घमें 
कथं गमिष्यसि । स्वस्थोऽपि वस्रावरणादि हिल्लातपे गन्तुमसमर्थस्त्रं तु स्वः 
भावतः सुकुमाराङ्गा तत्रापि पीडायुक्ता तत्रापीदगवस्था तत्रापि कुसुमशयन- 

नलिनीदलादि हित्वा सुतरां गन्तुमशक्तेति कर्थशाब्दार्थः । काव्यलिङ्गं हेतुवां । 
श्रुत्यनुप्रासवृत्त्यनुप्रासयोः पूवोध एकवाचकाचुप्रवेशलक्षणः संकरः । उत्तरार्धे तु 

श्रुत्यचुप्रासत्ृत्यनुप्रासयोरेव ` Ga: । दन्त्यानामोष्यानां च बहूनां सद्भावात् । 
अत्र पेलवैरित्यत्र पयाय पठित्वा त्रीडाश्छीलदोषः परिहतैव्यः। अनेन चोपन्यासो 
नामाङ्गमुपक्षिप्तम् । तह्ृक्षणमादिभरते-“उपपत्तिक्ृतो योऽर्थ उपन्यासस्तुः 
स स्मरतः? इति । पौरव, रक्षाविनयम् । रतेरनिवाहात्पौरवेति संबुद्धिः । मद- 
नसंतप्तापि न खल्वात्मनः प्रभवामि । स्वेच्छायां सत्यामपि गुरुजनपराधीनत्वा- 
दसामर्थ्यम् । स्वेच्छा तु मदनसंतप्तेययनेनोक्ता । क्चित्पुस्तके 'मअणवाहिआ- 
ओ वि कण्णआओ अत्तणो ण प्पवहन्ति' इति पाठः । मदनबाधिता अपि: 
कन्यका इयप्रखुतप्रशंसा । ED । अथोत्त्वाम् । ते तव तत्र मत्परिग्रहे तत्रभ-: 
वान्पूज्यः कुलपतिः कण्वो दोषं न ग्रहीष्यति । यतो विदितधमो श्रुतिस्मद्याचारज्ञ 
इत्यर्थः । “वमोदनिच्केवलात्? इत्यनिच् । गान्धरवेणेति । “गान्धर्वः समः 
यान्मिथः? इति स्मरणात् | अयं गान्धर्वो विवाहः । अनेनोपदिष्टं नाम भूषण- 

| 
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शकुन्तला--मुख्च दाव मं। भूओ वि सहीजणं अणुमाणइस्सं | 

राजा--भवतु । मोक्ष्यामि । 

शकुन्तळा--कंदा | 

अपरिक्षतकोमलस्य याव- 

त्कुसुमस्येव नवस्य षट्पदेन | 

अधरस्य पिपासता मया ते 

सदयं सुन्दरि गृह्यते रसोऽस्य ॥ २१ ॥ 

(इति सुखमस्याः समुन्नमयिठुमिच्छति | शकुन्तला परिहरति नाट्येन ।) 

१. सुञ्च तावन्माम् । भूयोऽपि सखीजनमनुमानयिष्ये । 

२. कदा । 

मुक्तम् । तल्लक्षणं तु--प्रतिग्द्य तु शाख्राथ यद्वाक्यमभिधीयते । विद्वन्मनोहरं 
स्वन्तमुपदिष्टं तदुच्यते ॥' इति । सुश्च तावन्माम् । भूयोऽपि सखीजनमनुमान- 
Brea अपरिक्षतेति | सुन्दरीति व्याख्यातचरम् । न विद्यते परिक्षतं यस्य 
स चासो MASA | अथ चापरिक्षतं ्रमरादिना कोमलं च तस्य नवस्य प्रथमा- 
MIA | अथ च प्रथमविकसितस्य कुसुमस्येव तवास्य सुधासहोदरस्य मत्सुक्र- 

तोपचयळभ्यस्याधरस्य पिपासता पातुमिच्छता षट्पदेन भ्रमरेणेव मया सर्वदै- 
तच्चित्तेनाधुना धन्यतरेण सदयं यावद्रसो गृह्यतेऽधरपानं क्रियत इति । याव- 

दिल्यवधो । तदनन्तरं मोक्ष्यामीति भावः । सदयमित्यनेन बालालालनकोरलं 
ध्वनितम् | शेषवाच्योपमा | GEA इति सदसुन्देति छेकवृत्त्यनुप्रासाः । माल- 

भारिणी बृत्तम् । agad तु--“विषमे ससजे नगे नगे नाविषमख्येण तु माल- 

भारिणीयम्? इति | समुन्नमयितुमिति त्रिपताकस्योत्तानाभ्यां मध्यमातजेनी- 

भ्यां चिबुकदेशगताभ्यामिति ज्ञेयम् । नाव्येनेति परावृत्त, शिरसा विनिगूहि- 
तेनाधरेण | तल्लक्षणं तु--'पराड्युखीकृत शीर्षं परावृत्तमुदीरितम् । तत्कार्य 
कोपलजादिकृते वक्रापसारणे ॥ मुखान्तर्निहितप्राणसाध्येषु विनिगूहितः । रोषे- 
ष्ययोश्व नारीणां बलाच्चुम्बति E ॥' इति । अनेन मुग्धाव्यवहारोऽप्युक्तः । 
“मुग्धा नववयःकामा रतो वामा? इति । चक्रवाकवधूः, आमन्त्रयखापच्छख 

शा. १० 
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(नेपथ्ये ।) 

चक्कवाकवहुए, आमन्तेहि सहअरं | उवट्टिआ रअणी | 
शकुन्तला--(ससंभ्रमम् |) पोरव, असंसअं मम सरीरवुत्त- 

न्तोवलम्भस्स अज्ञा गोदमी इदो एव्व आअच्छदि | जाव विड- 

वन्तरिदो होहि | 
राजा--तथा | (इल्यात्मानमावृत्य तिष्ठति ।) 

(ततः प्रविशति पात्रहस्ता गोतमी सख्यौ च ।) 

सर्यो--इदो इदो अज्जा गोदमी । 
गोतमी--(शकुन्तराइपेय ) जादे, अवि छहुसंदाबाइ दे 

अङ्गाइं | 

१. चक्रवाकवधू;, आमत्रयख सहचरम् | उपस्थिता रजनी | 

à. पौरव, असंशयं मम शरीरवृत्तान्तोपलम्भायार्या गोतमीत एवाग- 

च्छति | यावद्विरपान्तरितो भव | 

३. इत इत आर्या गोतमी । 
४. जाते, अपि लघुसंतापानि तेऽङ्गानि | 

सहचरम् | उपस्थिता रजनी । इयमप्रस्तुतप्रशांसा । तेन शकुन्तले प्रियमाएृच्छ- 
स्वेति प्रकृतो गम्योऽर्थः | अतएव 'शकुन्तला---ससंभ्रमम' इत्यादि । अनेन 

द्वितीयं पताकास्थानकसुक्तम् । तछक्षणं दशरूपके--प्रस्ठुतागन्तुभावस्य बस्तु- 
नोऽन्यो क्तिसूचकम् । पताकास्थानवत्तल्यं संविधानविशेषणम् ॥' इति वृत्तिका- 
रेण व्याख्यातमन्योक्तिसमासोक्तिमेदादिति । तत्रान्योक्तयेदम् | समासोक्द्याग्रि- 

मसंधो भविष्यति । अन्योक्तिलक्षणं तूद्गटे--“असमानविशेषणमपि यत्र समाने 
निवृत्तमुपमेयम् । उक्तेन गम्यते परमुपमानेनेति सान्योक्तिः’ इति । एषां स्थानः 
मप्युक्त मातृशुप्ताचायेः--“सुखे प्रतिमुखे गभे विमशे च ager । भेदाः सं- 
धिषु कतेव्याः पताकास्थानकस्य तु U^ इति । ससंभ्रमं सभयम् । पौरव, असंशयं 
मम शारीरवृत्तान्तोपलम्भायायो गौतमीत एवागच्छति । "उपलम्भस्त्वनुभवः? 
इत्यमरः | यावद्विटपान्तरितो भव । इद् व्याजसिति राज्ञो मनसि स्यात्, तन्नि- 

वारणायासंशयमित्युक्तिः । अनेन निरोधो नामाङ्गमुपक्षिस्तम् । तल्लक्षणं g— 
“या तु व्यसनसंप्रा्तिनिरोचः स तु trad’ इति । अत्र स्वाभीष्टाच्युतिरेव 
व्यसनम् । इत इत आयी गौतमी । जाते पुत्रि । अपीति प्रश्ने । रघुः 
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शकुन्तला--अत्थि मे विसेसो | 

गोतमी--ईमिणा दब्भोदएण णिराबाधं एव्व दे सरीरं भ- 
बिस्सदि | ( शिरसि शकुन्तलामभ्युक्ष्य |) वच्छे, परिणदो दिअहो | 
एहि | उडज एव्व गच्छह्म | 

(इति प्रस्थिताः 0) 

शकुन्तला--(आत्मगतम्।) हिअअ, पढमं एव्व सुहोवणदे 
मणोरहे कादरभावं ण मुञ्चसि | साणुसअविहडिअस्स अहं दे संपदं 
संदाबो । (पदान्तरे स्थित्वा । प्रकाशम्।) लदावलअ संदाबहारअ 
आमन्तेमि तुमं भूओ वि परिभोअस्स । (इति दःखेन निष्क्रान्ता 
शकुन्तला सहेतराभिः 0) 

१, अस्ति मे विशेषः | 

२. अनेन दर्भोदकेन निराबाधमेव ते शरीरं भविष्यति | वत्से, qR- 
णतो दिवसः | एहि | उटजमेव गच्छामः | 

३. हृदय, प्रथममेव सुखोपनते मनोरथे कातरभावं न सुञ्चसि । सानु- 
शयविघटितस्य कथं ते सांप्रतं संतापः | लतावलय संतापहारक, आमन्रये 
त्वां भूयोऽपि परिभोगाय । 

खल्पः संतापो येषु तानि तेऽङ्गानि । अस्ति मे विशेषः। अनेन दर्भोदकेन दर्भ- 
सहितेनोदकेन । वेतानोदकेनेत्यर्थ: । निराबाधं पीडारहितमेव ते शारीरं भवि- 

ष्यति । वत्से, परिणतो दिवसः । एहि । उटजमेव गच्छामः । र्णशालोटजोऽ- 

स्त्रियाम' इत्यमरः | हृदय, प्रथममेव सुखोपनते मनोरथे कातरभावं न मुञ्चति । 
एवकारो भिन्नक्रमः । नैव मुञ्चसीति । मनोरथे विषयस्य निगीर्णत्वादतिशयो- 
क्तिः । सानुरायविघद्वित स्य सपश्चात्तापं च aged च तस्य । “अथानुशयों 
दी््वेषानुतापयोः? इत्यमरः । कर्थं ते सांप्रतं संतापः । यत्संगमे कातरता तत्सँ- 

गमाभावे तदभाव एवोचितो न तु ताप इति कथंशब्दार्थः | लतावलय SAT- 

गृह संतापहारकेति | अथ च लतागृह संतापहारकेत्येकयोक्सा दुष्यन्तलताग्रह- 
योः संबोधनम् | वलयझाब्देनाच्छादकत्वसाध्म्यैण गृहं लक्षयता गुप्ततरत्वमनो- 

हरत्वादि ध्वनितम् । आमन्त्रये त्वां भूयोऽपि परिभोगाय सुखाय सँभोगाय च । 
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राजा---(एर्वस्थानमुपेत्य । सनिःश्वासम् |) अहो fanaa: प्रार्थिता- 
थेसिद्धयः । मया हि | 

मुहुरङ्गुलिसंबृताधरो ठं 
प्रतिषेधाक्षरविक्कवाभिरामम् | 

मुखमंसविवतिं पक्ष्मलाक्ष्याः 

कथमप्युन्नमितं न चुम्बितं तु ॥ २२ ॥ 

क्क नु खळु संप्रति गच्छामि । अथवा | इहेव प्रियापरिभुक्तमुक्ते 
ळतावळये मुहते स्थास्यामि | (सर्वतोऽवलोक्य ।) 

तस्याः पुष्पमयी शरीरळुलिता शय्या शिलायामियं 

क्कान्तो मन्मथलेख एष नलिनीपत्रे नखैररपिंतः | 
हस्ताद्भष्टमिदं बिसाभरणमित्यासञ्यमानेक्षणो 

निर्गन्तुं सहसा न वेतसगृहाच्छक्लोमि शुन्यादपि ॥ २३ ॥ 

अनेन मनोरथो नाम भूषणमुपक्षिप्तम् । agat तु--'मनोरथस्तु व्याजेन 

बिवक्षितनिवेदनम्? इति । मझुहुरिति | मुहुवारंवारमङ्कल्या तर्जन्या daa 
आच्छादितोऽधरोष्ठो यत्र तत् । प्रतिषेधाक्षराणि मा मालमिद्यादीनि तेषां 
siamet स्फुटमनुचारणं तेनाभिरामम् । विक्रवदाब्दो धर्मपरः । अंसे विवर्तिलु 
ais यस्य तत् । वलिते पक्ष्मले अक्षिणी यस्याः सा पक्ष्मलाक्षी तस्या सुखम् । 
अनेन चुम्बनार्थमुन्नमने योग्यता ध्वनिता । कथमपि महता कष्टेन । उन्नमितं 
चुम्बनार्थमूध्वीकृतम् । न चुम्बितम् । तु पश्चात्तापे । तेन तावन्मात्रचुम्बनलाभे- 
नापि कृतकृत्यता स्यादिति ध्वन्यते । खभावोक्ति: । श्रुतितृत्त्यनुप्रासो | कथमपी- 
wae प्रति विशेषणत्रयार्थस्य हेतुत्वोपादानात्काव्यलिङ्गम् । वृत्तमनन्तरोक्तम् । 
तस्या इति । तस्याः पुर इव परिवतेमानाया पुष्पमयी न पहछवमयी । तेषां 
ततोऽपि मरदुत्वात् । तेन तस्याः कोमलतरत्वं ध्वन्यते । इारीरेण संतप्तदेहेन 
ळलितेतस्ततः क्षिप्ता । शरीरस्य संतप्तत्वंप्रकरणळभ्यमिति नोक्तम् । शिला- । 
यामियं शय्येति यथाद्टोक्तिः । क्लान्ता । एवमेष इदमित्यत्रापि । अत्रैषशब्दः 
समीपतरत्वं वदन्मदनलेखस्य स्वोहेशेन प्रियालिखितत्वेन च हृद्यतरत्वं ध्वनयति । 

अतएव AAAS: प्रक्रमभङ्गः शङ्कनीयः । उक्त च--“इदमः प्रक्षगतं समी- 

पतरवातिं चेतदो रूपम्? इति । अतएव पुष्पाद्यविशेषेणोक्तम् । अत्र तु नलिनी- 
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(आकाशे ।) 

राजन् , | 
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सायंतने सवनकमेणि संप्रवृत्ते 

वेदीं हुताशनवतीं परितः प्रयस्ताः । 
छायाश्चरन्ति बहुधा भयमादधानाः | 

संध्यापयोदकपिशाः पिशिताशनानाम् ॥ २४ ॥ 

राजा--अयमयमागच्छामि । (इति निष्कान्तः ।) 

इति तृतीयोऽङ्कः | 

पत्रे नखेरापिंत इति । यथायथं पञ्चानामप्युपयोगादक्षरबाहुल्याद्वा नखैरिति 
बहुवचनम् | बिसाभरणं क्लान्तमित्येव | इत्यमुना प्रकारेणायं स्तनन्यस्तो मणा- 

लभर: Bed: । इति प्रकारदाब्दार्थः | मध्यदीपकाळंकारः । आ समन्तात्सञ्य- 

माने स्वयमेव संबध्यमाने इक्षणे यस्य सः । शून्यादपि तया विरहितादपि वेत- 
सण्हात्सहसाकस्मान्निगेन्तुं न शाक्कोमि । तत्त्यक्तान्युपभोगचिह्वान्यत्यन्तं मम 
मनो रमयन्ति तत्र सा किमु वक्तव्येति भावः । हेत्वनुप्रासौ । अत्र निर्ममनका- 
रणे शून्यत्वे सति यस्तदभावः सा विशेषोक्तिः । अथ च तत्सद्भावस्य कारण- 
स्याभावेऽपि गमनाभावस्तत्कारयमुक्तमिति विभावना । अत्र च कारणाभावस्त- 
REAR: | साधकबाधकप्रमाणाभावात्संदेहसंकरः । शादूलविक्रीडितं वृत्तम् । 
अस्य तुर्यचरणेन पुष्पं नामाङ्गमुपक्षिप्तम् । deat दशरूपके--पुष्पं वाच्य 
RaT इति । सायंतन इति | सायंतने सायंकालीने । 'सायंचिरं- इत्या- 

दिना Eo लुडागमश्च । सवनकर्मणि यजनकर्मणि । “सवनं यजने are’ इति 
विश्वः । सम्यक्प्रवृत्ते न त्वादावेव । हुताशनवतीं वेदीं परितः प्रयस्ता इत- 
स्ततो विक्षिप्ताः । क्वचित् 'प्रकीणी:” इति पाठः । संध्यापयोदवत्सायंकालीन- 
मेघवत्कपिशाः पिङ्गटा भयमादधानाः पिशिताशनानां रक्षसां छायापङ्कयो 
बहुधानेकवारं चरन्ति गतागतं कुर्वन्ति । “छाया स्यादातपाभावे सच्छोभा- 
पड्डिषु स्म्रता’ इति विश्वः । परिप्रेति पिशापिशीति छेकवृत्तिश्रृ्यचुप्रासाः | 
उपमा च । वसन्ततिलका वृत्तम् । अत्रापि भयानको रसः । उक्त चर 

“भये तु aga घोरद्शनश्रवणादिभिः । चेतस्यतीव चाञ्चल्यं तत्प्रायो 
नीचमध्ययोः? इति । तद्भयं स्थायिभावः । पिशिताशनच्छायावलोकनं विभावः । 

पद्यस्थभयराब्देन त्रासलक्षणो व्यभिचारी | उद्दीपनविभावादिकं स्वयमूहनीयम् d 
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अन्न प्रतिमुखसंधो नर्मनर्मयुत्युपासनान्यज्वानि नोक्तानि । कानिचिठ्ट्यययेनाप्यु- 
क्तानि तत्कथमिति न वाच्यम् । भरतादिभिरेव तथोक्तेः । तत्रादिभरते--“क- 
विभिः काव्यकुशले रसभावमपेक्ष्य तु । सर्वाङ्गानि कदाचित्तु द्वित्रिहीनानि वा 
पुनः । व्युत्क्रमेणापि कायोणि’ इति । रसार्णवसुधाकरेऽपि--'केषांचिदेषाम- 

्गानां वैकल्यं केचिदूचिरे? इत्यादि । इति श्रीमद्भिश्चानशाकुन्तलटीका- 
यामर्थद्योतनिकायां तृतीयोऽङ्गः समाप्तः ॥ 
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(ततः प्रविशतः कुसुमावचयं नाटयन्यो सख्यौ ।) 

अनस्रूया--पिअंवदे, az वि गन्धव्वेण विहिणा णिव्वुत्तक- 

am सउन्दला अणुरूबभचुगामिणी संवृत्तेति fread मे हिअअं, 

तह वि एत्तिअं चिन्तणिज्जँ | 

१, प्रियंवदे, अद्यापि गान्धर्वेण विधिना निवृत्तकल्याणा शकुन्तलानुरू- 

पभर्वृगामिनी संवृत्तेति निवृत मे हृदयम्, तथाप्येतावच्चिन्तनीयम् | 

अथ चतुथोङ्कादिपञ्चममध्ये “यथोक्तं करोति’ इत्यन्तेन गभेसंघिरुक्तः । 
तल्कक्षणमादिभरते--“उद्वेदस्तस्य बीजस्य प्र्राप्तिरप्राप्तिरेव च । पुनश्चान्वे- 
षणं यत्र स गर्भः परिकीर्तितः u^ इति । पूर्वसंध्युपक्षिप्ताप्रिः । दुवोससः शापा- 
द्प्राप्तिः | पुनस्तस्य प्रसादेनाभिज्ञानदशेनेन पुनःप्राप्तिरिति । अत्राष्याशापता- 
कानुरोधादङ्गानि कल्पयेत् | “अभूताहरणं भार्गो रूपोदाहरणे क्रमः । संग्रह 

श्वानुमानं च तोटकादिबले तथा ॥ उद्वेगसंश्रमाक्षेपा द्वादश’ इति । एषाम- 
ङ्गानां व्याख्यानावसरे तत्र तत्र लक्षणं वक्ष्यामः । तत्र पताकाया अनिद्यत्वा- 

दत्र पताका नास्ति । तदुक्तं धनिकेन--'पताका स्यान्न वा स्थाट्प्राप्तिसंभवे” 
इति । प्रात्याशाया नियतत्वमुक्त सुघाकरेऽपि--'पताकायास्त्ववस्थानं क्कचित्? 
इति । तेन प्राध्याशालक्षणमेव लिख्यते । awa सुधाकरे--प्राप््याशा 
तु महार्थस्य सिद्धिसद्भावभावना’ इति । अत्रापि दुवांससः प्रसादेन महार्थस्य 
राकुन्तलारूपस्य राज्ञः प्राप्तिसद्भावनेति ज्ञेयम्। कुसुमावचयं नाटयन्त्याविति 
वामहस्तेनोत्तानेनारालेन दक्षिणेन पुरः पाश्चादिस्थितेनौ चिल्याच्युतसंयुक्तेन 
हंसास्येन | deat यथा--“तजेन्यादिष्वद्डुलीषु प्राच्याः प्राच्याः परापराः d 

दूरस्थोधवां मनाग्वक्रा TATA तु तजनी ॥ age: कुञ्चितो यत्र तमरालं प्रच- 

क्षते’ इति | “लम्नात्नेताम्निसंस्थानास्तजेन्यङ्ष्ठमध्यमाः । शेषे यत्रोष्धबिरले 
स हंसास्योऽभिधीयते ॥ औचिद्याच्युतसंयुक्तं कुसुमावचयादिषु’ इति । ह- 

स्तादाने चेरस्तेये’ इति घञि कृते अवचाय इति भाव्यम् । तथा च वामनसू- 
त्रम्--'अवतारावचायशब्दयोरदीधेव्यत्यासो बालानाम्? इति । अत्रोच्यते-- 

“हस्तादानग्रहणे प्रत्यासत्तिरादेयस्य लक्ष्यते’ इति वृत्तिकारेण व्याख्यातम् । 
हस्तादान इति किम् । वृक्षशिखरे पुष्पप्रचयं करोति’ इति प्रत्युदाहृतम् | 
इद् च पद्मज्जरीकारेण व्याख्यातम् | आरुह्य हस्तादानेऽप्यादेयस्य प्रत्यासत्त्य- 
भावाद्वजभावः | एवमत्रापि तासां बालत्वात् आदेयस्य प्रत्यासत्त्यभावाद्वञ- 

भाव इति ज्ञेयम् । प्रियंवदे, यद्यपि गान्धर्वेण विधिना निद्देत्तकल्याणा जातमङ्गला 
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प्रियवदा--+कहं विअ | 

अनसूया--अज्ज सो राएसी इट्टिं परिसमाविअ इसीहिं विस- 

जिओ अत्तणो णअरं पविसिअ अन्तेउरसमागदो इदोगदं वुत्तन्तं 
सुमरदि वा ण वेत्ति | | 

प्रियंवददा-वीसंद्धा होहि । ण तादिसा आकिदिविसेसा गुण- 
विरोहिणो होन्ति । तादो दाणिं इमं वुत्तन्तं सुणिअ ण आणे किं 
पडिवज्जिस्सदि त्ति | 

अनसूया--मह अहं दक्खामि, तह तस्स अणुमदं भवे | 

प्रियंवदा--क॑हं विअ । 

१. कथमिव । 
ce 

२. अद्य स राजर्षिरिष्टिं परिसमाप्य ऋषिभिविसजित आत्मनो नगर 
प्रविद्यान्तःपुरसमागत इतोगतं वृत्तान्तं स्मरति वा न वेति । 

३. विखब्धा भव | न तादृशा आकृतिविशेषा गुणविरोधिनो भवन्ति | 
तात इदानीमिमं वृत्तान्तं श्रुत्वा न जाने किं प्रतिपत्सत इति | 

9. यथाहं पश्यामि, तथा तस्यानुमतं भवेत् | 

५. कथमिव | 

“कल्याणं मङ्गलेऽपि च’ इति विश्वः । शाकुन्तलानुरूपभरतृंगामिनी संबृत्तेति मे 
fad सुखितं हृदयम् , तथाप्येतावच्चिन्तनीयम् । कथमिव । अद्य स राज- 
ARE परिसमाप्य प्रहित ऋषिभिर्विसाजित आत्मनो नगरं प्रविश्यान्तःपुरे 

सत्रीसमाजे समागतो मिलित इतोगतं वृत्तान्तं स्मरति वान वा । अनेन वक्ष्यमा- 

णेन दुवाससः शापेन राज्ञो नायिकाविस्मरणकारणं सूचितम्। विस्रब्धा भव विश्वा- 

सयुक्ता भव । न तादृशा आक्रतिविशेषा गुणविरोधिनो भवन्ति। “यत्राकृतिस्तत्र 
गुणा वसन्ति’ इत्युक्तेः । तेन तस्समिन्दुष्यन्ते वश्चनाविस्मरणादिकं न संभाव्यत 
इति भावः । तात इदानीमिमं वृत्तान्तं श्रुत्वा न जाने किं प्रतिपत्स्यत इति । 
यथाहं पझ्यामि । अत्र रृशित्ञानार्थः । जानामीद्यर्थः । यथाशब्दो योग्यतायाम् । 

NAA 

योग्यतयाहँ जानामि | तस्यानुमतं भवेदिति । 'यथेति योग्यतावीप्सापदाथानुद- 
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अनसूया--गुणवदे कण्णआ पडिबादणिज्ञे त्ति अअं दाव 
पढमो संकप्पो । तं जइ ded एव्व संपादेदि णं अप्पआसेण कि- 
दत्थो गुरुअणो | 

प्रियंवदा-(पुष्पभाजनं विलोक्य ।) सहि, अवइदाइं बलिकम्मप- 
जत्ताई कुसुमाई | 

अनसूया--ण॑ सहीए सउन्दलाए सोहग्गदेवआ अचणीआ | 
प्रियंबदा--अुज्दि । 

(इति तदेव कमारभेते ।) 
_ (नेपथ्ये ।) 

अयमहं भोः । 

अनसूया- कर्ण दत्त्वा |) dfe, अदिधीणं विअ णिवेदिदं | 
प्रियबदा-- णं उडजसंणिहिदा asas | (आत्मगतम्।) 

अज्ञ उण हिअएण असंणिहिदा । | 

अनसूया-- होदु | अलं एत्तिएहिं कुसुमेहिं | 
(इति प्रस्थिते ।) 

१. गुणवते कन्यका प्रतिपादनीयेत्ययं तावत्प्रथमः संकल्पः | ते यदि 
दैवमेव संपादयति नन्वप्रयासेन कृतार्थो गुरुजनः | 

२. सखि, अवचितानि बलिकर्मपर्याप्तानि कुसुमानि | 
३. ननु सख्याः शकुन्तलायाः सोभाग्यदेवताचेनीया | 
४. युज्यते । 
५, सखि, अतिथीनामिव निवेदितम् । 
६. ननूटजसंनिहिता शकुन्तला | अद्य पुनहृदयेनासंनिहिता | 
७. भवतु | अळमेतावद्विः कुसुमैः | 

त्तिसाइयेषु' इति दण्डनाथः । कथमिव । गुणवते कन्यका प्रतिपादनीयेत्ययं 
तावत्प्रथमो सुख्यः संकल्पो मानसं कर्म । तद्य(तं य)दि देवमेव संपादयति । नन्व- 
वधारणे | अप्रयासेन प्रयासाभावेन कृतार्थो गुरुजनः । सखि, अवचितानि बलिकर्म 
पूजाकर्म तत्पर्याप्तानि कुसुमानि । ननु परमताक्षेपे। सख्याः शकुन्तलायाः सौभाग्य- 
देवतार्चनीया। युज्यते । तदेव कुसुमावचयळक्षणमेव | सखि, अतिथीनामिव निवे- 
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(नेपथ्ये ।) 
आः अतिथिपरिभाविनि, 

विचिन्तयन्ती यमनन्यमानसा 
तपोधनं वेत्सि न मामुपस्थितम् । 

स्मरिष्यति त्वां न स बोधितोऽपि स- 
न्कथां प्रमत्तः प्रथमं कृतामिव ॥ 2 ॥ 

प्रियंवदा--हँद्धी । अप्पिअं एव्व dad | alta पि पूआरुहे 
अबरद्धा सुण्णहिञआ सउन्दला | (ुरोऽबलोक्य।) ण हु जस्स 
कास्सि पि | एसो दुव्वासो झुलहकोबो महेसी । तह सविअ der 
बळ्फुछाए दुव्वाराए गईए पडिणिवुत्तो | को अण्णो हुदवहादो 
ates पहवदि | 

अनसूया--गेच्छ | पादेसु पणमिअ णिवत्तेहि णं जाव अहँ 
अग्घोदअं उबकप्पेमि | 

१. हा धिक । अप्रियमेव संवृत्तम् । कसिन्नपि पूजाहऽपराद्धा शून्य- 
हृदया शकुन्तला | न खलु यस्मिन्कस्मिन्नपि | एष दुर्वासाः सुलभकोपो 
महर्षि; | तथा शस्वा वेगबलोत्फुछ्या sacar गत्या प्रतिनिवृत्तः | कोऽन्यो 
हुतवहादग्धुं प्रभवति | 

२. गच्छ | पाद्योः प्रणम्य निवर्तयेनं यावदहमर्धादकसुपकल्पयामि | 

दितमू। भावे क्तः । ननु संबोधने | उटजसंनिहिता शकुन्तला । अद्य पुनहेदयेनासं- 
निहिता। दुष्यन्तगतहृदयेत्यर्थः। भवतु। अलमेतावद्भिः कुसुमैः | विचिन्तयन्ती 
fer यं विचिन्तयन्त्यनन्यमानसा त्वं मां दुर्वाससमुपस्थितमागतं तपोधनम् । चर्य 
विधेयम् । न वेत्सि स त्वां स्वयं न स्मरिष्यत्येव परंतु बोधितोऽपि ज्ञापितोऽपि 

न स्मरिष्यतीत्यपिहाब्दार्थः । कः कामिव । प्रकर्षेण मत्तः प्रथमं पूर्वं कृतां EN- 
मिव । स राजा कीदशः । प्रमत्तोऽवधानरहितः । 'प्रमादोऽनवधानता’ SAAT: | 

तेनासमर्थदोषः परिहृतः । त्वां कीदृशीम् । पूव कृतामङ्गीकृताम्। काव्यलिङ्गोपमा- 

I: | तयतीयेति मनमानेति नससन्निति प्रप्रेति छकवृत्यनुप्रासाः । वंशस्थं F- 
त्तम् । हा धिक् । अप्रियमेव संवृत्तम् । कस्मिंश्चिदपि पूजाहेऽपराद्धा शून्यहृदया 
शकुन्तला । न खल यस्मिन्कस्मिन्नपि। एष दुर्वासाः सुलभकोपो महर्षिः। तथा श्वा 
वेगबलोत्फुछया दुर्वारया गत्या प्रतिनिवृत्तः । कोऽन्यो हुतवहादइग्धुं प्रभवति । EN- 

न्ताळंकारः । गच्छ । पादेषु प्रणम्य निवर्तयेनम् । पादेष्विति द्वितीयार्थे सप्तमी। 
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प्रियंवदा--तह | (इति निष्क्रान्ता ।) 

अनस्ूया--(पदान्तरे स्खलित MET) अव्वो | आवेअक्खलिदाए् 
गईए qang मे अग्गहत्थादो पुप्फभाअणं | (इति पुष्पोच्चयं रूपयति।) 

(प्रविश्य ।) 

प्रियंबदा--संहि, पकिदिवक्को सो कस्स अणुणअं पडिगे- 
ण्हृदि | किं वि उण साणुक्कोसो किदो | 

अनस्ूया--(सस्मितम् |) dw बहु एदं पि । कहेहि । 
प्रियवदा--जंदा णिबत्तिदुं ण इच्छदि तदा विण्णबिदो au | 

भअवं, पढमं त्ति पेक्खिअ अविण्णादतबप्पहावस्स दुहिदुजणस्स 
भअवदा एक्को अबराहो मरिसिदव्वोत्ति | 

१. TA | 

२. अहो | आवेगस्खलितया गत्या ग्रश्नष्ट ममाग्रहस्तात्पुष्पमाजनम् | 
३. सखि, प्रकृतिवक्रः स कस्यानुनयं प्रतिगृह्णाति । किमपि पुनः 

सानुक्रोशः कृतः । | 
४. तस्सिन्बद्देतद्पि | कथय | 
५, यदा निवतितु नेच्छति तदा विज्ञापितो मया | भगवन्, प्रथम 

इति प्रेक्ष्याविज्ञाततपःप्रभावसय दुहितृजनस्य भगवतैकोऽपराधो मर्षि- 
तव्य इति । 

यावदहमघोदकमुपकल्पयासि । तथेति निष्क्रान्ता । seal इति दुःखे । 'अव्वो 

सूचनादुःखसंभाषण- इत्यादिसूत्रेण निपातः। आवेगस्खलितया संश्रमस्खलितया. 
गत्या TAS ममाग्रहस्तात्पुष्पभाजनम् | अनेनापराकुनेन दुर्वाससोडनिवृत्तिः 

सूचिता । अत्राग्रः स चासौ हस्तश्चेति समानाधिकरणे विशेषणसमासेऽवयवा- 
वयविसंबन्येन लक्षणा । उक्तं च वामनेन--'हस्ताग्राग्रहस्तादयो गुणगुणिनोर्भे- 
दाभेदाभ्याम्? इति । अन्ये त्वग्रहस्त इत्यखण्ड एवायं राब्दो हस्ताग्रवाचक 
इत्याहुः । अपरे ठु हस्तस्याग्रमित्येव विशद्याग्रशब्द्स्थाहिताम्यादिपाठात्यूवैनिपा- 
तमाहुः । इतरे तु प्राकृते पूर्वनिपातनियमाभावाद्धस्ताग्रशब्दमेवाहुः । पुष्पोच्चयं 
रूपयतीति पूर्ववत् | सखि, प्रकृतिवक्रः स कस्याचुनयं प्रतिगृहाति । किंचित्पुनः 
सानुक्रोशः WE: कृतः d कृपा दयानुकम्पा स्यादनुक्रोशोऽपि’ इत्यमरः d 

तस्मिन्बहवेतदपि कथय । यदा निवर्तितुं नेच्छति तदा बिज्ञापितो मया । भगवन् , 



१२० अभिज्ञानशाकुन्तले 

अनसूया--तदो तदो । 

प्रियेवदा--तेदो मे वअणं अण्णहाभविदुं णारिहदि | fee 

अहिण्णाणाभरणदंसणेण साबो णिवत्तिस्सदि त्ति मन्तअम्तो सअं 

अन्तरिहिदो | 

अनसूया--संक्कं दाणिं अस्ससिदं | अत्थि तेण राएसिणा 
संपस्थिदेण सणामहेअङ्किअं अङ्कलीअअं सुमरणीअंत्ति सअं fig | 
तस्सि साहीणोबाआ सडन्दळा भविस्सदि | 

मियंवदा--सेहि, एहि | देवकज्जं दाब णिव्वत्तेह्म | 
(इति परिक्रामतः ।) 

प्रियंवदा--(विलोक्य |) अणसूए, पेक्ख दाव । वामहत्थोब- 

१. ततस्ततः | | 

२. ततो मे वचनमन्यथाभविलुं नाहति । किंत्वभिज्ञानाभरणद्शनेन 
शापो निवतिष्यत इति मन्त्रयन्खयमन्तर्हितः | 

३. शक्यमिदानीमाश्चासयितुम् | अस्ति तेन राजर्षिणा संप्रस्थितेन 
खनामधेयाङ्कितमङ्कुळीयकं स्मरणीयमिति खयं पिनद्धम् | तसिन्स्वाधी- _ 
नोपाया शकुन्तला भविष्यति | 

४. सखि, एहि | देवकार्य तावन्निर्व्तयावः | 

५. अनसूये, TT तावत् | वामहस्तोपहितवदनालिखितेव प्रियस- 

प्रथम इति प्रेक्ष्य विचाये । अत्र कोपः कतु [युक्तो] न वेति विचार्येत्यर्थ: । अवि- | 
ज्ञाततपःप्रभावस्य दुहितृजनस्य भगवतैकोऽपराधो मर्षितव्य इति । अयमर्थः-— 

यथा सा कण्वदुहिता तद्वत्तव दुहिता | अथ च दुहिता बालिकातएवाविज्ञाततपः- 

प्रभवा । अतोऽस्याः प्रथम एकोऽपराध इति सोढव्यः । ततो मे वचनमन्यथाभ- 

fad नाहेति । किंत्वभिज्ञानाभरणद्शेनेन शापो निवर्तिष्यत इति मन्त्रयन्कथय- 
न्स्वयमन्तर्हितः। शक्यमिदानीमाश्चासयितुम् । अस्ति तेन राजर्षिणा संप्रस्थितेन 
स्वनामधेयाङ्कितमङ्कलीयकं स्मरणीयमिति स्वयं [पिनद्ध] परिधापितम् । अस्ती- 
त्यन्वयः । तस्मिन्स्राधीनोपाया शकुन्तला भविष्यति। देवकार्ये तावन्नि्वेतेयावः। 
विलोकयेति | शङुन्तलामिति रोषः । अनसूये, पश्य TAL | वामहस्तोपहितवदना । 
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हिदवअणा आलिहिदा विअ पिअसही । भत्तुगदाए चिन्ताए अ- 
त्ताणं पि ण एसा विभावेदि | कि उण आअन्तुअं | 

अनसूया--पिअंवदे, दुवेणं एव्व णं णो मुहे एसो वुत्तन्तो 
faze | रक्खिदव्वा क्खु पकिदिपेलवा पिअसही | 

प्रियंवदा--को णाम उण्होदएण णोमालिअं RAR । 
(इत्युभे निष्क्रान्ते ।) 

विष्कम्भः । 
(ततः प्रविशति सुप्तोत्थितः शिष्यः ।) 

शिष्यः-वेलोपरक्षणा्थमादिष्टोऽस्मि तत्रभवता प्रवासादुपा- 
वृत्तेन काइ्यपेन | प्रकाशं निर्गतस्तावदवलोकयामि कियदवशिष्टं 
रजन्या इति । (परिक्रम्यावलोक्य च ।) हुन्त प्रभातम् | तथा fel 

यात्येकतोऽस्तशिखरं पतिरोषधीना- 
मोविप्कृतोऽरुणपुरःसर एकतो5केः | 

खी । भतृगतया चिन्तयात्मानमपि नेषा विभावयति । किं पुनरागन्तुकम् | 
१. प्रियंवदे, gd ननु नो मुख एष वृत्तान्तस्तिष्ठतु । रक्षितव्या 

खलु प्रकृतिपेळवा प्रियसखी | 

२. को नामोष्णोदकेन नवमालिकां सिञ्चति । 

अत्र वामहस्तग्रहणं त्रीखभावात्। आलिखितेवेत्युत्प्रेक्षा । अतिनिश्चळत्वं साह्यं 
गम्यम् । प्रियसखी शकुन्तला । भर्तृगतया चिन्तयात्मानमपि नेषा विभावयति 
जानाति काहं किं करोमि कुत्र तिष्ठामीद्यादात्मविषयकमपि ज्ञान नास्तीत्यर्थः । 

किं पुनरागन्तुकम् । विभावयतीयबुषज्यते । तज्ज्ञानं दूरापास्तमित्यर्थः । gA- 
व । नन्वनुमतो | आवयोमुख एष वृत्तान्तस्तिष्ठतु । स्थितेः प्राप्तकाळतेव्यर्थः | 
रक्षितव्या खळ प्रकृतिपेलवा प्रियसखी । पूर्ववाक्यं प्रत्या[ थो ] हेतुः। को नामो- 
दकेन नवमालिकां सिञ्चति । वेधम्यंद्ष्टान्तः । (at? इद्यादिनेतदन्तेन 

झाकुन्तळां प्रति शापाकथनच्छद्मना भूताहरणमङ्गसुपक्षिप्तम् । agai g— 

“कपटाश्रयं यद्वाक्यमभूताहरणं विदुः’ इति । विष्कम्भलक्षणं पूर्वोक्तम् । अय- 
मपि शुद्धविष्कम्भः केवलं प्राकृतेन कृतत्रात्। वेलोपलक्षणार्थं समयञ्ञानार्थम् । 
वेला काले च जळूवेस्तीरनीरविकारयोः? इति विश्वः । यातीति | ओषधीनां 

११ 
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तेजोद्वयस्य युगपब्यसनोदयाभ्यां 
लोको नियम्यत इवात्मदशान्तरेषु ॥ १ ॥ 

अपि च । | 
अन्तर्हिते शशिनि सेव कुमुद्वती मे 

दृष्टि न नन्दयति संस्मरणीयशोभा । 
इष्टप्रवासजनितान्यबलाजनस्य 

` दुःखानि नूनमतिमात्रसुदुःसहानि ॥ २ ॥ 
पतिश्चन्द्रः । अतिदुःसहमरणादिविपत्तिसहस्रविनाशका ओषधयस्तासां पति- 
रप्यस्तशिखरं यातीति । इममर्थमभिद्योतयितुमेतत्पदव्यपदेशः । दिखरपदे- 

mJ: पतनायेति सूचितम् | अरुणोऽनूरः पुरःसरो यस्य स ताहशोऽकं एकतः 

gaa आविष्कृतः प्रकटीभूतः । तेजोद्वयस्य चन्दरसूर्यरूपस्य युगपदेकदैकसम- 
योभयदरीनेनेव नियमः कठु शक्यते । न तु क्रमिकदर्शनेनेति युगपदित्युक्तिः । 
सव्यसनोदयाभ्यामस्तसमयोदयाभ्यां विपत्संपञ्चां च हेतुभ्यां । “व्यसन 

विपदि भ्रंशे’ इत्यमरः । ‘उदयः संपदुत्पत्त्योः Gls समुन्नतो’ इत्यजयः | 
लोको जनः | आत्मदशान्तरेषु स्वदशाविशेषेषु । अन्तरशब्दो विशेषवाची । A- 

यम्यत saat | खस्वविपत्तिदशायां केनापि दुःखहषौ न कार्याविति भावः । 
अत्र पूर्वार्धे यः कश्चिदतिसमृद्धधयोडपि नाशं यालन्यो यं कंचनासमथे स- 
वदा स्वाश्रितमुदयन्नेव स्वयमुदयं गच्छतीति सत्युरुषद्वयव्यवहारसमारोपात्स- 
मासोक्तिः । उत्तराधे च नियम्यत इति तत्सवांचरणे प्रयोगात्सेनवद्वस्तुसँबन्ध- 
साम्यो द्विम्बप्रतिबिम्बकल्पनरूपा निद्शना व्यङ्ग्या । उत्प्रेक्षाया वाच्यत्वात् । 
वाच्या Radar यथा--“चूडामणीपदे धत्ते यो देवं रविमागतम् । सतां का- 
यातिथेयीति बोधयन्णृहमेधिनः? इति । अत्र प्रभातवर्णने प्रकृत उभयोरपि प्राक- 
रणिकत्वादरुणपुरःसरत्वस्य समानतया ठुल्ययोगितापि। तेजोद्वयस्य व्यसनोदया- 
भ्यामिति यथासँख्यमपि । हेतुश्च । कतोकतोइति द्वयद्वयेति छेकवृत्त्यनुप्रासौ । व- 
सन्ततिळका वृत्तम् । उद्वे प्रति निर्देशययोरेकपदोपादाननियमे सत्यप्यत्रौषधिप्रः 
त्यकेराब्दोददेदयत्वेऽपि सरवैनामवत्तेजोद्वयस्य प्रतिनिर्देशेडपि तत्र तयोरिति तेजो- 
रूपस्फुरणाज्जगत्स्थितिकारणस्य तेजोद्वयस्येहशी गतिरन्यस्य किसु वक्तव्यमित्यर्थ- 
THM सहृदयानामर्थपोषेण चमत्कारमेवावहतीत्येताहशस्थले न दोषावकाश 
इति ज्ञेयम् । अन्तरिति p शशिनि चन्द्रेऽन्तहिंते व्यवहिते । 'अन्तधौ ar 
बधा’ SAAC । यतः स शाशायुक्तः कलङ्की, अतस्तस्यान्तर्धानमुंचितसिति भावः । 

` या पूवे विकसितकुसुमा कमलोपहारकारिणी सेव तत्रापि या काचन न भवति 
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(प्रविश्यापटीक्षेपेण ।) 

अनसूया--जह वि णाम विसअपरम्मुहस्स वि जणस्स एदं ण 

विदिअं तह वि तेण रण्णा सउन्दलाए अणर्ज आअरिदं | 

शिष्यः--यावदुपस्थितां होमवेलां गुरवे निवेदयामि | (इति 
निष्क्रान्तः ।) 

अनसूया--पंडिबुद्धा वि कि करिस्सं । ण मे उइदेसु वि fr- 
अकरणिज्ञेसु हस्थपाआ पसरन्ति | कामो दाणिं सकामो होदु । 

१. यद्यपि नाम विषयपराब्युखस्यापि जनस्येतन्न विदितं तथापि तेन 
राज्ञा शकुन्तलायामनारयमाचरितम् | 

२. प्रतिबुद्धापि किं करिष्ये। न म उचितेष्वपि निजकार्येषु हस्त 

अपि तु प्रृथिवीहर्षकारिणी मे तापसस्य विषयादिविवेकशून्यस्य दृष्टिं न नन्दयति 
न हषेग्रति । तत्रार्थे हेतुः । कीदशी । संस्मरणीयारऱ्या शोभा यस्याः सा |» इष्टः 

प्रियस्तस्य प्रवासो देशान्तरस्थितिस्तेन जनितानि दुःखानि । अबलाजनस्येति 
सुदुःसहत्वेनोक्तम्। अन्यथा स्रीजनस्येत्येव ब्रूयात् | जनशब्देन जातिमात्रग्रहणम्। 
नूनं निश्चितम् । अतिमात्रमत्यर्थं सदुःसहानि । अतिमात्रसुशब्दौ दुःसहत्व- 
स्याप्यशक्यानुष्टानं बोधयतः । अत्र gap नायकेडन्तहिंते नायिका zs a 
नन्दयतीति नायकयो्व्यवहारसमारोपात्समासोक्तिः । उत्तरार्धेन सामान्येन वि- 

शेषस्य समर्थनादर्थान्तरन्यासः । इष्टेति जनिजनेति मतिमात्रेति छेकवृत्तिश्रु- 
व्यनुप्रासाः काव्यलिङ्गं द । वृत्तमनन्तरोक्तमेव । अथ च कौ पृथिव्यां g- 
द्वती हषेयुक्ता सैव पूर्व दृष्टा शकुन्तला । शशिनीति दुष्यन्ते विषयनिगरणात्तद्वंशो- 
द्भवत्वाद्वान्तारहितेऽसंनिहिते इत्यादि पूर्वाधे aq योज्यम् । तेनास्या राजगृहं 
प्रति प्रस्थापनसूचकं तृतीयं पताकास्थानमुपक्षिप्तम् । तल्कक्षणमुक्तं AJIA- 
चायैः--'अर्थोपक्षेपणं यत्र न गूढे सविनं भवेत्। शिष्टा प्रतयुत्तरोपेतं तृतीयं 
तन्मतं तथा ॥' इति । शिष्योक्ताथोन्तरन्यासश्रवणान्तरं प्रबुद्धः सख्या अन- 
सूयाया अपटीक्षेपेण प्रवेशः । "नासूचितस्य पात्रस्य प्रवेशो निर्गमो$पि च? 
इत्युक्तः । “अपटी जवनिका’ । “अपटी काण्डपटीका प्रतिसीरा जवनिका R- 
रस्करिणी” इति हलायुधः । यद्यप्येवमपि नाम विषयपराझ्युखस्थापि जनस्या- 

प्येतन्निवेदितमपि न विदितमेवेति योज्यम् । अपेरवधारणार्थत्वात् । तथापि तेन 
राज्ञा राकुन्तलायामनार्यमाचरितम्। होमवेलानिवेदनाथं गते शिष्येऽस्यास्तत्र 

' संमाजेनादि कतुमार्याया एव प्रबोधकाल इति वदति । प्रतिबुद्धोत्थितापि किं 
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जेण असचसंधे जणे सुण्णहिअआ सही पदं कारिदा aga 
दुव्वाससो कोबो एसो विआरेदि | अण्णहा कहं सो राएसी तारिसा- 
णि मन्तिअ एत्तिअस्स कालस्स लेहमेत्तं पि ण विसज्जेदि । ता 

इदो अहिण्णाणं अद्ठूलीअअं से विसज्जेम | दुक्खसीले तबस्सिजणे 
को अब्मत्थीअदु | णं सहीगामी दोसो त्ति व्ववसिदा वि ण पारेमि 
पवासपडिणिउत्तस्स तादकस्सवस्स दुस्सन्तपरिणीदं आबण्णसत्तं 

सउन्दळं णिवेदिदं | इत्थंगए अह्मेहिं किं करणिजं | 

पादं प्रसरति | काम इदानीं सकामो भवतु | येनासत्यसंधे जने झून्यहृदया 

सखी पदं कारिता | अथवा दुर्वाससः कोप एष विकारयति | अन्यथा कर्थ 

स राजर्षिस्तादशानि मन्रयित्वेतावत्कालस्य लेखमात्रमपि न विसृजति | 

तदितोऽभिज्ञानमङ्कुळीयकं तस्य विसृजावः | दुःखशीले तपसिजने कोऽभ्य- 

यताम् | ननु सखीगामी दोष इति व्यवसितापि न पारयामि प्रवासप्रति- 

निवृत्तस्य तातकाञ्यपस्य दुष्यन्तपरिणीतामापन्नसत्त्वां शकुन्तलां निवेदयि- 

तुम् | इत्थंगतेऽस्माभिः किं करणीयम् । 

करिष्ये । न म उचितेष्वपि निजकायेषु हस्तपादं प्रसरति । काम इदानीं सकामो 

भवतु | अयमर्थः । सवेदा वक्रोऽनार्येष्वेव प्रवर्तत इति साभिलाषो भवतु। तस्याः 
भिलाषः पूर्यंतामिति । येन कामेनासत्यसंघेऽसत्यप्रतिज्ञे । “संधा प्रतिज्ञा मर्यादा’ 
इत्यमरः | जने शून्यहृदया सखी Wd स्थानं कारिता | झून्यहृदयपदं हेतुत्वेनो- 
पात्तम् | अथवा दुवीससः कोप एष विकारयत्यन्यथाकारयति | 'वेणीसहषां अन्य" 

थाल्रपरिणामेषु' इति गणपाठात् । अन्यथा कथं स॒ राजर्षिरिति साभिप्रायम् । 
ताटशानि मन्त्रयित्वैतावत्कालस्य लेश(ख)मात्रमपि न विस्रुजति । तदितोऽभिज्ञा- 
नमहुलीयक तस्य fasta: दुःखशीले तपस्विजने कोऽभ्यर्थ्यते। तत्र गन्तुमिति | 
शेषः । ननु सखीगामी दोष इति व्यवसितापि जातव्यवसायापि न पारयामि । 
प्रवासप्रतिनितव्ृत्तस्य तातकाश्यपस्थ दुष्यन्तपरिणीतामापन्नसत्त्वां गुर्विणीम् । ` 
“आपन्नसत्त्वा स्या द्ुर्विण्यन्तवैल्ली च गर्भिणी' इत्यमरः । शकुन्तलां निवेदयितु 

संपादयितुम्(१) सखीगामी दोष इति निवेदयितुं न पारयामीति संबन्धः । अनेन | 
देववाण्यास्या अन्तर्वैल्लीलं श्रावयिष्यत इति सूचितम् । इत्थंगतेऽस्माभिः किं करणी- 
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(प्रविश्य ।) 

प्रिम्चदा--सहषेम्) सहि, तुवर सउन्दढाए पत्थाण- 
कोदुअं णिव्वत्तिदु | 

अनसूया--संहि, कहं एदं | 

प्रियंवदा- छुणाहि । दाणि सुहसइदपुच्छिआ सउन्दलासआसं 
गदह्मि । तदो जाव एणं लज्ञावणदमुहिं परिस्सजिअ तादकस्सवेण 
एव्वं अहिणन्दिदं दिट्टिआ धूमाउलिददिट्विणो वि जअमाणस्स 
पाअए एव्व आहुदी पडिदा । वच्छे, सुसिस्सपरिदिण्णा विज्ञा 
विअ असोअणिज्जा संवुत्ता | अज्ञ एव्व इसिरक्खिदं तुमं भत्तु- 
णो सआसं विसज्जेमि त्ति। 

१. सखि, त्वरख शकुन्तलायाः प्रस्थानकोतुकं निर्वतयितुम् । 
२. सखि, कथमेतत् | 

3. WY | इदानीं सुखशयनपुच्छिका शकुन्तलासकाशं गतास्मि। ततो 

यावदेनां लज्जावनतमुखीं परिष्वज्य तातकाइ्यपेनेवमभिनन्दितम् | 
Rea धूमाकुलितदृष्टरपि यजमानस्य पावक एवाहुतिः पतिता । वत्से, 
सुशिष्यपरिदत्ता विद्येवाशोचनीया संवृत्ता | अयेव ऋषिरक्षितां त्वां wg: 

सकाशं विसजयामीति । 

यम् । सखि, त्वरस्व शकुन्तलायाः प्रस्थाने गमनसमये कोतुकं पारम्पर्यागतमङ्गळं 

निवेर्तयितु संपादयितुम् । 'कोतुकं नर्मणीच्छायामुत्सवे कुतुके मुदि । पारम्पर्या- 

गतख्यातमङ्गलोद्वाहसूत्रयोः V इति हेमः । कथमेतत् । WY । इदानीं ga- 
` झयनप्रच्छिका शकुन्तलायाः सकाशं गतास्मि । प्रातगेत्वा रात्रो तव सुखशयन 
_ जातमिति या एच्छति सा सुखशयनपृच्छेत्युच्यते । तेन प्रातः सुखशयनं HE 

गतास्मीत्यर्थः । ततो यावदेनां लज्जावनतमुखीं परिष्वज्य तातकाञ्यपेनेवम- 
भिनन्दितम् । दिश्या दैवेन धूमाकुलितदृष्टेरपि यजमानस्य पावक एवाहुतिः q- 
तिता | अनेन दृष्टान्तेन स्वस्य कृतकृत्यता ध्वनिता । ममायासं विनेव वाञ्छित- 

स्थळे संबन्धो जात इत्यर्थः । वत्से, सुशिष्यपरिदत्ता विथेवाशोचनीया संवृत्ता । 
अनेन तस्याः कृतकृत्यता ध्वनिता । अदेव ऋषिरक्षितां त्वां wg: सकाशं विसजे- 
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अनसूया--अह केण सूइदो तादकस्सबस्स वुत्तन्तो । 

प्रियंवदा--अग्गिसरणं पविद्दस्स सरीरं विणा छन्दोमईए 
वाणिआए | ( संस्कृतमाश्रित्य।) | 

दुष्यन्तेनाहितं तेजो दधानां भूतये भुवः | 
अवेहि तनयां ब्रह्मन्रम्निगभौ शमीमिव ॥ ३ ॥ 

अनसूया-(प्रियंवदामारिलष्य ।) fe, पिअं मे | fe अज 

एव्व सउन्दळा णीअदित्ति उक्कण्ठासारणं परितोसं अणुहोमि | 

१. अथ केन सूचितस्तातकाइ्यपस्य वृत्तान्तः | 

२. अभिशरण प्रविष्टस्य शरीरं विना छन्दोमय्या वाण्या | 

३. सखि, प्रियं मे | किंत्वच्येव शकुन्तला नीयत इत्युत्कण्ठासाधारणं 
परितोषमनुभवामि | 

यामीति । “वर्तमानसाप्ये-? इति लद्र । अथ केन सूचितः कथितस्तातकाइ्यप- 

स्य वृत्तान्तः । अमिशरणमम्निहोत्रगृहम् । “शरणं गृहरक्षित्रोः? इत्यमरः | 

प्रविष्टस्य शरीरं विनाऽशरीरिण्या छन्दोमय्या वाण्या सूचित इत्येव (सर्थः)। संस्कृत- 

माश्रित्येति । उक्तं च मातृगुप्ताचायैः-—'योज्यं विदूषकोन्मत्तबालतापस- 

योषिताम् । नीचानां पण्डकानां च नीचम्रहविकारिणाम् ॥ ats: प्रा- 

कृतं कार्य कारणात्संस्कृतं afud) इति । अत्र चाइारीरिणीवाण्यचुवाद एव 

कारणम् | यथास्थितस्येवानुवादः । स च संस्कृतमन्तरेण न संभवतीति संस्कृता- 

श्रयणम् । दुष्यन्तेनेति । नामानुकीतैनेन सोमवंशोद्भवत्वेन किमप्याभिजा- 
समौदार्यविनयादिगुणसंपन्नत्वं च व्यज्यते । भुवः भूतय ऐश्वर्यायेति । 
अनेन तस्य भाविचक्रवर्तित्वं ध्वन्यते । आहितं निषिक्तं तेजो दधानाम् तेज 

इति विषयनिगरणेनातिशयोक्तिः । तेन तेजस्रयरूपत्व॑ गर्भस्य ध्वनितम् । 

तनयामवेहि जानीहि । अभिगभा शमीमिवेति सहजपूतत्वं ध्वनितम् । उप- 

माजुप्रासी । अनेन मार्गळक्षणमङ्गसुपक्षिप्तम् । dev तु --“भूतार्थवचनं चेष 

मार्ग इत्यभिधीयते’ इति । अशरीरिण्या वाचा सद्यार्थकथनात्प्राह्याशानुगम- 

त्वम् । प्रियं मे । तेनोत्कण्ठा परितोषश्च । उभयमप्यनुभवामीद्यर्थः । वयं ता- 
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प्रियंवदा--संहि, qe दाव उक्कण्डं विणोदइस्सामो 
तवस्सिणी णिव्वुदा होदु | 

अनसूया--तेण हि waa चूदसाहावलम्बिदे णारिएरस- 
मुग्गए एतण्णिमित्तं usq कालन्तरक्खमा णिक्खित्ता मए केसर- 
मालिआ। ता इमं हत्थसंणिहिदं करेहि । जाव अहंपि से 
मअलोअणं तित्थमित्तिमं दुव्वाकिसलआणित्ति मङ्गलसमालम्भ- 
णाणि विरएमि | 

प्रियंबदा--तह करीअदु | 
(अनसूया निष्कान्ता । प्रियंवदा नाव्येन सुमनसो गृह्णाति ॥) 

(नेपथ्ये ।) 

गोतमि, आदिइयन्तां शारङ्गरवमिश्राः शकुन्तलानयनाय | 

१. सखि, आवां तावदुत्कण्ठां विनोद्यिष्यावः | सा तपखिनी निर्वृता ` 
भवतु | 

२. तेन ह्यतस्मिश्चतशाखावलम्बिते नालिकेरसमुद्रक एतन्निमित्तमेव 

काळान्तरक्षमा निक्षिप्ता मया केसरमालिका | तदिमां हस्तसंनिहितां कुरु | 

यावदहमपि तस्ये मृगरोचनां तीथमृत्तिकां दूवाकिसळ्यानीति मङ्गलसमाळ- 
म्भनानि विरचयामि । | 

३. तथा क्रियताम् | 

चदुत्कण्ठां विनोदयिष्यामः परिहरिष्यामः । सा तपसिन्यनुकम्पाह नित्रृता 
सुखिता भवतु । We चानुकम्पाहः' इत्यमरः । तेनेतस्मिश्वतशाखावलम्बि- 

ते नालिकेरस्य समुद्गके संपुटके तन्निमित्तमेव कालान्तरक्षमा निक्षिप्ता मया 
केसरमालिका बकुलमाला । तदिमां हस्तसंनिहितां कुरु । शृहाणेद्यर्थः । यावद- 
हमपि तस्ये तदर्थम् । “तादर्थ्ये fe’ इति विकल्पेन षष्टीविधानात् । H- 
गरोचनां गोरोचनाम् । “खगः पशो कुरङ्गे cw? इति विश्वः । तीर्थमृत्तिकां 
दूवोकिसल्यानि gage इत्येतद्र्पाणि मङ्गलसमालम्भनानि मङ्गलालंक- 
रणानि विरचयाम्येकत्र करोमीलर्थः । “समालम्भनमालेपे तिलकेऽलंकृता- 

चपि’ इति यादवप्रकाशः । तथा क्रियताम् । त्वरख । एते खळ हस्तिनापुर- 
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प्रियंवदा--(कणे दत्वा ) अनसूए, तुवरसु | एदे क्खु हत्थि- 
णाउरगामिणो इसीओ सद्दावीअन्ति | 

(प्रविश्य समालम्भनहस्ता ।) 

अनसूया--संहि, एहि | गच्छह्म | 
(इति परिक्रामतः ।) 

प्रियंबदा---(विछोक्य ) ter सुज्ञोदए wa Aem- 
दा पडिच्छिदणीवारहत्थाहिं सोत्यिवाअणकाहिं तावसीहिं अहि- 

णन्दीअमाणा सउन्दला AZ | उबसप्पझ णं | 

(इत्युपसपंतः 0) 

(ततः प्रविशति यथोद्दिष्टव्यापारासनस्था शकुन्तला ।) 

तापसीनामन्यतमा--(शन्तळां प्रति ) जादे, भत्तुणो बहु- 
माणसूअअं महादेईसद्दं लहेहि | 

द्वितीया-वंच्छे, वीरप्पसविणी होहि । 

१. अनसूये, त्वरख | एते खलु हस्तिनापुरगामिन ऋषय आकार्यन्ते । 
२. सखि, एहि । गच्छावः । 

३. एषा सूर्योदय एव शिखामजिता प्रतिष्टितनीवारहस्ताभिः ख- 
खिवाचनिकाभिस्तापसीभिरभिनन्यमाना शकुन्तला तिष्ठति | उपसर्पाव 
एताम् । 

४. जाते, भतुर्बहुमानसूचकं महादेवीशब्दं TAT | 
५. वत्से, वीरप्रसविनी भव | 

गामिन ऋषय आकायेन्ते । सखि, एहि । गच्छावः । एषा सूर्योदय एव शिखाम- 

जिता मज्जनं खानं कारिता । अभ्यङ्गख्नानं कारितेति यावत् । प्रतीष्या गृहीता 
नीवारा यैरेवंभूता हस्ता यासां ताभिः । शून्यहस्तानामायमनमनुचितमिति नीवारे- 
Gata: । स्रस्तिवाचनिकाभिः पारम्पर्येण खस्तिवाचनाघिकारिणीभिस्तापसी- 

भिस्तपखिसुवासिनीमिराशी भिरजुग्रह्ममाणा (रमिनन्यमाना) शकुन्तला तिष्ठति । 
उपसपोव एताम् | जाते पुत्रि, भठबहुमानसूचकं महादेवीशब्दं लभख । वत्से, वी- 
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तृतीया--वच्छे, भत्तुणो बहुमदा होहि | 
(इत्याशिषो दत्त्वा गौतमीवजे निष्क्रान्ताः ।) 

सरूयो--(उपख्य |) dfe, सुहमञ्जणं दे होदु । 
शकुन्तला-साअदं मे सहीणं । इदो णिसीदह | 
उभे--(मङ्गलपात्राण्यादाय । उपविश्य 0) हला, सज्जा होहि । जाव 

मङ्गलसमालम्भणं विरएम | 

शकुन्तला--इँदै पि बहु मन्तव्वं । दुछहं दाणिं मे सहीमण्डणं 
भविस्सदि fa । (इति बाष्पं विसजति ।) 

उभे--संहि, उइअं ण दे मङ्गलकाले deg | (इल्यश्रूणि mum 
नाट्येन प्रसाधयतः ।) 

प्रियंवदा--आहरणोइदं ws अस्समसुलहेहिं पसाहणेहिं f- 
प्पआरीअदि | 

१. वत्से, भतुर्बहुमता भव | 
२. सखि, सुखमज्जनं ते भवतु | 

३. खागतं मे सख्योः | इतो निषीदतम् | 
9. हला, सजा भव | यावन्मङ्गलसमालम्भनं विरचयावः | 

५, इदमपि बहु मन्तव्यम् | दुलेभमिदानीं मे सखीमण्डनं भविष्यतीति । 
६. सखि, उचितं न ते मङ्गलकाले रोदितुम् | 

NO ७. आभरणोचितं रूपमाश्रमसुलभेः प्रसाधनेविप्रकाथते | 

रप्रसविनी भव । वत्से, भतुबेहुमता भव । सुखमज्जनं सुखानं ते भवतु । खा- 
गतं मे सख्योः । इतो निषीदतम् । सञ्जा भव । यावन्मङ्गलसमालम्भनं वि 

रचयावः p इदमपि बहु मन्तव्यम् । दुलभमिदानीं मे सखीमण्डनं भविष्यती 
ति । उचितं न ते मङ्गलकाले रोदितुम् । अनेन भविष्यद्वियोगः सूचितः । 
अश्रूणि विसर (प्रमृ)ज्येति त्रिपताकानामिकया नेत्रदेशगतया । त्रिपताकलक्षणमुक्त 
प्राक् । नाय्येनेति त्रिपताकानामिकया तिलक पार्श्वमुखसंदंशाभ्यासुभयकर- 

स्थाभ्यां मालाभ्रमराभ्यां तालपन्नद्वर्य कर्णपूरद्यमिद्यादि । तल्कक्षणानि g— 

“अरालाङुष्टतजन्यौ saa निन्नतां गतः । किंचिच्ेतनमध्यः स्यात्तदा संदंश 
उच्यते ॥ स त्रेधा स्यादग्रतश्च सुखतः पार्श्वतः क्रमात् MAT: UD: 
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(प्रविइयो पोयनहस्तो ।) 

ऋषिकुमारको--इदमलंकरणम् । अलंक्रियतामत्रभवती 
(सवां विलोक्य विस्मिताः ।) 

गौतमी--वंच्छ णारअ, कुदो एदं | 
ग्रथमः--तातकाइ्यपप्रभावात् | 
गोतमी--किं माणसी सिद्धी । 
द्वितीयः न ag । श्रूयताम् । तत्रभवता वयमाज्ञप्ताः AF- 

न्तळाहेतोर्वनस्पतिभ्यः कुसुमान्याहरतेति | तत इदानीं 
क्षौमं केनचिदिन्दुपाण्डु तरुणा माङ्गल्यमाविष्कृतं 

निष्ठ्तश्चरणोपभोगसुलभो लाक्षारसः केनचित् | 
अन्येभ्यो वनदेवताकरतलेरापवभागोत्थिते- 

दत्तान्याभरणानि तत्किसळयो्वेदप्रतिद्वन्द्रिमिः ॥ ४ ॥ 

१. वत्स नारद, कुत एतत् | 
२. कि मानसी सिद्धिः । 

इत्यस्य लक्षणम्’ इति । अरालळक्षणमुक्तं प्राकू--'अक्षुष्ठमध्यमाडुल्यो PES- 
ग्रे तजेनी नता । यत्रोध्वे विरले रेषे मकरो भ्रमरो भवेत् ॥ कर्णपूरे तालपत्रे क- 
टकोद्धरणादिषु'इति । आभरणोचितं रूपमाश्रमसुलभैः प्रसाधनेर्विप्रकायेते । विकृतं 
क्रियत इत्यर्थः । आभरणोचितमित्यनेन सूचितमाभरणम्। तद्वारा तदानयनकतृ 

णामपि सूचनमार्थम् । इत्यषिकुमारयोः प्रवेशः । विस्मिता इति। अकस्मादलंका- 

रदशनेन तेषां चातिरमणीयत्वदशनेन । वत्स नारद, कुत एतत् । किं मानसी 
सिद्धिः । न खल्विति पूर्वस्योत्तररूपं भिन्नं वाक्यम्। क्षौममिति । केनचित्त- 
रुणेन्दुवत्पाण्डु श्वेतम् । मङ्गछकर्मणि साधु मङ्गल्यम्। अचुपहतदशं गोरोचनाचि- 

त्रितपर्यन्त युगलं Sat: । अतएवाग्रे "परिधेहि संपदं खोमजुअळं' [इति] । 
क्षौमं दुकूलमाविष्कृतं दत्तम् । केनचित्तरुणेत्यनुषञ्यते । चरण उपभोगो रञ्ञना- 
दिस्तत्र सुलभो योग्यः अनेन विरेषणेनानेकप्रयल्लजनितचरणालेपनयोग्यताय- 
सिद्धेति ध्वनितम् । लाक्षारसोऽलक्तद्रवो निष्टयूतो दत्तः । पूर्वोक्तरीत्यात्रा- 
प्यश्डीलपरिहारः । अन्येभ्यो वृक्षेभ्यः किसलयोद्धिदा उद्धियमानपछवाः । SA- 

णया रक्ततरत्वकोमरत्वादि व्यज्ञ्यम् । तत्प्रतिद्वन्द्रिभिस्तत्प्रतिसधिभिः । ताह- 
ARR यावत् । पूर्वभागं मर्यादीकृत्योत्थितैरवैनदेवताकरतलेराभरणानि दत्तानी- 
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Ajag erae विलोक्य ।) हला, इमाए अब्भुववत्तीए 
सूइआ दे भत्तणो गेहे अणुहोदव्वा राअरूच्छि त्ति । 

(शकुन्तला sitet रूपयति ।) 

प्रथमः--गोतम, एह्येहि | अभिषेकोत्तीणीय काश्यपाय व- 
नस्पतिसेवां निवेदयावः | 

द्वितीयः—तथा | 
(इति निष्क्रान्तौ ।) 

सख्यो--अए अणुवजुत्तमूसणो अअं जणो | चित्तकम्मपरि- 
अएण अङ्गेसु दे आहरणविणिओअं करेह्म । 

~ Con 

१, हला अनयाभ्युपपत्त्या सूचिता ते भतुर्गहऽनुभवितव्या राजळ- 
क्ष्मीरिति । 

२. अये, अनुपयुक्तभूषणोऽयं जनः । चित्रकर्मपरिचयेनाङ्गेषु त आभ- 
रणविनियोगं कुर्वः । | 

त्यन्वयः | अत्र वनदेवताकरतलद्त्ताभरणेन तस्या आजन्मावैधव्यसौभाग्ये आ- 
भरणानामनघेत्वादि च व्यज्यते । तत्किसलयेति विशेषणावकाशदानाय तलग्रह- 
णम् | आपवेतिविशेषणेन वनदेवतानामदऱ्यत्व सूचयता करतलभागस्येव हृदय - 
त्वं वदता तासामेव करणत्वमस्तु किंतद्धस्ततलेरिति शङ्का निरस्ता । । खभावो- 
क्तिपर्यंवसितेन तत्किसळयेति तद्विशेषणेन तेषृद्गदयोग्यता ध्वनिता । उपमयोः 
dus: । श्रतिवरत्त्यनुप्रासी अर्थावृत्तिहेतुश्च । शादूलविक्रीडितं वृत्तम् । 
'अन्यैस्तैः? इति पठित्वा कर्तृप्रक्रमभङ्गः परिहतैव्यः । करतलेरित्यस्य कर- 
णत्वात्केचनात्र समादधते | Gals sant सेवासूचनमुत्तरत्र वनदेवतानामिति 
तत्करतृकत्वमेवोचितमिति तन्न सम्यक् । करणत्वेनापि तदुपपत्तेः | अन्यथा gat- 
ेवत्करणानुपादानेऽपि तत्संभवात् | किं च ga वनस्पतिभ्यः पुष्पाण्याहरत’ 

इत्युत्तरत्र 'काश्यपाय वनस्पतिसेवां निवेदयावः? इति शिष्ययोवांक्येन विरोधः 
स्यात् । अतः पूर्वाक्तमेव ज्यायः | शाब्दानुपांदान एकपर्वमात्रः प्रयः स्याद्भा- 
गरब्दोपादानेऽपि तु पर्वेत्रयमपि प्रतीयत इति नावकरत्वम् । तेन विना दाना- 

संभवादौपम्यासंगतेश्च । अनयाभ्युपपत्त्यानुग्रहेण सूचिता भतुगेहेऽनुभवितव्या 

राजलक्ष्मी रिति | 'प्रविश्योपयनहस्तो” इत्यादिनेतदन्तेनोदाहरणमङ्गमुपक्षिप्तम् । 
agai g— 4g सातिशयं वाक्यं तदुदाहरणं स्मतम् इति । gami 
चेतनवद्वनदेवताहस्तैरलंकारदानवचनात्सातिशयत्वप्राप्याशानुगमत्वं प्रकटमेव | 

अनुपयुक्तमूषणोऽशृतालंकारोऽयं जनः । चित्रकमेपरिचयेनाङ्गेष्वाभरणविनियोगं 



१३२ अभिज्ञानशाकुन्तले 

शकुन्तला--जाणे वो णेउणं । 
(उभे नाव्येनालकुरुतः ।) 

(ततः प्रविशति ख्रानोत्तीर्णः काश्यपः ।) 

काश्यप ० 

यास्यत्यद्य शकुन्तलेति हृदयं संस्पृष्टमुत्कण्ठया 
कण्ठः स्तम्भितबाप्पवृत्तिकळषश्चिन्ताजडं दर्शनम् | 

aget aa तावदीदृशमिदं खेहादरण्योकसः 
पीड्यन्ते गृहिणः कर्थं न तनयाविेषदुःखेनेवेः ॥ ५ ॥ 

(इति परिक्रामति ।) 

१, जाने वां नेपुणम् | 

gd: । जाने वां AGUA । MAIA कतेरीसुखेनालकक्तकेन MLATA | हंसा- 
स्येन च्यूतसंदंशेनोमिंकापरिधापनम् | एवमन्यदप्यनुसंधेयम् | कर्तरीसुखलक्षण 

यथा-“अश्छिष्टा मध्यमा पृष्ठे संस्थिता तजेनी यदा । त्रिपताकस्य हस्तस्य 

तदा स्यात्कतेरीमुखः | अळक्तकादिना पादरज्ञने' इति | हंसास्यलक्षणमुक्तं 

प्राक् । यास्यतीति | अद्याधुना शकुन्तला यास्यति । न तु याता नापि याति, 
अपि तु यास्यतीति मनसि कृतमात्र एवेति भावः । इति कृत्वा हृदयमुत्कण्ठया 

संस्परष्टम् | समातिशयो योत्यते । अत्रीद्देश्यप्रतिनिर्देश्यप्रक्रम इन्द्रियाणां स्वविष- 
याग्राहकत्वं च हृदयपदोपादानमन्तरेण न स्फुरतीति तत्पदोपादानम्। तेन नार्थ- 

पौनरुक्त्यम् । स्तम्भिता या बाष्पस्य वृत्तिः प्रवृत्ति: । आरम्भ इति यावत्। तया 
कळषः स्वरभङ्गवान्कण्ठः | स्तम्भितत्वे कारणं पुरुषगतधेयम् । तेन AÈ 
ded न शङ्कयम् | हेत्वळंकारस्य गम्यत्वं । प्रवृत्तस्य स्तम्भयितुमशक्यत्वा हरुत्ति- 

^ पदोपादानम् । एतेन स्फुटं वाचोऽप्रतृत्तिध्वेनिता । दशोनं तत्तदिन्द्रियजं ज्ञानम्। 
चिन्तया as खखविषयाग्राहकम् | मनसश्चिन्तया ग्रस्तत्वात्तेन विना तदग्राह- 

क्वं तेषाम् । मम तावदादावेवेहशमनिर्वंचनीयमिदमचुभूयमानं ख्नेहात्प्रीतिभा- 
qsa Agaa । कीदृशो मम । अरण्योकसो वनवासिनः । अनेन तद्योग्यता- 
प्यसंभावनीयेति व्यज्यते । गृहिणो शृहनिवासिनः । तहुःखाभिज्ञा इति भावः । 
नवैः प्रथमोत्पन्नेः । द्वितीयवारादो पूर्वानुभूतत्वान्न तथा दुःखमिति भावः। ग्र 
हिण इति व्यतिरेकः । वृत्त्यनुप्रासच्छेकानुघ्रासौ । इतिराब्दोपादानाद्वेतुरपि । अ- 
नन्तरोक्तमेव वृत्तम् । (ser चिन्तया’ इति पठित्वो ददेय प्रति निदेईय प्रकरः 
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सख्यो--हला सउन्दले, अवसिदमण्डणासि | परिधेहि संपदं 
खोमजुअलं | | 

(शकुन्तलोत्थाय परिधत्ते ।) 

गोतमी--जादे, एसो दे आणन्दपरिवाहिंगा चक्खुणा 
परिस्सजन्तो विअ गुरू sR | आआरं दाव पडिवज्जस्स | 

कुन्तला--(सत्रीडम् ।) ताद्, वन्दामि | 

काश्यप वत्स, 

_ > ययातेरिव शर्मिष्ठा भ्ुर्बहुमता भव । 
सुत त्वमपि सम्राजं सेव पूरुमवाग्नुहि ॥ ६ ॥ 

गोतमी--मैंअवं, वरो क्खु एसो । ण आसिसा । 

काञ्यपः-वत्से, इतः सद्योहुताग्नीन्प्रदक्षिणीकुरुष्व | 
(सर्वे परिक्रामन्ति ।) 

काश्यप;---क्रक्छन्द्साशास्ते ।) 

१. हला शकुन्तले, अबसितमण्डनासि। परिधत्स्व सांप्रतं क्षोमयुगुछम् | 
२. जाते, एष त आनन्दपरिवाहिणा चक्षुषा परिष्वजमान इव गुरुरुप- 

स्थितः | आचारं तावत्प्रतिपद्यस्व | 
3. तात, वन्दे | 

9. भगवन्, वरः खल्वेषः नाशीः | 

मभङ्गः परिहतेव्यः । 'दट्टिज्ञानेडक्षिण दशने’ इति कोशादर्थः स एव । “कथं 
न तनया- इति काक्का योज्यम् । अवसितमण्डना समाप्तभूषणासि । परिधत्ख 

सांप्रतं क्षोमयुगुलम् । जाते, एष त आनन्दपरिवाहिना(णा) चक्षुषा परिप्वज- 
fade । गुरुः कण्व उपस्थितः प्राप्तः । आचारमभ्युत्थानवन्दनादिक 
प्रतिपद्य । तात, वन्दे । ययातेरिति | अनेन क्रमळक्षणमङ्गसुपक्षिप्तम् | 
“तत्त्वोपलब्धिरिष्टस्य क्रम इत्यभिधीयते? इति । आशीवादव्याजेन तस्य वरत्वेन 
च कथनादाशीलेक्षणो' नाव्याळंकारोऽपि । 'आशीरिष्टजनाशंसा’ इति aga- 

णात् । वरः खल्वेषः नाशिषः । ऋकछन्दस्तेन ऋक्छन्दोग्रथितेन वाक्येनेति 
शा. १२ 
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अमी वेदिं परितः pafa 

समिद्वन्तः पान्तसंस्तीणदभाः । 
अपन्नन्तो दुरितं हव्यगन्धे- 

वैंतानास्त्वां aga: पावयन्तु ॥ ७ ॥ 
प्रतिष्ठखेदानीम् | ERAT |) क ते शाङ्गरवमिश्राः । 

(प्रविश्य ।) 

शिष्यः--भगवन्, इमे स्मः। 

काइयपः--भगिन्यास्ते मागमादेशय | 

शाङ्गरवः-इत इतो भवती | 

(सर्वे परिक्रामन्ति ।) 

काइयपः-भो भोः संनिहितास्तपोवनतरवः, 

qd न प्रथमं व्यवस्यति जलं युप्माखपीतेषु या 
नादत्ते प्रियमण्डनापि भवतां खेहेन था YE | 

आये वः कुसुमप्रसूतिसमये यस्या भवत्युत्सवः 
सेयं याति शकुन्तला पतिगृहं संवैरनुज्ञायताम् ॥ ८ ॥ 

यावत् । अमी इति । अमी पुरतः परिट्शयमानाः क्लप्तधिष्ण्याः कृप्तस्थानाः । 

विष्ण्यं स्थाने गहे ASAP इत्यमरः। अनेन त्रित्वमुक्तम्। समिद्वन्तः ससमिधः॥ 
पदसंज्ञायां जइत्वम् । प्रान्तसंस्तीर्णति च विशेषणद्वयेन सद्योगतत्वेन प्रकाशमा- 

नत्वाच्छुभसूचकत्वं ध्वन्यते | अपघ्रन्तो नाशयन्तः । वेताना यज्ञसंबन्धिनः । 

परिकरालंकारः | तपोवनतरव इत्यस्य शछोकेन संबन्धः । पातुमिति । न विद्यते 
पीतं पानमेषां तेऽपीताः । “'अशआदित्वादच' । तथा च महाभाष्ये 
“अकारो मत्वर्थीयो विभक्तमेषामस्तीति विभक्ताः, पीतमेषामस्तीति पीताः’ इति। 
अथवोत्तरपदळोपो द्रष्टव्यः । विभक्तधना विभक्ताः, पीतोदकाः पीताः? इति । 

तत्र लोपशाब्दार्थमाह केयटः--*गम्यमानस्याप्रयोग एव लोपोऽभिमतः। विभक्ता 
आतर इत्यत्र धनस्य यद्विभिक्तत्वं तद्भातृषूपचर्यते । पीतोदका गाव इत्यत्रा- 

प्युद्कस्य पीतत्वं गोष्वारोप्यते’ इति । तदभिप्रायेणेव पूर्वव्याख्या । युष्मास्व- 



चतुर्थोऽङ्कः | १३५ 
(कोकिलरवं सूचयित्वा ।) 

अनुमतगमना शकुन्तला 

तरुभिरियं वनवासबन्धुभिः | 
परभृतविरुतं कलं यथा 

प्रतिवचनीकृतमेभिरीदशम्॥ ९ ॥ 
(आकाशे ।) 

रम्यान्तरः कमलिनीहरितैः सरोभि- 
इछायाद्रुमेनियमितार्कमयूखतापः 

भूयात्कुशेशयरजोमृद्रेणुरस्याः 
शान्तानुकूलपवनश्च शिवश्च पन्थाः ॥ १० N 

(सर्वे सविस्मयमाकर्णयन्ति ।) 

पीतेषु सा जलं पातुं न व्यवस्यतीत्येतावत्युच्यमाने पूर्वकालतायाः प्राप्तत्वात्प्रथ- 

मसिति पदमनर्थकमिति चेन्न | तदायमर्थः संपन्न: । यदा यदास्या जलपानव्यव- 
सायस्तदा तदा युष्मास्रपीतेषु नेति । अयं चार्थो नाभिप्रेतः । ततः प्रथममिति 
पानक्रियाविरेषणम् । तेन युष्मास्वपीतेषु प्रथमं जलं पातु न व्यवस्यति । भव- 

त्सूदकव्यतिरेकेण प्रथमं जलपान न करोतीत्यर्थः । व्यवस्यतीति वर्तमानप्रत्यये- 
नाधुनाप्येतदवस्थाया अपि तन्निवीह इति ध्वन्यते । एवमम्रिमवतेमानप्रयययो- 
रपि व्यज्ञकत्वं बोद्धव्यम् । म्रियमण्डनापौद्यनेन ग्रहणयोग्यता सूचिता । भवतां 
पललवमवतंसादि कतु ata नादत्ते । वो युष्माकमाथे प्रथमे कुसुमप्रसूतिसमये 
पुष्पोत्पत्तिकाले यस्या उत्सवो भवति । फलसमयजो हषातिशयो वक्तुमेव न 
IFT इत्याशयः । सेयं प्रत्यक्षपरिदस्यमाना शकुन्तला पतिगृहं याति । सर्वे: । 
संभूयेट्यर्थ: | अनुज्ञायताम् । प्रत्येकानुज्ञादाने काळविलम्बो भविष्यतीत्याशयः d 
पतिणृहमि्यनेनानुज्ञानस्योचितसमयत्वं ध्वनितम् । चेतनव्यवहारसमारोपात्समा- 

सोक्तिः । वृत्तिश्रतिच्छेकानुप्रासाः हेतुश्च । वृत्तमनन्तरोत्तम् । कोकिलरवं 
सूचयित्वेति नेपथ्यगतनटत्वेन । ते हि सुशिक्षिताः सर्वे शकुन्तशब्द् कुर्वन्ति । 
अज्नुमतेति | इयं शकुन्तला वनवासबन्धुभिरिति रूपकम् । तरुभिरचुमतगमना 
यथा कलं परश्रतविरुतं कोकिलकूजितं तरुभिरीदशं प्रत्यक्षतोऽनुभूयमानं प्रतिव- 

adiad । बिरुतस्य प्रतिवचनेन रूपेण प्रतिरूपयोगात्परिणामः। एवं पूर्वत्रापि । 
अनुप्रासश्च | अपरवत्रं वृत्तम् । रस्यान्तर इति | कमलिनीभिहरितेः इयाम- 
SRA तद्कुणालंकारः । अनेन कमलिनीव्याप्तत्वं ध्वन्यते । कमलिनीशब्देन 
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गोतमी--आादे, ण्णादिजणसिणिद्धाहिं अणुण्णादगमणासि त- 
बोबणदेवदाहि | पणम भअवदीणं | | 

शकुन्तला-(सप्रणाम परिक्रम्य । जनान्तिकम् ।) हेला पिअंवदे, 

१. जाते, ज्ञातिजनख्निग्धामि रनुज्ञातगमनासि तपोवनदेवताभिः | प्रणम 

भगवतीः । 

२. हला प्रियंवदे, 

कमळसंयोगोऽपि । अत एव न बिसिन्यादिपद्प्रयोगः । एताटशैः सरोभी रम्या- 

ण्यन्तराणि मध्यानि यस्य सः | एतेन कोमळाङ्ग्यास्तन्व्याः कदाचनादष्टशरण(१) 

स्तृघादिपीडाभावो ध्वन्यते । सरोभिरिति बहुवचनेन प्रतिपदं सरसः सत्त्वं | 
चितम् | छायाप्रधाना SATA: । तरुमात्रेणाकतापनिरासः कतु न शक्यत इति 
छायाप्रधानत्वविरेषणं बहुवचनमपि । तेन विश्रान्तिस्थलसत्त्वं व्यज्यते । विशे- 
षणप्रक्रमभङ्गश्च निरस्तः । नियमितो निषिद्धोऽकंस्य मयूखा दीक्तयस्तासां . तापो 
यत्र सः । “मयूखस्त्विट्करज्वालासु’ इत्यमरः । अत्रार्कस्य दीष्यविनाभावेऽपि 
पुनदीप्तिम्रहणेन मध्याहृस्था दीस्तिर्लक्ष्यते । 'तापाधिक्यं फलम् । “अकंमरी- 
चितापसः? इति पाठे “उष्णमरीचिः? इति पठनीयम् । ̀ अनेन पूर्वव्यज्ञयसह- 

कृतो गमने दुःखाभावो व्यज्यते । कुशेशयस्याम्बुजस्य रजोवन्म्दू रेणुयंत्र सः । 
अनेन चरणानुपघातो व्यज्यते | शान्तो मन्दोऽनुकूलः पवनो यत्र सः । अत 

एवं शिवः शुभः पन्था अस्या भूयात् । अत्रैकश्चकारो विशेषणानां समुञ्चये 
'द्वितीयस्त्वनुपपन्नः । शिवश्वेत्यस्य समुचये भविष्यतीति चेत्तर्हि पूर्वबिशेषणचलु- 

येऽपि चकार उपादातव्यः स्यान्न चोपात्तः । तेनायमर्थः । शान्तोऽनुकूलश्चासो 
पवनश्च स पन्थाश्च शिवो माङ्गल्यरूपः सुखप्रदश्च । 'अझंआदित्वादच्? | 
भूयादिति । "शिवं मोक्षे सुखे भद्दे! इति विश्वः । वायुमार्गयोर्भयोः प्राक- 
रणिकत्वात्तल्ययोगिता विशेषणत्रयमत्रापि योज्यम् । अत एव शान्त्येल्यादिपदं 

समस्तं कृतम् । तत्रायविशेषणद्वयेन सौगन्ध्यं शीतळत्वं चोक्तम् । शान्तेति मन्द- 
त्वम् । अनुकूलेति शकुनसूचकम् | कुशेशायेत्यनेन वायोयातुमुक्तम्(?) । तेन किं- 
चिदशकुनसूचकत्वम् | योग्येन वायुना योभ्यस्य पथः संबन्धदयोतनात्समालंकारो 
AG: । परस्परोपकरणादन्योन्याळंकारोऽपि । वृत्तिश्रुत्यनुप्रासो । उपमाहेतुप- 
REUSE: । वसन्ततिलकावृत्तम् । पांसुलत्वेन राजकन्याङ्गानुमानादनु- 

मानलक्षणमङ्गसुपक्षि्तम् । awa दशरूपके--अभ्यूहो लिङ्गतोऽनुमा’ 
इति । जाते, ज्ञातिजनवत्ल्निग्धाभिरनुज्ञातगमनासि तपोवनदेवताभिः । प्रणम भ- 



cagsüisg: | १३७ 

णं अज्जउत्तदंसणुस्सुआए वि अस्समपदं परिच्चअन्तीए दुक्खेण मे 
चलणा पुरदो पवट्टन्ति | | 

प्रियंबदा--ण केवलं तवोवणविरहकादरा सही wa । तुए 
उवट्टिदविओअस्स तवोबणस्स वि दाव समवत्था दीसइ | 

उग्गलिअदडभकवला मिआ परिचत्तणचणा मोरा | 
ओसरिअपण्डुपत्ता मुअन्ति emu विभ लदाओ ॥ ११ ॥ 

शङुन्तला--(स्टत्वा।) ताद, लताबहिणिअं वणजोसिणि दाव 

आमन्तइस्सं | 

काइ्यपः--अवेमि ते तस्यां सोदयेखेहम् | इयं ताबद्दक्षिणेन । 

१. नन्वार्यपुत्रदर्शनोत्सुकाया अप्याश्रमपदं परित्यजन्त्या दुःखेन मे 
चरणी पुरतः प्रवर्तेते । ` 

२. न केवलं तपोवनविरहकातरा aia | त्वयोपस्थितवियोगस्य तपो- 
वनस्यापि तावत्समवस्था इञ्यते | 

उद्गलितदर्भकवला मृग्यः परित्यक्तनतेना मयूराः | 
अपसृतपाण्डुपत्रा मुञ्चन्त्यश्रणीव लताः ॥ 

2. तात, लताभगिनीं वनज्योत्स्रां तावदामत्रयिष्ये | 

गवतीः । नन्वार्यपुत्रदर्शनोत्मुक्राया अप्याश्रमपदं परिद्यजन्त्या दुःखेन मे चरणौ 
पुरतः प्रवर्तेते । अनेन वधूनां नाभिग्रहत्यागे दुःखातिशयो व्यज्यते न केवलं 
तपोवनविरहकातरा सख्येव । त्वयोपस्थितवियोगस्य संप्राप्तविरहस्यापि । न तु भू- 
तवियोगस्य, न च भवद्वियोगस्येत्यपेरर्थः | तपोवनस्याचेतनस्यापि समवस्था दृश्य- 

ते । अवस्थामेव गाथिकया कथयति--उग्गलिणलि। उद्ठलितदर्भकवला मग्यः 
परित्यक्तनर्तना मयूराः | अपरूतपाण्डुपत्रा सुञ्चन्त्यश्रूणीव Sat: । उद्गलिताश्चर्विता 
अपि । मुखाद्टृहिनिःसता इत्यर्थः । णिचा दुःखातिशयो ध्वन्यते । उभ- 
योस्तियेक्त्वेषपि सहृवासिनाभ्यासात्तथोक्तम् | अनेन वध्वाः पतिग्रहगमने fug- 
कुळजनस्य दुःखातिशायो व्यज्यते । बन्धुव्यवहारसमारोपात्समासोक्तिः । उत्प्रे 

क्षानुप्रासश्च | तात, लताभगिनीं वनज्योत्ल्लां तावदामन्रयिष्ये । लताभगिनी- 
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` शक्कुन्तला--(लतासुपेख ) बणजोसिणि, चूदसंगता वि म॑ 
पच्चालिङ्ग इतोगदाहिँ साहाबाहाहिँ | अजप्पहुदि दृरपरिवत्तिणी 
भविस्सं । 

काश्यपः— 
संकल्पितं प्रथममेव मया तवार्थे 

भतीरमात्मसहृशं सुकृतेगेता त्वम् | 
चूतेन संश्रितवती नवमालिकेय- 

मस्यामहं त्वयि च संप्रति वीतचिन्तः ॥ १२ ॥ 
इतः पन्थानं प्रतिपद्यख । 

शकुन्तला--(सख्यौ प्रति) हला, एसा दुवेणं वो हत्थे 
णिक्खेबो | | 

१. वनज्योत्खे, चूतसंगतापि मां प्रत्यालिङ्गेतोगताभिः शाखाबाहामिः | 
अद्यप्रभ्नति दूरपरिवर्तिनी भविष्यामि । 

२. हला, एषा द्वयोर्युवयोहस्ते निक्षेपः | 

मिति परिणामालंकारः । वनज्योत्ले, चूतसंगतापि मां प्र्यालिङ्गेतोगताभिः शा- 
खावाहाभिः | एकदेशविवर्ति रूपकम् । चूतसंगतापीत्यत्र भर्तुः ख्लेहादप्यधिकः 
सोदर्यख्नेह इत्यपिना ध्वन्यते wast दूरमत्यथ परिवर्तन anga गमनं 
यस्याः सा तादृशी भविष्यामि । खंकलिपतमिति । मया तपोनिधिना सदा 
तवार्थे त्वत्प्रयोजननिमित्तम् । प्रयोजनं च योग्यसमागम एव । प्रथममेव सँक- 

ल्पितं मनसाभीप्सितं त्वं gad: पुण्येमत्कृतेः स्वयं पूर्वजन्मोपार्जितैवाँत्मसटश- 
मभिजनगुणेः सौन्दर्येण च वयसा च । केवलं त्वद्गरणान्नापि तु त्रिभुवनभरणा- 
Bart गता प्राप्तासि । योग्यसमागमश्चिन्तितोऽपि पुण्यातिशयादेव भवतीति 
भावः । इयं पुरतो दृश्यमाना सुष्ट कृतैः करणैनिकटरोपणैरालवालादिपूरणेनेवमा- 
लिका चूतेन सह संश्रितवती । अत्र नायकव्यवहारारोपात्समासोक्तिः । उभयोः 

्राकरणिकत्वात्तुल्ययोयिता च । अतएवाह--संप्रत्यस्यां त्वयि वीतचिन्तो 
विशेषेण गतचिन्तः योग्येन योग्यसमागमात्समालंकारः । परस्परोपकरणाद्- 
न्योन्याळंकारो व्यङ्गयः । हेत्वनुप्रासौ । वृत्तमनन्तरोक्तम् । शकुन्तलापरिगहीता 

सेति तस्याः संतोषोत्मादनार्थमस्यामिति पूर्वनिर्देशः । तेन क्मप्रक्रमभङ्गः TRR- 
तो भवति । ‘aera चाहमिति संप्रति’ इति पठित्वा वा परिहर्तव्यः । अस्मि- 
न्पाठे यथासंख्याळंकारः । एषा वनज्योत्ल्ला द्योनेनु निश्चितं युवयोह॑स्ते निक्षेपः । 

mene RES 
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सख्यो--अअं जणो कस्स हत्ये समप्पिदों । (इति बाष्पं 
विहरतः ।) 

काऱ्यपः--अनसूये, अळं रुदित्वा । ननु भवतीभ्यामेव स्थि- 
रीकतेव्या शकुन्तला | 

(सर्वे परिक्रामन्ति ।) 

शकुन्तला--ताद, एसा उडजपञ्जन्तचारिणी गढ्भमन्थरा 
मअवह जदा अणघप्पसवा होइ तदा मे कंपि पिअणिवेदइत्तअं 

 विसज्जइस्सह | 

काइयप!---नेदं विस्मरिष्यामः | 

शकुन्तला--(गतिमङ्गं रूपयित्वा |) को णु क्खु एसो णिवसणे 
मे सञ्ज | (इति परावर्तते ।) 

काइयपः--वत्से, 
यस्य त्वया ब्रणविरोपणमिङ्गदीनां 

तेलं न्यषिच्यत मुखे कुशसूचिविद्धे | 

१. अयं जनः कस्य हस्ते समर्पितः | 
२. तात, एषोटजपयन्तचारिणी गर्भमन्थरा मृगवधूयेदानघप्रसवा भवति 

तदा मह्यं कमपि प्रियनिवेदयितृकं विसजयिष्यथ | 
३. को नु खल्वष निवसने मे सजते । 

इति परिणामः | अयं जनः कस्य हस्ते समर्पितः । तात, एषोटजपर्यन्तचारिणी 
गर्भमन्थरा रूगवधूयदानघग्रसवा सुप्रसवा भवति तदा मह्यं कमपि प्रियनिवेद्- 
at विसजयिष्यथ । गतिभङ्गं रूपयित्वेति । ऊरूद्दत्तयां चायी। तल्कक्षणं तु-- 
“पार्ष्णिः पाद्स्य चेदग्रतळसंचरसंज्ञितः | अन्याङ्गिषष्टाभिसुखो विपर्यासोऽथवा 
मवेत्॥ आभ्यन्यजङ्कनमिता जङ्घा चेन्नतजानुका । तज्नेष्यौगतिभङ्गेघु चायूरूद्ृत्तसं- 
ज्ञिता (१) w इति । को नु खल्वेष निवसने मे सञ्जते । परावर्तत इति । अप- 
कान्तया चायाँ । तल्लक्षणं तु---बद्धां विधाय चारी Agga च कुञ्चितम् । 
qA विनिक्षिपेचारीमपक्रान्तां तदादिशेत् ॥ झरुद्वयस्य वलनं जद्वास्वस्तिकसंयु- 
-तम् । भङ्क्त्वा वा खस्तिक पादतलाभ्रे मण्डलश्रमम्? ॥ कृत्वा पार्श्वगतं स्वं स्वं 
यत्र बद्धेति सा मता (१) ॥' इति । यस्येति । त्वयात्यन्तद्याद्रया । मातृभूतयेलयर्था- 



१४० अभिज्ञानशाकुन्तले 

श्यामाकमुष्टिपरिवर्धितको जहाति 
सोऽयं न पुत्रकृतकः पदवीं मृगस्ते ॥ १३ ॥ 

शकुन्तला--वंच्छ, किं सहवासपरिचाइणिं म॑ अणुसरसि 
अचिरप्पसूदाए जणणीए विणा बड्दो एव्व । दाणिं पिमए विरहि- 
i तुमं तादो चिन्तइस्सदि | णिवत्तेहि दाव । (इति रुदती प्रस्थिता ।) 

काइ्यपः | 

उत्पक्ष्मणोनेयनयोरुपरुद्धवृत्ति 
बाष्पं कुरु स्थिरतया विहतानुबन्धम्। 

१. वत्स, किं सहवासपरित्यागिनीं मामनुसरसि । अचिरप्रसूतया ज- 
नन्या विना वर्धित एव | इदानीमपि मया विरहितं त्वां तातश्रिन्तयिष्य- 

ति | निवतयस्व तावत् | 
Nae 

न्तरसंक्रमितम् । यस्य कुशानां सूचिभिः सूच्याकांरेर्रैविद्धे कृतक्षते । सूचीश- 

व्द्स्तीकष्णाग्रत्वेन संबन्धेनाग्रं रक्षयन्वेधयोग्यतातिदार्यं ध्वनयति । कश्चित्तु वेध 
स्याग्रेणेव संभवादवकरत्वं मन्यते | तदा कुशा एव सूचय इति रूपकसमासेन 
व्याख्येयम् । वेधस्य साधकस्य सत्त्वात् | ननूपमासमासेऽपि सन बाधक इति स 

एवारित्विति चेन्न । एतस्मिंस्तु समासे पूर्वपदप्राधान्यात्तत्कृतवेधस्य दारुणत्वं न 

प्रतीयते । रूपकसमासे तूत्तरपदप्राधान्याद्वेधानां बुद्धिपूर्वकपदत्वेन दारुणत्वप्रती- 

तेः स एव ज्यायान् । सुखे त्रणविरोपणं त्रणशमकमिङ्टदी तापसतरुस्तत्फलतैलं 
न्यषिच्यत सिक्तम् । दत्तमिति यावत् । सोऽयमग्रे दश्यमानो मृगः इयामाको 
थान्यविरोषस्तन्मुष्टिभिः परिवर्धितः । कः समासान्तः। खयमत्तुमसमर्थस्य श्यामा- 
AGN गृहीत्वा सुखेऽर्पितवतीत्यादि पोषणप्रकारं सूचयितुं मुष्टिपदोपादानम् i 

सोऽयमित्यादिना जन्मारभ्य WaT गराप्तस्तावत््वयैवं पोषित इति व्यज्यते । 
ते तव पुत्रकृतकः कृत्रिमपुत्रः । आहितामिपाठात्परनिपातः । पदवीं मागे न 
जहाति | त्वदनुगामी भवतीत्यर्थः । मूगखभावोक्तिः । त्रविरो तकोतक इति छे- 
कश्रुतिवृत््यनुप्रासाः । वृत्तमनन्तरोक्तम् | वत्स, किं सहवासपरित्यागिनीं मामचु- 

सरसि | अचिरप्रसूतया जनन्या विना WIE एवं इदानीमपि मया विरहितमपि 

त्वाम् । इत्यनेन स्वस्य मातृतुल्यन्नेहत्वं ध्वनितम् । तातश्चिन्तयिष्यति । निवर्तस्व 

तावत्। उत्पक्ष्मणोरिति । उदूध्वे पक्ष्मणी ययोलोचनयोर्विषय उपरुद्धा दत्त 
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अस्मिन्रळक्षितनतोन्नतमूमिभागे | 
मार्ग पदानि ag d विषमीभवन्ति ॥ 29 o 

शाहरवः--भगवन् , उदकान्तं Rap जनोऽनुगन्तव्य इति 
श्रूयते | तदिदं सरस्तीरम् | अन्न संदिश्य प्रतिगन्तुमहेसि | 

काश्यपः--तेन हीमां क्षीरवृक्षच्छायामाश्रयामः | 
(सर्वे परिक्रम्य स्थिताः ।) 

काशयप;---आत्मगतम् |) कि नु ag तत्रभवतो दुष्यन्तस्य 
युक्तरूपमस्माभिः संदेष्टव्यम् । (इति चिन्तयति ।) | 

शकुन्तला--(जनान्तिकम् |) हला, पेक्ख | णलिणीपत्तन्तरिदं 
वि सहअरं अदेक्खन्ती आदुरा ARE आरडदि दुक्करं अहं 
करेमि त्ति | 

अनसूया--सैहि, मा एव्वं मन्तेहि । 

१. हला, पझ्य नलिनीपत्रान्तरितमपि सहचरमपइ्यन्त्यातुरा ARAT 

क्यारोति दुष्करमहं करोमीति | 

२. सखि, मेवं AAT | 

NO A 

प्रवतेनं यस्य तं बाष्पं स्थिरतया स्थर्येण । धेर्यणेति यावत् । विहतो दूरीकृतो- 
ऽनुबन्धः पुनःपुनरुत्पत्तियस्य तं कुरु । उत्पन्नमत्रूर्थ्वाकृतेः पक्ष्मभी रुद्धं तदधिकं 

चेत्तदधःपतनेऽमङ्गळमिति त्वं निरुन्द्वीति भावः । उत्यक्ष्मणोरिति विशेषणदा- 
नार्थे नयनपदम् । अन्यथा बाष्पस्य तद्विनाभावित्वादार्थं पौनरुक्त्यं स्यातं । 
अत्र हेतुमाह--अस्मिन्निति । खळ यस्मादर्थे। न लक्षितो दष्टो नतोन्नतो भूमिभागो 
यत्र तस्मिन्मागें ते तव पदानि बिषमीभवन्ति। उच्चावचेषु निपतन्तीदर्थः । अत्र 

यात्रासमयेऽमङ्गळराब्दोच्ारणमपि नोचितमिति तच्छूवणेन तस्या आशङ्का H- 

विष्यतीति बिषमपदत्वं हेतुत्वेनोक्तम् । पदार्थवाक्यार्थरूपयोः काव्यलिङ्गयो 
संसृष्टिः । छेकवृत्त्यनुप्रासी । वृत्तमनन्तरोक्तम् । क्षीखक्षेति एक्षादेरुपलक्षणम् । 
तेन छायाधिक्यं ध्वनितम् । प्रशस्तं युक्तं युक्तरूपम् । पश्य । नलिनीपत्रान्तरि- 
तमपि सहचरमपरयन्त्याठुरा चक्रवाक्यारोति दुष्करमहं करोमीति । एतावद्दिनं 
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tat वि पिएण विणा गमेइ रअरणि विसाअदीहअरं । 
गरुअं fü विरहदुक्खं आसाबन्धो सहावेदि ॥ १५ ॥ 

. काश्यपः--शाङ्गरव, इति त्वया मद्वचनात्स राजा शकुन्तला 
पुरस्कृत्य बक्तव्यः | 

शाङ्गरवः--आज्ञापयतु भवान् । 

काश्यप;-- 
अस्मान्साधु विचिन्त्य संयमधनानुचेः कुलं चात्मन- 

सत्वय्यस्याः कथमप्यबान्धवक्ृतां खेहप्रवृत्ति च ताम् | 
सामान्यप्रतिपत्तिपूर्वकमियं दारेषु Eu त्वया 

भाग्यायत्तमतःपरं न खळ तद्वाच्यं quae: d १६ ॥ 

१. एषापि प्रियेण विना गमयति रजनीं विषाददीर्घतराम् | 
गुर्वपि विरहदुःखमाशाबन्धः साहयति ॥ 

wat विना स्थितास्मीति भावः । सखि, एवं मा मा मन्त्रय । एषेति । गाथा। 
एषा चक्रवाकी क्षणमपि तेन विना तिष्ठन्ती । सापीत्यपिशाब्दार्थः । न नाथो न 
कान्तोऽपि तु प्रियस्तेनापि नागमयत्येव नापि मध्ये रजनीयविच्छेदो नापि 
तस्याः कथाशोच्यत्वमिति भावः (१) । रञ्ञयति लोकानिति रजनीमात्रम्। अपितु 
विषादेन दुःखेन दीर्धतराम् । अथ च विषादो येषां ते विषादा विरहिणः। अशै- | 
आद्यच् । तेषां दीघां केवलं न । दीघेतरामपीति पञ्चसु स्थानेष्वपियोज्यः । गुर्वपि 
विरहदुःखमाशाबन्धः साहयति | अथान्तरन्यासः | अस्सानिति | संयम एक 
धनं येषां तानस्मान्साधु सम्यक्तया विचिन्त्य । मुन्यादिपदद्यागेन संयमधनपद्ग्र- 

हणमङ्गीकारानङ्गीकारयोभेयानुग्रहौ दशयति । आत्मन Sa: कुलम् । साधु वि- 

चिन्त्येत्यनुषज्यते | तादशकुलोत्पन्नस्यालीकत्रतारणादिसंभावना नास्तीति भावः ४ 
अस्यास्त्वयि तां AIT ख्नेद्वप्रवाहम्। आधिक्यमिति यावत्। साधुविचिन्त्येत्य- 

नुषज्यते । “प्रवृत्तिः कथिता वृत्तो प्रवाहोदन्तयोरपि’ इति विश्वः । तेनात्र कार- 
कक्रियादीपकम् । तामिति GAA पूर्वकविरहे तत्तत्कामादयवस्थापिनुभवनम्(१)॥ 
ततः समागमजानन्दाम्बुधिमज्जनादि व्यज्यते । एतक्ष्ङ्गयावकारदानाय प्रवृ- 
त्तिपदम् । अस्यास्त्वयीद्यनेन भवदृशनमारभ्य प्रतिक्षणोपचीयमानरागसागरत्वंः 

` ध्वनितम् । अत एव तवास्यामिति नोक्तम् । यद्यपि नायकयोः परस्पराबुराग- 

Aii 

| 
{ 
| 

| 

<< >“ 
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शाङ्गेखः--गृहीतः संदेशः । 
AN ONUS ~ AN 

काइयपः--वत्से, त्वमिदानीमनुशासनीयासि । वनोकसोऽपि 
सन्तो लोकिकज्ञा वयम् | 

6 sitet 
शाङ्गरखः---न ag धीमतां कश्चिदविषयो नाम | 

काइयप$--सा त्वमितः पतिकुलं प्राप्य 
JAI गुरून्कुरु प्रियसखीकृत्ति सपलीजने 

भतुर्विप्रकृतापि रोषणतया मा स्म प्रतीपं गमः | 
भूयिष्ठं भव दक्षिणा परिजने भाव्येष्वनुस्सेकिनी 
ard गृहिणीपदं युवतयो वामाः कुलस्याधयः || १७ ॥ 

कथं वा गोतमी मन्यते | 

जीवातुरेव रतिस्तथाप्यस्याः प्रेषणेन ग्रकृतत्वात्तथोक्ति: । ख्नेहप्रवात्ति विशिनष्टि-- 

कथमपि वचनेन परद्वरेङ्गितेव वा न बान्धवैः कृतामन्यकतृकतां प्रयलेन निषेधता 
कविनास्याः ख्ेहप्रतृत्तेः स्थायित्वं स्थिरीकुर्वता कोऽपि लोकोत्तरश्चमत्कारातिशयो 
व्यज्यते । इयं सामान्या साधारणी या प्रतिपत्तिगौरवं तपूवकं दारेषु alg । 

बहुवचनेन पूर्वोक्तस्य युक्तता ध्वन्यते । त्वया प्रसिद्धगुणवता सता ताहृशकुलो- 
Tad सुजनताजन्मना धर्मधुरीणेनेत्यथान्तरसंक्रमितम् | EXUT ज्ञातव्या न तु 

कतैव्या | अस्मकं तत्र नियोगासंभवात् । प्रतिपत्तिः पदे प्राप्तौ प्रवृत्तौ गोर- 
asà च' इति विश्वः । नन्वेताददाप्रेमिणि कर्थं सामान्यप्रतिपत्तीत्याद्यु्तमत 
आह--भाग्यायत्तमिति । अतःपरं वधूबन्धुभिनं वाच्यम् । यतो वयं वधूबन्धवः । 
अस्मदुच्यमानं ठु पक्षपातितया पर्यवसन्नं सदौदासीन्यमेव गमयेदिति भावः । 
अत्र मयेतन्न वक्तव्यमिति विशेषे प्रस्तुते यत्सामान्यवचनं तेनाप्रस्तुतप्रशांसा। किं 

तर्हि तत् । भाग्यायत्त देवायत्तम् । अथ वधूबन्धुभिरस्माभिरतः परं न वाच्यम् । 
नियोगत्वेन पर्यवसानादिति भावः । अतो भाग्यायत्तं येन भाग्येन युवयोरेताट- 
शोऽनुरागस्तदधीनमेव सर्वमिति भावः । खलहत्वर्थस्तेन काव्यलिङ्गमपि यद्वातः 

परं महिषीत्वाभिषेकादिकं भाग्यायत्त दैवायत्तं तत्खळ निश्चित्तं वधूबन्धुभिर्न वा- 
च्यम् । वचनमात्रेण तदसंपत्तेरिति भावः । श्रतिवत्त्यनुप्रासौ । शादूळविक्रीडितं 
वृत्तम् । न खळ धीमतामिति कण्ववाक्यं प्रत्यर्थान्तरन्यासः । सा त्वमित्यस्य 
श्ठोकेनान्वयः । शुश्रूषखेति । गुरूञ्श्चश्रृश्वशरादीञ्शुश्र्षख सेवां कुरु । सप- 
eat जने समूहे ग्रियसखीनामिव वृत्ति कुरु प्रियसखीवद्वतैस्व । विप्रकृता AF- 

तापि । “निकारो विप्रकारः स्यात्? इत्यमरः । रोषणतयेष्यया ag: प्रतीपं वे- 
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गोतमी--एंत्तिओ वहजणस्स उवदेसो | जादे, एदं क्खु सव्वं 

ओधारेहि | | f 

काश्यप!-वत्से, परिष्वजख मां सखीजनं च। | 

शकुन्तला--ताद, इदो एव्व कि पिअंवदामिस्साओ सहीओ 

णिवत्तिस्सन्ति | 

काइयपः-वत्से, इमे अपि प्रदेये | न युक्तमनयोस्तत्र ग- 

«ga | त्वया सह गोतमी यास्यति । 

शकुन्तला--(पितरमाशिष्य ) &é दाणिं तादस्स अङ्कादो 

प्रिब्भट्टा मलअतरून्मूलिआ चन्दणल्दा विअ देसन्तरे जीविअं 
घारइस्सं | 

काइयप१--वत्से, किमेवं कातरासि | 

१. एतावान्वधूजनस्पोपदेशः | जाते, एतत्खलु सर्वमवधारय | 
२. तात, इत एव किं प्रियंवदामिश्राः सख्यो निवर्तिष्यन्ते | 
३. कथमिदानीं तातस्याङ्कात्परिश्रष्ा मलयतरून्मूलिता चन्दनलतेव 

देशान्तरे जीवितं धारयिष्ये | 

qg मा स्म गमो यासीः । परिजने सेवकवर्ग भूयिष्ठमतिशयेन दक्षिणानु- 
कूला भव । भाग्येषु सपल्नी दैवेष्वनुत्से किन्यस्खलिता । भवेत्यनुषज्यते । अस्या 
भाग्यं मम नास्तीति दुःखं न कार्यमित्यर्थः । अथ च भाग्येषु निजेष्वनुत्सेकिनी 
निर्गवी । ममैताटशं सौभाग्यमिति गर्वो न कार्य इत्यर्थः | 'उदोमदनोत्क्षेपणगर्व- 
Asay इति गणपाठात् | एवं सति युवतयः ख्रीमात्रम् । त्वं तु किं पुनरिति 

भावः । शृहिण्याः पदं स्थानम् । यद्वा गृहिणीति पद्मधिकारम् । यान्ति प्राप्रुवन्ति 

अन्या वामाः faa: कुलस्याधयः । भवन्तीत्यर्थः । “वामौ वल्गुप्रतीपौ वा? 

इत्यमरः | रूपकम्थान्तरन्यासो वा । कुलस्याधयः कुलाघिष्टानानि । वामा व- 
काणीव्यर्थः । “आधिर्मानसपीडायां प्रत्याशायां च बन्धने । व्यसने चाप्यधि- 
छाने? इति विश्वः । वृत्तमनन्तरोक्तम् । एतावान्वधूजनस्योपदेशः । जाते पुत्रि, 
एतत्खळ सर्वमवधारय | तात, इतः[एव] किं प्रियंवदामिश्राः सख्यो निवतिष्यन्ते i 
कथमिदानीं तातस्याङ्कात्कोडात् [परि श्रष्टा मलयतरून्मूलिता चन्दनलतेव देशा- 
न्तरे परदेशे स्थानान्तरे च जीवितं धारयिष्ये । कथमिदानीमिति संबन्धः। उपमया 
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अभिजनवतो भर्तुः wea ferat गृहिणीपदे 
विभवगुरुभिः कृत्यैस्तस्य प्रतिक्षणमाकुला | 

तनयमचिरात्प्राचीवार्के प्रसूय च पावनं 
मम विरहजां न त्वं wed शुचं गणयिष्यसि ॥ १८ ॥ 

(शकुन्तला fag: पादयोः पतति ।) 

काइयप!--यदिच्छामि ते तदस्तु | 

तत्रलैबहुमानिताया अपि पितृवियोगाविस्मरणं ध्यन्यते । अभिजनेति। अ- 
भिजनवतः कुलवतः । 'अभिजनान्वयो’ इत्यमरः । अत्नैतदचुक्तेरपि सिद्धे- 
स्तात्पयानुपपत्त्या लक्षणया सामान्यराब्दो विरिष्टं कुल लक्षयति । तदुत्पत्तिमत्त्व 

त्व्ांक्षिप्तम् | एतद्दयादानदाक्षिण्यधर्मभीरुल्वादि धर्मशर्त व्यनक्ति । अथवाभि- ` 
जनपदेन तदुत्पन्ना जना लक्ष्यन्ते | तद्वतस्तदृहुजनवतोऽभितः समन्ततो जनव- 

तः स्वजनवत इति वा। अनेन विशेषणेन सकलबन्धुजनकृत्यचिन्तया गृहिणी- 
गतोऽतिशयो व्यज्यते । एवंभूतस्य Ag: Wet सर्वोत्कृष्टे । तादशप्रेम्णानुमित- 
स्वात् । गृहिणीपदे णृहिणीस्थाने । अथवा गृहिणीरक्षणाघिकारे । अथ च ग्रहिणी- 
ति त्र्यक्षरं पदं तत्र । जगति ग्ृहिणीपदवाच्यत्वमेवेत्र्थः । अतः “गृहिणी ग्रहमु- 
च्यते’ इत्युक्तेस्तदीयं सर्वे गृह त्वदायत्तमिति भावः । स्थिता चापल्यनित्ृत्त्या 
स्थिरीभूता । अतएव भरतुरित्युचितपदोपन्यासः । भरतीति भर्ता सकलजगद्भरण- 
शीलस्थेति षष्ठया णहिणीगतोडतिशयो व्यज्यते । तावता किं तत्राह--विभवेति । 
विभवः संपत्तिस्तेन गुरुभिर्गरिष्टेः । अनेन कृत्यानामनन्यनिवो हित्वं सूचितम् । तस्य 
«ig: प्रतिक्षणं mer: इत्यव्ययबहुवचनाभ्यां विरिष्टकार्याणामन्यता(तमता)ध्वन्यते 
व्याकुला व्यग्रा । खणृहकार्यसहस्रनिमग्ना बिगलितवेद्यान्तरा भविष्यसीति भावः । 
अचिराच्छीघ्र प्राची प्राम्दिगिव d पावनमकंमिव तनयं प्रसूय चेति a: ag- 

चये । स स्वये पूत इति किं वक्तव्यम्। पावयतीति पावनः । तन्नामग्रहणेनान्ये- 
sft पावना भवन्तीति भावः। अकोपमानत्वं (त्वेन) तनयस्य जगद्विलक्षणतेजस्ति- 
त्वं लोकत्रयातिक्रान्तपौरुषत्वं चतुदशभुवनगीयमानकीरतित्वमत एव चक्रव- 
तित्वमिद्यादि sues व्यज्यते। हे वत्से, मम पितुर्विरहजां वियोगजां शुचं न ग- 

णयिष्यसि । न ठु सा न भविष्यति । गृहकायैव्यग्रतया त्वया शोको न गणनीय 
इत्यर्थः । पितृवियोगदुःखमविस्मरणीयप्रकृत्या व्यज्यते । चतुर्थचरणार्थ प्रति 
पूर्वोक्तद्वयं हेतुत्वेन योज्यम् । उपमासमुचयकाव्यलिङ्गश्चृतिवृत्त्यनुप्रासाः । gR- 

णीवृत्तम् । अनेन संग्रहलक्षणमङ्गमुपक्षिप्तम् | AZAN तु--सामदानार्थसं- 

१३ 
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शकुन्तला--(सख्यावुपेत्य )) हला, दुवे वि मं समं एव्व परि- 
स्सजह | 

सख्यो-(तथा zar) संहि, sz णाम सो राआ पच्चहि- 

'ण्णाणमन्थरो भवे तदो से इमं अत्तणामहेअअङ्किअँ अङ्गली अअँ 

aula | 

शकुन्तला--इमिणा deen वो आकम्पिद fa | 

सख्या---भा भाआहि | सिणहो पावसङ्गी । 

शाङ्गेखः---युगान्तरमारूढः सविता । त्वरतामत्रभवती । 
शकुन्तला--(आश्रमाभिमुखी Rag) ताद्, कदा णु भूओ 

"तबोवणं पेक्खिस्सं | 

१. हला, द्वे अपि मां सममेव परिष्वजंथाम् | 
२. सखि, यदि नाम स राजा प्रत्यभिज्ञानमन्थरो भवेत्ततस्तस्येद- 

-मआत्मनामधेयाङ्कितमङ्कुळीयकं दर्शय | 
3. अनेन संदेहेन वामाकम्पितास्मि । 
४. मा भेषीः | Be: पापशङ्की | 
५. तात, कदा नु भूयस्तपोवनं प्रेक्षिष्ये | 

3m: संग्रहः परिकीर्तितः? इति। द्वावपि मां सममेकदेव परिष्वजेथाम् । तथा 
कृत्वेत्येकदा परिष्वज्य । सखि, यदि नाम स राजा प्रयभिनज्ञानमन्थरो भवेत् । 

ग्रत्यभित्ञाने तत्तेदंतावगाहिनि सेयं शकुन्तलेति ज्ञाने मन्थरः शिथिलो aA- 
ताइग्ज्ञानरहित Sad: । ततस्तस्येद्मात्मनामधेयाङ्कितमङ्ळीयकं दशय । अनेन 

रूपलक्षणमङ्गमुपक्षिप्तम् | await तु दशरूपके--'रूपं वितकंवद्वाक्यम” इति । 
यदीति वितकोक्तेः । अनेन वः संदेशेन कम्पितास्मि । अनेन संश्रमलक्षणमङ्ग- 
मुपक्षिप्तम् | devi ठु दशरूपके-'शङ्कात्रासो च संभ्रमः, इति। मा 
भैषीः । लेहः पापशङ्की । अनेनाधिबलळक्षणमङ्गसुपक्षिप्तम् । agar तु-- 
“पटेनाप्रिसंधान ज्ञेयं चाधिबलं बुधैः, इति । युगान्तरं हस्तचतुष्कावधि । 
“युगं हस्तचतुष्केऽपि’ इति विश्वः । तात, कदा नु भूयस्तपोवनं , प्रेक्षिष्ये । 
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काश्यप+--अश्रूयताम् | 

भूत्वा चिराय चतुरन्तमहीसपली 
दोष्यन्तिमप्रतिरथं तनयं निवेशय | 

भत्रो तदर्पितकुटुम्बभरेण साधे 
शान्ते करिष्यसि पदं पुनराश्रमेऽस्मिन् ॥ १९ ॥ 

गोतमी--जांदे, परिहीअदि गमणवेला | णिवत्तेहि पिदरं । 
अहवा चिरेण वि पुणो पुणो एसा एव्वं मन्तइस्सदि | णिवत्तदु भवं । 

काइ्यपः-वत्से, उपरुध्यते तपोऽनुष्ठानम् | 

शकुन्तला--(भूसः पितरमारिष्य |) तंवच्चरणपीडिदं तादसरीरं | 
ता मा अदिमेत्तं मम किदे उक्कण्ठिदुस् | 

१. जाते, परिहीयते गमनवेला | निवर्तय पितरम् । अथवा चिरेणापिः 
पुनः पुनरेषैवं मन्रयिष्यते | निवततां भवान् | 

२. तपश्चरणपीडितं तातशरीरम् | तन्मातिमाल मम कृत उत्कण्ठितुम् |. 

~ AN 

gata | चिराय चिरकालम् । चत्वारः agar: o विशेषणेनेव विशेष्यप्रतिप-- 
fa: । तेऽन्तो यस्याः सा चासो मही च तस्याः सपल्ली भूत्वा । चतुरुदघिमे 

खलितभूमिवलयोपभोगमुपभुज्येति भावः । दुष्यन्तस्यापत्यं दोष्यन्तिस्तम् । अत 
इञ्? । न विद्यते प्रति संसुखं(खो) रथो यस्य स तम् । प्रतिपक्षाभावात् । मात्राः 
थे चाभिमुख्ये च प्रतिदानादिषु प्रति’ इति विश्वः । अनेन विशेषणद्वयेन मही- 

भारक्षमत्वं ध्वनितम् । निवेश्य स्थापयित्वा । अर्थान्महीसपत्न्याम्। अत्र सपल्ली- 
ग्रहणेन तस्या अपि मातृत्व सूचितम्। यद्यपि सपल्ली तथापि त्वयि सत्यामेव 

सपल्लभावः । त्वया समर्पिते ठु तन्नास्तीति भावः । भत्री सहेति गोणत्वमेतां 
प्रत्युत्तरदानेनास्याः प्रकृतत्वान्नाचुपपन्नम् | अत्र तस्यां महीसपल्नीत्वं तस्यां त= 

न्निवेशनं तस्मिश्च कुठुम्बभरनिवेशनमिति माळादीपकम्। अत्र यावहुष्यन्तवारण 

पितृभक्तया d प्रति मह्या मातृत्ववर्णनं नानोचिद्यमावहति। शान्ते प्रकरणानुसा- 
राद्ययसीति गम्यते । इदमाश्रमविशेषणत्वेनापि । पुनःपुनरेवैवं मन्त्रयिष्यति । 
निवर्ततां भवान्। तपश्चरणेन पीडितं तातशरीरम् । तस्मान्मम कृते अति-. 

मात्रमुत्कण्ठा । मेति निषेधे । उत्कण्ठयालमिद्यर्थः । कत्वस्तुमत्तृगतुआणा 
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काइयपः-(सनिःश्वासम्।) 

शममेष्यति मम शोकः कथं नु वत्से त्वया रचितपूर्वम् | 
उटजद्वारविरूढं daas विलोकयतः ॥ २० ॥ 

गच्छ | शिवास्ते पन्थानः सन्तु | 

(निष्क्रान्ता शकुन्तला सहयायिनश्च ।) 

` सख्यो---(शकन्तलां विलोक्य) हंद्धी edt । अन्तलिहिदा 
सउन्दळा INIST, | 

काइयप!---(सनिःश्वासम् |) अनसूये, गतवती वां सहधर्म चा- 
रिणी । निगृह्य शोकमनुगच्छतं मां प्रस्थितम् । 

उभे--ताद सउन्दळाविरहिदं सुण्णं विअ तंवोवणं कहं 
पविसामो | | 

काइ्यपः--खेहपरवृत्तिरेवंदहिनी | (सविमर्शं परिक्रम्य ) हन्त 
भोः, शकुन्तलां पतिकुळं Aasa लब्धमिदानीं खास्थ्यम् । कुतः । 

१. हा धिक, हा धिक् | अन्तहिता शकुन्तला वनराज्या | 
२. तात, शकुन्तळाविरहितं शून्यमिव तपोवनं कथं प्रविशावः | 

इति क्वाप्रययस्य तुमादेशः p शाममिति। मम कारयपस्य। बाल्यादारभ्य A- 
त्कृतपरिपालनस्येद्यथान्तरसंक्रान्तत्वम् । एवंभूतस्य शोकः कर्थं शाममेष्यति । 
कष्टेन शममेष्यतीत्यर्थः । Sessa तादशगुणवत्या तथा सकळनिपुणयेत्यादि 
द्योतयति । पूर्वे रचितो रचितपूर्वैस्तम् । नीवारेस्तृणधान्येबंलिं पूजां विलोकयतः à 
कीटशं बलिम् । उटजद्वारे विरूढं संजातम् । 'विरूढस्तु संजाताङ्कुरितेऽन्यवत् 
इति विश्वः । काव्यलिङ्गानुप्रासौ । हा धिक्, हा धिक् । अन्ताहेता ag- 
न्तला वनराज्या । तात, झाकुन्तलाविरहितं शून्यमिव तपोवनं कथं प्रविशामः । 
कण्वप्रवेशानन्तरमेतदन्तेन करुणो रसो ध्वनितः । तल्लक्षणं तु--“इश्टबन्धु- 

वियोगश्च ्रीनाशो वधबन्धने । विभावाः संमताः पुंसामुत्तमानां पराश्रिताः ॥ 
मध्यमाधमपुंसां तु ते स्युरात्मेकगोचराः । अश्रुपातो मुखे शोषो विलापः परिदे- 
वनम् ॥ स्तम्भो विवर्णता स्रस्तगात्रता प्रलयस्तथा । यत्र संचारिणः स्थायी शो- 
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अर्था हि कन्या परकीय एव 

तामद्य संप्रेप्य परिग्रहीतुः ।' 
जातो wart विशदः प्रकामं 

प्रत्यर्पितन्यास इवान्तरात्मा ॥ २१ ॥ 

(इति निष्क्रान्ताः सर्वे ।) 

चतुथाऽङ्कः | 

कः स करुणो मतः ॥ इति । अर्थं इति । हि निश्चितं कन्यार्थः परकीय एव। 
उत्पत्त्यनन्तरमेव परकीयत्वेन ज्ञात sad: । अद्य परिग्रहीतुः परिणेतुस्तां संप्रेष्य 

ममायमात्मा प्रकाममद्यर्थे विशदो Mast जातः । पूर्वे सामान्यतोऽन्यदीयत्व- 
मुक्त्वा परिग्रहीतुस्तामियनेन नियतविषयत्वेन परकीयत्वं वदतावऱयप्रस्थाप- 

नीयत्वं ध्वनितम् । इदमेवोत्रेक्षायां न्यासेन सह साधम्यं ज्ञेयम् । प्रत्यर्पितो 
न्यासो येनेदश इवेत्युल्रेक्षा । इन्द्रवज्रा वत्तम् ॥ इति श्रीमदभिज्ञानशाकु- 
न्तळटीकायामर्थद्योतनिकायां चतुर्थोऽङ्गः समाप्तः ॥ 
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(ततः प्रविशत्यासनस्थो राजा विदूषकश्च ।) 

विद्षकः--(कण दत्त्वा!) भो वअस्स, संगीतसालन्तरे अव- 

घाणे देहि | कलविसुद्धाए गीदीए सरसंजोओ सुणीअदि । जाणे 

तत्तहोदी हंसवदिआ वण्णपरिअअं करेदि त्ति । 

राजा--तूप्णीं भव । यावदाकणेयामि | 
(आकारो गीयते ।) 

R D 

अंहिणवमहुलोढवो भवं 
तह परिचुम्बिअ चूअमञ्जरिँ | 

मलवसइमेत्तणिव्वुदो 
महुअर विज्यरिओ सि णं कहं ॥ १ ॥ 

१, भो वयस्य, संगीतशालान्तरेऽवधानं देहि | कळविशुद्धाया गीते 

स्वरसंयोगः श्रूयते | जाने तत्रभवती हंसपदिका वर्णपरिचयं करोतीति । 
२. अभिनवमधुलोलुपो भवांस्तथा परिचुम्ब्य चूतमञ्जरीम् | 

कमळवसतिमात्रनिद्रुतो मधुकर विस्मृतोऽस्येनां कथम् | 
A —ÓM———————————————————————————————— ————————————————— 

भो वयस्य सखे, संगीतशालाभ्यन्तरेऽवधान देहि। कलविशुद्धाया गीतेः खर- 
संयोगः श्रूयते । कला मधुरास्फुटध्वनियुक्ता । अनेन सुशारीरमुक्तम् । भारी 

ध्वनिमाधुयेरक्तिगाम्भीयैमादेवैः? इत्यादिना सुशारीरस्य गुणा उक्ता रल्ला- 

करे । अतएवाग्रे “लक्ष्यते रागभरिता’ इति । विशुद्धा शुद्धा नाम गीतिः d 
'ग्रामरागजनिकेत्यथः । तस्याः खरसँयोगः। तत्संबन्धी खरालाप इत्यर्थः । तदुक्तं 

तत्रेव--“गीतयः पश्च शुद्धाख्या भिन्ना गोडा निवेसरा । साधारणी विशुद्धा 

स्थादवक्रेलंलितेः खरैः w इति । जाने तत्रभवती हंसपदिका वणेपरिचयं स्था- 
प्यारोह्यावरोह्यात्मकगानक्रियाभ्यासं करोति । तथा च तत्न-- गान क्रियो- 

-च्यते वर्णः स॒ चतुधों निरूपितः । स्थाप्यारोह्मवरोही च संचारी’ इति । 
[अहिणदेति |] अभिनवेत्यपरवत्रम् । अभिनवमधुलोल्पो भवांस्तथा 

परिचुम्ब्य चूतमञ्जरीम् । कमळलवसतिमात्रनि sat मधुकर विस्म्रतोऽस्येनां[कथम् |i 

-नूतनपुष्परससतृष्णः | नूतनत्वं प्रत्यप्रत्वेन समयविशेषजातत्वेन च । अत एव 
तथा तेन प्रकारेण । यथा स्वाभिलाषपरिपूर्तिर्भवतीत्यर्थः | चूतमञ्ञरीमाम्रमञ्जरीम्। 
‘aad aad fear’ germ a परितः समन्ततश्चुम्बित्वा । कमलं सर्वदानुभूतं 

जन त्वपूर्वं चूतमञ्ञरयांदि । तत्रापि वसतिमात्रं न तु मध्वाखादस्तेनापि fda: 

ner 
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राजा--अहो रागपरिवाहिनी गीतिः । 
विदूषकः कि दाव गीदीए अवगओ अक्खरत्थो | 
राजा--(स्मितं कृत्वा |) सङ्कृत्क्ृतप्रणयोऽयं जनः । तस्या 

देवी वसुमतीमन्तरेण. मदुपालम्भमवगतोऽस्मि । सखे MEA, 
मद्वचनादुच्यतां हंसपदिका | निपुणमुपालड्धोऽस्मीति । | 

विदूषकः जं भवं आणवेदि | (उत्याय ) भो वअस्स, 
गहीदस्स ताए परकीएहिं हत्थेहिं सिहण्डए ताडीअमाणस्स a- 
च्छराए वीदराअस्स विअ णत्थि दाणि मे मोक्खो | | 

राजा--गच्छ । नागरिकवृत्त्या संज्ञापयैनाम् | 

१. कि तावद्वीत्या अवगतोऽक्षराथः | 

२. यद्भवानाज्ञापयति | भो वयस्य, गृहीतस्य तया परकीयेहेस्त 

शिखण्डके ताड्यमानस्याप्सरसा वीतरागस्येव नास्तीदानीं मे मोक्षः | 

सुखित एनां चूतमञ्जरी कथं विस्मृतोऽसि । अत एव मधुकरेति साभिप्रायम् । 
हेत्वनुप्रासो । अत्र सारूप्यनिमित्तया प्रशंसया राज्ञो दुष्यन्तस्य शकुन्तलावि- 
स्मरणस्य प्रस्तुतस्य गम्यत्वादाक्षपनामाङ्गमुपक्षि्तस् । तह्नक्षण दशरूपके-- 

“गर्भबीजसमुद्गदादाक्षेपः परिकीतितः? इति । अथ चानेन तृतीयं पताका- 
स्थानसुक्तम् । तहक्षणमुक्त॑ मातृगुक्ताचायैः--'अर्थोपक्षेपणं यत्तु गूढं सवि- 
नयं भवेत् । श्ि्प्रत्युत्तरोपेतं तृतीयं तन्मतं तथा ॥' इति 'मधुब्रते मधुकरः 
कासुकेऽपि प्रकीर्तितः? इति विश्वः । कमलाया लक्ष्म्या वसतिस्तया fa 
इति । 'दीषेहस्वे मिथो वृत्तो’ इत्यनेन हखत्वम् । अभिनवं यन्मध्वधरमधु 
तत्र लोळप इति सर्वेषां शिष्टत्वम् । रञ्जन रागस्तत्परिवाहिनी । अत्यन्तरज्जि- 

ad: । अत्र घातुसंबद्धा न तु गीतिशब्दवाच्या । सकृदेकवारं कृतः प्रणयो 
qar येनेहशोऽयं जनो हंसपदिकाळक्षणः । तस्याः सकाशाद्देवीवसुमतीमन्त- 
रेणश्विना क्षणमपि न तिष्ठामीति मत्संबन्धसुपालम्भमवगतोऽस्मि । क्कचित् । 

तदद्य देवीं वसुमतीमन्तरेणोपालम्भसुपाकृतोऽस्मि’ इति पाठः । सुबोध एव । 

यद्भवानाज्ञापयति | णृहीतस्य तया परकीयैहेस्तैः शिखण्डके' काकपक्षके । को 

इत्पार्थे । ताड्यमानस्य । तया शिखण्डके ग्रहीतस्थेति योज्यम् । अप्सरसा वीत- 

रागस्येव नास्तीदानीं मोक्षो मोचनं maed च. । अप्सरसा गृहीतस्य वीतराग- 

स्येति योज्यम् । शेषोपमा । नागरिकतृत्त्येति त्रिपताकस्य मध्यमातजनीभ्यां व- 
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विदूषकः--का गई | (इति निष्क्रान्तः 0) 

राजा--(आत्मगतम्।) कि नु wg गीतार्थमाकण्येष्टजन- 
विरहाइतेऽपि बळवदुत्कण्डितोऽस्मि | अथवा | 

रम्याणि वीक्ष्य मधुरांश्च निशम्य शब्दा- 

न्पर्युत्सकीभवति यत्सुखितोऽपि जन्तुः | 
तच्चेतसा स्मरति नूनमबोधपूर्व 

भावशिराणि जननान्तरसोहृदानि ॥ २ ॥ 
(इति पयांकुछस्तिष्ठति ।) 

१. का गतिः | 

काभ्यामधोसुखं कम्पिताभ्यामिद्यर्थः। का गतिः । राजवचनमनुछड्टनीयमिति 

भावः । “गीतमाकर्ण्य’ इति पाठः । 'गीतार्थमाकण्य’ इति पाठे गीतं चार्थ- 

श्रेति गीतार्थमाकण्ये श्रता ज्ञात्वेति व्याख्येयम् । इष्टजनविरहाइत इति शापप्रभा- 
वाद्वस्तुतस्तस्मादेव बलवदधिकम्। रस्याणीति | रम्याणि वस्तूनि वीक्ष्य विशे- 
एणेनेव विशेष्यावगतेस्तदनुपादानम् | अतएव प्रक्रमभङ्गः । मधुराञ्छ्तिसुखदा- 

ञछब्दान्गीतादीन्निशम्य श्रुत्वा च सुखितोऽपि । विरही भवदेवेत्यपिशाब्दार्थः । 

जन्तुः प्राणिमात्रं पयुत्सुकीभवत्युत्कण्ठीभवति । रम्याणि वीक्ष्येति प्रसङ्कसंगत्यो- 
क्तम् । यद्वा । हृदि स्फुरन्तं चूतमञ्ञयोदिकमर्थे पुरः साक्षादिव कुर्वत इत्ययमुक्ति: ! 
नूनं निश्चितं तद्भावैर्वासनाभिः स्थिराणि निश्चलानि । जन्मसहस्लैरपि giad- 
मशक्यानीति भावः | जननानन्तरसौहृदान्यन्यजन्मसौहार्दान्यबोधपूर्वं विषय- 
विशेषज्ञानाभावपूर्वं चेतसा स्मरति । यतो जननान्तरसौहृदमत एव पूर्वमिति 
हेतुत्वेनेह योज्यम् । सामान्यतो जन्मान्तराणामचुरागं स्मृत्वा समुत्सुकत्व भव- 

तीयर्थः | अत्र खस्य शकुन्तलाविषये जन्मान्तरीयोऽधुनातनशापाच्छादि- 

तोऽनुरागो गम्यः । यतो विशेषे प्रस्तुते सामान्योक्तरप्रस्तुतप्रशंसा । तेन स्था- 
Rar रतेरविच्छेदो ध्वनितः । अत्र नूनमित्यु््रक्षायामिति कश्चित्तन्न । 
अत्र जन्मान्तरीयस्मरणं शा्रसिद्धमेव । तस्यासंभवात्संबन्धः क्वचिदुत्प्रेक्षणीय:। 
अत्र सामान्यत उक्तेः क्चित्कलाभावान्न तदुत्पेक्षा। अथ समयविरेषेऽसदुत्प्रे- 
कयत इति चेत्तदपि न । रसोत्पादकारणस्योक्तेः । तेन काव्यलिङ्गमेव । तयोश्च 
पदार्थवाक्यार्थरूपत्वात्संसुष्टिः | ननु जननान्तराणां नानाविधानामनन्तानां सं- 
भवात्कथमेतद्रपेण स्मरणं तिर्यम्योन्यादिना व्यवधानादिति चेन्न । पातज्ञल- 



पञ्चमोऽङ्कः | १७३ 

शास्रसिद्धत्वात् । तथाहि--“ततस्तद्विपाकानुगुणानामभिव्यक्तिवांसनानाम! 
इदं सूत्रम् अस्य भोजकृता वृत्ति द्विविधा वासनाः । स्घतिफला जा- 
व्यायुर्भोगफलाश्व | जात्यायुभोगफला एकानेकजन्मभवा इति पूर्वमेव कृततन्नि- 
श्वयाः । यास्तु स्मृतिमात्रफलास्ततः कर्मणोऽन्याहक्हारीरमारब्धं देवमानुष- 
तियगादिभेदं तस्याविपाकस्य या अनुगुणा अनुरूपा वासनास्तामेव 
तस्मादभिव्यक्तिर्वांसनानां भवति’ । अयमर्थः-येन कर्मणा qq देवतादिशरी- 
रमारब्धं जात्यन्तरशतव्यवधाने पुनस्तथाविधस्येव इारीरस्यारम्भे तदृशायां न- 

रकादिशरीरोपभोगवासना व्यक्तिमायान्ति। आसामेव वासनानां कार्यकारणभा- 
वानुपपत्तिमाशङ्कय समर्थयितुमाह--*जातिदेशकालव्यवहितामप्यानन्तर्ये E- 
तिसंस्कारयोरेकरूपत्वात्? सूत्रम् | इह नानायोनिषु भ्रमतां संसारिणां कांचिद्योनि- 

मनुभूय यदा योन्यन्तरसहस्नव्यवधानेन पुनस्तामेव योनिं प्रतिपद्यन्ते, तदा तस्यां 
पूर्वानुभूतायां योनो तथाविधशरीरादिव्यज्ञकापेक्षया वासनाः प्रकटीभूता AT- 
सन्, तास्तथाविधव्यज्ञकशरीरादिलाभे प्रकटीभवन्ति । जातिदेशकाळव्यवधा- 

नेऽपि तासां खानुरूपस्मृत्या बिफले साधन आनन्तर्यमेव । कुतः । स्मृतिसंस्का- 
रयोरेकरूपत्वात् । तथाहि । अनुष्टीयमानात्कमेणश्चित्तसत्वेन वासनारूपाः Ñ- 

सकाराः समुत्पद्यन्ते। स च खगनरकादीनां फलानां चाङ्करीभूतः कर्मणां 

वा यागादीनां शक्तिरूपतयावस्थानं कलुवा तथाविधभोगभो क्तत्वरूपं सामथ्यम् । 
संस्कारात्स्ट्रतिः, स्म्रतेश्च सुखदुःखोपभोगः, तदनुभवाच्च पुनरपि संस्कार- 

स्मृत्यादयः । एवं च यस्य स्मृतिसंस्कारादयो भिन्नास्तस्याप्यानन्तयांभावे दुलभः 
कार्यकारणभावः । अस्माकं तु यदानुभव एव सँस्कारीभवति संस्कारश्च स्मृति- 

रूपतया परिणमते तदेकेकस्येव चित्तस्याबुसंधातृत्वेन स्थितत्वान्न कार्यकारण- 

भावो TIS: | अतएवात्र Vl स्मरणस्य चेतःकतृत्वेऽपि पुनस्तदुपादानम् । अत- 
श्वासावेव कविः---मनो हि जन्मान्तरसँगतिज्ञम्’ (रघुवंशे ५१५) इत्याह स्म । 
भवत्वानन्तयं कार्यकारणभावश्च वासनानाम् । यदा तु प्रथममेवानुभवः प्रवर्तेते 
तदा किं वासनानिमित्त उत निर्निमित्त इति agi व्यपनेतुमाह--'तासामना- 

दित्वं चाशिषो नित्यत्वात्? सूत्रम् । तासां वासनानामनादित्वम्। न विद्यत 
आदिर्यस्य तस्य भावस्तत्त्वम् । आसामादिर्नास्तीत्यर्थः । कुत इल्याह--आ- 
शिषो नित्यत्वात् । येयमाशीर्महामोहरूपा सदेव सुखसाधना मे भूयाच्छन्मा(१) 
कदाचन तैवियोगो भूदिति यः संकल्पविशेषो वासनानां कारणं तस्य निलत्वाद- 
नादित्वमित्यर्थ इति । अबोधपूव स्मरतीति शब्दशक्तिमूलो विरोधाभास व्यङ्ग्यः । 
म्याम्येति यत्सुयत्सु [इति] नूनननेति छेकवृत्तिश्रुत्यनुप्रासा: | वसन्ततिलका वृत्तम्। 
ओत्सुक्यलक्षणं सुधाकरे--'कालाक्षमत्वमोत्सुक्यमिष्टवस्ुवियोगतः । dq 
नम्राम्यवस्तुदिरक्षादेश्च इति | नन्वत्रोत्सुक्यलक्षणस्य भावस्य शाब्दवाच्यल 
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(ततः प्रविशति कञ्चुकी ।) | 

कञ्चकी--अहो नु खल्वीदृशीमवस्थां प्रतिपन्नोऽस्मि | 
आचार इत्यवहितेन मया गृहीता 

या वेत्रयष्टिरवरोधशृहेषु राज्ञः | 

काले गते बहुतिथे मम सेव जाता 
प्रस्थानविक्कवगतेरवळम्बनाथो ॥ ३ ॥ 

भोः, कामं धमेकार्यमनतिपात्यं देवस्य | तथापीदानीमेव धमोसनादु- 

त्थिताय पुनरुपरोधकारि कण्वशिष्यागमनमस्मे नोत्सहे निवेदितुम् | 
अथवाविश्रमोऽयं लोकतनब्राधिकारः | कुतः | 

दोष इति चेन्न । अत्र न तथा विभावादेरोत्सुक्यप्रतीतियंथा पुनरोत्षुक्यम्रह- 
णात्। एतदभिप्रायेणैव न दोषः । “खपदेनोक्तावपि संचारिणः कचित्” 
इत्युक्तम् | क्कचित् 'भावस्थितानि? इति पाठः । सोऽपि सांप्रदायिक एव । पर्या- 
कुल इति विरहित्वादेव । सत्यपि शापे स्थायिन्या रतेरविच्छदार्थमेताइगुक्तिः d 
एवमग्रेऽपि ज्ञेयम् । अन्यथा मध्ये विच्छेदान्महान्रसदोषः स्यात् । तत इति। ख- 
कार्यवशात्सूचनामकृत्वैव कञ्जकिनः प्रवेशः कञ्चुकिलक्षणं मातृगुप्ताचार्यरुक्तम--- 
थे निं ga: कामदोषविवजिताः । ज्ञानविज्ञानकुशलाः FAF- 
यास्तु ते स्मरताः W इति । ईदृशीमिति वृद्धावस्था । आचार इति । अवहितेन 
सावधानेन मया । शक्तेनापीद्यर्थः । राज्ञोऽवरोघश्हेष्वन्तःपुरेष्वाचार इति 
रक्षाधिकारिणा वेत्रयष्टिगृहीतव्येद्याचाराद्या वेत्रयष्टिगृहीता बहुतिथे काले ह्यायु- 
लेक्षणे गते “बहुपूगगणसङ्घस्य तिथुक् इति तिथुक् । मम सैव वेत्रयष्टिरवलम्बनार्था 
शरीरावळम्बप्रयोजनाजाता | अर्थेन सह निद्यसमासः स्रीलिङ्गता चेति समासः ख्री- 

लिङ्गता च । BEM मम । प्रस्थाने गमनारम्भे विक्कवा गतिर्गमनक्रिया यस्य।अत्र 
gaa उक्तनिमित्ता विभावना । असक्तत्वस्य प्रसिद्धकारणस्य निषेधोऽवहितेनेति 
तद्विरुद्धमुखेनोक्तः । निमित्तं चाचार इत्युक्तम् । उत्तरार्धे वार्घकगमनलक्ष- 

णकार्यस्यारम्भे JJI: सहायतोपादानात्समाहितम्। 'कायोरम्भे सहायाप्तिः’ 
इति तक्कक्षणात् । अत्र प्रस्थानगतिशब्दयोरन्यतराग्रहणे Aged मनोगतमपि 

म्रतीयत इत्युभयग्रहणम् । गतिशब्दस्थ ज्ञानार्थत्वादपि “Gea बिक्कवगतेः' इति 
वा पठनीयम् | एवमवरोधनियोगकालेन तदप्यर्थपौनरुक्त्यं परिहरणीयम् । 
त्यतायेति हितेहीतेति गृहीण्हेति गतेगत इति छेकवृत्तिश्रुसबुग्रासाः । JAAT- 

न्तरोक्तम् । काममिति प्रकाशानुमतो । अनतिपात्यमनतिक्रमणीयम् । न विद्यते 

— ——————" 
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भानुः सक्क्युक्ततुरङ्ग एव | 
` रात्रिंदिवं गन्धवहः प्रयाति | 
शेषः सदैवाहितभूमिभारः 

षष्ठांशवृत्तेरपि घमे एषः ॥ ४ ॥ 
यावन्नियोगमनुतिष्ठामि | (परिक्रम्यावलोक्य च।) एष देवः: 

प्रजाः प्रजाः खा इव तत्रयित्वा | 
निषेवतेऽशान्तमना विविक्तम् । 

यूथानि संचाये रविप्रतप्त 
शीतं दिवा श्थानमिव द्विपेन्द्रः ॥ ६ ॥ 

बिश्रमो यस्य सोऽविश्रमः । लोके भुवने तन्त्राधिकारः प्रधानाधिकारः । Rr 
्रान्तिरहित इत्यर्थः । “लोकस्तु भुवने जने’ । ततत्रं प्रधाने सिद्धान्ते? इत्यमरः | 
“नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्यानाचमेः? इ्यविश्रमपदे वृद्धयभावः । भानुरिति | 
साबुः सूर्यः सकृदेकवारमेव युक्ता योजितास्तुरङ्गा येन सः । एतेन तुरङ्गमात्र- 
योजनेऽप्यस्याविश्रान्तिध्वेनिता । एतादश एवास्त इति शेषः । यस्य तुरक्ष्यो- 

जने विश्रान्यभावस्तस्यान्यकार्येऽविश्रान्तिः किमु वक्तव्येयविश्रान्तगमर्न ध्व- 

न्यते । केचिद्रात्रिंदिवं यातीद्यत्रापि योजयन्ति तन्न सम्यक् । यतः प्रतिवस्तूप- 
मायां प्रतिवाक्यसामान्यधर्मस्य भिन्नपदोपादानत्वमपेक्ष्यते । तद्धीयेत । किं चेत- 

द्विशेषणोपादानं व्यर्थे स्यात् । भानू रात्रिंदिवं प्रयातीत्येतावतैवाभिमतार्थसिद्धेः 

प्रक्रमभङ्गश्चापद्येत | अग्रिमयोविंशेषणाचुपादानात् । गन्धवहो वायुरावहप्रवहादी 
रात्रिंदिवं प्रयाति । 'अचतुर-- इति निपातनाद्रात्रिंदिवमिति सिद्धम् । शेषो- 
ऽनन्तः सदैव सर्वदाहितभूमिभारो धृतवखुंधराभारः। अस्तीति रोषः । सामान्यक्रि- 
यानिदेशादध्याहारदोषाभावः । लद्रप्र्ययो Maga द्योतयति । प्रजाभिरुपा्जि- 
तस्य द्रव्यस्य यः wise: स वृत्तिवर्तनं यस्य तस्य राज्ञः । अपिशब्दः समुचये | 
एष धमः स्वीकृतभूमिभारत्वम् । अत्र भारो रक्षणरूपः सार्वकालिकत्वलक्षण- 

समानधर्मस्य सक्गद्युक्तपदेन रात्रिदिवपदेन सदैवपदेन चोक्तेमालाप्रतिवस्तूपमा । 
दुष्यन्तस्येति विरेषे वक्तव्ये सामान्यवचनादप्रस्तुतप्रशंसापि | श्रत्यनुप्रास: । इ- 
aA वृत्तम् । नियोगं खाधिकारं मुनिनिवेद्नलक्षणम् । प्रज्ञा इति । प्रजाः 
स्वापत्यानीव स्वाः प्रजाः स्वीयलोकांस्तन्त्रयित्वा संव्यवद्दायोशान्तयना उद्धिभ- 
मनाः सन्विविक्तं विजनं स्थांनं निषेवते । “प्रजा स्यात्संततो जने’ । “विविक्तौ 
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( उपगम्य ।) जयतु जयतु देवः | एते ag हिमगिरेरुपत्यकारण्य- 
वासिनः काइ्यपसंदेशमादाय सख्रीकास्तपखिनः संप्राप्ताः । श्रत्वा 
देवः प्रमाणम् । 

राजा--(सादरम्।) किं काञ्यपसंदेशहारिणः | 
कञ्जुकी--अथ किम् | 

राजा-तेन हि महूचनाद्विज्ञाप्यतामुपाध्यायः सोमरातः | 
अमूनाश्रमवासिनः श्रोतेन विधिना सत्कृत्य खयमेव प्रवेशयितुम- 
हैतीति | अहमप्यत्र तपखिदशेनोचिते प्रदेशे खितः प्रति- 
पालयामि | | 

कञ्चुकी- यदाज्ञापयति देवः | (इति निष्कान्तः ।) 

राजा--(उत्याय |) वेत्रवति, अञ्चिशरणमागेमादेशय । 

प्रतीहारी इदो इदो देवो | 

१. इत इतो देवः । 

पूतविजनी' इति चामरः । संचाये चारयित्वा । चर गतिभक्षणयोः? । र विप्र- 
तप्तः सूयप्रतप्तो reg गजो दिवा शीतं स्थानमिव । उपमयोइछेकवृत्त्यनुभ्रासयोश्व 

संसुष्टिः । श्रत्यचुप्रासः | उपेन्द्रवज्रादत्तम् । अत्र दिवेति रात्र्यादिसमयं निवतेयन्र- 
वितापस्याधिकयं द्योतयति । शान्तमनाः इति तु च्छेदे रवितप्त इत्युपमानेन सह वि- 

रोधः स्यात्। एते छान्तमनस इति वक्ष्यमाणेन राजवचनेन विरोधापत्तिश्चाहिमयिरे- 
हिंमाचळस्य | afat “हिमवतो गिरेः? इति पाठः । तत्र हिमं विद्यते यस्मिन्निति 
यौगिकत्वमङ्गीकृत्य तेन च तन्निवासिनां दुष्करतपश्चरणं तेन गोरवातिशयो 
qaa इति परिहतेव्यमर्थपौनरुक्तयम् । उपद्यकारण्यं पवैतासन्नभूमिवनं तद्वासिनः 
'उपत्यकाद्रेरासन्ना भूमिः’ इत्यमरः । सोमरात इत्युपाध्यायनाम । 
श्रोतेन वेदोक्तेन । सत्कृत्य पूजयित्वा | स्वयमेवेद्यनेन गोरवातिशयो Na । 
वेत्रवती प्रतिह्दारीनाम । द्वारदेशस्थितायास्तस्या राज्ञोऽपि तत्रैव संनिधानाद- 
प्रवेश: । प्रतीहारीलक्षणं मातृगुप्ताचायैरुत्तम्--‹संधिविग्रहसंबद्धं नानाकार्य- 
समुत्थितम् । निवेदयन्ति याः काय प्रतीहार्यस्तु ताः स्मरताः ॥' इति । eri 

शरणमभिग्रहम् । 'शरणं गृहरक्षित्रोः? इत्यमरः । इत इतो देवः । दुःखान्तरेव 

क्ट 
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राजा-(परिक्रामति । अधिकारखेदं निरूप्य ) aå प्रार्थितम- 

थमधिगम्य सुखी संपद्यते जन्तुः । राज्ञां तु चरितार्थता दुः- 
खान्तरेव | 

औत्सुक्यमात्रमवसाययति प्रतिष्ठा 
fearfa ळब्धपरिपालनवृत्तिरिनम् | 

नातिश्रमापनयनाय न च श्रमाय 

राज्यं स्वहस्तधृतदण्डमिवातपत्रम् ॥ ६ ॥ 

(नेपथ्ये ।) 

तेतालिको--विजयतां देवः । 

दुःखावधिकैव । ‘दुःखोत्तरा’ इति पाठे दुःखाधिकेत्यर्थ: । औत्खुक्येति । 
प्रतिष्ठा सवोत्कृष्टं गौरवम् । प्रतिष्ठा स्थानमात्रके । गोरवे’ इति विश्वः । सा 
कत्रीं । एनमित्यम्रे वक्ष्यमाणत्रादस्येति विपरिणम्यते । अस्य राज्ञ औत्सुक्यमात्रं 
य(या व)द्विषयजन्यामुत्कण्ठामवसाययति समाप्ति नयति। अन्यजनस्य तु यत्किचि- 

द्विषयिणि(णी)समुत्पन्नोत्कण्ठा तथैव तिष्ठति तत्तद्विषयालाभात्। राज्ञा तु(ज्ञस्तु) फ- 
ललाभाढुत्कण्ठापरिपूर्तिः | एतावदाभिमानिक(१)छुखमिति भावः | लब्धस्य प्राप्तस्य 
qsa यत्परितः सर्वतोभावेन पालनं रक्षणं तत्र या वृत्तिवैतेना कदाचित्सवे- 
रात्रिजागरणं तत्रैव कदाचिदच्छिन्नधारावृष्टयनुभव इत्यादिकमेनं राजानं क्लिश्नाति । 

अतः कारणाद्राज्यम् | कतै । अत्यन्तं यः श्रमस्तदपनयनायेति न । अपि त्वति- 
श्रमापनयनायैव सुखदत्वात् । श्रमापनयायेति(श्रमायेति) न । अपि तु श्रमायैव 
क्कशद्त्वात्। किमिव। स्वहस्ते धृतो दण्डो यस्य तदातपत्रं छत्रमिचेति । अत्र राज्यं 
पक्षः । श्रमापनयश्रमो साध्यो । Gara हेतुः । चतुर्थचरणो दृष्टान्त इत्यनुमानाल॑- 

कारः । उपमानानुमानयोरङ्गाङ्गिभावः संकर: यच्छ्मापनयनाय तच्छ्मायेति वि- 
रोधाभासः । यथासंख्यमपि । अथ च संबन्धेऽसंबन्धरूपाऽसँबन्धे संँबन्धरूपा 
द्र्यतिशयोक्तिरपि । श्रमाश्रमेति नयनायेति यनायनेति वा छेक[वृत्त्य]नुप्रासयो: 

SAS: । श्रृत्यचुप्रासोऽपिं | एकान्तसुखायतनत्वञ्रमेण राज्य आसक्ततया न भ- 
वितव्यमित्युपदेशो व्यज्यते । वसन्ततिलका वृत्तम् । अधिकारखेदं निरूप्येत्या- 
दिना यः खेदो निबद्धः स निरुपघिपरोपकारप्रवृत्तानां भवदादीनामेतत्खभावा- 

१४ 
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mqui—- 

खसुखनिरभिलाषः खिद्यसे लोकहेतोः 
प्रतिदिनमथवा ते वृत्तिरिवंविधेव । 

अनुभवति हि tat पादपस्तीब्रमुण्णं 
शमयति परितापं छायया संश्रितानाम् ॥ ७ ॥ 

द्वितीयः— 
नियमयसि कुमागेप्रस्थितानात्तदण्ड: 

प्रशमयसि विवादं कल्पसे रक्षणाय | 
अतनुषु विभवेषु ज्ञातयः सन्तु नाम 

त्वयि तु परिसमाप्तं बन्धुकृत्यं प्रजानाम् ॥ ८ ॥ 

नायं खेद इति वैतालिकवचसा खौति--खसुखेति | नेकाहं न पञ्चषाहमपि 
तु प्रतिदिनं प्रयहम् । निरन्तरमित्यर्थः । त्वं लोकहेतोलोककारणात् । लोकनि- 

मित्तमिति यावत् । हेतुनो कारणं बीजम्? इत्यमरः । खिद्यसे परितप्यसे । a- 

qå हेतुमाह--स्वस्मिन्यत्सुखं तत्र निरभिलाषो Midas: । प्रासङ्गिकसुः 

खायापि न प्रवृत्तिरिति भावः। अत्र fara इति खिद् परितापे’ अस्य 
तुदादिकस्य कर्मकतेरि प्रयोगः । तथा च वामनः--'कमेकतेरीत्यनुवतमाने 
खिद्यस इति च खिद्यत इति च प्रयोगो हश्यते । सोऽपि कमेकतेर्येव द्रष्टव्यो न 
कतरि । अदैवादिकत्वात्खिदेः? इति । दुगेसिंहस्तु खिद् दैन्ये’ इति दैवादि- 
कत्वं मन्यते | तथाच क्षीरतरङ्गिण्याम्--'पद् गतावेतदनन्तरमत्रैव खिद् दैन्य 
इति qu इति | अतएव मह्लभट्टेनाख्यातचन्द्रिकायामुक्तम्--ताम्यति श्राम्य- 

ति ग्लानौ खित्तौखिन्दति खिद्यते’ इति । अथवेति पूर्वाक्षेपे । एवंविधेव 
ते वृत्तिवेतेनम् । हि यस्मात्पादपो sa: । पादांश्वरणान्पाति रक्षतीति च । अत 
एव न वृक्षादिपदोपादानम् । मूभ्नो्रभागेनाथवोत्तमाङ्गेन । तीव्रसुष्णं मध्याहसं- 
भवमनुभवति । संत्रितानामघ उपविष्टानामथ चात्रितानां छाययातपाभावेन 

पालनेन च परितस्तापमोष्ण्यं तापखेद्ं च शमयतीति चेन्न (2) । व्यवहारसमारो-. 
पात्समासोक्तिः । छाया स्यादातपाभावे प्रतिबिम्बाकेयोषितोः । पाळनोत्को- 
चयोः? इत्यादि विश्वः । तापोऽभितापे दवथो खेदे च? इत्यजयः । काव्य- 
लिङ्गाक्षेपदष्टान्ताः । वृत्तिश्रुत्यनुप्रासी । मालिनीतृत्तम् । नियमयस्रीति | 
आात्तदण्डो शृहीतदण्डः प्राप्ताभिमानश्च । “अभिमाने ग्रहे दण्डः? इति विश्वः ।. 



पञ्चमोऽङ्गः | १५९ 

राजा--एते क्लान्तमनसः पुनर्नवीकृताः स्मः । (इति प- 
रिक्रामति ।) 

प्रतीहारी --अंहिणवसम्मञणसस्सिरीओ सण्णिहिदहोमधेणु 
अग्गिसरणालिन्दो | आरुहदु देवो । | 

राजा---(आरुह्य परिजनांसावलम्बी तिष्टति ।) वेत्रवति, किमुद्दिश्य 

भगवता काइ्यपेन मत्सकाशमृषयः प्रेषिताः स्युः | 
किं तावद्रतिनामुपोढतपसां frat दूषित 

धर्मारण्यचरेषु केनचिदुत प्राणिष्वसच्चेष्टितम् । 

१. अभिनवसंमार्जनसश्रीकः संनिहितहोमघेनुरञ्निशरणालिन्द्ः | आरो- 

हतु देवः | 

कुमार्गप्रस्थितानुद्तान्नियमयसि विनीतान्करोषि । मार्गस्थान्करोषीत्यर्थः । a- 
wer भ्गुसंहितायाम्--'तदर्थ सर्वभूतानां गोप्तारं धर्ममात्मजम् । ब्रह्मतेजो- 
मयं दण्डमसुजत्परमेश्वरः ॥' इति । तत्प्रयोगविषये विशेषोऽपि तत्रैव---'ख- 
राष्ट्र न्यायवृत्तिः स्याद्भगु(दुग्र)दण्डश्च शत्रुषु | सुहृत्सु तिलखिग्धेषु ब्राह्मणेषु क्षमा- 
न्वितः w इति विवादं परस्परकलहं शमयसि । रक्षणाय कल्पसे प्रभवसि 

भयात् । "शत्रुभ्यो धनदानेन’ इत्यादि रक्षणं बहुध्रकारम् । अतनुषु बह्वीषु Ñ- 
पत्सु । नामेति संभावनायाम् । ज्ञातयः सन्तु भवन्तु । बन्धुकृत्यकारिण इत्यर्थः । 

तुः पूर्वतो विशेषे । सति विभवेऽसति च विभवे । प्रजानां प्रजासु विषये । षष्टी- 
सप्तम्योरभेदाद्वन्धूनां ज्येष्टबन्धूनां कृत्यममार्गान्निवर्तनं कलहशमनं रक्षणं च त- 
त्वयि परिसमाप्तं त्वयैव निष्पाद्यते । नान्येनेद्यर्थः । अत्र पूर्वाधार्थो हेतुत्वेनो- 
पात्तः । काव्यलिङ्गव्यतिरेकाबुप्रासाः । पूर्वार्धे यमकं च । वृत्तमनम्तरोक्तम् । 
अनेन च पथ्येन पूर्वे लोकहेतोरिति यदुक्तं तदेव वित्तम् । नवीकृताः । अधिका- 
रचिन्तन इति शेषः। अतएवास्माभिस्तत्र ' अशान्तमनाः? इति व्याख्यातम् । यत- 

स्तस्यैवानुवादोऽयम् “क्लान्तमनसः? इति । अभिनवं नूतनं यत्संमार्जनं तेन सश्रीक 
सशोभः, संनिहितहोमधेनुरिति, विशेषणद्वयेन पावित्र्यातिशयो द्योत्यते i अ- 
मिशरणालिन्दोऽम्नि होत्रगृहबहिद्वारप्रकोष्ठः । '्रघाणप्रघणालिन्दा बहिद्वोरप्र- 
कोष्ठके? इत्यमरः | स्वभावोक्तिः । तस्य खेदविनोदं द्योतयति । आरोहतु देवः । 
परिजनांसावलम्बीति खेदानुभाव एव । कि तावदिति । व्रतिनां नियमवता- 
मतएवोपोढमत्यूढमघिकं तपो येषाम् ‘sie: कथितोऽत्यूढे समासन्ने विवा- 
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आहोखित्रसवो ममापचरितैर्विष्टम्मितो वीरुंधा- 
मित्यारूढबहुप्रतकेमपरिच्छेदाकुलं मे मनः ॥ ९॥ ` 

प्रतीहारी -शुचरिदणन्दिणो इसीओ देवं सभाजइदं आअ- 
देत्ति तक्केमि । 

(ततः प्रविशन्ति गौतमीसहिताः शकुन्तलां पुरस्कृत्य सुनयः । 
पुरश्चैषां कञ्चुकी पुरोहितश्च ।) 

कञ्चुकी--इत इतो भवन्तः | 
शाङ्गेरवः--शारद्रत, 

महाभागः कामं नरपतिरभिन्नस्थितिरहो 
न कश्चिद्वर्णानामपथमपक्ष्टोऽपि भजते | 

तथापीद् शश्चत्परिचितविविक्तेन मनसा 
जनाकीर्णे मन्ये हुतवहपरीतं शृहमिव ॥ १०॥ | 

१, सुचरितनन्दिन ऋषयो देवं सभाजयितुमागता इति तकयामि | 

हिते? इति धरणिः । Seat तपस्विनाम् । विशेषणेनेव विरोष्यप्रतिपत्तेने तदुपा- 
दानम् । तपो विप्नेविप्नकतृभी राक्षसादिभिः । साध्यवसानेयं लक्षणा । तस्या 

विघ्रातिशयः फळं दर्शितम् । किमिति वितर्के । उत धमारण्यचरेषु धर्मवनगेषु 
प्राणिषु जन्तुषु | घर्मपदेन ऋषीणां महत्त्वं सूचयता चेष्टितस्यात्यन्तमनुचितत्वं 

ध्वन्यते | अतएव केनचित्पामरादिनासत् । वाचापि वक्तमशक्यमिति भावः । 
चेष्टितं कृतम् । आहोस्िन्ममापचरितैर्वार्धां लतानां प्रस्वः पह्चवपुष्पादिर्विष्ट- 

म्भितः प्रतिबद्धः । “पुष्प फलं च पत्रं च वृक्षाणां प्रसवं विदुः? इति धरणिः a 
तदुक्तम्--'राज्ञोऽपचारात्प्रथिवी खल्पसस्या भवेत्किल । अल्पायुषः प्रजाः सर्वा 
दरिद्रा व्याधिपीडिताः इति । तपतप इति स्विसवो इति छेकानुप्रासवृत्तिश्च= 

त्यचुप्रासाः | शार्दूलविक्रीडितं वृत्तम् । षष्टीसप्तम्योरभेदान्न विभक्तिप्रक्रमभङ्गः । 
विरेषणप्रक्रमभङ्गोऽपि नाशङ्कनीयः । आदी विशेषणद्वयं ततस्तदभाव इत्येव 
क्रमस्य विवक्षितत्वात् । सुचरितनन्दिन ऋषयो देवं सभाजयितुमागता इति 
तर्कयामि । महाभाग इति | न भिन्ना यक्ता स्थितिर्मयांदा येन स नरपतिः । 
काममतिशयेन महाभागः श्रेष्ठ इति विधेयम् । अहो ̀  इत्याश्चर्ये । वणांनां ब्राह्म- 
णानां मध्येऽपकृष्टो हीनोऽपि कश्चिदपथममागे न भजते । “अपथं नपुंसकम्? 
इति नपुंसकत्वम् । इति यद्यपि तथापीदं जनाकीर्णे जनव्याष्तं स्थानं शाश्चन्नि- 
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शारद्दतः--जाने भवान्पुरप्रवेशादित्थंभूतः संवृत्तः | अहमपि 
अभ्यक्तमिव खातः शुचिरशुचिमिव प्रबुद्ध इव UU | 

बद्धमिव खेरगतिजेनमिह सुखसङ्गिनमवैमि ॥ ११ ॥ 

` शकुन्तला--(निमित्तं सूचयित्वा |) अम्महे, कि मे वामेदरं णअणं 
विप्फुरदि । 

१. अहो, किं मे वामेतरन्नयनं विस्फुरति | 

wat परिचितं विविक्तं विजनस्थानं यस्य तेन मनसोपलक्षितोऽहं मनसा È- 
लुना वा हुतवहपरीतं गृहमिव मन्ये । अत्र Gara यत्कारणमुक्तं विजनस्य तत्स- 
म्यक्त्वं कार्य तदभावस्तद्विरुद्धमुखेनोक्त इति [विशेषोक्तिः । अथ च aaf- 
परीतत्व॑ कार्ये तत्कारणाभावस्य तद्विर्द्धमतेन पूर्वार्ध उक्तेन विभावना । उभे 
अप्युक्तनिसित्ते शाश्वत्परिचितेत्याद्यक्तः। साधकबाधकप्रमाणाभावात्संदेहसंकर:-- 
“मन्ये शङ्के धुवं प्रायो नूनमित्येवमादिभिः । उत्प्रेक्षा व्यज्यते शब्दैरिवशब्दोऽपि 
TET? इत्युक्तेमैन्येशब्द्स्योत््रक्षायोतकत्वेऽप्यत्र न तथा । तत्सामग्यभावात् 
उपमयैव गतार्थत्वात् । तेनात्र मन्येशब्दस्य बुद्धित्वमात्रमर्थः । तदुक्त राजान- 
करुचकेन--'अस्याश्चेवादिशान्दवन्मन्येशब्दोऽपि प्रतिपादकः । किंतूत््रेक्षा- 
सामम्यभावे मन्येशब्द्प्रयोगो वितकेमेव प्रतिपादयति । यथा--“अहं' त्विन्दुं 

मन्ये’ [इति] अनुप्रासः । वत्तुवैराग्यं ध्वन्यते । शिखरिणीवृत्तम् । अहमपीति 
,होकेनान्वेति । अभ्यक्तमिति | अहं gaad जनमीदरामवेमि । त्रं त्व- 
मिपरीतगृहमिव जानासि । अहमप्येतादशमित्यपिशब्दार्थः । एताहक्त्वं च वि- 

शिष्टोपमारूपम् । कः कमिव । ख्नातोऽभ्यत्तं तैलाभ्यक्तमिव । अनेन पापश््िष्टतवं 
ध्वन्यते । छुचिरशुचिमिवेत्यनेन पत्यादिषु लेहादिविद्धलं(१) ध्वन्यते । प्रबुद्धः सु- 
्तमिवेल्यनेनाज्ञानाविद्धल्वं व्यज्यते । स्वैरगतिबंद्धमि वेत्यनेन प्रयलसहस्लानयने पर- 
वशंवदत्वं ध्वन्यते । मालोपमेयम् । तेन पारतन्त्र्यलक्षणो भिन्नोऽव(त्र)गम्यः(१) 
सामान्यधर्मः छेकवृत्त्यनुप्रासो । 'ल्नातोऽभ्यक्तमिव शुचिरशुचिमिव प्रबुद्धः 
सुप्तमिव खैरगतिः संहि(य)तमिव’ इति पठित्वा प्रक्रम भन्नद्वयं परिहरणीयम्।निमि- 
तमपशकुनम् । अम्महे इति निर्वेदे । “अम्महे हषे’ इति सूत्रे “हीमाणहे वि- 
स्मयनिवेंदयोः' इति सूत्रान्नि्वेद sagada । किं मे वामेतरदक्षिण नयनं विस्फु- 

NS 

रति । “किं मे वामं दक्षिणं नयनम्’ इति पाठे वामं प्रतीपम् । विरोधाभासः । 
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गोतमी--जांदे, पडिहद अमङ्गलं | सुहाई दे भत्तुकुलदेवदा- 
ओ वितरन्दु | (इति परिक्रामति |) 

पुरो हितः--(राजानं निर्दिश्य |) भो भोस्तपखिनः, असावत्रभवा- 
न्वणोश्रमाणां रक्षिता प्रागेव मुक्तासनो वः प्रतिपालयति | पश्यतैनम्। 

शाङ्गरवः--भो महाब्राह्मण, काममेतदभिनन्दनीयं तथापि 

वयमत्र मध्यस्थाः । कुतः । 
भवन्ति नम्रास्तरवः फलागमै- 

नेवाम्बुभिदूरविलम्बिनो घनाः । 
अनुद्धताः agen: समृद्धिभिः 

खभाव एवेष परोपकारिणाम् ॥ १२ ॥ 

१. जाते, प्रतिहतममङ्गलम् | सुखानि ते भतृकुळदेवता वितरन्तु | 

जाते, प्रतिहतममङ्गलम् । सुखानि ते भतुः कुलदेवता वितरन्तु । अत्रभवान्पूज्यो 
वर्णाश्रमाणां रक्षिते्नेन भवदादीनामस्मदादीनां च सर्वदा पालनासक्तत्वम् d 
प्रागेव मुक्तासन इत्यनेन विनयातिशयः । वः प्रतिपालयतीति भक्तयतिशायो व्य- 
ज्यते । महाब्राह्मणेति राजपुरोहितत्वात्तं प्रति सुनेरुक्तिरिति नानोचित्यम् । 
काममतिशयेनेतद्विनयातिशायत्वादिकमभिनन्दनी्रं ga यद्यपि तथापि वयमत्र 
मध्यस्था निऽस्प्रृहाः । एतदस्माकं वणेनीर्यं न भवतीति भावः । वणनीयत्वाभावे 
च स्वाभाव्यं हेतुत्वेनोहिशति--कुत इति । भचन्तीति | तरवो वृक्षाः फलाना- 
मासमन्ताद्गमनं गमः प्राप्तिखैः p अनेन समृद्धिकाछ्ठा तेषां द्योतिता । नम्रा अ- 
धोमुखा विनीताश्च भवन्ति । अत्र तरुराब्देन सामान्यविशेषभावसँबन्धेन चूत- 
प्रभृतयो विशेषा लक्ष्यन्ते । तत्सजातीयबहुत्वप्रतिपत्तिश्च फलेषु वनस्पतिप्रश्॒- 
तिषु । तदभावादथोसंगतिः । किं च सत्पुरुषाणां विशिष्टानामेवोपमेयत्वात्तेः सहो- 

पमानतापि न संगच्छते । तह्युत्तरवाक्येऽत्येतद्दोषावकाश इति चेन्न । मेघादिप- 
द्त्यागेन घनपदोपादानात् | तथा च व्याख्यास्यते | केचनेतारशस्थले “वाच्य 
एवार्थो न लक्षणा’ इति मन्यन्ते । घना मेघा अथ च निबिडाः । नवाम्बुभिरिति a- 

कालारम्भो ध्वन्यते । तेषां तत्रैव सञ्रद्धत्वाहूरविलम्बिनोऽतिशयवघुकाः । अथ 

च विनीता भवन्तीयबुषज्यते । अत्र तरुघनयोरचेतनयो नम्रत्वाभ्यां (त्व)दूरबिल- 

म्बित्वाभ्यां च वस्तुतो भिन्नाभ्यामभेदेनाध्यवसिताभ्यामतिशयोक्तिः । सत्पुरुषा 

समृद्धिभिरनुद्धता नम्रा भवन्तीत्यनुषज्यते । तेन कियादीपकमू । विनयस्य 
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प्रतीहारी--देवे, पसण्णमुहवण्णा दीसन्ति | जाणामि विस्स- 
gaa इसीओ | 

राजा--(शङन्तलां दक्ष । ) अथात्रभवती 
का खिदवगुण्ठनवती नातिपरिस्फुटशरीरलावण्या | 
मध्ये तपोधनानां किसलयमिव पाण्डुपत्राणाम् ॥ १३ ॥ 

प्रतीहारी--देवै, कुतूहूळगब्भोपहिदो ण मे तक्को पसरदि | 
णं दंसणीआ उण से आकिदी लक्खीअदि | 

१. देव, प्रसन्नसुखवणा दृश्यन्ते | जानामि विश्रव्धकायी ऋषयः | 
२. देव, कुतूहूलगर्भोपहितो न मे ag: प्रसरति | ननु दशनीया 

पुनरस्या ABA TT | 

साधारणधरमेस्य नप्रदूरविलम्ब्यनुद्धतशब्देनोक्तमाला प्रतिवस्तूपमा च । अत्र 
दुष्यन्तरक्षणे विशेषे प्रस्तुते सत्पुरुषस्य वचनादप्रस्तुतप्रशंसापि । खभाव इल्या- 
दिस्ठु हिशाब्दानुपादानेऽप्यर्थान्तरन्यासः । क नासि शुभप्रदः’ इतिवत् । हेत्व 
नुप्रासो च । वंशस्थं वृत्तम् । देव, प्रसन्नमुखवणी इश्यन्ते । जानासि Rat 
शान्तमक्र्र कार्य येषां ते ताइशा ऋषयः । “विखब्धस्तूद्धटे व्यर्थे शान्तविश्व- 
स्तयोरपि’ इति विश्वः । का स्विदिति । खिदिति वितके । 'खिदिति प्रश्ने 
Rae च? इत्युक्तः । सरिरोसुखप्रावरणमवगुण्ठनं तद्वती । अतएव नातिप- 

रिस्फुटे शरीरलावण्ये यस्याः सा | नञ्समासः | इदमनूद्यम् | तपोधनानां मध्ये 

का खिदिति विधेयम् । अतएवैतन्मात्र उपमा । पाण्डुपत्राणां मध्ये किस- 
लयं कोमळपछृवमिवेति । अस्याश्च भिन्नलिङ्गत्वेऽपि कोमळत्वादेः साधारणधमंस्य 
गम्यत्वात्सहृदयमनोनुरज्ञकत्वमेव । हेत्वनुप्रासो । ag नातिपरिस्फुटेत्यादौ 

शरीरमात्रम्रहणेऽप्युभयलाभ इति चेत्सत्यम् । स्यादेवं यदि निषेघमान्ने तात्पर्य 
स्यात्कित्वत्र विधो तात्पयम् । अतएवातिपर्योरुपादानम् । तेनेषद््यक्ते इत्यर्थः । 
अत्र चोभयम्रहणमन्तरेण विवक्षिताथोलाभात् । यत आद्यमात्रोपादाने द्वितीया~ 

प्राप्तेः द्वितीयमात्रप्रहणे कनकचम्पकाभतनुवणाप्तेः | लावण्यलक्षणं सुधाकरे-- 

'मुक्ताफलेषु छायायास्तरळत्वमिवान्तरा । प्रतिभाति यदङ्गेषु लावण्यं तदिहो- 
च्यते? इति । एवभूंतैतदवलोकनेन स्थायिन्या रतेरनुसंघानम् । देव कुतूहलेन 
गर्भे मध्य उपहितो युक्तो न qc प्रसरति । खत्परिग्रहीतेन पूर्वत्वेन कुतूह- 
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राजा--भवतु | अनिवेणनीयं परकलत्रम् | 

शकुन्तला--(हससुरसि कृत्वा। आत्मगतम् ।) हिअअ, किं wed 

वेवसि | अज्जउत्तस्स भाव ओहारिअ धीरं दाव होहि | 

पुरोहितः---(परो गत्वा |) एते विधिवदचितास्तपसिनः | कश्चि- 
देषामुपाध्यायसंदेशः | तं देवः श्रोतुमहेति । 

राजा--अवहितोऽस्मि । 

कष यः--(इस्ताब॒यम्य |) विजयख राजन् | 
राजा--सवीनभिवादये | 

ऋषयः--इष्टेन युज्यस्व | 
राजा--अपि निर्विन्नतपसो मुनयः । 

ऋषयः— 
कुतो धर्मक्रियाविन्नः सतां रक्षितरि त्वयि | 
तमस्तपति घर्माशी कथमाविर्भविष्यति ॥ १४ ॥ 

राजा--अथवान्खङ़ मे राजशब्दः | अथ भगवांछोकानुग्रहाय 

HAUS BRAT: | 

१. हृदय, किमेवं वेपसे | आर्यपुत्रस्य भावमवधार्य धीरं तावद्भव | 

sta प्रभुसमक्षत्वात्तुन्यानातत्वं (१) चाप्रसरणे हेतुः । क्रचिद्गतपुस्तके mq. 

हलगब्भोपहद्' इत्यादि पाठः । क्षचित्पुसके तु नास्थ्येवायं पाठः । ननु 

द्शेनीया सुन्दरा पुनरस्या आकृतिलक्ष्यते । भवत्विति निषेधे । “अस्तु भ- 
वतु पूर्यत इति निषेधे? इत्युक्तेः । अनिवर्णनीयमद्रष्टव्यम् । हस्तमुरसि कृत्वेति 
स्वभावोक्तिः | हृदय, किमेवं प्रवेपसे । आयंपुत्रस्य wa चित्ताभिप्रायमवधार्य 
धीरं तावद्भव । कुत इति । त्वयि रक्षितरि सति कुतो धर्मक्रियाविप्नः । सवैमे- 
वैतद्विधियम् । त्वं रक्षितां । त्वयि रक्षितरि सर्वे सन्तः । तेषां क्रियामात्रविप्नोऽपि 

न संभाव्यते सुतरां धर्मक्रियाविन्न इत्यर्थः । तम इति । घर्माशो सूर्य उदयाद्रिमा- 
रूढ एव तमोनाशः । अपि तु तस्मिन्सुतरामाविभावाभाव (१)इत्यर्थः । दृष्टान्तालं- 

कारः । हेत्वनुप्रासौ | अर्थवान्सप्रयोजनः । तापयुक्तत्वादिति भावः(१) । लछोकानुग- 
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क्रषय;---खाधीनकुशलाः सिद्धिमन्तः स भवन्तमनामयप्र- 

क्षपू्वेकमिदमाह । | 

राजा--किमाज्ञापयति भगवान् । 

_ शाक्लेरवः-यन्मिथः समयादिमां मदीयां दुहितरं भवानुपायंस्त 
न्मया प्रीतिमता युवयोरनुज्ञातम् । कुतः । 

त्वमहंतां प्राग्रसरः स्म्तोऽसि य- 
च्छकुन्तला मूर्तिमती च सक्रिया | 

समानयंस्तुस्यगुणं वधूवरं 
चिरस्य वाच्यं न गतः प्रजापतिः ॥ १" ॥ 

तदिदानीमापन्नसत्त्वा प्रतिगृह्यतां सहधमेचरणायेति | 

हाय जनानुग्रहाय | भुवनानुग्रहाय चेत्यर्थः । “लोकस्तु भुवने जने?’ इयमरः | 
त्रिभुवनानुग्राहकत्वेन लोकोत्तरा तपःसिद्धिध्वैनिता । तदभिप्रायेणेवोत्तरयन्ति-- 
स्वाधीनेति | अनामयप्रश्नपूवैमिति तस्य क्षत्रियत्वात्। तदुक्तं मगुसंहितायाम्-- 

'ब्राह्मणं कुशल प्रच्छेतक्षत्रबन्धुमनायम् | वेश्यं क्षेमं समागम्य शूद्रमारोग्य- 
मेव च? इति । मिथःसमयात् । गान्धर्वेण विवाहेनेत्यर्थः । उपायंस्त विवाहित- 

वान्। उपाद्यमः स्वकरणे’ इत्यात्मनेपदम् । त्वमिति | यदस्मात्त्वमहंतां 
पूज्यानां प्राग्रसरो मुख्यः स्मृतोऽसि । लोकैरिति शेषः । क्कचित् “मृतोऽसि 
नः? इति पाठः । सरतीति सरः । 'नन्दिग्रहिपचादिभ्यः’ इत्यत्र पचादेरा- 

कृतिगणत्वादच्। TA: AHIMA सरतीति प्राग्रसरः। संज्ञाया अभावात् 'हलदन्ता- 
त्? इत्यादिना लङ् न । 'लमर्हतां प्राग्रहर:' इति वा पाठः । 'परार्ध्याग्यप्राग्र= 

हर? इत्याद्यमरः। यद्यस्माच्छकुन्तला मूर्तिमती शरीरधारिणी । सती पूज्या चा- 
सौ क्रिया च सत्क्रिया । इवेत्युत्प्रेक्षा । अनया चाखिलजनपूज्यत्वमस्या ध्वनि- 

तम् । अतएव तुल्यगुणत्वम् । तत्तस्मादित्यार्थेन तच्छब्देनान्वयः । “न? इति 
पाठे तूभावप्याथो । तुल्यगुणं समानगुणं वधूवरं समानयन् । चिरस्य चिरकालेन 
प्रजापतिवांच्यं निन्दां न गतो न प्राप्तः । “वाच्यं वक्तव्यमित्येती प्रवर्तेते प्रन 
पादने । वचोहे कुत्सिते हीने दूषणेऽभिधयोदिते? इति धरणिः । चिरस्येति 

विभक्तिप्रतिरूपकमव्ययम् । चिराय चिररात्राय चिरस्याद्याश्चिरार्थकाः? 

इत्यमरः । अन्यत्र यन्न वधूवरं मेलयति तत्र तत्राठुल्यगुणम् । जगतीदभेवेति 
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गोतमी--अज्ज, किंपि वत्तकामल्लि । ण मे वअणावसरो 
अत्थि । कहंत्ति । 

णावेक्खिओ गुरुअणो इमाइ ण हु पुच्छिदो अ बन्धुअणो। 
एककमे व्व चरिए भणामि कि एक्कमेक्कर्स ॥ १६ ॥ 

शकुन्तला--(आत्मगतम् |) कि णु क्खु अज्जउत्तो भणादि । 

राजा--किंमिदमुपन्यस्तम् | 

शक्ुन्तला--(आत्मगतम्।) पावओ क्खु वअणोवण्णासो | 

शाङ्गेरवः--कथमिदं नाम | भवन्त एव सुतरां लोकवृत्तान्त- 
निष्णाताः | 

१ आर्य, किमपि वक्तुकामाख्ि । न मे वचनावसरोऽस्ति | कथमिति | 
नापेक्षितो गुरुजनोऽनया न खलु GEA बन्धुजनः | 

परस्परखिन्नेव चरिते भणामि किमेकेकम् ॥ 
२. किं नु खल्वार्यपुत्रो भणति | 
3. पावकः खलु वचनोपन्यासः | . 

भावः । अतएव चिरस्येत्युक्तिः । प्रजापतिरिति साभिप्रायम्। समहेत्वचुप्रासाः । 

वंशस्थं वृत्तम् ‘ads सत्कियेव यन्मूर्तिमती शकुन्तला’ इति पठित्वा 
क्रमळक्षणो दोषः परिहरणीयः । आपन्नसत्त्वा गर्भवती । “आपन्नसत्त्वा स्याहुः 
विण्यन्तर्वल्ली च गार्भेणी' इत्यमरः । धर्मचरणायेत्यनेन विधिवदूढ़त्वं व्यज्यते । 
आर्य, किमपि वक्तुकामास्मि । न मे वचनावसरोऽस्तीति भविष्यदाक्षेपः । तस्ये- 
वोपादानं कथमिति । [ णावेक्खिओ इति । ] नापेक्षितो गुरुजनोऽनया न ag 
पृष्टश्च बन्धुजनः । क्वचित्पुस्तके ‘इमाए तुइ पुच्छिदो [ण] बन्धुजणो’ इति पाठः । 
त्वया घृष्टो न बन्धुजन इत्यर्थः | उभयोरप्यपराधाविष्करणम् । एक्कक्कमे परस्प- 

रस्मिन् व्व एव चरिते भणामि ' किमेकमेकम् । परस्परानुरागेण भवन्यामिदं 
विहितम् । तत्रैकः पर्येनुयोज्यो न भवतीति भावः । 'एक्कक्कमण्णोण्ण' इति देशी 
कोशः । 'णश्वे अवि अव्वे अवधारणे’ इति सूत्रेण व्वकारोऽवधारणे । एक- 
स्येति ‘atafedtare:’ इति द्वितीयार्थे। षष्टी गाथेयम्। तेन इमाए? इत्येकारस्य 
“एओ सुद्धापआवसाणमि लहू? इति लघुत्वम् । किं नु खल्वार्यपुत्रो भणति । 
पावकोऽमिः wg बचनोपन्यास इति भिन्नरूपकम् । क्वचित् "med इति 
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सतीमपि ज्ञातिकुलेकसंश्रयां 
जनोऽन्यथा भतृमतीं विशङ्कते | 

अतः समीपे परिणेतुरिष्यते 
प्रियाप्रिया वा प्रमदा खबन्धुभिः ॥ १७ ॥ 

राजा--किं चात्रभवती मया परिणीतपूर्वा । 
शक्कुन्तला---(सविषादम् । आत्मगतम् ।) हिअअ, dud दे आ- 

सङ्का | 

शाङ्गेखः-- 
कि कृतकायेद्वेषो धग प्रति विमुखता कृतावज्ञा | 

राजा--कुतोडयमसत्कल्पना प्रश्न: | 

१. हृदय, सांप्रतं त आशङ्का | 

पाठः । निष्णाताः कुशलाः । “निष्णातः कुशलेइपि च’, इत्यजयः । 'नि- 

नदीभ्यां ara: कोशे’ इति णत्वम् । खतीमिति । जनो लोको भतृमतीं 
विद्यमानधवां प्रमदां सतीं पतित्रतामपि ज्ञातिकुलं पितृगृहं तत्संश्रयामथ च 

सयोत्रयणसंश्रयामन्यथा दोष इत्यु(दोषयु)क्तत्वेन विशङ्कते । अनोचित्यपरिहाराय 
कविना दोषादिपदत्यागेनान्यथापदं दत्तम् । ज्ञातिः सगोत्रे पितरि कुलं जनपदे 
गृहे । सजातीयगणो गोत्रः’ इति च विश्वः । अतः कारणात्प्रियाग्रिया वा । 

ANZ: । प्रमदा GHI, । अथ च प्रकृष्टो मदस्तारुण्यमदो यस्याः। Garett 
स्वबन्धुभिवेधूबन्थुभिः परिणेठुः समीप इष्यते । 'प्रियाप्रिया च' इति समीचीनः 
पाठः । तदप्रियापि’ इति पाठे तस्य भतुरप्रिया । अपिशब्दात्प्रियापीति 
व्याख्येयम् । अत्र शकुन्तळायास्त्वत्समीपे स्थितियोग्येति विशेषे प्रस्तुते यत्सा- 
मान्यवचनं तेनाप्रस्तुतप्रशंसा | हेत्वनुप्रासो । वृत्तमनन्तरोक्तम् । अत्र त्रीसा- 

मान्ये वक्तव्ये यत्प्रमदेति विशेषवचनं तेन विशेषपरितृत्तलक्षणं दूषणमिति 
चेन्न | शाब्द्रक्तयुद्भावध्वनेः सत्त्वात्तदभिप्रायेणेव व्याख्यातम् | अनेनार्थविशेष- 
णनामा नाव्याळंकार उपक्षिप्तः । तल्लक्षणं तु-“उत्तस्पार्थस्य यत्तु स्यादुत्की 
तैनमनेकधा | उपालम्भस्वरूपेण तत्स्यादर्थविशेषणम् u^ इति । हृदय, सांप्रतं त 
आशङ्का । किमिति | कृतं यत्काये गान्धर्वो विवाहस्त्र द्वेषः किम् । धमे प्रति 
Agaa किम् । कृते विदितेऽनुभूतेऽवज्ञा किम् । mmu तावदेव TES 
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शाङ्गेरवः— 

मूच्छन्त्यमी विकाराः प्रायेणेश्वर्यमत्तेषु ॥ १८ ॥ 

राजा--विशेषेणाथिक्षिप्तोऽस्मि । 

गोतमी--जादे, मुहुत्तअं मा लज | अवणइस्सं दाव दे ओ 
उण्ठणं | तदो तुमं भट्टा अहिजाणिस्संदि | (इति यथोक्तं करोति ।) 

१. जाते, मुहूर्त मा लजख | अपनेष्यामि तावत्तेऽवशुण्ठनम् | तत- 
त्वां भर्ताभिज्ञाखति | 

भमिति भावः । (mw युगेऽपि wenn विहिते’ इति विश्वः । असत्कल्पनासुत्त- 
राधैन निरस्यति-एऐश्वर्यमत्तेषु संपदुद्धतेषु प्रायेण बाहुल्येनामी विकारा उत्ता 
मूच्छेन्ति वर्धन्ते । मूच्छो मोहसमुच्छ्राययोः? इति विश्वः । आदिकारकदीप- 
कसंशयहेलथांन्तरन्यासाबुप्रासाः । अनेन तोटक नामाङ्गमुपक्षिप्तम् । तह्नक्षण 

` तु--संरम्भवचनप्रायं तोटकं त्विह संज्ञितम्? इति । जाते पुत्रि, मुहूत मा ल- 

ज्ञख | अपनेष्यामि तावत्तेऽवगुण्ठनम् । ततस्त्वां भर्ताभिज्ञास्यति परिचेष्यति । 
यथोत्तमवगुण्ठनापनयनम् | इत आरभ्य षष्ठाङ्कसमाप्तिपर्यन्तमवमर्शसंघिः d 
agai तु सुधाकरे--“यत्र प्रलोभनक्ोधव्यसनाद्योविसृऱ्यते । बीजादौ गर्भ- 
निर्भिन्नः qsari इतीयेते ॥' इति । अत्र शापलक्षणव्यसनेन Baal: यथा 
“इद्मुपनतम्' इत्यादि प्रकरीनियताष्त्यानुगुण्यादत्राङ्गकल्पना | अपवादोऽर्थसं- 

thal विद्रवद्रवशक्तयः । द्युतिप्रसङ्गौ छलनं व्यवसायो निरोधनम् । प्ररोचनं वि- 
चलनमादानं च त्रयोदश ॥' इति । अत्राङ्गानां लक्षणं व्याख्यानावसरे तत्र 
तत्र वक्ष्यामः । प्रकरीलक्षण भावप्रकाशिकायाम्--'शोभायै वेदिकादीनां यथा 
पुष्पाक्षतादयः | अथतुवर्णनादिस्तु प्रसङ्गे प्रकरी भवेत् ॥? इति । यथात्रैव पष्ठे- 
ऽङ्के “ततः प्रविशति ange’ इत्यादिना नेपथ्ये’ इत्यन्तेन । अनेन 
तु फळं तु कल्प्यते यस्याः पराथोयैव केवलम् । अनुबन्धविहीनानां प्रकरी 
श्रूयते यथा U^ इति लक्षणानुसारेण मातलिदृत्तान्तं प्रकरीवृत्तमाहुस्तन्न । संधि- 
समास्तिविषये तस्योद्देशादङ्गानां तदनुगामित्वं नायाति । नियताप्तिलक्षणमादि- 
भरते--“नियतां ठु SOMA यदा भावेन पश्यति । नियतां तु फलप्राप्तिं सः 
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राज[-- शकुन्तलां निवर्ण्य । आत्मगतम् ।) 

इदमुपनतमेवं रूपमक्िष्टकान्ति 
प्रथमपरिगृहीतं स्यान्न वेति व्यवस्यन् | 

अमर इव विभाते कुन्दमन्तस्तुषार 
न च ag परिभोक्तुं नेव शक्नोमि हातुम् ॥ १९ ॥ 

( इति विचारयन्स्थितः । ) 

प्रतीहारी--अहो धम्मावेक्खिआ भट्टिणो | इंदिस णाम g- 

होवणदं रूवं देक्खिअ को अण्णो विआरेदि । 

शाङ्गरवः-भो राजन्, किमिति जोषमास्यते | 

राजा--भोस्तपोधनाः, चिन्तयन्नपि न खळ स्वीकरणमत्र- 

मवत्याः स्मरामि | तत्कथमिमामभिव्यक्तसत्वलक्षणां प्रत्यात्मानं क्षे- 
~ N 

त्रिणमाशङ्कमानः प्रतिपत्स्ये । 

१. अहो धमीपेक्षिता wd: | ईदृशं नाम सुखोपनतं रूपं दृष्टा कोऽन्यो 
विचारयति | 

गुणः परिचक्षते’ इति । निवेण्ये दृष्टा । इदमिति । एवसुपनतमयलप्राप्तम् । 
न क्लिष्टा कान्तियेस्य तत् । अनेन प्रथमं तारुण्यं ध्वनितम् । इदं रूप IAAT- 

Ad स्यान्न वा स्यादिति व्यवस्यन्विचारयन् । “अध्यवस्यनः इति पाठे ur 
व्यवसायं न जानन् ag निश्चयेन । परिभोक्तुं न शक्कोमि निश्चयेन हातु नेव 

शक्कोमीत्येवंप्रकारेण रतेरनुसँधानं ध्वनितम् । कः किमिव । विभाते प्रभाते भ्र- 

मरः । अन्तस्तुषारो हिमं यस्य ताहृक्ुन्दपुष्पमिव । उपरि हिमस्याच्छादकस्य 
झापस्थानीयत्वात्त्यायाभावः । ससंदेहोपमानुप्रासाः अत्र प्र( वि )भात इत्युक्ते- 
स्तदनन्तरं रविकिरणेहिमे नीते मकरन्दभोगोऽवर्यम्(इयः) । एवसिहाप्यभिज्ञान- 
ga शापे गते तत्खीकारोब्वश्यमिति द्योतयन्योपमया रतेः स्थायिखदाढ्य 

ध्वनितम् । मालिनी वृत्तम् । एतेन संशयनामकं भूषणमुपक्षिप्तम् । deme 

तु--अनिश्चयान्त यद्वाक्यं संशयः स निगद्यते’ इति । विचारयन्नित्यु- 
तिक्षसेक्रूमावादिना । अहो आश्चर्ये । धसोपेक्षिता was । BE । नास प्रा- 
काऱ्ये । प्रकटं सुखोपनतं रूपं दृष्टा कोऽन्यो विचारयति । जोषं तूष्णीम् । अभि- 
'व्यक्तसत्त्वळक्षणां प्रकटगरभचिहाम् क्षेत्रं पत्नी यस्यास क्षेत्री तं क्षेत्रिणम् । क्षेत्र 

१% 
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शकुन्तला--६ अपवार्य ) अजस्स परिणए एव्ब संदेहो । 

कुदो दाणिं मे दूराहिरोहिणी आसा | 
शाङ्गेरवः--मा तावत् 

कृतामिमषीमनुमन्यमानः 
सुतां त्वया नाम मुनिर्विमान्यः । 

मुष्टं प्रतिग्राहयता खमथे 
पात्रीकृतो दस्युरिवासि येन ॥ २० ॥ 

१. आर्यस्य परिणय एव संदेहः | कुत इदानीं मे दूराधिरोहिण्याशा | 

पल्लीशरीरयोः? इत्यमरः | एतादृशमात्मानं शङ्कमानः । यत इयं गर्भिणी म- 
या चेदुना प्रतिग्द्येत तत्तदाहं क्षेत्री स्यां न तु बीजी । अत एतजातापत्यं 
नोरसमपि तु क्षेत्रजम् । तच्चोरसाद्वीनमिति शङ्का । अथ चान्येनोढायाः 

परिग्रहे मत्क्षत्रत्वमेव स्यान्न तु धर्मपल्लीत्वमिति शङ्का । क्षेत्रियम्’ इति 
पाठे परदारासक्तम् । क्षेत्रियं क्षेत्रजतृणे परदाररतेऽपि च' इति विश्वः । 
कथमिमां प्रतिपत्स्येऽङ्गीकरिष्यासि । अपवार्येति । रहस्यं कथ्यतेऽन्यस्य परा- 

वृत््यापवारितम! इति । आयेस्य परिणय एव संदेहः । कुत इदानीं मे दूरा- 
घिरोहिण्याशा । दूरमत्यथ तत्र गत्वा महिषीपदं प्राप्स्यामीत्याद्यधिरोट्ं शीलं 

यस्याः सा । मा तावदिति शछोकेन संबध्यते । कृतेति | त्वयेत्येवमपराधं m. 
त्वाप्यधुना स्मरणक्केशाभाववतेव्यर्थान्तरसंक्रमितम् । कृतोऽभिमर्षो serat 
यस्याः सा । अनेन सातिशयापराधकृत्त्वं ध्वन्यते । Seu सुतामनुमन्यमानो- 
ऽनुमोदमान इत्यनेनेवं सापराधेऽपि त्वयि मुनित्वेन तादशक्ृपा युज्यत इति 

ध्वनितम् । अत एव सुनिः । तावत्साकल्येन । नामेति क्रोधे मा विमान्यो न 
Amada: n अपि तु विमाननीय एव । सुताभिमषंलक्षणोऽपराधः सोढो विमान- 

MSAN न सोढव्य इति दण्ड उक्तः । तेन सूक्ष्मालंकार उक्तः । केचित्त 

निषेधमेव विधेयत्वेन मन्यन्ते तन्न समीचीनम् । निषेधनियोगस्य मध्यस्थेन 

राजकीयेन वा वक्तुमुचितत्वात् न सुनिपक्षीयैः। अत एव निबहेणान्ते 'राजा-- 
अतः खलु मम नातिकुद्धो मुनि: इति । अथ च तस्योचिता विमाननेव्याह-- 
मृष्टमिति । स कः । येन त्वं दस्युश्चौर इव पात्रीकृतोऽसि । कीहशेनेव येन 
मुष्टं चोरितं aad प्रतिग्राहयता तदधीनं कारयता पुरुषेणेवेति विशेषणेनेव 
बिरोष्यलाभः । यथा चौर्येणापहृतं द्रव्यं पुनस्तस्मा एवार्पणमशहन्विमाननां जन- 
याति तथेत्यर्थः । कचित् ̀  मुष्टं समर्थम्? इति पाठः | तदा चोरितमित्यर्थः । 
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शारद्वत;--शाङ्गरव, विरम त्वमिदानीम् । शकुन्तले, वक्त- 
व्यमुक्तमस्माभिः | सोऽयमत्रभवानेवमाह | दीयतामस्मे प्रत्ययप्रः 
तिवचनम् । 

a w 9 o थ् " च्छ ` 

शकुन्तला--(अपवाय।) इमं अवत्थन्तरं गदे तारिसे अणु- 
ae कि वा सुमराविदेण | अत्ता दाणिं मे सोअणीओ fa बवसिदं 
wd | (प्रकाशम् ।) अज्जउत्त, (इलथोक्ते ।) संसइदे दाणिं ण 
एसो समुदाहारो | पोरव, ण जुत्तं णाम दे तह पुरा अस्समपदे 
सहावुत्ताणहिअअं इमं जणं समअपुव्वं पतारिअ इंदिसेहिं अक्ख- 
W पच्चाचक्खिदु | 

१. इदमवस्थान्तरं गते ताहृशेऽनुरागे किं वा सारितेन । आत्मेदानीं 
मे शोचनीय इति व्यवसितमेतत् p आर्यपुत्र, संशयित इदानीं नेष ag- 
दाचारः | पौरव, न युक्तं नाम ते तथा पुराश्रमपदे स्वभावोत्तानहृद्यमिमं 
जनं समयपूर्व परतार्येदृरीरक्षरेः प्रत्याख्यातुम् । 
एवमपराधिनः कन्यादानेन संतोषाथ WA स संतोषो नास्ति । परं वि- 
मानना | लक्षणानथोत्पादाद्विषमाळंकारः | एकेवशब्दावाक्याथापमान उपमन्ये- 

ति (१) । स्युसिये इति छेकवृत्त्यनुप्रासो च । तृतीयोपजातिरिन्द्रवज्जोपेन्द्र- 
वञ्रयोः । प्रययजनकं विश्वासजनकं प्रतिवचनमुत्तरम् । मध्यमपदलोपी समासः। 
इदमवस्थान्तरं गते ताइृशेऽनुरागे किं वा स्मृतेन । आत्मेदानीं शोचनीय इति 
व्यवसितमेतत् | आर्यपुत्र इत्यर्धोक्ते । संशयित इदानीं नेष समुदाचारः। पौरवेति 
राजवंश उत्पन्नो राजेयल्यन्तवचनचातुरीं धत्ते । न युक्तम् । नामेति कुत्सा- 
याम् । “नाम प्राकाञ्यसंभाव्यक्रोधोपगमकुत्सने? इत्यमरः । तथा पुराश्रमपदे 
स्वभावोत्तानहृदयमित्यनेनात्मनोऽतिमुग्धत्वं तेन च परवञ्चनानभिज्ञत्वं परात्मज- 
नविवेकशून्यत्वं ध्वनितम् । इमं जनं समयपूर्वं संकेतपूर्वम् । गान्धर्वेण विवा- 
हेनेत्यर्थः । “गान्धर्वः समयान्मिथः? इति स्मरणात् । अथ च समयपूवं शपर्थ 

कृतवानसीत्यर्थः | अथ च समयपूर्वं काळनियमपूर्वे त्रिचतुरदिनमध्ये पञ्चदिन- 
मध्ये वा पुरुषः प्रेष्यत इति प्रकारेण । अत एव वक्ष्यति--“एकेकमत्र दिवसे 
दिवसे मदीयं नामाक्षरं गणय गच्छसि यावदन्तम् । तावत्प्रिये मदवरोधगृहप्रवेशं 
नेता जनस्तव समीपमुपैष्यतीति w इति । अथ च समयपूर्वं ज्ञानपूर्वं SUD । 

“समयाः शपथाचारकाठसिद्धान्तसंविदः' इत्यमरः । FEARRARI- 
रकेरक्षरेः प्रत्याख्यातुं न युक्तमिति संबन्धः । इदं प्र्याख्यानं वाड्यात्रिण, न त= 
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राजा--( कणों पिधाय । ) ned पापस् । 
व्यपदेशमाविळयितुं किमीहसे जनमिमं च पातयितुम् | 
कूलंकषेव सिन्धुः प्रसन्नमम्भस्तटतरुं च ॥ २१ ॥ 

शकुन्तला--होदु | जइ परमत्थतो परपरिम्गहसङ्गिणा qu 
एव्वं qu पउत्तं ता अहिण्णाणेन इमिणा ge आसङ्गं अवणइस्सं । 

राजा--उदारः कल्पः | 
शकुन्तला-( सुद्रास्थाने परामश्य । ) हृद्धी | अङ्गलीअअमुण्ण 

मे अङ्गली | (इति सविषादं गौतमीमवेक्षते । ) 

गोतमी--णुणं दे सक्कावदारब्भन्तरे सचीतित्थसलिले वन्द- 
माणाए ISHS अज्ञुलीअअं | 

. राजा--( सस्मितम् । ) इदं तत्रत्युत्पन्नमति खेणमिति यदुच्यते। 

१. भवतु । यदि परमार्थतः परपरिग्रहशङ्किना त्वयेवं वक्तुं प्रवृत्तं तद् 

भिज्ञानेनानेन तवाशङ्कामपनेष्यामि | 
२. हा धिक् | अङ्गलीयकशून्या मेऽङ्कुलिः | 
३. नूनं ते शक्रावताराभ्यन्तरे शचीतीथसलिलं वन्दमानायाः प्रश्नष्टम- 

कुलीयकम् | 

त्वतोऽग्रे परिग्रहस्य वक्ष्यमाणत्वादिति रतेरनुसंघायककवेरक्षरेरित्युक्तिः d 
व्यपदेशमिति । व्यपदिश्यतेऽनेनेति व्यपदेशः । कुलमाविळयिलु मलिनीकतुः 
मिमं जनं मह्वक्षण पातयिलु च पतितं कतु किमीहसे चेष्टसे । त्वं त्विहागमनेनेव 

पृतितासीति णिचा ध्वन्यते । कूलंकषा तटसंघषिणी सिन्धुर्नदी प्रसन्नमम्भो 
यथा कळषयति dede च पातयति तद्वदित्युपमा । अत्र भिन्ने अपि गुणक्रिये 

अतिशयोक्तयाभेदेनाध्यवसिते । अत्रोपमेये प्रकृतमन्तर्वेते विशेषणमस्त्वेवेत्यु- 
पमाने कूलंकषेति विशेषणम् Gara गुणक्किययोः समुच्चयः । 'दोषप्रसंस्यापनयाद्- 

पवादस्तु स स्मतः? इति । भवतु पूयताम् । अनेन दोषप्रख्यापनेनेद्यर्थः । यदि 
परमार्थतः परपरिग्रहशङ्किना त्वयैवं वक्तु प्रवृत्तम् । ता तह्मभिङ्ञानेन सुद्रिकारूप- 
fue तवाशाङ्कामपनेष्यामि । उदारः कल्पो मुख्यो न्यायः । (ned: स्यात्प्रत्यये 

न्याये? इति विश्वः । महान्विश्वासो वा । हा घिकू । अङ्कलीयकश्चन्या Asg- 

लिः । नूनं ते शक्रावताराभ्यन्तरे शचीतीर्थसलिलं वन्दमानायाः प्रश्रष्टमङ्ली 

यकम् । प्रत्युत्पन्नमति ar स्रीसमूह इति यज्जगति प्रसिद्धं तद्दे परिदृश्यमा- 
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शकुन्तला--एत्थ दाव विहिणा दंसिदं पहुत्तणं । अवरं दे 
कहिस्सं । 

_ राजा--श्रोतव्यमिदानीं संवृत्तम् | 

शकुन्तला--णं wale दिअहे णोमालिआमण्डवे णरिणीपत्त- 
भाअणगअं उअअ ge हत्थे सण्णिहिदं आसि | 

राजा--श्रणुमस्तावत् | 
शकुन्तला--तैक्खणं सो मे पुत्तकिदओ दीहापङ्गो णाम 

मिअपोदओ safest] तुए अअं दाव पढमं fen त्ति aga- 
म्पिणा उवच्छन्दिदो उअएण | ण उण दे अपरिचआदो gA- 

sumi उवगदो | पच्छा afta usq qu गहिदे सलिले णेण किदो 
पणओ | तदा तुमं इत्थं पहसिदो सि । सव्वो सगन्धेसु विस्ससिदि । 
दुवेवि एत्थ आरण्णआ त्ति । 

१. अत्र तावद्विधिना दर्शितं प्रभुत्वम् । अपरं ते कथयिष्यामि । 
२. नन्वेकस्मिन्दिवसे नवमालिकामण्डपे नलिनीपत्रमाजनगतमुद्कं तव 

हस्ते सनिहितमासीत् | 
3. तत्क्षणे स मे पुत्रकृतको दीर्घापाङ्गो नाम मृगपोतक उपस्थितः | 

त्वयायं तावत्प्रथमं पिबत्वित्यनुकम्पिनोपच्छन्दित उदकेन | न पुनस्तेऽपरि- 
` चयाद्वस्ताभ्यासमुपगतः | पश्चात्तस्मिन्नेव मया गृहीते सलिलेऽनेन कृतः 

प्रणयः | तदा त्वमित्थं प्रहसितोऽसि | सर्वः सगन्धेषु विश्वसिति । द्वाव- 
प्यत्रारण्यकाविति | 

नम् । “तात्कालिकी तु प्रतिभा प्रत्युत्पन्नमतिः wear इति प्रत्युत्पन्नलक्षणं 

सुघाकरे । अत्र तावद्विधिना दशितं प्रभुत्वम् । अपरं ते कथयिष्यामि । श्रोत- 

व्यसिदानीं संबृत्तमिति भवतीभिः कल्पनासहस्जं विधायालीकवचनोपन्यासः 

कतेव्य: । स चेन्मया न श्रोतव्यो ममाश्रवणापराध एव स्यादिति प्रयोजनाभा- 

asà श्रवणमात्रे विधिरिति संव्ृत्तपदद्योद्यम् । नन्वेकस्मिन्द्विसे नवमालिका- 
मण्डपे नलिनीपत्रभाजनगतसुदकं तव हस्ते संनिहितमासीत् । तत्क्षणे स मे 

gazan दीर्घापाङ्गो नाम मृगपोतक उपस्थितः । त्वयायं तावत्प्रथमं पिबत्वि- 
व्यनुकम्पिनोपच्छन्दितोऽभ्यर्थित उदकेन | न पुनस्तेऽपरिचयाद्वस्ताभ्यासमुप- 
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_ राजा--एवमादिभिरात्मकार्यनिवर्तिनीनामनृतमयवाब्मधुभिराक्र- 
ष्यन्ते विषयिणः | 

गोतमी--महाभाअ, ण अरुहसि wed मन्तिढुँ | तवोवणसं- 
बडिदो अणभिण्णो अअं जणो कइद्वस्स । 

राजा--तापसवृद्धे, 
ख्रीणामशिक्षितपट्त्वममानुषीषु 

संहञ्यते किमुत याः प्रतिबोधवत्यः | 
` ्रागन्तरिक्षगमनात्खमपत्यजात- 

AR: परभृताः wg पोषयन्ति ॥ २२ ॥ 
ce 

१. महाभाग, Teed मत्रयितुम् | तपोबनसंवार्धितो5नभिज्ञोञ्यं जनः 
SN 

केतवस्य | 

यतः । पश्चात्तस्मिन्नेव मया गृहीते सलिलेऽनेन कृतः प्रणयः प्रीतिः । तदा त्वः 

मित्थं प्रहसितोऽसि । सर्वः सगन्धेषु खयूथ्येषु विश्वसिति । द्वावप्यत्रारण्यकाविति । 

आत्मकायेस्य निर्वेतिंनीनां संपादिकानां ळलनानाम् । विशेषणादेव विशेष्यप्रति - 
पत्तेः | अत्रानृतमयवाञ्मधुभिरित्येकदेशविवार्ति रूपकम् । तेन तासां लतात्वं विः 

ष्यिणां कामुकानां भ्रमरत्वं रूप्यत इति ज्ञेयम् । महाभाग, नाहस्येवं मन्त्रयितुं 
वक्तुम् । तपोवनसंवर्धितोऽनभिज्ञोऽयं जनः केतवस्य । स्त्रीणामिति । eft 
मध्येऽमानुषीषु मानुषव्यतिरिक्तासु | वञ्चकवागादिव्यवहाररहितास्वपीति भावः। 

तास्वप्यशिक्षितपड्त्वमनुपदिष्टकोशरम् | अर्थाद्वञ्चने सम्यग्दश्यते । तेनेतिह्य- 
श्रान्तिज्ञाननिरासः । याः प्रतिबोधवत्यो वागादिव्यवहारकुशलास्ताः किमु वक्त- 
व्याः । तासामनुपदिष्टवञ्चकत्वकोशलं किमु वक्तव्यमित्यर्थः । खळ ह्यर्थे । परभ्रता 

इति साभिप्रायम् । कोकिलाः । वनप्रियः परभ्रतः” इयमरः । अन्त रिक्षगमना- 

दाकाशगमनादुझ्यनात्प्राक्स्वं स्वीयमपत्यजातमर्भकसमूहम् । “जातं जाल्योघ- 
जन्मसु’ इति विश्वः । अन्यैद्विँजैः पक्षिभिः sear काकैः परितः सर्वप्रका- 
रेण पोषयन्ति । अत्र शकुन्तलालक्षणे विशेषे प्रस्तुते स्रीसामान्यस्योक्तत्वादप्र- 
स्तुतप्ररंसा | किमुतेयनेन व्यतिरेकः । अर्थान्तरन्यासोऽपि । तयाः त्यः इति म- 
नामन्यैरिति छेकवृत्त्यनुप्रासाः । अनेन हेत्ववधारणानामकं संध्यन्तराङ्गमुपक्षि- 

HH | agzat तु रसार्णवसुधाकरे--'निश्चयो हेतुनार्थस्य मतं हेखवधारणम? 

इति । अत्र परभतादिव्शन्तेन त्रीत्वेन हेतुना गृषाभाषणलक्षणस्यार्थस्य निश्च 
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शकुन्तला--( ui) अणज्ज, अत्तणो हिअआणुमाणेण पे- 

क्र्खसि | को दाणिं अण्णो धम्मकञ्चुअप्पवेसिणो तिणच्छण्णकूवो- 
qaa तव अणुकिदिं पढिबदिस्सदि | 

राजा--( आत्मगतम् । ) संदिग्धबुद्धि मां कुवैन्नकैतव इवास्याः 
कोपो लक्ष्यते | तथा ह्यनया 

मय्येव विस्मरणदारुणचित्तवृत्तौ 
वृत्त रह: प्रणयमप्रतिपद्यमाने | 

भेदाद्धुवोः कुटिल्योरतिलोहिताक्ष्या 
भग्नं शरासनमिवातिरुषा स्मरस्य ॥ २३ ॥ 

{ प्रकाशम् । ) भद्रे, प्रथितं दुष्यन्तस्य चरितम् | तथापीदं न लक्षये । 

१. अनार्य, आत्मनो हृदयानुमानेन पझ्यसि । क इदानीमन्यो धर्म- 
कञ्चुकप्रवेशिनस्तृणच्छन्नकूपोपमस्य तवानुकृतिं प्रतिपत्स्यते | 

याद्धेत्ववधारणम् | अनार्ये, आत्मनो हृदयानुमानेन पश्यसि जानासि । यथा तब 
हृदयं वञ्रनापरं तथान्यहृदयान्यपि जानासीद्यर्थः । क इदानीमन्यो धर्मकश्चुक- 
प्रवेशिनस्तृणच्छन्नकूपोपमस्य तवानुकृतिं प्रतिपत्स्यते । कोऽन्य इति संबन्धः । 

मयीति | अतिरुषाधिकक्रोधयाधिकक्रोधेन वात एवातिलोहिताक्ष्या्यारक्तन- 

` यनया । विगतं स्मरणं यस्य तदत एव दारुणं यच्चित्तं तेन व्ृत्तिवेतेन यस्य तस्मि- 

Fa एव रह एकान्ते वृत्त संपन्न प्रणयं ख्नहमप्रतिपद्यमानेऽजानाने । मय्येवेले- 
-वकारेण कोपस्य तात्विकत्वं ध्वनितम् d कुटिलयोवैक्यो er भेदा डू भज्ञात्स्म- 

रस्य शरासनं कैद्पस्य धनुभम्नमिवेत्युल्लेक्षा । अनया च तथास्याः कोपो यथो- 
पायशतेरेप्यनुनीयमाना कोपं न मुञ्चेत् । तावत्कामस्य शरासनभङ्गमेव व्यथेत्व- 

मेतदनुनयाभाव(१)इति तात्विकः कोप इति वस्तु ध्वन्यते । अनेन च स्थायिन्या 

रतेरनुसंधानम् | काव्यलिङ्गम् । रणरुणेति वृत्तौ वृत्तमिति प्रप्रेति स्मरस्येति छे- 
काचुप्रासो वृत्त्यनुप्रासश्व॒ । zd तयोवंसन्ततिलकम् । 'शकुन्तला--सरोषम्" 
इत्यादिनेतदन्तेन dhe नामाङ्गमुपक्षित्तम् । तक्घक्षणम्--*रोषप्रथितवाक्यं तु 
संफेटः परिकीर्तितः? इति । इदं वञ्चकत्वम् gy तावदत्र खच्छन्दचारिणी 
gaa याहमस्य get प्रत्ययो विश्वासस्तेन मुखमधोहदयस्थितविषस्य a 
तत्र सत्त्वं द्योतयितुं स्थरितपदम् । विषस्येत्यनेन कापव्यनिगरणादतिशयोक्तिः । 
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आकुन्तला--सुट्ट दाव अत्त सच्छन्दचारिणी aR जा 
अहँ इमस्स पुरुबंसप्पच्चएण मुहमहुणो हिअअट्टिअविसस्स हत्थ- 
sad उवगदा | ( इति पटान्तेन सुखमादृत्य रोदिति ।) 

शाङ्गेरवः-इत्थमात्मक्ृतं प्रतिहतं चापलं दहति। 
अतः परीक्ष्य कतेव्यं विशेषात्संगतं रह 
अज्ञातहृदयेष्वेवं वैरीभवति सोहृदम् ॥ २४ ॥ 

राजा--अयि भोः, किमत्रभवतीप्रत्ययादेवास्मान्संयुतदोषाक्षरे 
क्षिणुथ । 
aS: सासूयम् ।) श्रुतं भवद्भिरधरोत्तरम् | 

आ जन्मनः शाठ्यमशिक्षितो य- 
स्तस्याप्रमाणं वचनं जनस्य | 

` परातिसंधानमधीयते ये- 
विद्येति ते सन्तु किलाप्तवाचः ॥ २७ ॥ 

१. HE तावदत्र खच्छन्द्चारिणी कृतास्मि याहमस्य पुरुवंशप्रत्ययेन 
मुखमधोहूदयस्थितविषस्य हस्ताभ्याशमुपगता | 
हस्ताभ्याशं करसमीपसुपगता । विरोेषणद्व्येनातिखळस्वभावत्वं ध्वनितम् । आ- 
त्मकृतं चापळं कदाचिद्देवानुकूल्येन सम्यक्तया परिणमति । प्रतिहतं केनचिद्रुदध 

सहृहति । अत इति | अतः कारणात्संगतं dod परीक्ष्य कर्तव्यम् । रह UE- 
न्ते संगतं विरेषात्परीक्ष्य कतेव्यमित्यहुषज्यते । अत्र शकुन्तलादुष्यन्तयोः संग- 
तस्य कर्तव्ये विशेषे प्रस्तुते यत्सामान्यसंगतमात्रस्याप्रस्तुतस्य वचनं साप्रस्तुत- 
प्रशंसा | अज्ञातहृदयेषु व्यवहारादिनाज्ञातचित्तेषु सौहृदं मैत्री वैरीभवति । अर्य 
वैधर्म्येणा्थान्तरन्यासः | अत्रभवतीप्रत्ययात्पूज्याविश्वासात्। मवद्वियेयं पूज्यैव । 
तद्वचन विश्रासादित्यर्थः । एवकारेण युक्तयन्तरनिरासः । अस्मानिति पुरुवंशो- 

त्पन्नान्सवेध्भनिष्ठानिन्द्रादिभिरप्युपचारेग गृहीतानित्यादिधर्मशतं व्यनक्ति । 

सम्यक्, न त्वीषत् । युतः संपृक्तः, न ठु gE: दोषो येषु तान्यक्षराणि येषु 
वचनेषु तेवेचनेरिति विरोष्यमुन्नेयम् । क्षिणुथ हिंस्थ । अधरं हीनं च तदुत्तरं चा- 
घरोत्तरम्। स््दोषाज्ञानादिति भावः p अधरमधस्तात्रथमभिदसुत्तरमूध्व न किं- 
चिदिष्यतीति(१) न ज्ञायत इति भावः। “अधरो दन्तवसनेऽनूध्वं दीनेऽवरोऽन्यवत्' 
इति विश्वः । आ जन्मन इति । यो जन आ जन्मनो जन्मन आरभ्य 

शाठ्यं थोयमशिक्षितः। स्वेनान्येन वेत्यर्थः। तस्य जनस्य वचनमप्रमाणम् । येजनेः 
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राजा--भोः सत्यवादिन्, अभ्युपगतं तावदस्माभिरेवम् । किं 
पुनरिमामतिसंधाय लभ्यते | 

शाङ्गरवः-विनिपातः 

राजा--विनिपातः पोरवेः प्राथ्यत इति न श्रद्धेयम् | 
शारद्वतः---शाङ्गरव, किमुत्तरेण | अनुष्ठितो गुरोः संदेशः | 

प्रतिनिवतोमहे वयम् | ( राजानं प्रति ।) 
तदषा भवतः कान्ता त्यज वना गृहाण वा | 

, _ उपपन्न हि दारेषु प्रभुता सवेतोमुखी ॥ २६ ॥ 
गातमि, गच्छाग्रतः | 

( इति प्रस्थिताः ।) 

शकुन्तला--कह इमिणा किदवेण विप्पलद्ध fa | तुझे वि मं 
परिच्चअह | ( इत्यनुप्रतिष्ठ ते ।) 

गोतमी--( far!) वच्छ सङ्गरव, अणुगच्छदि इअं क्खु 
१. कथमनेन कितवेन विप्रलब्धास्मि | यूयमपि मां परित्यजथ | 
२. वत्स शार्ङ्गरव, अनुगच्छतीयं खलु नः करुणपरिदेविनी शकु- 

परातिसंधानं परवञ्चनं विद्येति विद्यारूपत्वेन । यथा विद्या aga: सत्संप्रदाया- 
त्सुदिने मङ्गलपूर्वकमनध्यायनितृत्तिपूर्वकं नियतात्मभिस्तद्वदियमप्यधीयते । न तु 
शिक्ष्यते । त आप्तवाचः सत्यवचनाः। किलेति संभावनायाम्। 'किलशब्दस्तु वा- 

तायां संभाव्यानुनयार्थयोः? इति विश्वः । अत्र शकुन्तलावचनं सत्यं दुष्यन्तव- 
चनमसद्यमिति विशेषे प्रस्तुते यत्सामान्यवचनं सा वेधम्भेणाप्रस्तुतप्रशसा। AA- 
वाम्रमाणमपि ठु न, त आश्वाचोञ्पि तु नेति काको साधम्थेणेवाप्रस्ठुत- 
प्रशांसा । रूपकाचुप्रासौ च । चतुथ्युपजातिः । 'शकुन्तला--सुट्ट॒ दाव’ gÀ- 

(eia) तदन्तेन द्रवो नामाङ्गसुपक्षिप्तम् awa तु--'गुरुव्यतिक्रमो यस्तु AA- 

योऽथ द्रवस्ठु ay इति । सत्यवादिन्निति Agg p अतिसंघाय वञ्चयित्वा 
“राजा---भोः सत्यवादिन्? इत्यादिना “न श्रद्धेयम्? इत्यन्तेनाक्षमा नाम MA- 
Sala निबद्धः । deg “अक्षमा सा परिभवः स्वल्पोऽपि न विषह्यते’ 
इति । तदिति । तदित्युपसंहारे । एषा भवतः कान्ता । एनां यज वा गहाण 
वा । अर्थान्तरन्यासमाह ...उपेति । सर्वेतोमुखी त्यागे ताडने खीकारे दान 

इत्यादि । तेन त्वं यथेच्छं कुर्विति भावः । कथमनेन कितवेन ` धूर्तेन 

विश्रलब्धास्मि । यूयमपि मां ATA । तत्कथमिति संबन्धः | वत्स शाङ्गरव 
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णो करुणपरिदेविणी asas । पच्चादेसपरुसे भत्तुणि कि वा में 
पृत्तिआ करेदु । 

शाङ्गेरवई---(सरोषं निद्व्य ।) किं पुरोभागे खातत्र्यमवल्म्बसे | 
(शकुन्तला भीता वेपते ।) 

शाङ्गरवः--शकुन्तले, 
यदि यथा वदति क्षितिपस्तथा 

त्वमसि किं पितुरुत्कुलया त्वया | 

अथ तु वेत्सि शुचि ब्रतमात्मनः 

पतिकुले तव दास्यमपि क्षमम् || २७ ॥ 

तिष्ठ । साधयामो वयम् । 

राजा-भोस्तपखिन्, किमत्रभवतीं विप्रलभसे | 

कुमुदान्येव शशाङ्कः सविता बोधयति पङ्कजान्येव | 

वशिनां हि परपरिग्रहसंक्षेषपराब्मुखी वृत्तिः ॥ २८॥ 

न्तळा । प्रत्यादेशपरुषे भर्तरि किं बा मे पुत्रिका करोतु | 

अनुगच्छतीयं AG नोऽस्मान्करुणपरिदेविनी शकुन्तला । प्रत्यादेशपरुषे नि-. 
राकृतिनिष्टुरे । caret निराकृतिः’ इत्यमरः । भतेरि किं वा मे पुत्रिका 
करोतु । पुरोभागे दोषदर्शिनि । 'दोषेकहकपुरोभागी’ इत्यमरः | यदीति ।. 
क्षितिपो राजा यथा वदति तथा त्वमस्युत्कुलयातिक्रान्तकुलमरयांदया त्वया 

पितुः किं प्रयोजनमित्यर्थः । तुः पूर्वतो व्यतिरेके । अथात्मनः शुचि पवित्रं aa 

नियमं वेत्सि यदि तदा पतिकुले gue तव दास्यमपि क्षमं समीचीनम् । हे- 

लबुप्रासौ । द्वुतविलम्बितं वृत्तम् । कुमुदानीति | नापराणीत्युभयत्रैवकारार्थः ॥ 
हि निश्चितं वशिनां जितेन्द्रियाणां वृत्तिरवतैनं परस्यान्यस्य परिग्रह आयातं 
वस्तु कलत्रं च तस्याश्लेषः संपरकंस्तस्मात्सम्यगतिरायेन पराड्युखी निवतेन- 
शीला । परकळत्रपराब्युखत्बं नापि तु तत्संपर्कपराब्युखत्वम्+ तदपि तन्मात्रं नापि 
तु सम्यगिति | तेन समूराब्दः पराब्झुखविरेषणतया योज्यः । “परिग्रहः परिजने 
पत्न्याम्? इति विश्वः । अत्र दुष्यन्तशकुन्तलानङ्गीकारे विरेषे प्रस्तुते सामान्यव- 
चनेनाप्रस्तुतप्रहांसा । पूर्वार्थवेधर्म्येण मालादृष्टान्तालंकारः । अत्र पूर्वमुपमेयंः 
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शाङ्गेखः--यदा तु पूर्वेवृत्तमन्यसङ्घाद्विस्मृतो भवांस्तदा 
कथमधर्मभीरुः | 

राजा--भवन्तमेवात्र गुरुलाघवं प्रच्छामि | 
मूढः स्यामहमेषा वा वदेन्मिथ्येति संशये | 
दारत्यागी भवाम्याहो परख्रीस्पर्शपांसुलः ॥ २९ ॥ 

पुरोहितः-( विचार्यं । ) यदि तावदेवं क्रियताम् । 
राजा-अनुशास्तु मां भवान् | 

पुरोहितः--अत्रभवती तावदा प्रसबादसढुहे तिष्ठतु | कुत 
इदमुच्यत इति चेत् । त्वं साधुभिरुद्दिष्टः | प्रथममेव चक्रवर्तिनं 
पुत्र जनयिष्यसीति । स चेन्भुनिदो हित्रस्तक्षणोपपन्नो भविष्यति, 
अभिनन्दय झुद्धान्तमेनां प्रवेशयिष्यसि | विपर्यये तु पितुरस्याः 
समीपनयनमवस्थितमेव | 

पश्चात्तत्प्रतिबिम्बत्वेनोपमानं निबद्धव्यमिति नायं नियमः । esta: पुनरेतेषां स- 

वेषां प्रतिबिम्बनम’ इति लक्षणात् seed च रुचकेन--“अब्धिलेङ्ित 

'एव वानरभटेः किं त्वस्य गम्भीरतामापाताळनिमम्नपीवरवपुर्जानाति मन्थाचलः। 

देवीं वाचमुपासते हि बहवः सारं तु anrai जानीते नितरामसौ गुरुकुळ- 
क्लिष्टो सुरारिः कविः? इति । अत्र ज्ञानाख्यधर्मेणोपम्यं किं तु बिम्बभावे- 
नवेति (१) कश्चित््वालकारिकः art वैधर्म्येण मालाप्रस्तुतप्रशंसोत्तरार्धे तत्स मर्थ- 
नरूपोऽथोन्तरन्यास इत्यवदत्तन्न | यतोऽयमप्रस्तुते विशेषः सामान्यं बोधयेदिति 

वक्तव्यं तन्न (१) । प्रस्तुतस्य विशेषषूपत्वादेव । नापि तयोः कार्यकारणभावः। AT- 
प्यत्र सारूप्यं ताटराधर्माभावात्कुमुदानीति पङ्कजानीति नपुंसकोपादानाच्च । तेन 

“पूर्वोक्तमेव साधु । ननु तवापि कथं बिम्बप्रतिबिम्बभाव इति चेदुच्यते । वशिनः 

शशाङ्कसवितारौ प्रतिबिम्बत्वेनोपात्तो। परपरिग्रहस्य कुमुदपङ्कजे (१) पराङ्मुखस्य 
वैधर्म्येण विकास इति सर्वे समञ्जसम् । अङ्काड्रेति न्येवन्येवेति परपरीति छेक- 
वृत्त्यनुप्रासो । एतदभिप्रायेणैव झाङ्गेरववचनम् “यदा तु~ इति । अन्यस्याली- 
किकस्य शापस्य सङ्गः सक्तिः संबन्धस्तस्मात् | अथ चान्यस्या वसुमत्या देव्याः 

प्रसङ्गात् | अथवान्यस्य लोकोत्तराया राजलक्ष्म्याः सङ्गादित्यादि योज्यम् । वि- 

ead विद्यते यस्य स विस्मृता । अशआदित्वादच् । विस्मरणयुक्त इत्यर्थः । अने- 
'नोत्प्रासनामा नास्यालंकार उपक्षिप्तः । agat तु--उत्प्रासनं रूपहासो यो- 

SWAT साशुमानिनि! इति vere इति । आहो पक्षान्तरे । “पांसुलः पुंश्चलः” इति 
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राजा--यथा गुरुभ्यो रोचते | 

पुरोहितः--वत्से, अनुगच्छ माम् । 

शकुन्तला--मअवदि age, देहि मे विवरं । (इति रुदती 
ग्रस्थिता । निष्क्रान्ता सह पुरोधसा तपस्विभिश्च ।) 

(राजा शापव्यवहितस्मतिः शकुन्तलागतमेव चिन्तयति ।) 
(नेपथ्ये ।) 

आश्चयम् | 

राजा--(आकण्य) कि नु खलु स्यात् | 
(प्रविश्य ।) 

पुरोहितः--(सविस्मयम् |) देव, und खढ संवृत्तम् । 

राजा--किमिव । 

पुरोहितः--देवः परावृत्तेषु कण्वशिष्येषु 
सा निन्दन्ती खानि भाग्यानि बाला 

बाहूत्क्षेपं ऋन्दिन्तुं च प्रवृत्ता | 

राजा कि च | 

पुरोहितः 
saad चाप्सरस्ती्थमारा- 

दुरिक्षप्येनां ज्योतिरेकं जगाम ॥ ३० ॥ 
(सवै विस्मयं रूपयन्ति ।) 

| १. भगवति वसुधे, देहि मे विवरम् | 

विश्वः । 'राजा--भोः सत्यवादिन्? इद्यादिनेतदन्तेन विरोधनामकमङ्गसुप- 

क्षिप्तम् । उत्तरोप्तरवाक्यं तु विरोध इति संज्ञितः? इति । अनुशास्तु शिक्षयतु । 
शुद्धान्तसन्तःपुरम् ! भगवति वसुधे, देहि मे विवरं छिद्रम् । प्रवेश्ायेत्यार्थम् । 
झापव्यवहितस्म्रतिरिति कविवचनमचुवादेऽन्तभूतम्। सा निन्द्न्तीति | यतो 
बालात एव बाहूत्क्षेपं यथा स्यात्तथा क्रन्दितु ufq बालाखभावोक्ति: । इदं 
ज्ञातमेवेति राजा एच्छति--“किं च? इति । त्रीति | ख्रीसंस्थानं ललनाकारम् । 
तेजोरूपत्वेन स्पष्टमइ्र्यमानमत एव संस्थानशब्दप्रयोगः । देवेन नीतापि रूयाका- 
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राजा--भगवन् , प्रागपि सो5स्माभिरथेः प्रत्यादिष्ट एव । किं 
वृथा तर्केणान्विष्यते | विश्राम्यतु भवान् | 

पुरो हितः-_(विरोक्य |) विजयख | ( इति निष्क्रान्तः ।) 

राजा-_वेत्रवति, पयाकुलोऽस्मि | शयनभूमिमागेमादेशय | 

प्रतीहारी --इंदो इदो देवो । (इति प्रस्थिता ।) 
EAS 

कामं प्रत्यादिष्टां स्मरामि न परिग्रहं मुनेस्तनयाम् | 
बलवत्तु दूयमानं प्रत्याययतीव मे हृदयम् ॥ ३१ ॥ 

( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ।) 

पञ्चमोऽङ्कः | 

१. इत इतो देवः । 

रेणेवेति परपुरुषासंस्पर्शित्वं ध्वनितम् । एकं केवलं ज्योतिरेनामाराहृरादुत्क्षिप्या- 
प्सरस्तीर्थ शचीतीर्थ जगामेति संबन्धः । क्रिययोः समुचितत्वात्ससुचयालंकारः i 
हेत्वनुप्रासौ च । शालिनी वृत्तम्। नेपथ्ये’ इत्याद्येतदन्तेन शक्तिर्नामाङ्गसुप- 
क्षिप्तम् । agat तु-“विरोधप्रशमो यस्तु wr शक्तिरिति «dar इति। 

अनेनाड्गुतरसोऽपि ध्वनितः । तह्कक्षणम्-'दुलंभाभीष्टसंप्राप्तिः खेचराणां 
बिलोकनम् । एते यत्र विभावाः स्युरनुसंचारिणस्त्वमी ॥ स्तम्भः स्वेदश्च रोमा- 
sr: प्रयो TES वचः । आवेगसंश्रमो जाड्यमिति यत्राथ विस्मयः ॥ स्थायी त" 
agi प्राहः इति । पर्यीकुलत्वं शापावसानस्य नैकव्यात् । इत इतो देवः RR- 
fata । काममतिशायेन प्रद्यादिष्टां निराक्ृतां मुनेस्तनयां परिग्रहं पल्लीं न स्म- 
रासि । तु पुनः बलवदधिकं दूयमानं पीड्यमानं मे मम हृदयं प्रत्याययति वि 
श्वासमुत्पादयतीवेत्युत््ेक्षा । अनया स्थायिन्या रंतेरनुसंधानं ध्वनितम् । पीडायाः 

कारणस्य स्मरणस्याभावेऽपि AIA विभावनालंकारः । अनुमानालंकारोडपि । 

तत्प्रद्यायनस्य साध्यत्वं हृदयपीडाहेतुत्वादनुमानम् | तदुक्तम् -'यत्साध्यसाधन- 
योर्वचः? इति तल्लक्षणात् | अनेन प्रसङ्गनामाङ्गमुपक्चिप्तम्। तक्कक्षणम्-'प्रसङ्गश्चैव 

विज्ञेयो गुरूणां कीतेनं हि यत्’ इति । अत्र मुनेस्तनयेति गुरुकीर्तनम्॥ इति श्री- 

मदभिश्ञानशाकुन्तलटीकायामर्थद्योतनिकायां पञ्चमोऽङ्कः समाप्तः 
१६ 
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षष्ठोऽङ्कः | 

(ततः प्रविशति नागरिकः श्यालः पश्चाद्वद्धपुरुषमादाय रक्षिणो च ।) 

रक्षिणो--(ताडयित्वा।) अले कुम्भीलआ, कहेहि कहिं 
तुए एशे मणिबन्धणुक्रिण्णणामहेए लाअकीलए AFAA शमा- 
शादिए | 

पुरुष्१-( भीतिनाटितकेन ।) पंशीदन्ते भावमिइशे | हगे ण 
इदिशकम्मकाली | 

प्रथम+--कि Met pfe afer रज्ञा पडिगाहे 
favi | 

पुरुष!--सुंणध दाणिं । हगे शक्कावदालब्भन्तलवाशी 
घीवछे | 

१. अरे कुम्भीरक, कथय कुत्र त्वयेतन्मणिबन्धनोत्की्णनामधेयं राज- 
कोयमङ्कुळीयकं समासादितम् | 

२. प्रसीदन्तु भावमिश्राः | अहं नेदशकर्मकारी | 

३. किं शोभनो ब्राह्मण इति कळयित्वा राज्ञा प्रतिग्रहो दत्तः | 

9. झणुतेदानीम्। अहं शक्रावताराभ्यन्तरवासी धीवरः | 

नागरिको नगररक्षाधिक्रतः इयालो राजश्यालः कोष्ठपाल इति यावत् । अले- 
अरे कुम्भीलआ कुम्भीरक चौर । “कुम्भीरको गण्डपद्स्तस्करश्च मलि- 
rg: इति नाममाला ।'आच्चाक्षेपे'इति मागध्यां वररुचिसूत्रेण संबुद्धावाकारादे- ` 
शः । कथय कुत्र त्वया एशे एतन्मणिबन्धनोत्कीणनामधघेयं मणेबेन्थन सुवर्णे 
ग्रत्युप्तीकरणं तत्रोत्कीण व्यक्तीकृत नामधेयं यत्र तथा लाअकीलए राजकीयं 
अङ्ळीअए अङुलीयकं शामाशादिए समासादितम् । “मागधी राक्षसादेः स्यात्’ 

इति भरतोक्तेः । आदिग्रहणेन शकारधौवरादीनामपि ग्रहणादत्रैषां मागध्युक्तिः। 
तत्र रसोलेशो? इति सूत्रेण रेफस्य लो दन्स्यस्य तालव्यः । “अत एत्यात' 
इत्यनेन प्रथमेकवचनस्येकारः। प्रसीदन्तु भावमिश्राः । “मान्यो भावस्तु वक्त- 

व्यः? इत्युक्तेभावेति संबोधनम् । असो नीचः सुतरां ग्रामीण इति तेन मिश्रपद् 
गौरवार्थमुक्तम् । हगे अहम् । 'वयमोहँगे' इति सूत्रेणाहमित्यस्य हगेआदेशः। नेह- 
शकर्मकारी | किं शोभनो ब्राह्मण इति कलयित्वा ज्ञात्वा रज्ञा राज्ञा प्रतिग्रहो दत्त 

इति सोपहासम्। मागध्याम् “प्यन्यज्ञक्षां जः? इति सूत्रेण जः । सुणध दाणिं शृणु- 
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द्वितीयः-पाडचला, किं अह्मेहिं जादी पुच्छिदा | 

स्यालः--सूअअ, FET AeA अणुक्रमेण | माणं अन्तरा 
पडिबन्धह् | 

उभी- i? आवुत्ते आणवेदि | कहेहि | 

पुरुषः--अहके जाङ्ग्गालादीहिं मच्छबन्धणोवाएहि कुडुम्ब- 

भलणं कलेमि | | 

श्यालः---( बिहस्य |) विसुद्धो दाणिं आजीवो । 

पुरुषः 
शहजे किल जे विणिन्दिए ण हु दे कम्म विवज्ञणीअए | 
पशुमाळणकम्मदाळुणे अणुकम्पामिदुएव्व शोत्तिए ॥ १ ॥ 

१, पाटञ्चर, किमस्माभिर्जातिः पृष्टा | 
२. सूचक, कथयतु सर्वमनुक्रमेण | भेनमन्तरे प्रतिबन्धय | 
३. यदावुत्त आज्ञापयति । कथय । 

४. अहं जालोद्वाळादिभिर्मत्सबन्धनोपायेः कुटुम्बभरणं करोमि | 
५, विशुद्ध इदानीमाजीवः । 
६. सहजं किल यद्विनिन्दितं न खलु तत्कर्म विवर्जनीयम् | 

पशुमारणकर्मदारुणोऽनुकम्पासृदुरव श्रोत्रियः ॥ 

तेदानीम् | इह हचोहस्य' इति धः। 'इदानीमो दाणिम्? इति दाणिमादेशः। अहं 
शक्रावताराभ्यन्तरवासी धीवरः | शक्रावतार इति तीर्थनाम । तत्संबन्धाद्रामना- 
मापि । एतदेव पूर्वाङ्ग शचीतीर्थसंशब्देनोक्तम् । पाट्चर चौर । दस्युः पाटचरः 
स्तेनः? इति हेमः । किमस्माभिर्जातिः geri सूचकेति रक्षिणोरेकतरस्य नाम 
कथयतु सर्वमनुक्रमेण । मैनमन्तरे मध्ये प्रतिबन्धय । यदावुत्त आणवेदि आज्ञाप- 
यति । 'दिरिचेचोः? इति दिः । 'भगिनीपतिरावुत्तः? इत्यमरः । कथय । Ag- 
केऽहम् । 'अहमर्थे$्हके हगे' इत्युक्तेः । जालोद्वालादिभिर्मत्स्यबन्धनोपायैः 
कुटुम्बभरणं करोमि । जालमानायः | 'उज्झलो वडिअंसंभिअ’ इति देशी- 
कोरे । विशुद्ध इदानीमाजीवः । शहजे इति। सहजं किल यद्विनिन्दितं न खळु 
तत्कर्म विवजनीयम्। धीवरस्य मत्स्याजीवे विशेषे प्रस्तुते सामान्यमुक्तमित्यप्रस्ठुत- 
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शयालः-—तंदो तदो । 
पुरुषः--एंकरिंश दिअशे खण्डशो लोहिअमच्छे मए कप्पिदे 

जाव | तइश उदळब्भन्तले एद लदणमाशुळ अङ्कुलीअअं देक्खि- 
अ पच्छा अहके शे विक्रआअ दंशअन्ते गहिदे भावमिइशेहिं 
मालेह वा मुञ्चह वा | अअं शे आअमवुत्तन्ते | 

श्याल;--जाणुअ, विस्सगन्धी Mert मच्छबन्धो एव्व 
णिस्संसअं | अङ्कळीअअदंसणं शे विमरिसिदव्यं | राअउलं एव्व 
गच्छामो । 

रक्षिणो- AE | गच्छ अले गण्डभेदअ | 
(सर्वे परिक्रामन्ति ।) 

१. ततस्ततः । ̀ 
एकस्मिन्दिवसे खण्डशो रोहितमत्स्यो मया कल्पितो यावत् | तस्यो- 

द्राभ्यन्तर इदं र्भासुरमङ्कलीयं दृष्टा पश्चादहं तस्य॒ विक्रयाय FAA- 
न्गूहीतो भावमिश्रैः | मारयत वा मुञ्चत वा | अयमस्यागमवृत्तान्तः | 

3. जानुक, विखगन्धी गोधादी मत्स्यगन्ध एव निःसंशयम् | अङ्कुली- 
यकद्शनमस्य विमर्शयितव्यम् | राजकुलमेव गच्छामः | 

४. तथा | गच्छ अरे गण्डभेदक | 

प्रशंसा | अनुकम्पा कृपा तया मृदुरेव श्रोत्रियो दारुणं पशुमारणं कर्म विवजे- 

यति यथा तथा मम सहजं विवजेनीयं न भवतीति वेधम्यै दृष्टान्तः । व्व इवार्थे । 
तदोपमा । यथा श्रोत्रियइछान्दसो वैदिकं दारुणं पशुमारणकर्मापि यज्ञादौ विवजे- 
यति । कतुषु हिंसाया विहितल्रात्सहजम् । विनिन्दितमिति बौद्धादिभिः । एक- 
स्मिन्दिवसे खण्डशो रोहितमत्स्यः । रोहित इति मत्स्यसंज्ञा । मया कप्पिदे कल्पित 

खण्डितः | 'कल्पनं कतैनं कप्तो' इति विश्वः । यावत्। तस्योदराभ्यन्तर इदं TANT- 
सुरमहुलीय दृष्टा पश्चादहं तस्य विक्रयाय दशयन्ण्ृहीतो भावमिश्रैः । मारयत वा 
मुञ्चत वा । अयमस्याङ्कलीयस्यागमः प्राप्तिखद्वृत्तान्तः | विक्रयायेति “ager: 

षष्टी? इति षष्ट्या नियमेन प्राप्तो “तादर्थ्ये' इति विकल्पेन चतुर्थ्येकवचनम् । 

जानुकेति द्वितीयपुरुषनाम । waned) । “विस्रं स्यादामगन्धि aa gA- 

मरः । गोधादी गोधाशनो मत्स्यबन्धो धीवर एव निःसंशयम् AAIEN- 
नमस्य विमशेयितव्यम् | राजकुलमेव गच्छामः । तह तथा । गच्छ । अग्रे गच्छे- 
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इ्यालः--सूंअअ, इमं गोपुरदुआरे अप्पमत्ता पडिबालह 
जाव इमं अज्षुळीअअं जहागमणं भट्टिणो णिवेदिअ तदो सासणं 
पडिच्छिअ णिक्कमामि | 

उभौ--पैविशदु आवृत्ते शामिपशादरश । 
(इति निष्क्रान्तः इयालः ।) 

प्रथमः--जाणुअ, चिलाअदि क्खु आवृत्ते । 

fzdtai— अवशलोवशप्पणीआ लाआणो | 
प्रथमः--जोणुअ, फुछन्ति मे हत्या TART FAA JAN 

fg | (इति पुरुषं निर्दिशति ।) 

पुरुषः--णं अळ॒हदि भावे अकालणमालणं भाविदुं । 

१. सूचक, इमं गोपुरद्वारेडप्रमत्ती प्रतिपालयतं यावदिदमङ्ुलीयकं 
यथागमने भतुनिवेद्य ततः शासनं प्रतीक्ष्य निष्क्रामामि | 

२. प्रविशत्वावुत्तः स्वामिप्रसादाय | 
३. जानुक, चिरायते खल्वावुत्तः । 
४. नन्ववसरोपसर्पणीया राजानः | 
५, जानुक, प्रस्फुरतो मम हस्तावस्य वधार्थं सुमनसः IZT, | 
६. नाहति भावोऽकारणमारणं भावयितुम् । 

दर्थः | अरे गण्डभेदक चोर । सूचक, इमं गोपुरद्वारे । "पुरद्वारं तु गोपुरम्’ 
इत्यमरः । तत्राप्रमत्तो सावधानौ प्रतिपालयतं रक्षतं यावदिदमङ्ञलीयकं qur 

गमनम् । भर्तुरिति चतुर्थ्यर्थे षष्टी । तेन भत्ते निवेद्य ततः शासनमा्ञां प्रतीक्ष्य 

गृहीत्वा निष्क्रामामि । प्रविशत्वावुत्तः स्वामिप्रसादाय । जानुक, चिरायते खल्वा- 

gu: । नन्ववसरोपसपंणीया राजानः | फुल्लन्ति प्रस्फुरन्ति मम हस्ता अस्य 
वहस्स वधार्थं सुमनसः कुसुमानि frag परिधापयितुम् । ‘आमुक्तः प्रतिमु- 
aa पिनद्वश्चापिनद्धवत्? इत्यमरः । “चतुर्थ्याः षष्ठी तादर्थ्ये च? इत्यनुवतेमाने 
“वधाडाइश्व वा? इति सूत्रेण चतुर्थ्येकवचनस्य षष्टयकवचनम् । तेन वहस्सेति 
सिद्धम् । “वज्झस्स' वध्यस्येत्यसांप्रदायिकः पाठः । नाहँति MASER- 
णमारणं भावयिठुं प्रापयितुम् । “ततः प्रविशति’ इद्यादेतदन्तेन विद्रवनामक- 

मङ्गमुपक्षि्तम् । agza तु 'वधबन्धादिकोपस्तु विद्रवः परिकीर्तितः? इति । 
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हितीय;--(विलोक्य ॥) ऐशे अह्याणं शामी पत्तहत्थे छाअ- 
met पडिच्छिअ इदोमुहे देक्खीअदि | गिद्धबली भविश्शशि 
शुणो मुहं वा देक्खिश्शशि | 

(प्रविश्य ।) 

ऱ्याल!--सुंअअ, मुञ्चेदु एसो जालोअजीवी | उववण्णो क्खु 
अङ्कळीअअस्स आअमो | 

सूचकः--अह aga भणादि | 

द्वितीयः--एँशे जमशदणं पविशिअ पडिणिवुत्ते | ( इति पुरुष 
परिमुक्तबन्धनं करोति ।) 

पुरुष।--(सयाळं प्रणम्य 0) Har, अह कीलिशे मे आजीवे । 
इयालः--€सो भट्टिणा अङ्कलीअअमुछसम्मिदो पसादो वि 

दाविदो | (इति पुरुषाय खं प्रयच्छति ।) 

पुरुषः--(सप्रणामं प्रतिश््य ) Yet, अणुग्गहिद far | 

१. एष नो स्वामी पत्रहस्तो राजशासनं प्रतीक्ष्येतोमुखो दृश्यते | IH- 
बलिमविष्यसि, शुनो मुखं वा द्रक्ष्यसि | 

२. सूचक, मुच्यतामेष जालोपजीवी | उपपन्नः खल्वङ्कुळीयस्यागमः | 

३. यथावुत्तो भणति | 

४. एष यमसद्नं प्रविइ्य प्रतिनिवृत्तः | 

५. मतः, अथ कीदृशो म आजीवः | 
६. एष भर्त्राङ्ुळीयकमूल्यसंमितः प्रसादोऽपि दापितः | 
७ भतः, अनुगृहीतोऽस्मि | 

एषोऽस्माकं स्वामी पत्रहस्तो राजशासनं प्रतीक्ष्येतोसुखं (खो) हर्यते । शप्रबलि- 
भेविष्यसि शुनो सुखं द्रक्ष्यसि वा । सूचक, मुच्यतामेष जालोपजीवी p उपपन्नः 
खल्वङ्लीयस्यागमः । यथावुत्तो भणति | एष यमसदनं प्रविइय प्रतिनिवृत्तः b 
अथ कीटशो म आजीवः । एष भनत्राङ्लीयकमूल्यसंमितः प्रसादोऽपि दापितः । 
मोचनमपिशब्दः समुच्चिनोति । स्वं धनम् । “खोञ्ख्नियाँ धने’ इत्यमरः । 

| 
| 
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सूचक/--ऐएशे णाम अनुग्गहे जे शूळादो अवदालिअ हत्थि- 

ara पडिट्ठाविदे | | 

जानुकः--आवुत्त, पलिदोशं कहेहि | तेण अङ्कुळीअएणः 
मट्टिणो शम्मदेण होदव्वं | 

इयाल;--ण afta महारहं रदणं भट्टिणो बहुमदं त्ति तक्केमि । 

तस्स दंसणेण भट्टिणो अभिमदो जणो सुमराविदो । मुहुत्तअं पकि- 

दिगम्भीरो बि पज्जुस्सुअणअणो आसि | 

सूचकः alas णाम आवृत्तेण | 

जानुकः-- Ub भणाहि | इमश्श कए मच्छिआभत्तुणोत्ति | 
(इति पुरुषमसूयया प्यति ।) 

पुरुषः--भंट्टालक, इदो erg तुह्माणं शुमणोमुछं होदु । 

१. एष नामानुग्रहो यच्छूलादवतार्य हस्तिस्कन्धे प्रतिष्ठापितः | 

२. आवुत्त, परितोषं कथय | तेनाङ्कुलीयकेन भर्तुः संमतेन भवि- 
तव्यम् i 

३. न तसिन्महाह रलं भर्तुबहुमतमिति तर्कयामि । तस्य दशनेन 
मर्तुरभिमतो जनः स्मारितः। मुहूर्त प्रकृतिगम्भीरो5पि पयुत्सुकनयन आसीत् | 

४. सेवितं नामावृत्तेन । 

५. ननु भण | अस्य कृते मात्स्िकभतुरिति | 
६. भट्टारक, FAST युष्माकं सुमनोमूल्यं भवतु | 

भर्तैः,अनुग्ृहीतोऽस्मि । एष नामानुग्रहो यच्छूलादवताय हस्तिस्कन्धे प्रतिष्ठापितः। 

परितोषं कथय । सख्यादिल्रादाल्रम्(१)। तेनाङुळीयकेन us: संमतेन भवितव्यम्। 
न तस्मिन्महाहै ta भतुबेहुमतमिति तकेयामि । तस्य दशनेन भठुरभिमतो जनः 
स्मारितः । मुद्रत प्रक्ृतिगम्भीरोऽपि पर्युत्सुकनयन आसीत् । सेवितं नामा- 
वृत्तेन सेवा दरितेद्यर्थः । ag भण । अस्य कृते मात्स्यिकभतुः । मत्सेन जीव 
न्तीति मात्स्यिकास्तेषां ages पुरुषस्य कृते सेवितम् । धनप्राप्तिस्त्वेतन्निष्ठेः 
ति सेवनमेतदर्थमेव जातमिति भावः अत एवासूयया पर््यतीति। भट्टारक, इतो- 
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जानुक/--एऐत्तके जुजइ । 
इ्याल१-- धीवर, महत्तरो तुमं पिअवअस्सओ दाणि मे सं- 

वुत्तो | कादम्चरीसक्खिअँ अह्मणं॑ पढमसोहिदं इच्छीअदि | ता 
सोण्डिआपणं एव्व गच्छामो | 

(इति निष्क्रान्ताः सर्वे ।) 

प्रवेशकः | 
(ततः प्रविशत्याकाशयानेन सानुमती नामाप्सराः |) 

साजुमती--णिंव्वट्टिदं मए पञ्जाअणिव्वत्तणिञ्जं अच्छरा- 
तित्थसण्णिञ्झं जाव साहुजणस्स अभिसेअकालो त्ति । संपदं इ- 
मस्स राएसिणो sapo पञ्चक्खीकरिस्सं | मेणआसंबन्धेण स- 

१, एतावद्युज्यते । 
२. धीवर, महत्तरस्त्वं प्रियवयस्यक इदानीं मे संवृत्तः | कादम्बरीसखि- 

त्वमस्माकं प्रथमशोभितमिष्यते | तच्छोण्डिकापणमेव गच्छामः । 
३. निर्वर्तितं मया पर्यायनिर्वतनीयमप्सरस्ती्थसांनिष्यं यावत्साधुजन- 

स्याभिषेककाल इति | सांप्रतमस्य राजर्षेरुदन्तं प्रत्यक्षीकरिष्यामि | मेनका- 

ऽर्धं युष्माकं सुमनोमूल्यं भवतु । सुमनोमूल्यं पुष्पमूल्यमिति विनयोक्तिः । एता- 
वद्युज्यते । प्रियवयस्यक इदानीं मे WU: । कादम्बरी मदिरा तत्सखित्वमेकत्र 
पानेनास्माक प्रथमशोभितमद्ययावत्पूर्वे न जातमिष्यते | तच्छौण्डिकापणमेव 
गच्छामः । प्रवेशक इति। प्रवेशकलक्षणं तु सुधाकरे--“यन्नीचैः केवलं पात्रै- 
भोविभूतार्थसूचनम् | अङ्कयोरुभयोर्मध्ये स विज्ञेयः प्रवेशकः ॥' इति 'अङ्कयोरुभ- 
PA इत्यनेन प्रथमाङ्कनिषेधः । क्कचित्पुस्तके "तृतीयः प्रवेशकः? इति पाठः । 
तत्र Aragi तृतीयचतुर्थयोरङ्कयोः षष्टे तृतीयः प्रवेशक इल्यर्थः । निवेर्तित 

मया परयोयनिवैतेनीयमप्सरस्तीर्थसांनिध्यं यावत्साधुजनस्याभिषेककाल इति । 
'पयीयोऽवसरे क्रमे? इत्यमरः । तत्र गङ्गायामप्सरस्तीर्थं नाम तीर्थमस्ति । 

तत्र यावत्सञजनस्नानकालमेकेकस्मिन्दिविस एकैकयाप्सरसा संनिहितया 
स्थातव्यमिति नियमः । तस्मिन्दिने सानुमत्या तत्कार्यं कृतमित्यर्थः । सांप्रतमस्य 
राजर्षेरुदन्तं वार्ताम् | “वाता ग्रव्त्तिईत्तान्त उदन्तः स्यात्? इत्यमरः । प्रत्यक्षी - 
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रीरभूदा मे सउन्दला ताए अ दुहिदुणिमित्तं ongga- 
झि । (समन्तादवलोक्य |) कि णु क्खु उदुच्छवे वि णिरुच्छवारम्भं 
विअ राअउळं दीसइ | अत्थि मे विहवो पणिधाणेण usd परि- 
ण्णादुं | किंदु सहीए आदरो मए माणइदव्वो | होदु | इमाणं एव्व 
उज्जाणपालिआणं तिरक्खरिणीपडिच्छण्णा पस्सवत्तिणी भविअ 
उवलहिस्सं | (इति नाग्येनावतीर्य स्थिता ।) 

(ततः प्रविशति चूताङ्करमवलोकयन्ती चेटी । अपरा च प्रष्ठतस्तस्थाः ।) 

प्रथमा--- 

आतम्महरिअपण्डुर जीविद ad वसन्तमासस्स | 
fast सि चूदकोरअ उदुमङ्गल तुमं पसाएमि ॥ २ ॥ 

संबन्धेन शरीरभूता मे शकुन्तला | तया च ढुहितृनिमित्तमादिष्टपू- 
qf | किं नु खलु ऋतूत्सवेऽपि निरुत्सवारम्भमिव राजकुलं दृश्यते | 
अस्ति मे विभवः प्रणिधानेन सर्वं परिज्ञातुम् । किं तु सख्या आद्रो मया 
मानयितव्यः | भवतु | अनयोरेवोद्यानपालिकयोस्तिरस्करिणीप्रतिच्छन्ना 
पार्श्ववर्तिनी भूत्वोपलप्से । 

१, आताम्रहरितपाण्डुर जीवित सत्यं वसन्तमासयोः | 
दृष्टोऽसि चूतकोरक ऋतुमङ्गल त्वां प्रसादयामि ॥ 

करिष्यामि | मेनकासंबन्धेन शरीरभूता मे शकुन्तला । तया च दुहितृनिमित्त- 
मादिष्टपूवांस्मि । किं नु खळ तूत्सवारम्भेऽपि निरुत्सवारम्भमिव राजकुलं 
ट्श्यते । अस्ति मे विभवः सामर्थ्यं प्रणिधानेन सवे परिज्ञातुम् । किंतु सख्या 
मे मेनकाया आदरो मया मानयितव्यः । भवतु अनयोरेवोद्यानपालिकयोस्तिर- 
स्करिणीप्रतिच्छन्नान्तर्धानविद्यया परिच्छन्ना पाश्चेवार्तिनी भूत्वोपलप्स्ये । नाव्ये- 
नेति गङ्गावतरणेन । तल्लक्षणं तु--*अङ्रेर्तकषेप निक्षेपावचुप्रोन्नतसन्नतो । भजेतां 
बिपताको चेदेवमेव शिरस्तदा ॥ गङ्गावतरणम्? इति । णिव्वद्विदम् । 
इत्याद्येतदन्तेन सानुम्यात्मश्छाघायाः कृतत्वाद्विचलनं नामाङ्गमुपक्षिप्तम् । 

तल्लक्षणं द्शरूपके--“विकत्थनो विचलनम्? इति a ततः प्रविशतीति । उद्यानपा- 

लिकयोरिति सूचितत्वात्तयोः प्रवेशक(शः) à [आतस्मेति।] आताम्रहरितपाण्डुर 
जीवित सत्य वसन्तमासयोः | दृष्टोऽसि चूतकोरक ऋतुमङ्गल त्वां प्रसादयामि । अत्र 
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द्वितीया--प॑रहुदिए, किं एआइणी मन्तेसि | 
प्रथमा--मेहुअरिए, चूदकलिअं देक्खिअ उम्मत्तिआ we 

हुदिआ होदि | 

द्वितीया--(सहर्ष त्वरयोपगम्य |) dà उवट्टिदो महुमासो | 
ग्रथमा--महुअरिए, तव दाणिं कालो एसो मदविव्भम- 

गीदाणं । 

१. परभ्रृतिके, किमेकाकिनी मत्रयसे | 
२. मधुकरिके, चूतकलिकां दृष्टोन्मत्ता परभ्रतिका भवति | 
३. कथमुपस्थितो मधुमास; | 

9. मधुकरिके, तवेदानीं काल एष मदविभ्रमगीतानाम् | 

प्रथमसंबोधनेन स्वभावोक्तिः | सत्यमिति शपथे । “सत्यं च शापथे तथ्ये’ इति 

विश्वः । वसन्तमासयोर्जीबितेति रूपकम्। सत्स्वप्यन्तरेषु प्रसूनेषु तदङ्करेण ऋतो- 

रुच्छुसितत्वमिव गम्यत इति रूपणम् a क्कचित् Rud; इति पाठः | 
तदा प्राकृते पूर्वनिपातानियमात्सर्वंजीवितेति | अन्यत्र 'वसन्तमासस्स जीअस- 

व्वस्स* इति पाठः | जीवितरूप सर्वमित्यर्थः । अत्र जीवितपदेन “यावत्ताव- 
जीविते’ इति सूत्रेण विकारस्य लोपे ‘ate’ इति रूपम् । सत्स्वपीतरेषु पुष्पेषु 

त्वमेवोत्कृष्टतममिति भावः । ऋतुमङ्गलेयपि रूपकम् । ग्रथमपरिदृश्यमानत्वाद- 

तौ मङ्गं सर्वत्र मङ्गलेषु प्रथमं परिजृम्भमाणलारतौ मङ्गलं सर्वेष्ड्रतुषु वसन्त- 
स्योत्कृष्टत्वं त्वयेव कृतमिति । ऋतुश्चासौ मङ्गळश्चेति कार्यकारणयोरभेदोपचारा- 

त् । परश्ृतिकायाः कोकिलायाश्चूताङुरप्रसादनं युक्तमेव । अत्र “तुमम्? इति पाठः 
प्रामादिकः । पञ्चमगणस्य पञ्चमात्रिकत्वापत्तः । द्वितीयेकवचनादेशे (ge इति 

पाठेऽपि चरमेऽधे पञ्चमके क्लेशसुखालाद्यतिरुक्ता(१)सा विहन्येत । तस्मात्'तुमम्' 

इति पाठोऽन्याथ्यः । 'ठुंतुंतुमंतुवंतुहठुएअमा’ अनेन सूत्रेण सप्तादेशा अपि 

भवन्ति । परभतिके, किमेकाकिनी मन्त्रयसे । मधुकरिके, चूतकलिकां ES- 

न्मत्ता enar भवति । छलात्कोकिलेत्यर्थः । कथमुपस्थितो मधुमासः । ag- 

करिके, तवेदानीं काळ एष मदविभ्रमगीतानाम् | छछाद्भमरीद्यर्थः | सखि, अव- 
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द्वितीया--संहि, अवलम्ब मं जाव अगापादट्टिआ भविअ 
चूदकलिअं गेण्हिअ कामदेवच्चणं कहेमि । 

प्रथमा--जइ मम वि क्खु As अचणफलस्स | 

द्वितीया--अकहिंदे वि एदं das जदो ud एव णो 
जीविदं gafa सरीरं | (सखीमवलम्ब्य स्थिता चूताङ्कुरं गृह्णाति ।) 

ag, अप्पडिबुद्धो वि चूदप्पसवो पत्थ बन्धणभङ्गखुरभी होदि | 
(इति कपोतहस्तकं कृत्वा ।) 

तुमं सि मए चूदङ्कर दिण्णो कामस्स गहीदधणुअस्स | 
पहिअजणजुवइळक्खो पञ्चब्भहिओ सरो होहि ॥ ३ ॥ 

(इति arg क्षिपति ।) 

१. सखि, अवलम्बख मां यावदग्रपादस्थिता भूत्वा चूतकलिकां T- 
हीत्वा कामदेवार्चनं करोमि । 

२. यदि ममापि खल्वधमचनफलस्य | 

३. अकथितेऽप्येतत्संपद्यते यत एकमेव नो जीवितं द्विधास्थितं शरी- 
रम् । अये, अप्रतिबुद्धोऽपि चूतप्रसवोऽत्र बन्धनभङ्गसुरभिर्भवति | 

त्वमसि मया चूताङ्कर दत्तः कामाय गृहीतधनुषे | 

पथिकजनयुवतिलक्ष्यः पञ्चाभ्यधिकः शरो भव N 

लम्बस्व मां यावदग्रपादस्थ्रिता भूत्वा [चूतकलिकां गृहीत्वा] कामदेवार्चनं क- 
रोमि । यदि ममापि खल्व्धमर्चनफलस्य । अकथितेऽप्येतत्संपद्यते यत एकमेव 
नो जीवितं द्विधास्थितं शरीरम्। अये, अप्रतिबुद्धः कोमलोऽपि चूतप्रसव एत्थ अत्र 
वसन्तारम्भे | “एसो? इति पाठ एषः। बन्धने ed भङ्गस्तत्र सुरभिभेवति। 'सं- 
दाने च तथा वृन्ते मायायां बन्धन स्मृतम' इति रुद्रः । कपोतहस्तसिति । ag- 

क्षणं संगीतरलाकरे-कपोतोऽसौ करो यत्र श्छिष्टमूलाग्रपाश्चकः । प्रणाये गु- 
रुसंभाषे? इति। [ तुम खीलि। ] त्वमसि मया चूताङ्करः दत्तः कामाय गृहीतध- 
नुषे । गृहीतधनुष इत्यनेन सर्वदा सज्ञत्वे ध्वनितम् । पथिकजनयुवतिलक्ष्यः T- 
ख्राभ्यधिकः शरो भव । अत्र पञ्चाभ्यधिकत्वे शरस्यासंबन्धे संबन्धलक्षणातिरा- 

NANANA 

योक्तिः । अपटीक्षेपेणेति तिरस्करिणीतिरस्कारेणेद्यथः । “नासूचितस्य पात्रस्य 
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(प्रविश्यापटीक्षेपण कुपितः ।) 

कञ्चकी--मा तावत् । अनात्मज्ञे, देवेन प्रतिषिद्धे वसन्तोत्सवे 
त्वमाम्रकलिकाभङ्गं किमारभसे | 

उभे--(भीते |) प॑सीददु अज्ञो | अगाहीदत्थाओ aei | 

कञश्चुकी--न feo ad युवाभ्यां यद्वासन्तिकैस्तरुभिरपि दे- 
वस्य शासनं प्रमाणीकृतं तदाश्रयिभिः पत्रिभिश्च | तथाहि । 

चूतानां चिरनिगेतापि कलिका बध्नाति न खं रजः 
संनद्धं यदपि स्थितं कुरबकं तत्कोरकावस्थया । 

कण्ठेषु स्खलितं गतेऽपि शिशिरे पुंस्कोकिलानां रुतं 
शङ्के संहरति स्मरोऽपि चकितस्तूणाधेकृष्टं शरस् ॥ ४ ॥ 

१, प्रसीदत्वार्यः | अणृहीतार्थं आवाम् | 

प्रवेशो निगेमोऽपि च’ इत्युक्तेरत्र कञ्चुकिनः सूचनाभावादपटीक्षेपेण प्रवेशः । 
तत्र कुपितत्वं हेतुः । कञ्चुकिलक्षणं पूर्वमुक्तम् । मा तावदिति भिन्नं वाक्यं निषेधे । 
अनात्मज्ञ स्वभावानभिज्ञे। देवेन प्रकरणाद्राज्ञा दुष्यन्तेन । किमारभसे किमर्थमा- 

रम्भं करोषि | ्वयाप्यघुनारम्भ एव क्रियते । सोऽपि किमर्थसिति भावः । इदमेव 
कोपकारणम् । प्रसीदत्वार्यः । अगृहीतार्थे अग्ृहीतनिषेधवस्तुस्वरूपे आवाम् । वा- 
सन्तिकैरेतत्कालो द्रतपुष्पेस्तरुभिरपि । चेतनैस्तु प्रमाणीकृतमेव । अचेतनेरपीत्य- 
पिशब्दार्थः | शासनमाज्ञा “शासन नृपदत्तोव्यां शात्राज्ञालेखशास्तिषुः इति 

Sa: । प्रमाणीकृतमिति गम्योत्प्ेक्षा। वक्ष्यमाणानां वस्तुस्वाभाव्यादेव तथाल्रात्। 
अथवासंबन्धे संबन्धरूपातिशयोक्तिश्व | राजाज्ञायास्तत्त्वतोऽसँबन्धात् । तदेव 

द्शैयति-तथाहीति | व्यूतानामिति । चूतानां कलिका मञ्जरीति जात्यभि- 
प्रायेणेकवचनम् | कलिकाशब्दो बाधितमुख्यार्थोऽभिनवोद्भतसाधम्यान्मञ्जरीं ल- 

aya । अविकासितत्वं च फलं ज्ञेयम्। चिरनिगता शिरिरान्तप्रोद्विन्नापि । स्वं स्वी- 

यम् । आत्मीयमिति यावत् । अत्यावञ्यकत्वं ध्वनितम्। रजः परागं न बध्राति। 
न दष्टं HUG: | यथा काचन बाला प्रोढतया रजोदशेन न यातीति समासोक्ति- 
रपि । संनद्धमपि बृन्ताद्वहिनिगेतमपि । संनद्धशब्दो बाधितमुख्यार्थः सन्यः संनद्धः 
स युद्धाय बहिनिंगेच्छतीति बहिनिंगमनसाम्यात्कुरबकं लक्षयन्नतिशोभावत्त्व 
ध्वनयति । यत्कुरबकं शोणकुरण्टकं पुष्पमिति जातावेकवचनम् । “तत्र शोणे 
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भे--णेत्यि संदेहो । महाप्पहाओ. राएसी । 
प्रथमा--अज्ज, कति दिअहाई . अझाणं मित्ताबसुणा xu 

भट्टिणीपाअमूळं पेसिदाणं | इत्थं अ णो पमदवणस्स पालणकम्म 
समप्पिद्ं | ता आअन्तुअदाए अस्सुदपुव्वो अह्मेहिं एसो वुत्तन्तो | 

१. नास्ति संदेहः | महाप्रभावो राजर्षिः | 
२. आये, कति दिवसान्यावयोर्मित्रावसुना राष्ट्रियेण भट्टिनीपादमूलं 

प्रेषितयोः | इत्थं च नो प्रमदवनस्य पालनकर्म समर्पितम् | तदागन्तुकत- 
MATT आवाभ्यामष वृत्तान्तः | 

कुरबकः? इत्यमरः | तत्कोरकावस्थया कलिकावस्थया स्थितम् । अत्र कोरकत्वं 
न जहातीति कार्याभावे वक्तव्ये तद्विरुद्धत्वेनोक्तिः । गतेऽपि शिशिरे वसन्तार- 
म्भसमये पुंस्कोकिलानां रुतं शब्दित कण्ठेषु स्खलितम्। तथास्फुटः कोकिलस्वनो 
जात इत्यर्थः । अत्र च चिरनिगतादेः कारणस्योक्तः कार्यस्य परागादेनिषेधा- 
न्माळाविरोधोक्तिः । नन्वत्र विरोधवाचकापिशब्दश्रवणाद्विरोधाभास एवास्त्वि- 
ति चेन्न । “कपूर इव दग्धोऽपि शक्तिमान्यो जने [ जने ]। हरतापि तनुं यस्य 
शंभुना न हृतं बलम्॥? इत्यादौ सत्मप्यपिशब्दे विशेषोक्तेदेशनात् । उक्त 
च राजानकरुचकेन--“कार्याभावेनेहो पक्रान्तत्वाहलवता कारणसत्ताया एव 
बाध्यमानत्वं न ठु तया कार्याभावस्येल्यन्योन्यबाधाबुप्राणिताद्विरोधार्लका- 

uae’ इति । ननु दग्धत्वस्य शक्तिमत्त्वं शक्तिमत्त्वस्य विषयं परित्यज्यैवोत्सग- 
स्य दग्धत्वं तनुहरणत्वस्य बलहरखं तस्य तनुहरणत्वमि न्योन्यबाधकत्वं प्रतीयत. 

एवेति चेत्सत्यम्। तहि यथा विरोधे सत्यपि भिन्नविषयत्वेनासँगतेने विरोधाभास- 
aad कारणभावे कारणाभावे कायसत्त्वे तत्र च सति तदभाव इल्येवं॑रूपविष- 
यद्वयपरित्यागेचेव तस्य विषय इति ज्ञेयम्। अपवादविषय परित्यज्येवोत्सगेस्य प्र- 
qua दस्यते चैतद्व्चतिरिक्तविषयतैवास्य “जडयति च तापं च कुरुते’, A- 
ae yRaie:’, “कुषतिमपि कलत्रवक्रभम्? इद्यादांवेति सर्वे निर- 
वद्यम् । स्वभावोक्तिश्च । चकितो भीतः स्मरोऽपि तूणार्धेकृष्टं तूणीराद्धनिष्का- 
सितं शरं संहरतीति शाङ्ग इत्युत्मेक्षायाम्। अत्र भीतलं शरसंहृरणसुभयसुत्पेक्ष्यम् । 

कामस्य प्रसूनशरत्वाद्वसन्तपुष्पाणामसकलोत्पन्नलादियसुत्प्रेक्षा | अस्यां a ga- 
वाक्यत्रयं हेतुल्लेन योज्यम् । काव्यलिङ्गम् । स्थ्रिस्थेति कुरकोरेति रेपुरोपीतिः 
छेकश्रृतिवृत्त्यनुप्रासाः | शादूलविक्रीडितं वृत्तम्। नासि संदेहः । महाप्रभावो. 
राजर्षिः । तयोः ख्रीत्वाग्रथाश्रुतग्राहितया नायकप्रभावातिशयवर्णनीयतया चेवसु- 
त्तरम्। आये, कति दिवसान्यावयोमित्रावछुना रायण भट्टिनीपाद्मूल प्रेषितयोः । 

१५ 
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कञ्चुकी--भवतु । न पुनरेवं प्रवर्तितव्यम् । 
उभे---अज्ज, कोदूहलं णो । जह इमिणा जणेण सोदव्वं कहेदु 

अअं किंणिमित्तं भट्टिणा वसन्तुस्सवो पडिसिद्धो | 

सानुमती--उस्सवप्पिआ क्खु मणुस्सा । गुरुणां कारणेण 
होदव्वं | | 

_कुन्नुकी--बहुली भूतमेतत्कि न कथ्यते | किमत्रभवत्योः कणे- 
पर्थ नायातं शकुन्तलाप्रत्यादेशकोलीनम् | 

उभे--छुदे रट्रिअमुहादो जाव अङ्कलीअअदंसणं । 
कश्लुकी--तेन ह्यल्पं कथयितव्यम् । यंदैव ay खाह्लुलीय- 

कदशेनादनुस्मृत॑ देवेन सत्यमूढपूर्वा मे तत्रभवती रहसि शकु- 
न्तला मोहास्रत्यादिष्टेति तदाप्रभृत्येव पश्चात्तापमुपगतो देवः | 
तथाहि । 

रम्यं द्वेष्टि यथापुरा प्रकृतिभिने प्रत्यहं सेव्यते 
शय्याप्रान्तविवतेनेविंगमयत्युन्निद्र एव क्षपाः | 

१. आर्य, कोतूहलं नो | यद्यनेन जनेन श्रोतव्यं कथयत्वयं किंनिमित्तं 
भत्री वसन्तोत्सवः प्रतिषिद्धः | 

२. उत्सवप्रियाः खलु मनुष्याः | गुरुणा कारणन भवितव्यम् । 
३. श्रुतं राष्ट्रियमुखाद्यावदङ्ुढीयकदर्शनस् | 

कतिचिद्दिनानीद्यन्वयः । इत्थं च नो प्रमदवनस्य पालनकर्म समर्पितम्। तदाग- 
न्तुकतयाश्चतपूर्व आवाभ्यामेष वृत्तान्तः । भवतु । यज्जातं तज्ातमित्यर्थः। आये, 

कौतूहलं नौ | यद्यनेन जनेन श्रोतव्यम् । अस्य श्रवणयोग्य मित्यर्थः । तत्कथय- 
ax किंनिमित्तं war वसन्तोत्सवः प्रतिषिद्धः । उत्सवप्रियाः ag मनुष्याः | 
गुरुणा कारणेन भवितव्यम् । प्रत्यादेशो निराकृतिस्तल्लक्षणं यत्कौलीनं लोकवादः। 

“स्यात्कोलीनं लोकवादः? इत्यमरः | ad राष्ट्रियमुखाद्यावदडुलीयकदर्शनम् । 
मं इति मया । तथा च वामनः--'तेमेशब्दौ निपातौ तखयामयेत्य्थ' इति । 
यदैव स्मृतं देवेन तदाप्रश्तीत्यन्वयः । रम्यमिति | रम्यं खक्तरन्दनचन्द्रपादा- 
दिकं द्वेष्टि । चक्षुषापि न पद्यतीत्यर्थः । 'यावद्रम्यसुञ्वलं च’ इत्युक्तेः । 
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दाक्षिण्येन ददाति वाचमुचितामन्तःपुरेभ्यो यदा ` 
गोत्रेषु स्खलितस्तदा भवति च ब्रीडाविळक्षश्चिरम् ॥ ५ II 
सानुमती--पिअं मे | 
कञ्चुकी--असात्रभवतो वैमनस्यादुत्सवः प्रत्याख्यातः | 
उभ जुजइ | 
3 (नेपथ्ये ।) 

te एदु भवं | | 
कञ्चको--(कण दत्त्वा ) अये, इत एवाभिवतेते देव: | खक- 

मानुष्ठीयतास् । ad 
उभे--तह | (इति निष्क्रान्ते ।) 

१. प्रियं मे । 
२. युज्यते । 
३. एतु एलु भवान | 
9. तथा | 

प्रकृतिभिरमाल्लैः पुरा Ga यथा तथा न सेव्यते । पूव तु कार्यापेक्षितयाधुना त्ववस- | 
रापेक्षमित्यर्थः । पूर्व प्रत्यहमघुना न [तथा] । यथापूर्वं प्रत्यहमित्युभयं विधेयम्। 
शय्यानाम् । न शय्यायाः । प्रान्तेषु । न मध्ये । यानि विवर्तनानि परिळुण्ठनानि। न् 

स्वापः । तैरुन्निद्रों गतनिद्र एवेति पूर्वत्र हेतुत्वेन योज्यम्। क्षपा निशा: । न तु निशाम् 
विगमयतीति विरुद्धं यथा स्यात्तथातिवाहयति । न तु गच्छति। यदन्तःपुरेभ्यो 
देवीभ्यो दाक्षिण्येना्यन्ताबुरोधेन । “दाक्षिण्य नाम बिम्बोष्टि बैम्बिकानां कु- 
ळब्रतम्? इत्युक्तेः । एतेनात्यावश्यकत्वं ध्वनितम् । उचितामित्यवश्यापेक्षणो= 
aeq ध्वनितम् Sealt वाचं ददाति । तदा गोत्रेषु नामसु । गोत्रं तु नान्नि च’ 

इत्यमरः | स्खलितोऽन्यनामम्रहे क्ृतान्यनामग्रहः संश्चिरमतिकालं व्रीडया 
erar बिलक्षो बिस्मयान्वितो भवति । 'विळक्षो विस्मयान्वितः? ga- 
मरः । अह राजा दुष्यन्तो ममाप्येतादऱयवस्थेति स्वमनस्येव। सविस्मय इत्यर्थः । 
अत्र पश्चात्तापादिके कारणे वक्तव्ये यत्तत्कार्यस्य रम्यद्वेषादेवचनं तत्पयोयोक्तम् । 
काव्यलिङ्गं च । पुराप्रेति प्रप्रेति क्षक्षीति छेकबृत्त्यनुप्रासो । वृत्तमनन्तरोक्तम्। 
प्रियं मे । अस्माद्रेमनस्यादिति व्यधिकरणे पञ्चम्यो p अस्मात्कारणात्प्रभवतः सम- 
थात् अधिकादित्यर्थः । वेमनस्यादुद्वेगात् । युज्यते प्रविश्यापटीक्षेपेण’ इत्याद्येतद्- 
न्तेन द्यतिनामकमन्गमुपक्षिप्तम् । agai दशरूपके--'तजेनोद्वेजने द्युतिः’ 

इति । vg एतु भवान्। तह इति तथेति । प्रतीहारीळक्षणमुक्तं प्राक् । अहो आ, 
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(ततः प्रविशति पश्चात्तापसदशवेषो राजा विदूषकः प्रतीहारी च ।) ' 

कञ्च की--(राजानमवलोक्य !) अहो . सवाखवस्थासु रमणीयत्व- 
माक्कतिविशेषाणाम् | एवमुत्सुकोऽपि पियदशेनो देवः | तथाहि | 

प्रत्यादिष्टविशेषमण्डनविधिवामप्रको छ्ठार्पित॑ 
बिभ्रत्काञ्चनमेकमेव TSA श्वासोपरक्ताधरः | 

चिन्ताजागरणप्रतान्तनयनस्तेजोगुणादात्मनः | 
संस्कारोखिखितो महामणिरिव क्षीणोऽपि नाळक्ष्यत ॥ ६ ॥ 

श्रये | सवावस्थास्रियथोन्तरन्यास एवमिद्यादेरुत्तरवाक्यार्थस्य समर्थकः । सवा- 
सु यदा wet या उपस्थितासासु ताद्रुप्येण रमणीयलमिद्यर्थः | उत्सुक उ- 
त्कण्ठितः । विरह्यपीद्यर्थः । एतदवस्थाया अन्यत्र प्रियद्शनत्वमपिशाब्दद्योद्यम्। 

अतएवाथान्तरन्यासे विशेषपदम्। तथाहीत्युभयपरामशेः। स एव पदे वाच्येन पू" 

वोशस्य व्यङ्गे (ज्ये) नोत्तरांशस्येति ज्ञेयम्। प्रत्यादिष्टेति। प्रत्यादेशो (दिष्ो)निराकृ- 
तिः(तो)विशेषमण्डनस्य प्रक्षेप्यस्याङ्ुलीयककुमुदा देरविंघि वारणविधिरयेनःसः ।अनेन 
“अङ्गान्यभूषितान्येव प्रक्षेप्याद्ैर्विभूषणेः । येन भूषितवद्भान्ति तद्रूपसिह कथ्य- 

ते’ इति रूपं ध्वनितम् । वामस्य प्रकोष्ठस्य मणिबन्धोष्वेभागस्यार्पितं दत्तम् । 
प्रकोष्ठे विस्तृतकरे रूपकक्षान्तरेऽपि च । कपूरादघरे चापि’ इति विश्वः । 
काञ्चनमेवेत्यन्यासँस्षृष्टत्वेनातिशीतलत्व ध्वनितम् । वलयमित्येकवचनं द्वितीयस्य 

वोढुमसामर्थ्यात् | बिश्रत्। अभ्यस्तत्वान्न नुम्। वामग्रहणेन बिरुदार्थमवऱ्यं धारण- 
मुक्तम् । अत एकं मुख्य सर्वदा सत्वात् । “एके सुख्यान्यकेवलाः? इत्यमरः । 
अत एव वामप्रकोष्ठस्यापितं दत्तमिति भूतत्वं च । एतन्मात्रेणेव विशेषो ध्वनि- 
तः । श्वासेन विरहित्वादुष्णेनोपरक्तः पाटलो न तु रूक्षोऽधरो यस्य सः। ता- 
हृशस्यव शोभायुक्तले च ध्वनितम् । चिन्तया शकुन्तलागतया यज्जागरणं तेन 

प्रकर्षेण तान्ते म्लाने नयने यस्य सः p जागरणेन रत्तप्रान्तत्वं तेन च च शोभाति- 
शययोगित्वं च ध्वनितम् । एषु स्वभावोक्तिः परिकराळंकारश्च | आत्मनंस्तेजोगु- 
णाद्दीस्तिङक्षणात्क्षीणोऽपि कृशोऽपि क्षीणत्वेन नालक्ष्यते | क इव। संस्का रार्थमुद्धुशे 

महामणिरिव । महाशब्देन जात्यत्वं सर्वगुणविशिष्टत्वं महत्त्व च ध्वनितम् । यथा 

शाणोछिखितो महामणिः खतेजसा क्षीणो न दश्यते तद्वदित्युपमा । अनेन महा- 
मण्युपमानेनास्य क्षीणत्वेऽप्यन्तःसारता सवंदा हश्यमानत्वेऽप्यवितृप्तता ध्वनिता। 

AA ष्ठेति तान्तेति क्षीक्ष्येति छेकश्रतिवृत्त्यनुप्रासाः । अथ चिन्तेति संकल्पः 

जागरेति निद्राच्छेदः, क्षीण इति तनुता, प्रत्यादिष्टेति विषयनिदृत्ति:, इति का- 

मावस्था अपि: सूचिताः । वृत्तमनन्तरोक्तम् । अथ चानेन नायकसात्तिविकगुणेषु 
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इमस्सं किदे संउनंदला किलम्मकि त्ति ` | 

राजा---(यानमन्दं परिक्रम्य ।) 

प्रथमं सारङ्गाक्ष्या- मियया प्रतिबोध्यमानमपि सुप्तम् । 
s. -अनुशयदुःखायंद्. हतहृदय संप्रति विबुद्धम ॥ ७ ॥ 

साचुमती--णं इंदिसाणि तवस्सिणीए भाअहेआणि | .. 
विदृूषक१--अपवाय ) रूल्डिंदों एसो भूओ वि सउन्दला- 

वाहिणा | ण: आणे mé चिकिच्छिदव्वो भविस्सदि fa । 

१. स्थाने: खलु प्रत्यादेशविमानिताप्यय कृते शकुन्तला झाम्यतीति । 

२. नन्वीटशानिः तपस्विन्या भागधेयानि । 
३...लङ्गित एष. भूयोऽपि शकुन्तलाव्याधिना | न जाने कर्थ चिकि- 

त्सितव्यो भविष्यतीति | | 

माधुयनामा गुण उपक्षिप्तः । awa तु--तन्माधुय यत्र गात्रहष्टयादेः Egg- 

णीयता । सवावस्थासु waa’ इति । अन्ये आचायाः प्रवासविप्रलम्भेडन्या 
कामद्शा आहुः--अन्नैष्वसोष्ठव॑ AT पाण्डुता कृशतारुचिः 4 अशतिः स्या- 

दनालम्बस्तन्मयोन्मादमूच्छंना | मृतिश्वति FASAN RN स्मरढ्शा इह् ॥' इति। 
प्रत्यादिष्ट-इव्यादिनाक्ञेष्वसाष्ट्रवम? 'क्षीण:? sada इशता, 'रम्यं द्वेष्टि यथा पुरा 

इति qavasefa: । “अरुचिवस्तुवेराग्यम्” इत्युक्तेः । दाक्षिण्येल्यादिना aia: । 

सवत्रारागिता श्रतिः? इत्युक्तेः । स्थाने युक्तं खल प्रद्माद्रेशेन निराकरणेन 'विमा- 

निताप्यस्य कृते शकुन्तला क्लाम्यतीति.॥ तत्स्थान इत्यन्वयः । ध्यानमन्दमित्यने- 

नालम्बनोक्ता । 'अनालम्बनता वापि शून्यता Aaa: स्मृता’ इत्युक्तेः । 

प्रथमामिति। सारङ्गो हरिणस्तस्येक्षणे इवेक्षणे यस्यास्तया | अनेन तहृशनमात्रेण 

प्रतिबोध उचित इति ध्वन्यते। तत्रापि प्रिययायन्तहृद्यया शकुन्तलया प्रतिबोध्यमा- 
नमपि | खत एव प्रतिबोध उचितः स reu तु uer . प्रतिबोध्यमानं 

SH मोहमुपागतम् । अतएव हतहृदयं दुष्टहृदयं संप्रत्यधुनानुशयदुःखाय पश्चा- 

त्तापदुःखाय  विवुद्धस्॥ अत्र पूर्वार्धे विशेषोक्तिः । अत्र ,प्रतिबोधाभावस्त विरुद्धेन 
सुप्तपदेनोक्तः । Sars विभावनोपमानुप्रासो च । नन्वीदशानीति राजोक्तानु- 
वादः । तपखिन्या -अचुकम्पाहाया : भागधेयानि भाग्यानि । “तपस्वी चानुक- 

FPR? इत्यमरः । लङ्गित एप भूयोऽपि शाकुन्तलाव्याधिना इाकुन्तलायाः स- 

BUA व्याबिस्तेन.। अथवा रूपकघ् । शकुन्तलेव व्याघिरुद्वेगदायित्वात्. ॥ न 
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` कञ्चुकी=-(उपगम्य।) जयतु जयतु देवः | महाराज, पत्य- 
वेक्षिताः ्मदवनभूमयः | यथाकाममध्यास्तां विनोदस्थानानि मः 
हाराजः | AVES | 

राजा--वेत्रवति, मद्गचनादमांत्यमार्यपिशुनं ब्रूहि । चिरप्रबो- 
धनान्न संभावितमस्माभिरद्य धर्मासनमध्यासितुम् | यत्मत्यवेक्षितं पो- 
रकायेमार्येण तत्पत्रमारोप्य दीयतामिति । 

ग्रतीहारी--अं देवो आणवेदि | (इति निष्कान्ता ।) 
राजा--वातायन, त्वमपि खे नियोगमशून्यं कुरु | 

कञ्चुको यदाज्ञापयति देवः | (इति निष्क्रान्तः ।) 
विदूषकः-किदं भवदा णिम्मच्छिञं | संपदं सिसिरातवच्छे- 

अरमणीए इमस्स पमदवणुद्देसे अत्ताणं रमइस्ससि | 
राजा--वयस्य, रन्ध्रोपनिपातिनोऽनथो इति यदुच्यते तद- 

व्यभिचारि वचः | कुतः | 

मुनिसुताप्रणयस्म्ृतिरोधिना 
मम च मुक्तमिदं तमसा मनः | 

१, यद्देव आज्ञापयति । 

२. कृतं भवता निर्मक्षिकम् । सांप्रतं शिशिरातपच्छेदरमणीयेऽसिन्प्र- 
मद्वनोद्देश आत्मानं रमयिष्यसि | 

जाने कथं चिकित्सितव्यो भविष्यतीति । प्रत्यवेक्षिता इति राज्ञो निःशङ्कसंचा- 

राथ प्रत्यवेक्षणमिति नीतिः । “विज्ञेयं प्रमदवनं नृपस्तु यस्मिञ्छुद्धान्तैः सह 
रमते पुरोपकण्ठम्? इति हलायुधः । चिरकालेन प्रबोधनाज्जागरणात्। यद्देव 

आज्ञापयतीति । वातायनेति कञ्चकिनाम । नियोगमधिकारम्। कृतं भवता R- 

मक्षिकम् । सांप्रतं शिशिरातपच्छेदरमणीये । नाप्यत्यन्तं शिशिर नाप्यातपः । 

अस्मिन्प्रमदवनोदेश आत्मानं रमयिष्यसि। रन्भ्रोपनिपातिनः । “ दिद्रेष्वनथो 
बहुलीभवन्ति? इत्युक्तेः । मुनीति | सुनिसुतायां शकुन्तलायाम् । राज्ञो मुनिसु- 
तात्वेन प्र्यभिञ्ञानात्तथोक्तिः | यः प्रणयः प्रेमा तस्य स्मृतिखस्या रोधिना तम- 
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मनसिजेन सखे प्रहरिष्यता . 
धनुषि चूतशरश्च निवेशितः ॥ ८ ॥ 

विदूषकः--चिट्ट दाव । इमिणा दण्डकट्रेण कन्दप्पवाहिं 
mara | (इति दण्डकाष्टमुद्यम्य चूताङ्कुरं पातयितुमिच्छति ।) 

राजा--(सस्मितम्।) भवतु | इष्ट ब्रह्ममचेसम् । सखे, S 
पविष्ट: पियायाः किंचिदनुकारिणीषु लतासु दृष्टि विलोभयामि | 

विदूषकः-- णं आसण्णपरिआरिआ चदुरिआ भवदा संदि- 
ट्रा । माहवीमण्डवे इमं वेलं अदिवाहिस्सं । तहिं मे चित्तफलअ- 
गदं सहत्थलिहिदं तत्तहोदीए सउन्दलाए पडिकिदिं आणेहि R | 

राजा--ईरशं हृदयविनोदनस्थानम् । तत्तमेव मार्गमादेशय । 
विदूषकः--ईदो इदो भवं । 

(उभो परिक्रामतः । सानुमत्यनुगच्छति ।) 

१. तिष्ठ तावत् | अनेन दण्डकाष्ठेन कन्दपेव्याधि नाशयिष्यामि | 
२. नन्वासन्नपरिचारिका चतुरिका भवता संदिष्टा | माधवीमण्डप इमां 

वेलामतिवाहयिष्ये p तत्र मे चित्रफलकगतां स्वहस्तलिखितां तत्रभवत्याः 

शकुन्तलायाः प्रतिकृतिमानयेति | 
३. इत इतो भवान् | 

सा मोहेनेदं [मम] मनो मुक्तम् । प्रहरिष्यता मनसिजेन कन्दर्षेण धनुषि चूतशरो 

निवेशितश्च । मम तद्वियोगो वसन्तकालश्च प्रादुरभूदित्यर्थः । चावेककाललं 
द्योतयतः | समुचयालंकारः । भोजेन तु 'अदृष्टादपि स्मरणे स्मरणाळंकारः? — 
ITA तदळंकार इदमुदाहृतम् । अबुप्रासश्च । द्रुतविलम्बितं वृत्तम् । तिष्ठ 

तावत् | अनेन दण्डकाष्ठेन कन्दपेव्याधिं नाशयामि । कन्दर्परूपो व्याधियैस्मादिति 
न्द्पेव्याधिशब्देन चूताङ्कर उक्त इति ज्ञेयम् । नन्वासन्ना परिचारिका चतुरि- 

का भवता HRI । परिचारिकालक्षणं मातृगुस्ताचा्ैरुक्तम्-“संवाहने च 
गन्धे च तथा चैव प्रसाधने | तथाभरणसँयोगमाल्यसंग्रथनेषु च ॥ विज्ञेया ना- 

मतः सा तु नृपतेः परिचारिका w इति । माधवीमण्डपे वासन्तीमण्डप इमां वेऽ 

लामतिवाहयिष्ये । तत्र मे चित्रफलकगतां स्वहस्तलिखितां तत्रभवत्याः शकुः 

न्तलायाः प्रतिकृतिमानयेति । Seat हृदयविनोदनस्थानमिति प्रश्नः । तत्तस्मात्त- 
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विदूषकः एसो मणिसिलापट्टेअसणाहो माह्रवीमण्डवो उव- 
हाररमणिजदाएु णिस्संसअं साअदेण विअ णो पडिच्छदि | ता 

qfafirer णिसीददु भव | s; 
T (उभो प्रवेशं कृत्वोपविष्टो ।) | 

सानुमती--लदासंस्सिंदा देक्खिस्सं दाव सहीए पडिकिदि । 
तदो सें. भत्तुणो बहुमुहं अणुराअं णिवेदइस्सं | (इति तथा Far ferar ॥) 

- राजा--सखे, सवमिदानीं स्मरामि शकुन्तलायाः प्रथमवृ- 
त्तान्तम् | कथितवानस्मि भवते च। स भवाम्म्रत्यादेशवेलायां मत्स- 
मीपगतो नासीत् | पूवेमपि न त्वया कदाचित्संकीर्तितं तत्रभवत्या 
नाम | कचिदहमिव विस्मृतवानसि त्वम् | ; 

बिद्षक;--ण विसुमरामि । किंतु at कहिअ अवसाणे 
उण तुए परिहासविअप्पओ एसो vp भूदत्थो त्ति आचक्खिंदं | 

मए वि मिप्पिण्डबुद्धिणा तह एव्व Tele | अहवा भविदव्वदा | 

क्खु बलवदी | 

१. एष मणिशिलापट्टकसनाथो माधवीमण्डप उपहाररमणीयतया निः- 

संशय स्वागतेनेव नो प्रतीच्छति | dere निषीदतु भवान् | 
२. लतासंश्रिता द्रक्ष्यामि तावत्सख्याः प्रतिक्ृतिम् । ततोऽस्या agag 

सुखमनुरागं निवेदयिष्यामि | 
` ३. न विस्ररामि | किंतु सर्वे कथयित्वावसाने पुनस्त्वया परिहासविजल्प 
एष न भूताथ इत्याख्यातम् | मयापि मृत्पिण्डबुद्धिना तथव गृहीतम् | अ 

थवा भवितव्यता खलु बलवती | 

सेव मांग माधवीलतामण्डपमागमादेशय । इत इतो भवान् । एष मणिशिलाप- 

ट्रकसनाथो माधवीलतामण्डप उपहारः पुष्पोपहारस्तेन रमणीयता तया निः- 
संशय स्वागतेनेव नोऽस्मान्प्रतीच्छति। तत्प्रविश्य निषीदतु भवान् । लतासंश्रिता 

द्रक्ष्यामि तावत्सख्याः SAFRA । ततस्तस्या भतुबहुमुखमनेकप्रकारमनुरागं 

निवेदयिष्यामि । इदानीं शकुन्तलायाः सवे प्रथमबृत्तान्तं स्मरामीति संबन्धः | 
प्रयादेशवेलायां निराकरणसमये । न विस्मरामि । कि ठु सवे कथयित्वावसाने 
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सानुमती--एव्वं णेदं । 

राजा--(यात्वा!) सखे, त्रायख माम् । à 

विदूषक/-- भो, कि एदं । अणुववण्णं क्खु इंदिसं तुइ । 
कदा वि सप्पुरिसा सोअवत्तव्वा ण होन्ति | णं पवादे वि णिक्कम्पा 
गिरीओ | 

` राजा-वयस्य, निराकरणविक्लवायाः प्रियायाः समवस्थांमनु- 
स्मृत्य बलवदशरणोऽस्मि | सा हि | 

za: प्रत्यादेशात्वजनमनुगन्तुँ व्यवसिता 
मुहुस्तिछठेत्युच्चेवदति गुरुशिष्ये गुरुसमे | 

१. एवमेवेतत् | 

भोः, किमेतत् | अनुपपन्नं खल्वीदृशं त्वायि । कदापि सत्पुरुषाः 
शोकवक्तव्या न भवन्ति | ननु प्रवातेऽपि निष्कम्पा गिरयः। २ 

पुनः परिहासविक(ज)ल्प एष न भूतार्थः सत्यार्थ इति । p क्ष्मादावृते भूतम्? 
इत्यमरः | आख्यातम् । मयापि मृत्पिण्डबुद्धिना तथेव गृहीतम् । अथवा भवित 
व्यता खळ बलवती | एवमेवेतत्। भोः, किमेतत् । अनौचिद्यमित्यर्थः । अनुपपन्नं 
खल्वीदृशं खयि सर्वदा धीरे राज्ञि स्वयं दुष्यन्ते । कदापि सत्पुरुषाः शोकवक्त- 
व्या न भवन्ति । शोके जातेऽन्येन वक्तव्या न भवन्तीत्यर्थः | अप्रस्तुतप्रशसा । 
तत्र इष्टान्तमाह--ननु प्रवातेऽप्यतिशयितवातेऽपि निष्कम्पा गिरयः । विक्कवाया 
fags: । बलवदधिकम्। [इत इति] अनुगन्तुं व्यवसिता प्रयत्नं कुवांणा महु- 

रनन्तरसुच्चैस्तिष्टेति गुरोः पितुः शिष्यस्तस्मिन्गुरुसमे कण्वसमे बदति सति ga- 
रनन्तरं बाष्पस्याश्रणः प्रसर आधिक्यं तेन कळषामाविलां c कुरे कठिने | 
इदं व्यङ्ग्यावकाशदानाय | यथा--*तद्वेह नतभित्तिमन्दिरम्, इत्यादा । मयि 

Maney परोपकारानिरते ताहशनिरुपाधिवश्चकेऽलीकधर्मकञ्चक इत्यथान्त- 
रसंक्रमितवाच्यम् । अर्पितवती यत्तन्मां दहति । अत्र ्ष्टेदाहकत्वासँभवान्सुः 

व्यार्थबाघे कार्यकारणसंबन्धात्तापं लक्षय॑स्तदतिशयं व्यञ्जयतीति दहतिपदम- 
व्यन्ततिरस्कृतवाच्यम् । किमिव । सविषं शल्यमिव । विषाक्त:(१)। “शल्य शक्ते 
झारे वंशकम्बिकायां च तोमरे? इति विश्वः । उपमानुप्रासौ । तादशद्ट्रेस्ताटरी- 
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पुनदृष्टि बाष्पप्रसरकछुषामर्पितवती ` 
मयि xx यत्तत्सविषमिव शस्यं दहति माम् ॥ ९ ॥ 

सानुमती--अंम्महे | ईदिसी सकज्जपरदा | इमस्स संदावेण 
अहं रमामि । | 

विदृूषकः-- भो, अत्थि मे तक्को | केण वि तत्तहोदी आआ- 
सचारिणा णीदे त्ति। 
— राजा--कः पतिदेवतामन्यः परामप्टेमुत्सहेत | मेनका किल 
सख्यास्ते जन्मप्रतिष्ठेति श्रुतवानस्मि । तत्सहचारिणीभिः सखी ते 
हृतेति मे हृदयमाशङ्कते | 

सानुमती- संमोहो क्खु विज्लअणिज्जो ण पडिबोहो | 
विदूषकः--जह एव्वं अस्थि क्खु समाअमो कालेण त्तत्त- 

होदीए | 
राजा-कथमिव | | 
विदूषकः--णं क्खु मादापिदरा भत्तुविओअदुक्खिअं दुहिदरं 

देक्खिदुं पारेन्ति | | 
१. अहो | इदृशी खकायपरता | अस्य संतापेनाहं रमे । 

. २. भोः, अस्ति मे तकः | केनापि तत्रभवत्याकाशचारिणा नीतेति । 
३. संमोहः खलु विस्मयनीयो न प्रतिबोधः | 
४. यद्येवमस्ति US समागमः कालेन तत्रभवत्या | 
५. न खलु मातापितरो «gua दुहितरं द्रष्टुं पारयतः। 

——————— 

5पणात्समं च । गुरुशिष्ये गुरुसम इत्यत्र कथितपदत्वं न शङ्कनीयम् । तात्पर्यभे- 

देन लाटानुप्रासार्थमेव तथा प्रत्युक्तत्वात् | उत्तरत्र पदे वचनस्याकारिखभयकार- 
णत्वद्योतनादितात्पर्यमवगन्तव्यम् | शिखरिणी वृत्तम् । अम्महे आश्चर्य a Sea 
स्वकायेपरतेदथौोन्तरन्यासः। अस्य संतापेनाहं रमामि(मे)।मम संतोष इत्यर्थः। सं- 

तापे संतोष इति बिषमम् । एतद्वाक्यार्थसमर्थकः पूर्वोक्तोड्थोन्तरन्यासः । यथा 
यथास्य WIAA तथा इाकुन्तलानयनोपायं प्रति प्रयल्लवान्भविश्यतीत्याशयः । 

अस्ति मे aa: । केनापि तत्रभवद्याकाशचारिणा नीतेति । पतिदेवतां पतिव्रतां 
परामष्ट स्प्रष्टुम् । जन्मप्रतिष्ठा जन्मस्थानम् । प्रतिष्ठा स्थानमात्रके? इति विश्वः। 
संमोहः खलु विस्मयनीयो5स्वभावत्वात् | न प्रतिबोधः । स्ाभाग्यात्तस्थे- 
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राजा--वयस्य, 
SN 

aa नु माया नु मतिम्रमो नु 
fee नु तावत्फलमेव पुण्यम् | 

असंनिवृत्त्ये तदंतीतमेते 
मनोरथा नाम तटप्रपाताः ॥ १० ॥ 

बिद्षक;--मा एव्बं | णं अङ्कुलीअञं एव्व णिदंसणं अवस्सं- 
भावी अचिन्तणिज्ो समाअमो होदि त्ति | 

१. मेवम् | नन्वङ्गुलीयकमेव निद्शीनमवर्यंभाव्यचिन्तनीयः समाग- 
मो भवतीति । 

दर्थः । यद्येवमस्ति खळ समागमः कालेन तत्रभवत्याः पूज्यायाः। न AS माता- 
पितरौ भरतृवियोगदुःखितां दुहितरं द्रष्टं पारयतः शक्कुतः | न खल्विति संबन्धः। 
स्वप्न इति। तच्छकुन्तलालक्षणं वस्त्वसंनिवृत्त्ये पुनर्निवतेनाभावाय । अनेनोत्क- 
ण्ठातिशयो व्यज्यते p अतीतं गतम् । तत्र खप्रादिभिश्चतुमिर्वितकैरत्यन्तासंभा- 
वनीयद्शेनीयत्वं व्यज्यते । तत्र 'अदष्टमप्यर्थंमदध्वैसवात्करोति सुप्तिजेनदरो- 
नातिथिम्' इत्युक्तेः । स्वप्रे संभाव्यत एतदिति स्वप्नो न्विति पूर्वेवितकेः । eq. 
श्वेत्या ज्ञाग्रदवस्थायां नानुभूयत इत्यत आह--माया न्विति । मन्त्रतन्त्राभ्या- 
aqa: प्रकटनं माया तस्याः कपटघटितत्वाद्विषयसत्वाभाव इति भावः । स्यादेवं 
यद्यघिष्ठानं न प्रतीतं स्यादत आह -मतिश्रमो न्विति a तेनान्याघिष्टाने शकु- 
न्तलाश्रस इत्यर्थः । स्यादेवं यदि व्यवहारक्षमत्वं न स्यादत आह--तावत्फलमत 

एव fe पुण्य न्विति । यावान्व्यवहारः संभाषणादिजोतस्तावदेव फलं यस्य त- 
क्किष्मत्यल्पम । तादृशः कश्चिदत्युत्कृष्टो धर्मैः पूर्वेजननेऽत्यल्प एवाचरितः । 
यस्य ताइगल्पं फलमित्यर्थः | संदेहालंकारः । अतःपरमेते त्वयोच्यमाना मया 
वाशास्यमाना मनोरथाः । नामेल्यलीके । अलीका मनोरथा ईद्यर्थः। ते त- 
टप्रपाता इति भिन्नरूपकम्। यथा वषोसमये गङ्गादेस्तटा ओघेन पीड्यमाना अह- 

महमिकया पतन्ति । एकः पतति तदुपथेन्यस्तदुपरीतरः । एवं मनोरथानामेके 
विलीयन्तेऽन्य उत्पद्यन्ते तेऽपि विलीयन्ते तदितरे उत्पयन्त इत्यर्थः । “प्र- 
पातस्त्वतटो ug: इति कोशात्पुनरुक्तवदाभासः । नुमानुमेति तमेमेतेति छे- 

कवृत्त्यनुप्रासो । द्वादञ्युपजातिरिन्द्रवज्रोपेन्द्रवञ्रयोः | भेवम्। नन्वङ्ुलीयकमेव 
निदर्शनमुदाहरणम् । अवश्यंभाव्यचिन्तनीयः समागमो भवतीति । *विदूष- 
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राजा---(अइलीयकं विलोक्य) अये, zd तावदसुलभखा- 
नअंशि शोचनीयम् । | 

तव सुचरितमङ्गलीय नूनं 
EN N N 

प्रतनु ममेव विभाव्यते फलेन | 

अरुणनखमनोहरासु तस्या- 

` श्युतमसि लब्धपदं यदङ्कलीषु ॥ ११ ॥ 

कः--“जइ एव्वम्’ इत्यादिनेतदन्तेन रोचन(ना)नामाङ्गमुपक्षिप्तम्। तल्लक्षणं दश- 
रूपके--'सिद्धामन्त्रणतो भाविदरिका स्यात्प्ररोचना” इति । न सुलभमसुलभ 

तञ्च तत्स्थानं च तस्माद्गंशोऽस्यास्ति तत् । शकुन्तलाङ्कुलिश्रशीद्यथः । अतएव 
शोचनीयम् । तवेति । हे aged, नूनं निश्चितं तव सुचरितं पुण्यं ममेव प्रत 
न्वल्पं विभाव्यते ज्ञायते । अतीन्द्रियस्य धमेख प्रतनुत्वं कर्थ ज्ञातुं शक्यत इत्यतः 

आह--फलेनेति | अद्यल्पफलत्वेन हेठनेद्यर्थः | ममेवेति सहोपमा। तेन समा - 

पि पुण्यमल्पं तवापीयथैः । तस्य स्वस्याल्पपुण्यत्वे हेतुः पूर्वं दशितः । अस्या- 
ल्पपुण्यत्वे हेतुमाह--अरुणेति । यस्मात्तस्या विजितत्रिभुवनसुन्द्यां मयि R- 
व्याजमनुरक्तायाः पुरः परिस्फुरन््ा इवाहुलीषु पुरुषाङ्ुलीयस्य स्थूलत्वात्कदा- 

चित्कनिष्टिकायां तत्र शिथिलं सदन्याङ्कुलो तत्रापि तथाविधमितराङल्यामिति 
बहुवचनाभिप्रायः । प्रेमातिशयेन वा स्वाङ्गस्ृष्टिकेव सर्वाङ्गळीषु निक्षेपः । यद्वा 

विरहातिक्रशतया सुकुलीकृतासु पञ्चखङ्कलीघु विन्यासाद्ृहुवचनोपपत्तिः । तथा 

चाभियुक्ताः । तस्याः किंचित्खुभग तदभूत्तानवं तद्वियोगाद्येनाकस्माद्वल्यपद्- 

वीमङ्लीयं प्रयाति’ इति । लब्धपदं महता भाग्योदयेन यथाकथंचित्प्राप्त 

स्थित्यपि सच्युतमसि । कीटक्ष्वङुलीपु । अरुणा नखा यासु ताः। नखेति तल- 
स्याप्युपरक्षणम् | ताश्च ता मनोहराश्च नातिस्थूला नातिकृशा नातिहखा A- 
तिदीघो न वक्रा न सरला इत्यथः । एतेन स्रयोग्यत्वं ध्वनितम् । उक्तं च सा- 

मुद्रे ् रीलक्षणे--'नातिहस्वा नातिदीर्घा न स्थूला न कृशा अपि । अवक्राः 
सरला रक्तनखा रक्ततला अपि । कोमलाः सितबिन्द्राढ्या WERT दीस्तिमन्रखाः । 
ताइगङ्ळ्यो यस्याः सा भवेद्राजवक्रभा w इति अनुमानकाव्यलिङ्गाबुप्रासाः d 

ननु मभेवेतिवत् कमलमिव सुखं मनोज्ञमेतत्’ इत्यादावपि सहोपमा किं 
न स्यादिति चेदुच्यते । प्रकृतमुपमेयमप्रक्ृतमुपमानसिति साधारणी स्थितिः । 

यत्रोभयमपि प्रकृतमिवशाब्दप्रयोगश्च तत्र सहोपमेति रहस्यम् | यथा--आदाय 
रोषामिव भतुराज्ञाम्' इत्यादावुभयस्यापि प्रकृतत्वेन विधेयत्वात् । अन्यत्र त्वः 
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सानुमती--जइ अण्णहत्थंगदं भवे सचं एव्व सोअणि- 
SE भव | 

विदूषकः भो, इअं णाममुद्दा केण उग्घादेण तत्तहोदीए 
हत्थाब्भासं पाविदा | 

सानुमती--मैम वि कोदूहलेण आआरिदो एसो । 

राजा--श्रयताम् | खनगराय प्रस्थितं मां . प्रिया सबा- 
प्पमाह कियच्चिरेणायपुत्रः प्रतिपत्तिं दास्यतीति । 

विदूषकः-तदो तदो | 
राजा--पश्चादिमां मुद्रां तदहुलो निवेशयता मया प्रत्य- 

भिहिता | 

` एकेक्रमत्र दिवसे दिवसे मदीयं 
नामाक्षरं गणय. गच्छति यावदन्तम् | 

. यद्यन्यहस्तगतं भवेत्सत्यमेव शोचनीयं भवेत् 

. भोः, इयं नाममुद्रा केनोद्वातेन तत्रभवत्या हस्ताभ्याशं प्रापिता | 

. ममापि कोतूहलेनाकारित एषः | 

« ततस्ततः | eo AU (A o 

कळ aa ere न्य 

तिशायकत्वेनाप्रकृतस्योपमानस्याचुवाद्यत्वात् | इयं च साधारणधर्मस्य वाच्यत्व 

एव संभवतीत्यपि ज्ञेयम् । पुष्पिताग्रा वृत्तम् । यद्यन्यहस्तगतं भवेत्सत्यं शोच - 
नीयं भवेत्। इय नाममुद्रा केनोद्धातेन केनोपक्रमेण । 'उद्घातः कथ्यते धीरे: 

स्खलिते समुपक्रमे? इति धरणिः | तत्रभवत्याः शकुन्तलाया हस्ताभ्याशं हस्तने- 

कव्यं प्रापिता । त्वया तस्यै किमर्थं दत्तेति वचनेऽनोचित्यप्रसङ्गादेतादृगुक्तिः d 
ममापि कोतूहलेनाकारित एषः । आकारित इवेति गम्योत्मेक्षा । ममाप्येतच्छू- 
वणे कौतूहलमासीत् । तदेवानेन पृष्टमिति भावः । कियच्चिरेण कियता Ag- 
म्बेन । प्रतिपत्तिम्। वार्तामिति यावत् । प्रतिपत्तिः sade स्यात्? इति धरणिः । 
एकैकमिति | अत्र मुद्रिकायां दिवसे दिवसे मदीयमेकैकं नामाक्षरं गणय । 
yaaga गच्छति a यावद्गणनसमाप्तिरिद्यर्थः । त्रिचतुरेर्दिनेरिति ara: i 

हे प्रिये, ममावरोधश्हमन्तःपुरं तत्र प्रवेशस्तं नेता प्रापयिता जनस्तव समीपसुपै- 
१८ 
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qaa मदवरोधगृहप्रवेशं 
AM A ~ 

नेता जनस्तव समीपमुपेष्यतीति ॥ १२ || 

तञ्च दारुणात्मना मया मोहान्नानुष्ठितम् | 

सानुमती--र॑मणीओ क्खु अवही विहिणा बिसंवादिदो | 

विदषकः--केहं धीवलकप्पिअस्स लोहिअमच्छस्स ggg- 

ब्मन्तळे आसि । 

राजा--शचीतीथै वन्दमानायाः सख्यास्ते हस्तादृङ्गात्रो- 
तसि परिश्रष्टम् | 

विद्षकः-जुञ्जइ | 

सानुमती--अदो एव्व तवस्सिणीए सउन्दलाए अधम्मभी- 
रुणो इमस्स राएसिणो परिणए संदेहो आसि | अहवा ईदिसो 
अणुराओ अहिण्णाणं अवेक्खदि | कहं विअ एदं | 

राजा--उपालप्स्ये तावदिदमङ्कलीयकम् | 
FS ———————————————————————————————————— 

CCo. 

१. रमणीयः खल्ववधिर्विधिना विसंवादितः 

२. कथं धीवरकल्पितस्य रोहितमत्स्यस्योदराभ्यन्तर आसीत् | 
३. युज्यत । 

४. अत एव तपसिन्याः शकुन्तलाया अधर्भभीरोरस्य राजर्षेः परिणये 
संदेह आसीत् | अथवेहृशोऽनुरागोऽभिज्ञानमपेक्षते कथमिवेतत् | 

ष्यतीति । मयापि प्र्यमिहितेति संबन्धः । छेकवृत्त्यनुप्रासी काव्यलिङ्गं च । वस- 
न्ततिळकं वृत्तम् । मया विस्म्ृततादशन्नहदुजनधुरंधरेणेद्यादि व्यज्यते । दारु- 

णात्मनेति तादशव्यङ्ग्यावकाशदानाय रमणीयः खल्ववधिर्विधिना दैवेन शाप- 

लक्षणेन च विसंवादितः । कथं धीवरकल्पितस्य कैवर्तेखण्डितस्य रोहितमत्स्य- | 
स्योदराभ्यन्तर आसीत् । शचीतीर्थमिति गङ्गायां शक्रावतारापरपयायस्तीर्थवि- 

शेष उच्यते । युज्यते | अतएवाङुलीयकादशानादेव तपस्विन्या अनुकम्पाहयाः | 
शकुन्तलाया अधर्मभीरोरस्य राजर्षेः परिणये संदेह आसीत् । अथवेद्शोज्नुरा- ` 
गोऽभिज्ञानमपेक्षते । कथमिवेतत् शापाज्ञानादस्या ईदद्युक्तिः । उपालप्स्येऽस्यो- 
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विदृषकः--(आत्मगतम् |) गहीदो णेण पन्था उम्मत्तआणं । 

राजा” 

कथं नु तं बन्धुरकोमलाङ्गछिं 

करं विहायासि निमञ्चमम्भसि | 

अथवा । 
अचेतनं नाम गुणं न लक्षये- 

न्मयेव कस्मादवधीरिता प्रिया ॥ १३ ॥ 

विदूषकः--(आत्मगतम्।) &é बुभुक्खाए खादिदव्वो ह्मि । 

१. गृहीतोऽनेन पन्था उन्मत्तानाम् | 
२. कथं बुभुक्षया खादितव्योऽस्मि | 

पालम्भं करिष्ये। अनेनोन्मादः। गहीतोऽनेन पन्था उन्मत्तानाम् । कथमिति | 
न्विति प्रश्ने । बन्धुराः सुन्दराः कोमला अङ्कल्यो यत्र तम् । 'बन्धुरं सुन्दरे 
रम्ये? इति fea: । एतद्विशेषणप्रयोजनमेतत्पूर्वतरपद्ये निरूपितम् । तं रक्तोत्प- 
szg AARS मया वारंवारं स्वहृदयन्यस्तं येनातिप्रीत्या तव धारणं कृतं पुर 
इव परिस्फुरन्तं करं विहाय क्ला । अनेन बुद्धिपूर्वेकस्याग उक्तो न MgA- 
शः कथमम्भसि निमम्नमसि। त्रं त्वळंकरणं तेन तव दृश्यमेव प्रयोजनं तत्कर- 

स्थमपि दृश्यमेव fad सद्यदम्भसि नितरां मम्नमदरयत्वे गतमिति कथम्। एवं 

तत्करव्यागस्तत्राप्यदऱयलगमनमित्युपालम्भद्वयम् । अत्र चेतनव्यवहारारोपात्स- 
मासोक्तिः । सा च गुरुखात्खाभाविको जलूपातस्तत्कतृत्वेनोच्यत इति स्वाभा- 
विककृत्रिमयोरभेदाध्यवसायादतिशयोक्तिगभा । अथवेति वृत्ताक्षेपालंकारः । 
नामेति प्रसिद्धी । अचेतनं कर्त गुणं सौन्द्यादिकं प्रेमादिकं च न लक्षयेदित्यर्था- 
न्तरन्यासः । त्वया त्वचेतनत्वादिदं कृतं मया तु सचेतनेनाप्यत्यनुचितकारिणा 

at प्रति किं वक्तव्यम्। मयैवेत्येवदाब्दार्थः । कस्मात्। अकारणकमिद्यर्थः । ख्रीमात्रै 
न भवत्यपि तु प्रिया अवधीरिता तिरस्कृता न तु त्यक्ता, यक्तायाः पुनरुपादाने 

महापुरुषस्यानोचित्यप्रसङ्गात्। अवधीरणा कारणाभावे तदुत्पत्तेर्विभावना । श्रत्यनु- 
प्रासवृत्त्यनुप्रासयोः संकरः । वंरास्थं वृत्तम् कथं बुभुक्षया खादितव्योऽस्मि। अ- 

सावुन्मत्तः अतएव विषयान्तरसंचाराभावान्मया भोजनार्थ गन्तुमशक्यमिति भा- 

वः। अथ चाहं यथा बुभुक्षया भक्षितव्यस्तथायमपि तया भक्षितव्य[इत्यय]मप्यर्थः । 

` प्रकरणबलाङ्कुभुक्षेति स्रीलिङ्गनिदेशाचच । कस्मादवधीरिता प्रिये्यत्र प्रियास्मर- 
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राजा--अकारणपरित्यागानुशयतप्तहृदयस्तावदनुकम्प्यतामय 

जनः पुनदेशनेन | ew ry 

(प्रविश्यापटीक्षपण चित्रफलकहस्ता t) 

चतुरिका--इंअं चित्तगदा भट्टिणी | (इति चित्रफलकं दशयति ।) 

बिद्षकः---साहु वअस्स, महुरावत्थाणदंसणिज्ञो भावाणुप्प- 
वेसो | wate विअ मे दिट्टी णिण्णुण्णअप्पदसेखु | 

e 

सानुमती--जम्मो एसा राएसिणो णिउणदा । जाणे सही 
अग्गदो मे वट्टदि त्ति । 

१. इयं चित्रगता भट्टिनी | 
२. साघु वयस्य, मधुरावस्थानद्शनीयो भावानुप्रवेशः |. स्खलतीव 

में दृश्निम्नोन्नतप्रदेशेषु | 
७? Sn 

3. अहो एषा राजर्षेर्निपुणता | जाने सख्यग्रतो मे वतत इति। | 

णात्संकल्पोपनीतां प्राह-अकारणेति । अकारणं कारणराहित्येन य 
परित्यागस्तेनानुशयः पश्चात्तापस्तेन तप्त हृदयं यस्य सः । अत्र परित्यागश्चेत्क्थं 
कारणाभावः कारणाभावश्चेत्कथं परित्याग इति विरोधो नाशङ्कनीयः | अत्र ER- 

णशब्देन प्रसिद्धं नायिकापराधग्रहीतं तदेव त्यागे कारणं दृष्टचरमिति । अनेन 
चित्रफलकहस्तायाश्चतुरिकायाः सूचनम् । सूचिताया एवापटीक्षेपेण प्रवेशो- 
ऽतित्वरासूचनाय। अपटी जवनिका । “अपटी काण्डपटीका प्रतिसीरा जवनिका 

तिरस्करणी' इति हलायुधः । इयं चित्रगता भट्टिनी’ इत्यनेन agar gaga 
याचितं तदनया भङ्गया कविना संपादितम् । अत एव पश्चात् चित्रफलकं दशयति? 

इत्युक्तिः। साधु वयस्येति भिन्नं वाक्यम् । मधुरं सुन्दरं यदवस्थानमाकृतिस्तया 
द्शनीयो हृद्यो भावस्यानुप्रवेशोऽभ्यन्तरीकरणम् | सुन्द्राकारतया भावाविर्भावो 
रम्यतर इत्यर्थः | स्खलतीव दृष्टिनिम्नोन्तप्रदेशेषु। अनेन मधुराकृतित्वमेवो क्तम् । 
यथा प्र्यक्षदष्टायामाकृतौ Malady दृष्टिः स्खलति तथा चित्रेऽपीति महदाले- 

ख्यकौशलमिति भावः । किं बहुना सत्यानुप्रवेश कथालावण्यं कौतूहलं मे जन- 
यति । एतदेवानुसंघायाह सानुमती--अहो इति । अहो आश्चर्ये । एषा राजषें- 
निपुणता । अहे जाने सखी शकुन्तलाग्रतो मे ada इति। जाने इति संबन्धः । 
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^ यद्यत्साधु न चित्रे स्यात्क्रियते तत्तदन्यथा | | 

adf तस्या छावण्यं रखया किंचिदन्वितम् ॥ १७ ॥ ` 

सानुमती--संरिसं एदं पच्छादावगरुणो सिणेहस्स अणवले- 
वस्स अ। 

विदूषकः भो; दाणिं तिण्णि तत्तहोदीओं दीसन्ति । 
सव्वाओ अ दंसणीआओ | कदमा इत्थ तत्तहोदी सउन्दला | 

सानुमती--अणभिण्णो क्खु इंदिसस्स रूबस्स मोहदिट्टी 
अअं जणो । 

~ 

राजा--त्वं तावत्कतमां तर्कयसि | 

विदूषकः--तक्केमि जा एसा सिढिलकेसबन्धणुब्बवन्तकुसुमेण 

१. सदृशमेतत्पश्चात्तापगुरोः ख्ेहस्यानवलेपस्य च | 

२. भोः, इदानीं तिखस्तत्रभवत्यो इञ्यन्ते । सर्वाश्च दर्शनीयाः 
कतमात्र तत्रभवती शकुन्तला | 

३. अनभिज्ञः खल्वीदृशस्य रूपस्य मोहदृष्टिरयं जनः | 
e. तर्कयामि येषा शिथिळकेशबन्धनोद्वान्तकुसुमेन केशान्तेनोद्भिन्न- 

यादिति । चित्रे यदत्साधु न स्यात्तत्तदन्यथा क्रियते यद्यपि तथापि तस्या ला- 
वण्यं किंचिदनिर्वचनीयया च रेखया चित्राथ तूलिकाबिहितया अन्यथा क्रिय- 
ते । अथ च शोभाविशेषणान्वितम् । संमार्ज्य संमार्ज्य भूयो भूयो लिल्यमानमपि 
शोभां नातिक्रामतीति भावः। अथ च शोभया रेखयान्वितमिति AA- 
धाभासः । लावण्यलक्षणमुक्त प्राक् । रेखालक्षणं संगीतरल्लाकरे-- शिरोने- 
त्रकरादीनामङ्गानां मेलने सति । कार्यस्घ्रितिर्यतो नेत्रहरा रेखा प्रकीर्ति- 
ता ॥? इति । सहृरामेतत्पश्चात्तापेन गुरोरधिकस्य प्रा ्तस्येवाधिकत्वम् AEA- 

नवलेपस्य निर्दोषस्य । स्वाभाविकस्यर्थः । इदानीं तिस्रस्तत्रभवत्यो टरयन्ते । स- 

UA दशेनीया: | कतमा तासां मध्ये तत्रभवती शकुन्तला । अनभिज्ञः खल्वी- 

दशस्य (रूपस्य) मोहदष्टिमुगधदष्टिरयं जनः । तर्कयामि येषा शिथिलितकेशबन्धनो- 
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केसन्तेण उब्भिण्णस्सेअबिन्दुणा वअणेण विससदो ओसरिआहिं 
Tele अवसेअसिणिद्धतरुणपछ्वस्स चूअपाअवस्स पासे इसिप- 
रिस्सन्ता विअ आलिहिदा सा asas । इदराओ स- 

हीओ त्ति। 

राजा--निपुणो भवान् । अस्त्यत्र मे भावचिहृम् | 

खिन्नाङ्कलिविनिवेशो रेखाप्रान्तेषु इश्यते मलिनः | 
अश्रु च कपोलपतितं इश्यमिदं वर्तिकोच्छासात् ॥ १५ ॥ 

चतुरिके, अधेलिखितमेतद्विनोदस्थानम् | गच्छ | वर्तिकां तावदानय। 

चतुरिका--अज्ज॒ माढव्व, अवलम्ब IRSA जाव 
आअच्छामि | 

राजा--अहमेवैतदवलम्बे । (इति यथोक्तं करोति ।) 
(निष्क्रान्ता चेटी ।) 

स्वेदबिन्दुना वदनेन विशेषतोऽपसृताभ्यां बाहुम्यामवसेकसिग्धतरुणपछ- 
वस्य चूतपादपस्य पार्श्व ईषत्परिश्रान्तेवालिखिता सा शकुन्तला | इतरे 
सख्याविति । 

१. आर्य माढव्य, अवलम्बस्व चित्रफलकं यावदागच्छामि | 

द्वान्तकुसुमेन । केशान्तेनोद्विन्नस्वेदबिन्दुना वदनेन विशेषतोऽधिकमपरूताभ्यां न= 
तांसाभ्यां बाहुभ्यां भुजाभ्यामवसेकल्निग्वतरुणपछ्ववस्य चूतपादपस्य पाश्च NT- 

रिश्रान्तेव । अत्र पूव तृतीयान्तत्रयं हेतुत्वेन योज्यम् । आलिखिता सा शकुन्तला i 
इतरे सख्यौ । भावेन साल्रिकभावेन कृतं fae भावचिहम् । मध्यमपदलोपी 
समासः । “ताचचिहृम्? इति पाठे सुत्रोधमेव । RAAR । स्विन्ना या अङ्कलयः 
सात्विकभावात्तासां विनिवेशः स्थितिः। रेखाप्रान्तेषु तत्रैकवित्रपटसंप्रयोगा- 

न्मलिनो हश्यते । मलिनत्वं खेदादेव चित्रपटोद्धषणात् । कपोलपतितं लिखि- ' 
ताकृतिकपोलप्राप्तमश्रु मम सात्तिवकभावेनोत्पन्नं चेदं वर्तिका चित्रपटे लेपविशेष- 
gaga उच्छूनता तस्मात् । 'पटलेपे पक्षिभेदे तूलिकायां च वर्तिका' 
इत्यजयः | अनुमानानुप्रासौ । अनेन हेतुलक्षणं भूषणमुपक्षिप्तम् | agat तु-- 

‘a हेतुरिति निर्दिशे यत्साध्यार्थप्रसाधकम'? इति । वर्तिकां तूलिकाम्। आये 
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राजा--अहं हि 
साक्षास्म्रियामुपगतामपहाय पूर्व 

चित्रार्पितां पुनरिमां बहु मन्यमानः | 
स्रोतोवहां पथि निकामजलामतीत्ा . | 

जातः सखे प्रणयवान्मृगतृष्णिकायाम् ॥ १६ di 
बिदूषकः--(आत्मगतम्।) एसो अत्तमवं णदिं अदिक्रमिअ 

मिअतिण्हिआं संकन्तो | (प्रकाशम्) भो, अवरं किं एत्थ लि- 
ièa | 

सानुमती--जो जो पदेसो सहीए मे अहिरूवो d तं आ- 
लिहिदुकामो भवे । | 

ed यी करक 

१. एषो5वभवान्नदीमतिक्रम्य मृगतृष्णिकां संक्रान्तः | भोः, अपरं 
किमत RAIAR | | 

२. यो यः प्रदेशः सख्या मेऽभिरूपस्तं तमालिखितुकामो भवेत् । 

-माढव्येति बिदूघकसंज्ञा । अवलम्बस्व चित्रफलकं यावदागच्छामि । ATAT- 
दिति। पूर्वमव्यवहितसमये। न तु कालान्तरे। अन्यथोपयतामिति प्रकृतिप्रत्ययार्थे- 

नार्थपौनरुकत्य स्यात्। केवल नारीमात्रं न,अपि ठु प्रियाम्। साक्षात्प्रयक्षेण।'साक्षा- 

SAAJAN? SAAT: उप समीपे गतां प्राप्ताम्। न त्वाभासमात्रेण न त्वश्रृता- 
गमनम्(१) । अथ च प्रत्यक्षेण प्रियामिति ज्ञातामपहायावगण्य । न तु त्यक्त्वा । 
त्यक्तस्य पुनरुपादाने महापुरुषस्यानोचिद्यप्रसङ्गात् । पुनरनन्तरं चित्रापितां 
'लिखितामिमां पुरतो दृश्यमानां बहु मन्यमान आद्रेणावलोकमानः । पथि मार्गे 
निकामजलां संपूणोंदकां स्रोतोवहां नदीम्। अथच यतो निकामजलामतः स्रोतो- 
वहां प्रवहद्रूपासिति(£)च योज्यम्। अतीव्यातिक्रम्य म्रगतृष्णिकायाँ मरुमरीचिकायां 

प्रणयवान्प्रीतियुक्तो जातः । हेतुनिद्शना । श्रुतिवृत्त्यचुप्रासाः । सुपमपेति मन्य- 
मान इति छेकाचुप्रासोऽपि । अपहाय बहुमन्यमान इत्यनयोनिर्हेठुकत्वं नाशङ्क- 
नीयम्। शापस्य तन्मोक्षेण विरहस्य प्रकरणलभ्यत्वात् | वसन्ततिलका वृत्तम् । 
एषोऽत्रभवान्नदी मतिक्रम्य ख्ृगतृष्णिकां संक्रान्तः। अयमेतस्याः कर्थं निवर्तनी- 
यो भविष्यतीत्याशयः। पूर्वे उन्मत्तानां पन्था अनेन गृहीत इत्युक्तेः । भोः, अपरं 
किमत्र लिखितब्यम्। यो यः प्रदेशः सख्याः संबन्धी मेऽभिरूपः सुन्द्रस्तं त- 
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राजा--श्रयताम् | 

कायो सेकतलीनहंसमिथुना खोतोवहा मालिनी 
पादास्तामभितो निषण्णहरिणा गोरीगुरोः पावनाः | 

शाखालम्बितवल्कळस्य च तरोनिंमातुमिच्छाम्यघः | 
AS कृष्णमृगस्य वामनयनं कण्डूयमानां ZANT || १७ ॥ 

' _ विदृषकः---(आत्मगतम्) अह अहं देक्खामि पूरिदव्वं 
णण चित्तझळअं लम्बकुच्चाणं तावसाणं कदम्बेहिं | 

राजा--वयस्य, अन्यच शकुन्तलायाः प्रसाधनमभिप्रेत- 
मस्माभिः । | Je 

` १. यथाहं पश्यामि पूरितव्यमनेन चित्रफलकं लम्बकूर्चानां ताप- 
सानां कदम्बैः । | 

मालिखितुकामो भवेत् । कार्येति । अनेन पद्मेनाश्रमस्थं पूर्वानुभूतं तदानींतन- 
मुद्दीपनं विभावगणं स्मरति। ते च स्मरताः संश्रमप्रवासहेतुकं विरहमेव पोषयन्ति i 
सैकते लीनं हंसमिथुनं यस्याः सा । अनेनोहीपकत्वातिशयो व्यञ्यते। मालिनी- 
नाम्नी स्रोतोवहा नदी कार्या । स्रोतोवहेल्यनेन जळवाहित्वम्, तेन स्व॒भावापरिद्या- 
यः, तेन रमणीयत्वम्, तेन चोद्दीपकत्वं व्यज्यते । मालिनीमभित इत्यभितोयोगे 

` द्वितीया । योरीगुरोहिमवतः । अनेन कन्यापितृत्वेन तहुःखानुभवात्तत्प्रदेशेऽवि- 
न्नितसंकेतत्वं aad निषण्णहरिणा इल्यनेनात्यन्तविविक्तत्वम् तेन म्रशमुद्दीपक- 
त्वम्, तेन च सुरतक्षमत्वं ध्वन्यते। पावना इत्यनेन शुचित्वेन रम्यत्वेन पर्यवसान- 

म् । पादाः प्रत्यन्तपर्वताः । कायो इत्यनुषज्यते शाखास्वालम्बितानि वल्कलानि 

वृक्षत्वचो यस्य । अनेनाश्रमपथानतिदूर्त्वेन तस्याः शालीनत्वं ध्वनितम् । तस्य 
तरोरधः कृष्णमृगस्य कृष्णसारस्य शङ्गे । वामनयनमिति स्रीस्वभावत्वात् | कण्डू य - 
मानां sib निमोतुमिच्छामि । अत्र कण्डूयनं शरङ्गारानुभावसूचकं घर्षणमात्रम् | 
अनेनाप्युद्दीपकत्वं ध्वनितम् । पूर्वं कायेत्युकत्वा निर्मा ठुमिच्छामीत्युक्तिस्लु घर्षेण- 
स्य लेखनायोगात्। तेनेतदपीच्छामि | न वस्तुतः कर्तव्यमिति भावः । खभावो- 
क्तिः । लीनलिनीति गोरीगुरोरिति arate मनमानामिति छेकवृत्तिश्रत्यनु- 
प्रासाः । MAARA प्रसङ्गोपादानादुदात्ताळंकार्च। शार्दूल विक्रीडितं वृत्तम् । 
यथाहं पश्यामि। पूरितव्यमनेन चित्रफलकं लम्बकूचीनां तापसानां कदम्बैः समूहैः। 
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विदूषकः-किं ft) ` Cae 

सानुमती--वेणवासस्स सोउमारस्स अविणअस्स अं जं सरिसँ 
भविस्सदि । 

राजा-- : 

कृतं न कणारपिंतबन्धनं सखे 
_ शिरीषमागण्डबिलम्बिकेसरम् | 
न वा शरक्चन्द्रमरीचिकोमलं | A 

मृणालसूत्रं रचितं स्तनान्तरे ॥ १८॥ ` 

विषदूकः- भो, किं णु तत्तहोदी रत्तकुवलअपछवसोहिणा 
अग्गहत्थेण मुहं ओवारिअ चइदचइदा विअ ठिआ | (सावधानं 

१. किमिव । 

२. वनवासस्य सोकुमायस्याविनयस्य च यत्सदृशं भविष्यति | 

3. भोः; किं नु तत्रभवती ` रक्तकुवलयपछवशोभिनाग्रहस्तेन मुखमप- 
वाय चकितचकितेव स्थिता । 

प्रसाधनमलकरणम् । अभिप्रेतमभिमतम्। किमिव । वनवासस्यत्यनेन पुष्पादिकम् , 

सोकुमायस्य चेत्यनेन कुसुमानामपि यत्कोमलतरं तदेकद्वित्रिधारणं च, अविनयस्य 
चेत्यनेन रोखरादिव्यावतंनं व्यज्यते । यत्सदृशं भविष्यति 0 कृतमिति । अत्र 
कणंशब्देन स्वस्य तेन भूषणत्वं बोधयता नेकव्यात्कर्णशिरोऽन्तरालदेशो S- 
कष्यते । तेन परस्परोपकारकरणादन्योन्याळंकारो व्यङ्गयः । तत्रापिंतमारोपितं 
बंन्धनं Jed यस्य तत्। गण्डं मयांदीकृत्य विलम्बिताः केसरा यस्य तत् । एतेन 
केवले कण न भुषयति,अपिलु गण्डमपीति व्यज्यते । शिरीषं शिरीषपुष्पं न कृतम्। हे 
सखे। दिरीषपदेन कोमलत्वं ध्वनयतान्यत्तद्यो(तदयो)ग्यमिति तस्याः सुकुमाराङ्गलं 
व्यज्यते | शिरीषाकंसेन (१)मध्ये तत्र तस्यैव समावेरायोग्यत्वात्। एतेन तत्स्तनयो = 
रतिपीवरतया परस्परोत्पीडनत्वम् ,तेनालिङ्गनयोग्यत्वम् ,तेन च तदप्राप्र्या खस्याघ- 
न्यत्वादि व्यज्यते । रचितं न चेति संबन्धः । अनत्राप्यन्योन्यशो भा हेतुत्वेनान्यो- 
न्याळकारो व्यङ्गयः | क्रिययोः समुञ्चितत्वात्समुचयालंकारः । ` एकाघिकरणत्वे- 
नापि तस्येष्टत्वात् । उपमा च । श्रुतिवृत्त्यनुप्रासयोः da । शिरीसरेति रीचिर- 

चीति त्रेतरे इति छेकानुप्रासोऽपि । “छेषानुप्रासयमकचित्रेषु शसयोने भित’ 

इत्यायुक्तेः । वंशस्थं वृत्तम् । किं नु तत्रभवती रक्तकुवलयस्य पछ्ववंः पत्रे ag- 
च्छोभिना । यद्वा रक्तो कुवल्यपछवों तद्वच्छोभिना। अग्रहस्तेन मुखमपवार्य चकित- 
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निरूप्य द्रा । ) आ, एसो दासीए पुत्तो कुसुमरसपाडच्चरो तत्तहो 

दीए वअणं अहिलङ्घदि महुअरो | 

राजा--ननु वायेतामेष धृष्टः 

विदृषकः---भैवं एव्व -अविणीदाणं सासिदा इमस्स वारणे 
पहविस्सदि 

राजा--युज्यते | अयि भोः कुसुमलताप्रियातिथे, किमत्र 

परिपतनखेदमनुभवसि । 

एषा कुसुमनिषण्णा तृषितापि सती भवन्तमनुरक्ता । 

प्रतिपालयति मधुकरी न खळ मधु विना त्वया पिवति॥ १९॥ 

१. आः, एष दास्याः पुत्रः कुसुमरसपाटञ्जरस्तत्रभवत्या वदनमभिळ- 
sid मधुकरः | 

२. भवानेवाविनीतानां शासितास्य वारणे प्रभविष्यति | 

चकितेव स्थिता । किं न्विति संबन्धः। एष दास्याः पुत्रः कुसुमरसपाटचरः पुष्पम- 
घुचौरः | अनेनेवापराधेन दण्ड्योऽपराधान्तरे च सुतरां दण्डनीय इति व्यज्यते । 
यस्याः कस्याश्चिन्न, अपि AAAA पूज्याया वदनमभिलङ्कयति । मधुः 
कर इति साभिप्रायम् । राज्ञस्तु तद्दे एव तिष्ठामीति ger नन्विद्याद्यक्तिः t 
विदूषकस्ठु चित्रगतस्य वारयितुमशक्यत्वादिति ages खभावोक्तिमाह--भवा- 

नेवाविनीतानां शासितास्य वारणे प्रभविष्यति । राजा तु ताध्क्लबुद्धे(ध्ये)व प्रत्युत्तर- 
यति--युञ्यत इति । कुसुमग्रहण लतायां(याः)सद्भावसूचनार्थम्। कुसुमयुक्ता ठता 
कुसुमळतेति मध्यमपदलोपी समासः । तस्या अपि प्रियोऽतिथिन तु यः कश्चिद्- 

तिथिस्तस्य संबोधनम् । यत्र तु सा तादृशी लता तत्र परिपतनमुचितम् । अनु- 
सतिनात्र नातिथित्वं सुतरां न प्रियातियित्वम्(१)।परिपतनरूप एव खद्स्तमनुभवसि 

न तु मधुलवलाभोऽपीति भावः । चित्रलिखितायां age श्रमर्यपि लिखिता 
तामुद्दिशयैषेत्युक्तिः । [इषेति i] कुसमनिषण्णेत्यनेन तवायन्नसाध्यं स्थानमिति 
भावः । अनुरक्ते्यनेन तव तत्रोचितं गमनमिति ध्वन्यते । तृषिताभिलाषवल्यपि 
मधुकरी खाभाव्यात्सती विद्यमानपतित्रता च aged भवन्तं प्रतिपालयतीति 
प्रेमातिशयः । त्वया विना मधु न पिबति । अत्र चित्रन्यस्तायाः स्वाभाविकस्य 
पानाभावस्य त्वया विचेति कृत्रिमस्य वाभदाध्यवसायादतिशयोक्तिः । अथवा 



षष्ठोऽङ्कः । २१५, 

सानुमती--अज्ज अभिजादं क्खु एसो वारिदो । 

विदूषकः--पंडिसिद्धा वि वामा एसा जादी | 
(ANE A 

राजा--एवं भोः, न मे शासने तिष्ठसि । श्रूयतां तहि संप्रति । 
अक्लिष्टबारतरुपलवलोभनीयं 

पीतं मया सदयमेव रतोत्सवेषु | 
बिम्बाधरं स्पृशसि चेद्भमर प्रियाया- 

स्त्वां कारयामि कमलोदरबन्धनस्थम् || २० | 
ल्क SaaS उखु” सु oa hae DG.” Se हार कक ड्या क्ला 

१. अद्याभिजातं खल्वेष वारितः | 

२. प्रतिषिद्धापि वामेषा जातिः | 

माधवीलतायां तादृशीं मधुकरीं दट्टेषेत्युक्तिः । अत्र तृषितत्वं कुसुमोपर्युपवेशना - 
देव । नायिकानायकव्यवहारसमारोपात्समासोक्तिः । सती पतित्रता। मधुकरीति 
भिन्नरूपेण एकदेशविवर्तिरूपकमपि । मधुमध्विति छेकत्ृत्त्यनुप्रासाः । अद्याधु- 
नाभिजातं न्याय्यं यथा स्यादेवं खल्वेष वारितः । “अभिजातः स्मृतो न्याय्ये? 

इति विश्वः । प्रतिषिद्धापि वामैषा जातिरिति विदूषकवचनं सोळुण्ठमेव । राज्ञो- 
ऽपि पूर्वैवदेव । शासन आज्ञायाम् । अक्लिष्ठेति | अक्विटः केनापि न मृदितो 
बालो नूतनस्तरोः पहवस्तद्ूछोभनीयं सुन्दरम् । अत्र तात्स्थ्यं ah तरुपदोपादा- 
नम् । यद्वा बालो यस्तरुस्तस्य dE: | अल्लिष्ट्चासौ बालतरुपछवश्वेति । एतेन 
कोमळत्वलो हिद्यातिशयो व्यज्यते | प्रियाया विम्बाधरं बिम्बसहृशमधरमिति मध्य- 

मपद्लोपी समासः । तथा च वामनः--“बिम्बाघर इति वृत्तौ मध्यमपदलोपि- 

न्याम्? इति । रतोत्सवेषु तया सह रतमुत्सवरूपमित्यर्थः । तेषु मयोत्कण्डातिशय- 

वतापि aaa सादं स्वादं च पीतं न तु नियं तदृष्टम्। तेनातिकोमलत्वं ध्वनितम् i 

अथ च पीतमप्यल्लिष्टयालतरुपछृवलोभनीयमिति विधेयं विशेषणं । तेन भ्रमरस्य 
snis हेतुत्वं तेन श्रान्तिमानळंकारो व्यज्यते । हे भ्रमर, e Ad waka 

तदा कमळस्योद्रे बन्धनस्थं त्वां कारयामि । अनेन सूर्यस्यापि निजाज्ञाकारित्वं 

ध्वन्यते स्वाभाविकस्य तस्य स्प्रयोजकलव्यापारेणोक्तरतिशायोक्तिश्च । प्रति- 
नायकव्यवहारसमारोपात्समासोक्तिः । उन्मत्तावस्थावर्णनादनोचित्यं न । कम- 

SX जलमध्ये बन्धनस्थमिति 'लेषो5पि । हवेतुरूपकोपमाबुप्रासाः | वसन्ततिलकं 
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विदूषकः--एव्बं तिक्खणदण्डंस्स कि ण भाइस्सदि | (प्रहस्य । 

आत्मयतम्।) wal दाव उम्मत्तो | अहं पि एदस्स सङ्गेण इदिस- 
वण्णो विअ संवुत्तो | (प्रकाशम्।) भो, चित्त क्खु एदं | | 

राजा--कर्थ चित्रम् | 

सानुमती--अहं पि दाणिं अवगदत्था, किं उण जहालि- 
हिदाणुभावी एसो | 

राजा--वयस्य, किमिदमनुष्ठितं पौरोभाग्यम् | 

दशनसुखमनुभवतः साक्षादिव तन्मयेन हृदयेन | 

स्मृतिकारिणा त्वया मे पुनरपि चित्रीकृता कान्ता ॥ २१॥ 
{इति बाष्पं विहरति ।) 

१. एवं तीक्ष्णदण्डस्य कि न भेष्यति | एष तावदुन्मत्तः । अहमंप्ये- 
तस्य सङ्गेनेदृशवर्ण इव संवृत्तः । भोः; चित्रं खल्वेतत् | 

२. अहमपीदानीमवगताथी, किं पुनर्यथालिखितानुभाव्येषः | 

वृत्तम् । एवं तीक्ष्णदण्डस्य किं न भेष्यति । एष तावदुन्मत्तः | अहमप्येतस्य 
सङ्गेनेहशा वणो अक्षराणि यस्य स इव संबृत्तः । सोष्टण्ठोत्तरदानेन सहजत- 

योन्मत्तावस्थायां पर्यवसानादिति भावः । भोः, चित्रं खल्वेतत् । 'राजा--युज्ये- 
ते? इद्यादिनेतदन्तेन आन्तिनोंम संध्यन्तराङ्गसुपक्षिप्तम् | तल्लक्षणं g— 

“ञ्ान्तिविपयेयज्ञानं प्रसङ्गस्याविनिश्चयात्? इति । अहमपीदानीमवगतार्थो । 

चित्रमिति ज्ञानं ममाप्यधुना जातमित्यर्थः । किं पुनर्यथालिखितानुभाव्येष Az- 
qq: । 'राजा--नचु वायंतामेष धृष्टः? इत्यादिना “बन्धनस्थम् इद्यन्तेन 
तन्मयत्वप्रवासविप्रङम्भकामदशावस्था सूचिता । “तन्मयं तत्प्रकाशो हि ar- 
ह्याभ्यन्तरतस्तथा' इति तल्लक्षणात् । पौरोभाग्यं दोषददित्वम् । 'दोषैकद- 
क्पुरोभागी? इयमरः । द्शनेति | तन्मयेन शकुन्तलामयेन साक्षादिव दशेने 
सुखमनुभवतो मम स्मतिकारिणा चित्रमिति स्मरणं कारि(क्क)तवता त्वया कान्ता 
चित्रीकृताळेख्यस्था कृता । अथवाश्चर्यरूपा कृता । 'आलेख्याशर्ययोश्चित्रम्? 
इत्यमरः । स्मंतिकारिणा चित्रीक्ृतेति शब्दशक्तिमूलो विरोधाभासो व्यङ्गयः । 
उल्रेक्षा वतवतेति येनयेनेति कृताकान्तेति छेकश्रुत्यनुप्रासाः । भोजेन तु “प- 
रप्रयल्लादपि स्मरणे स्मरणालकारः” इत्युक्ला तदलंकारे इदमुदाहतम्। I- 
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सानुमती-पुब्वावरविरोही अपुव्वो एसो विरहमग्गो । : 
राजा--वयस्य, कथमेवमविश्रान्तदुःखमनुभवामि | 

प्रजागरात्खिली भूतस्तस्याः खप्ने समागमः | 
बाष्पस्तु न ददात्येनां द्रष्टुं चित्रगतामपि ॥ २२ ॥ 

सानुमती--संव्वह्य पमजिदं तुए पचादेसदुक्खं सउन्दलाए । 
(प्रविश्य ।) y 

चतुरिका--जेदु जेदु भट्टा | वट्टिआकरण्डअँ गेण्हिअ इदो- 

मुह पात्थद [क्ल | 

राजा--र्क च | 

चतुरिका-- सो मे हत्थादो अन्तरा तरलिआदुदीआए देवीए 
वसुमदीए अहं एव्व अज्ञउत्तस्स उवणइस्सं त्ति सबळक्कारं गहीदो। 

१. पूवापरविरोष्यपूर्व एष विरहमागः | 

२. सवथा प्रमाजितं त्वया प्रत्यादेशदुःखं शकुन्तलायाः | 
३. जयतु जयतु Adi | वर्तिकाकरण्डकं गृहीत्वेतोमुखं प्रस्थितास्मि । 
४. स मे हस्तादन्तरा तरलिकाद्वितीयया देव्या वसुमत्याहमेवायपुत्र- 

स्योपनेष्यामीति सबलात्कारं गृहीतः | 

जा--*अकारणपरित्याग-? इद्यादिनेतदन्तेन चित्रं नाम संध्यन्तराङ्गसुपक्षि- 

Hd । तक्कक्षणम्--'चित्रं त्वाकारस्य विलेखनम्, इति a पूर्वापरविरोध्य- 
पूर्वे एष विरहमार्गः । पूव चित्रस्य Aaaa ज्ञानम्, पुनस्तस्योन्मादावस्थायां 

सत्यत्वेन ज्ञानम्, पुनरपि चित्रत्वेन ज्ञानमिति पूर्वापरविरोधः । उन्मादावस्थान्तरं 
मूच्छोद्यवस्थाया अभावादिति भावः । अतएवापूर्व आश्वयंकारी । प्रजागरा- 
दिति | तस्याः स्वप्ने समागमः प्रजागरात्खिलीभूतो निरुद्धः । तु पुनर्बाष्पो- 
ऽश्रप्रवाहः । “बाष्पो नेत्रजलोष्मणोः? इति विश्वः । एनां चित्रगतामपि । प्रत्य- 

क्षदशेनं पुनरनुपपन्नमित्यपिशब्दार्थः । द्रष्टं न ददाति । हेत्वनुप्रासो । सर्वथा प्र- 
माजितं त्वया प्रत्यादेशदुःखं शकुन्तलायाः | जयतु जयतु भता । वर्तिकाकर्- 
ण्डर्क तूलिकावर्णकादिभाण्डं गृहीत्वेतोमुखं प्रस्थितास्मि । स वर्तिकाकरण्डको 
मे मम हस्तादन्तरा मध्ये तरलिकाद्वितीयया देव्या वसुमत्याहमेवार्यपुत्रस्योप- 

१९ 
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विदूषकः--दिट्टिआ तुमं मुक्का । 
चतुरिका--जाव देवीए विडवल्ग्गं उत्तरीअं तरलिआ मो- 

चेदि ताव मए णिव्वाहिदो अत्ता । 
राजा--वयस्य, उपस्थिता देवी बहुमानगर्विता च । भवा- 

निमां प्रतिक्काति रक्षतु | 
विदूषकः--अत्ताणं त्ति भणाहि | (वित्रफलकमादायोत्थाय च 0) 

जइ भवं अन्तेउरकालकूडादो मुञ्चीअदि तदो मं मेहप्पडिच्छन्दे 
पासादे सद्दाबेहि | (इति gag निष्कान्तः ।) 

सानुमती--अण्णसंकन्तहिअओ वि पढमसंभावणं अवेक्खदि 
सिढिल्सोहदो दाणिं एसो | 

(प्रविश्य पत्रहस्ता |) 

प्रतीहारी--जेद जेदु देवो । 

१. REI त्वं मुक्ता । 

२. यावद्देव्या विटपळश्नसुत्तरीयं तरलिका मोचयति तावन्मया निर्वा- 
हित आत्मा । 

3. आत्मानमिति भण | यदि भवानन्तःपुरकाळकूटान्मोक्ष्यते तदा मां 
मेघप्रतिच्छन्दे प्रासादे शब्दापय | 

४. अन्यसंक्रान्तहृदयोऽपि प्रथमसंभावनामपेक्षते शिथिलसौहार्द 
इदानीमेषः । 

५, जयतु जयतु देवः । 

नेष्यामीति सबलात्कारं Tela: | दिश्या er मुक्ता । यावददेव्या विटपलम्नमुत्तरीयं त- 
रलिका मोचयति तावन्मया निर्वाहित आत्मा। पलायितास्मोद्यर्थः। इमां प्रतिक्ति 
लिखितां शकुन्तलाप्रतिमाम्। आत्मानमिति भण । केवल प्रतिक्ृतिरेव रक्षणीयेति 
न, अपि लात्मापि रक्षणीय इव्यर्थः । अत्रात्मशब्देन विदूषको राजा [च] उभय- 
मपि gad । तेन प्रतिक्ृतिरक्षणेनोभावपि रक्षिताबिति भावः। यदि भवानन्तःपुर- 

काळकूटान्मोक्ष्यते तदा मां मेघप्रतिच्छन्दनामनि प्रासादे शाब्दापयाआकारयेत्यर्थः | 
अन्यसंक्रान्तहृदयोऽपि प्रथमसंभावनामपेक्षते शिथिल्सोहाद इदानीमेषः। जयतु 
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राजा--वेत्रवति, न खल्वन्तरा दृष्टा त्वया देवी । 
प्रतीहारी--अह इं । पत्तहत्थं मं देक्खिअ पडिणिउत्ता । 
राजा--काथेज्ञा कार्योपरोध मे परिहरति | 
प्रतीहारी--देवं, अमचो विण्णवेदि | अत्थजादस्स गणणा- 

बहुरुदाए एक एव्व qub अवेक्खिदै तं देवो पत्तारूढं 
पच्चक्खीकरेदु त्ति । 

राजा--इतः पत्रिकां दर्शय । 
(प्रतीहार्युपनयति ।) 

राजा--(अजुवाच्य |) कथम् | समुद्रव्यवहारी सार्थवाहो ध- 
नमित्रो नाम नोव्यसने विपन्नः। अनपत्यश्च किल तपखी। राजगामी 
तस्यार्थसंचय इत्येतदमात्येन लिखितम् । कष्टं खल्वनपत्यता । 
बहुधनत्वाहृहुपल्लीकेन तत्रभवता भवितव्यम् | विचायेतां यदि 
काचिदापन्नसत्त्वा तस्य भायोसु स्यात् | 

प्रतीहारी--देवँ, दाणिं एव्व साकेदअस्स सेट्टणो seer 
णिब्बुत्तपुसवणा जाआ से सुणीअदि | 

राजा--ननु गर्भः fast रिक्थमहेति । गच्छ। एवममासं ge | 

१. अथ किम् । पत्रहस्तां मां प्रेक्ष्य प्रतिनि वृत्ता | E 

२. देव, अमात्यो विज्ञापयति | अर्थजातस्य गणनाबहुलतयेकमेव 
पोरका्थमवेक्षितं तद्दवः पत्रारूढं प्रत्यक्षीकरोत्विति | 

३. देव, इदानीमेव साकेतस्य श्रेष्ठिनो दुहिता निव्ृत्तपुंसवना जायास्य 
श्रूयते | 

जयतु देवः । अथ किम् । पत्रहस्तां मां प्रेक्ष्य प्रतिनिवृत्ता । देव, अमात्यो विः 

ज्ञापयति । अर्थजातत्य द्रव्यसमूहस्य गणनाबहुलतयैकमेव पोरकार्यमवेक्षितं त- 
हवः पत्रारूढं प्रत्यक्षीकरोत्विति । नौव्यसने पोतभ्रंशे । “व्यसनं विपदि भ्रंशे’ 
इत्यमरः । विचारयेतामन्विष्यताम् । तस्य वणिजो भार्यासु मध्ये काचिद्भार्यापन्नः 
सत्त्वा शुर्विणी स्यात् i देव, इदानीमेव साकेतस्यायोध्यायाः । 'स्यात्साकेतोऽयो- 

च्यायाम्? इति हमः । श्रेष्टिनो दुहिता नित्रत्तपुंसवना जाया भार्यास्य श्रूयते ॥ 
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ग्रतीहारी--अं देवो आणवेदि | ( इति प्रस्थिता ) . ` 

राजा--एहि WaT | 
प्रतीहारी- ifa । 

' राजा--किमनेन संततिरस्ति नास्तीति । ̀ 
येनं येन वियुज्यन्ते प्रजाः खिग्धेन बन्धुना । 
स स पापादृते तासां दुष्यन्त इति घुष्यताम् d २३ ॥ ` 

प्रतीहारी--एव्वं णाम घोसइदव्वं | (निष्कम्य । पुनः प्रविश्य ।) 
काले पवुट्ट विअ अहिणन्दिदं देवस्स सासणम् | 

— राजा--(दीर्थसुष्णे च निः्वख ।) एवं भोः संततिच्छेदनिरवल- 
म्बानां कुलानां मूलपुरुषावसाने संपदः परमुपतिष्ठन्ति । ममाप्यन्ते o 
पुरुवेशश्रीरकाळ इवोप्तबीजा भूरेवंवृत्ता । : 

प्रतीहारी--पँडिहदं अमङ्गलम् । 

_ राजा घिब्यामुपखितश्रेयोवमानिनम् | 

सानुमती--अंसंसअं सहि war हिअए करिअ णिन्दिदो- 
णेण अप्पा । | 

१. spe आज्ञापयति। 
- २. इयमस्मि | 

३. एवं नाम घोषयितव्यम् | काले प्रबृष्टमिबाभिनन्दितं देवस्य 
. शासनम् | 

४. प्रतिहतममङ्गलम् | 

५. असंशयं सखीमेव हृदये कृत्वा निन्दितोऽनेनात्मा | 

पित्र्यं पितृसंबन्धि रिकथं धनम् ‘Rea धनं वसु’ इत्यमरः । यह्व MAN- 

पयतीति । इयमस्मि à येनेति । पापाटते । स्रीणां भतृत्वेन विनेत्यर्थः । छेकवृत्त्य- 
ama । एवे नाम घोषयितव्यम्.। काले प्रब्रष्टमिवापेक्षितसमये प्रवर्षणमिवाभि- 
नन्दितं देवस्य शासनमिति । अकाल उतप्तबीजा भूरिव ममाप्यन्ते पुरुवंशश्रीरेवं- 
वृत्तेत्यन्वयः | प्रतिहतममङ्गलम्। उपस्थितं प्राप्त श्रयः सगभराकुन्तलारूपम्। असं- 
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राजा” ) 

संरोपितेऽप्यात्मनि धमेपली 
त्यक्ता मया नाम कुलप्रतिष्ठा | 

कल्पिष्यमाणा महते फलाय | 
वसुंधरा काळ इवोप्तबीजा ॥ २४ ॥ 

सानुमती--अपरिच्छिण्णा दाणिं दे संददी भविस्सदि | 
चतुरिका-(जनान्तिकम् ) au, इमिणा सत्थवाहवुत्तन्तेण 

विउणुब्बेओ भट्टा । णं अस्सासिदुं मेहप्पडिच्छन्दादो अज्जे माढ- 
aq गेण्हिअ आअच्छामि | 

प्रतीहारी --सुंद्ट भणासि | (इति निष्क्रान्ता ।) 
राजा-अहो दुष्यन्तस्य संशयमारूढाः पिण्डभाजः | कुतः | 

अस्मात्परं बत यथाश्रृति संखृतानि 
को नः कुले निवपनानि नियच्छतीति । 

नुने प्रसूतिविकलेन मया प्रसिक्तं 
थोताश्रुशेषसुद॒कं पितरः पिबन्ति ॥ २७ ॥ 

(इति मोहमुपगतः ।) 

2. अपरिच्छिन्नेदानीं ते संततिभविष्यति | 
2. अयि, अनेन सारथवाहवृत्तान्तेन द्विगुणोङ्वेगो war एनमाश्वासयितुं 

मेघप्रतिच्छन्दादायं ASA गृहीत्वागच्छामि | 
३. सुष्टु भणसि | | 

शयं सखीमेव हृदये कृता निन्दितोऽनेनात्मा । संरोपित इति । नामेति संभाव- 
नायाम्। मया तादशधार्मिकेण ताइशसावधानेन संरोपितेऽप्यात्मनि gand- 
उत्मादितेऽपि | “आत्मा वे पुत्रनामासि’ इति श्रुतेः । कुलप्रतिष्ठा पुन्रप्रसूतत्वा- 
द्वर्मपत्नी amada काले खसमय sadist न्यस्तबीजात एव महते 

फलाय सस्याय कल्पिष्यमाणा वसुंधरा यथोपेक्ष्यत इत्युपमा । काव्यलिङ्गं च । 
श्रुत्यनुप्रासः | अष्टम्युपजातिरिन्द्रवञ्रोपेन्द्रवञ्जयोः। अपरिच्छिन्नेदानीं ते संततिभ- 
विष्यति। अयि, इमिणा अनेन सार्थवाहत्ृत्तान्तेन द्विगुणोद्वेगो भता । णं एनमा- 

श्वासयितु मेघप्रतिच्छन्द्नान्नः सकाशादाय माढव्यं विदूषकं गृहील्ागच्छामि । 

सुष्ट भणसि। संशयमारूढाः पिण्डदाभावात् । पिण्डभाजः पितरः। अस्मादिति । 
बतेति खेदे । अस्मात्परं दुष्यन्तात्परं यथाश्रुति वेदानतिकमेण ये नोऽस्माकं 
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चतुरिका-(ससंत्रममवलोक्य » समस्ससदु भट्टा I 

सानुमती--हैद्धी edt । सदि क्खु did बवधाणदोसेण g- 
सो अन्धआरदोसं अणुहोदि । अहं दाणि एव्व fegi करेमि | 
अहवा सुदं AT asad समस्सासअन्तीए महेन्दजणणीए g- 
हादो जण्णभाओस्सुआ देवा usq तह अणुचिट्टिस्सन्ति जह 
अइरेण धम्मपदिणिं भट्टा अहिणन्दिस्सदि त्ति । ता ण जुत्तं काळं 
पडिपालिदुं । जाव इमिणा gaan पिअसहि समस्सासेमि । 
(इत्युद्भान्तकेन निष्क्रान्ता ।) 

१. समाश्वसितु भता | 
aN 

२. हा धिक् हा घिक् । सति खलु दीपे व्यवधानदोषेणेषोऽन्धकार- 
दोषमनुभवति | अहमिदानीमेव fad करोमि | अथवा ad मया 
शकुन्तलां समाश्वासयन्त्या महेन्द्रजनन्या सुखायज्ञभागोत्सुका देवा एव 
तथानुष्ठासन्ति यथाचिरेण धर्मपत्नी भताभिनन्दिष्यतीति । तन्न युक्तं काळं 
प्रतिपालयितुम् । यावदनेन वृत्तान्तेन प्रियसखीं समाश्चासयामि | 

कुले संगतानि बहूपकरणयुक्तानि निवपनानि श्राद्धादीनि । (fugare निवापः 

स्यात्? इत्यमरः । को नियच्छति ददाति । दास्यतीद्यर्थः । 'वतेमानसामीप्ये 
वर्तेमानवद्वा! इति लद् । इतिकारणान्नूनमुत्प्रक्षे । प्रसूतिविकलेन पुत्ररहितेन 
मया प्रसिक्तं दत्तसुदकं धोतमश्र येन तचच तच्छेषं च ताइकिपितरः पिबन्ति । 
काव्यलिङ्गोख्रेक्षाबुप्रासाः | वसन्ततिलक वृत्तम् । 'राजा-दीर्घमुष्ण च निःश्व- 
ur इत्यादिनेतद्न्तेन छलनं नामाङ्गमुपक्षिप्तम् idea तु--“आत्मावसादनं 
यत्त-छलनं तदुदाहृतम्? इति । 'राजा--संरोपिते’ इत्यादिना “मोहमुपगतः? 
इत्यन्तेन मूच्छेना नाम कामदशोक्ता । समाश्वसितु भता । सति खळ दीपे a- 
वधानं देशान्तरेणापवरकादिना च स एव दोषस्तेनान्धकारदोषं MESANA i 
अथ च तिसिरकृतं दोघं वस्खद्रनलक्षणम्। अनुभवति । सत्यामपि शकुन्त- 
छायां तददशने प्रस्तुते साम्याह्दीपकस्याप्रस्तुतस्य वचनादप्रस्तुतप्रशंसा । अहमि- 

` दानीमेव Mad सुखितं करोमि । अथवेद्याक्षेपे । श्रतं मया इाङुन्तळां समाश्वा- 
सयन्त्या महेन्द्रजनन्या अदितेमुंखाद्यज्ञभागोत्सुका देवा एव तथानुष्ठास्यन्ति यथा- 
चिरेण धर्मपल्ली शकुन्तला भर्ताभिनन्दिष्यतीति। तन्न युक्तं काळं प्रतिपाळयितुम्। 

बिलम्ब कलुँमिद्यर्थः । यावदनेन वृत्तान्तेन प्रियसखीं शकुन्तलां समाश्वासयामि । 
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ग (नेपथ्ये ।) 
अव्बह्मण्णम् | 

राजा--(प्रयागतः । कर्णे दत्त्वा ) अये, माढव्यस्थेवातखरः | 
कः कोऽत्र भोः | 

(प्रविश्य ।) 

प्रतीहारी --(ससंश्रमम् ।) पंरित्ताअदु देवो संसअगदं वअस्सम् । 
राजा--केनात्तगन्धो माणवकः । | 
प्रतीहारी--अदिट्टरूवेण केण वि सत्तेण अदिक्रमिअ मेहप्प- 

डिच्छन्द्स्स पासादस्स अग्गभूमिं आरोविदो | 
राजा--डत्याय ।) मा तावत् | ममापि सत्त्वैरमिभूयन्ते गृहाः | 

अथवा | 

१. अब्रह्मण्यम् | 
२. परित्रायतां देवः संशयगतं वयस्यम् । 
३. अदृष्टख्येण केनापि सत््वेनातिक्रम्य मेघप्रतिच्छन्द्य प्रासादस्याग्र- 

भूमिमारोपितः । 
Ã— 

श्रुतमित्यादिना वक्ष्यमाणमातलिप्रवेशः सूचितः । अनेनादानं नामाङ्गमुपक्षिप्तम् | 

deg: तु-- बीजकार्योपगमनमादानमिति संज्ञितम्? इति । भता शकुन्त- 
लामभिनन्दिष्यतीति बीजकार्योपगमनम् । उद्धान्तकेनेत्युद्धान्तकनाम्रोत्छुतिक- 
रणेन । तल्लक्षणं संगीतसुधानिधो--“पूव दक्षिणम छ्लिमुत्यापयित्वात्र(१) कुञ्चयेत्। 
वामं शीघ्र भ्रमेद्वामावतसुद्धान्तकं विदुः ॥ देशीविदां तु केषांचिद्वाह्मम्रमरिका 
मता ॥? इति । अब्रह्मण्यमवध्यः । “अब्रह्मण्यमवध्योक्तो’ इत्यमरः । माढव्य- 
स्येव विदूषकस्येव । परित्रायतां देवः । संशयगतं जीवनमरणसंशायं प्राप्तं वयस्यं 
विदूषकम् । अनेन भयनामक संध्यन्तराङ्गमुपक्षिप्तम् | तक्वक्षणं तु~*भयं त्वा- 
कस्मिकत्रासः’ इति । आत्तगन्धोऽभिभूतः । 'आत्तगन्धोऽभिभूतः स्यात्? 
इत्यमरः । माणवको विदूषकः । अदृष्टरूपेण केनचित्सत्त्वेन जन्तुनातिक्रम्य मेघ- 

प्रतिच्छन्द्नान्नः प्रासादस्याग्रभूमिमारोपितः। सत्त्वेनातिक्रम्येति यदुक्तं तन्निषेधे । 
मा तावदिति भिन्नं वाक्यम् । ममाप्यतिधार्मिकस्य यथाशास्र प्रजापरिपालक- 

स्य नानायज्ञादिकतुगृहाः सत्त्वेरमिभूयन्त इति प्रश्नकाकुः । अथवेद्याक्षेपे । 
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अहन्यहन्यात्मन एव ताव- 

TH प्रमादस्खलित न शक्यम् । 

प्रजासु कः केन पथा प्रयाती- 
त्यशेषतो वेदितुमस्ति शक्तिः ॥ २६ ॥ 

(नेपथ्ये ।) ̀ 

भो वअस्स, अविहा अविहा | 

राज्ञा--(गतिभेदेन परिकामन्।) सखे, न भेतव्य न भेतव्यम् l 

(नेपथ्ये ।) 

(पुनस्तदेव पठित्वा |) केहं ण भाइस्सं | एस मं को वि पच्चवण- 

दसिरोहरं उच्छं विअ तिण्णभङ्ग करेदि । 

राजा--(सच्श्क्षिपम् ) धनुस्ताबत् | 
(प्रविश्य WREST ।) 

यवनी--भ॑ट्टा, एदं हत्थावाबसहिदं सरासणं | 
(राजा aat धनुरादत्ते ।) 

१. भो वयस्य, अविहा अविहा | 

२. कथं न भेष्यामि | एष मां कोऽपि प्रत्यवनतशिरोधरमिक्षुमिव 
त्रिभङ्गं करोति । 

३. भर्तः, एतद्धस्तावापसहितं शरासनम् | 

अहनीति। अहन्यहनि प्रतिदिनमात्मनःप्रमादस्खलितमनवधानेन विपरीतकरणं 
SIG तावदादो न शक्यम् | एवकारव्यवच्छेयमाह--प्रजास्विति | प्रजासु मध्ये 
को जनः केन पथा प्रयातीत्यरोषतो वेदितु ज्ञाठुमात्मनः शक्तिनांस्तीति संबन्धः(१) | 
ज्ञातु वेदितुमित्यथोळकारः | छेकवृत्त्यनुप्रासौ । त्रयोदऱयुपजातिरिन्द्रवञ्रोपेन्द्रव- 
WA: । भो वयस्य, अविहेति खेदे निपातः । 'अविहाबिह fida इत्युक्तेः । 
गतिभेदेन | कोधोद्धतयत्येत्यथः । कथं न भेष्यामि । एष मां कोऽपि प्रयवनतशि- 

रोधरमिक्षुमिव त्रिभङ्गं त्रिखण्ड करोति । एतद्धस्तावःपसहितं ज्याघातवारणस- 
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(नेपथ्ये ।) 

एष त्वामभिनवकण्ठशोणितार्थी 
Mees: पशुमिव हन्मि चेष्टमानम् | 

आतीनां भयमपनेतुमात्तधन्वा 
दुष्यन्तस्तव शरणं भवत्विदानीम् ॥ २७ ॥ 

राजा--(सरोषम।) कथं मामेवोद्दिशति । तिष्ठ कुणपाशन, 
त्वमिदानीं नभविष्यसि । (शाङ्गैमारोप्य।) वेत्रवति, सोपानमागे- 
मादेशय | 

प्रतीहारी--इंदो इदो देवो | 
(सवें सत्वरसुपसपेन्ति ।) 

राजा--(समन्ताद्विहोक्य |) शून्यं खल्विदम् | 

१. इत इतो देवः | 

हितं शरासनं धनुः । एष इति । अभिनवं नूतनं यत्कण्ठशोणितं तदर्थी ' शादूलो 
व्याघ्रः । 'शादूलद्वीपिनो व्याघ्रः इत्यमरः । चेष्टमानमितस्ततो वलमानं पशु- 

मिवेष at हन्मि। अभिनयेत्यादिविशेषणमेतदोऽपि योज्यम् । चेष्टमानमपि 
युष्मदोऽपि(१) | अनेन बीभत्सरसो ध्वनितः । तल्लक्षणं तु—'हृथानां तु पढाथो- 
नां द्शनश्रवणादयः | स्वभावाद्वातुदोषाद्वा वस्वद्यन्ताप्रियात्मकम् । स्याद्विभा- 
वोऽथाड्भावादुल्कम्पो(१) गात्रधूननम् । अथ संचारिणो मोहावेगापस्मारमृत्यवः । 
व्याधिश्च यत्र बीभत्सः स स्थायिन्या जुगुप्सया । शुद्धोशुद्धो उत्यन्तशुद्धों बीभ- 

त्सस्तु Brat मतः । आद्यौ रुधिरविष्ठादिशुद्धाशुद्धविभावजों u^ इति । दशरूप- 
-केऽपि-'रुधिरान्त्रकीकसवसास्नाय्वादिभिः क्षोभणः? इति द्वितीयो बीभत्स- 

भेदः । आतानां पीडितानां भयमपनेतुं दूरीकतुमात्तधन्वा गृहीतचाप इति खा- 
भाविकं कोधावेगसूचनम् । उपमावृत्तिश्रत्यनुप्रासाः । ग्रहार्षणीदृत्तम् । अने- 
नोजो नाम संध्यन्तराङ्गमुपक्षिप्तम्। तल्लक्षणं तु--“ओजस्तु वागुपन्यासो R- 
जाक्तिप्रकाशकः? इति । तदभिप्रायेण राजा सरोषमिति । कुणपाशन राक्षस । 

'राजा-सरोषम्? इत्यादिनेतदन्तेन [ क्रोधो नाम ] संध्यन्तराङ्गमुपक्षिप्तम् । 
azat तु--“क्रोधस्तु चेतसो दीप्तिरपराधादिद्शेनात्, इति । इत इतो 
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(नेपथ्ये ।) 

अविहा अविहा | अहं अत्तभवन्तं पेक्खामि | तुमं मं ण पे- 
क्खसि । बिडाळग्गहीदो मूसओ विअ णिरासो fa जीविदे संवुत्तो। 

राजा-मोस्तिरस्करिणीगर्वित, मदीयं awa त्वां द्रक्ष्यति । 
एष तमिषुं संदधे 

यो हनिष्यति वध्यं त्वां रक्ष्यं रक्षति च द्विजम् | 

हंसो हि क्षीरमादत्ते तन्मिश्रा वर्जयत्यपः ॥ २८ ॥ 
(इत्यत्र संधत्ते ।) 

(ततः प्रविशति विदूषकसुत्छरज्य मातलि. i) 

माताळ+ 

कृताः शरव्यं हरिणा तवासुरा 
शरासनं तेषु विकृष्यतामिदम् | 

१. अविहा अविहा | अहमनत्रभवन्तं पश्यामि । त्वं मां न पश्यसि । 

बिडालगृहीतो मूषिक इव निराशोऽस्मि जीविते संवृत्तः | 

देवः । अविहा खेदे। अहमत्रभवन्तं पूज्यं राजानं पञ्यामि । ले मांन प- 
इयसि । बिडालग्रहीतो माजोरगृहीतो मूषिक इव निराशोऽस्मि जीविते daa: । 
अनेनोपमानेन त्यागेऽपि जीविताभावः सूचितः । तिरस्करिणीविद्या तया गित, 
यद्यहं न पश्यासि तथापि मदीयं ae ai द्रक्ष्यति । एष इत्यस्य ऋोकेनान्वयः । 

य इति । यः शरो वध्यं तां हनिष्यति प्रहरिष्यति द्विजे विदूषकं रक्ष्यं रक्षति 
रक्षिष्यति । तमिषुं dea इति संबन्धः । एकस्योभयकारित्वे दृष्टान्तमाह--हं- 

'स इति । अत्रोपमेय उभयस्यादृष्टत्वेन रूपेणेक्यं विवक्षितम् । “राजा--भोः? 
इत्यादिनेतदन्तेन व्यवसायो नामाङ्गमुपक्षिप्तम्। तछ़क्षणं दशरूपके--“व्यवसा- 
यः खशक्त्युक्ति इति । राज्ञा खशक्तिराविष्करणात् । 'नेपथ्ये’ इत्यादिने- 
तदन्तेन राँद्रो रसो ध्वनितः । तल्लक्षणं तु--हन्तृप्रकृतयो रक्षोदेत्याद्यन्याय- 
कारिणः। जिघांसाद्याश्च यत्र स्युविभावाः परिकीर्तिताः ॥ खरकुटी रक्तनेत्रत्व॑ क- 
पोळस्फुरणं तथा । दन्तौष्ठपीडनं हस्तनिष्पेषोऽथान्यविग्रहे ॥ avait | 

छेदो मद: पाटनमोटने । Marat ग्रहणं घातः प्रहारो रुधिरखुतिः ॥ एतेऽनुभा- ` 
वा बोधावमर्षावेगो च चापलम् । स्वेदवेपथुरोमाञ्रगद्गदस्वरताद्यः ॥ भावाः 
संचारिणः स्थायी कोधो रोद्रोऽभ्यधायि सः ॥ इति । कृता इति । हरिणेन्द्रे- | 
णासुरा SATA शारव्यं लक्ष्यं कृताः | “लक्ष लक्ष्यं शरव्यं W इत्यमरः । अत 
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प्रसादसोम्यानि सतां सुहृज्जने 
पतन्ति चक्षूंषि न दारुणाः शराः ॥ २९ ॥ 

राजा--(अन्नमुपसंहरन् ) अये, मातलिः । सखागतं महेन्द्रः 
"N 

सारथे । 

£ 

(प्रविश्य ।) = 

विदूषकः---अहं जेण इदट्टिपसुमारं मारिदो सो इमिणा साअ- 
देण अहिणन्दीअदि । | 

मातलिः--(सस्मितम्) आयुष्मन्, श्रूयतां यदस्मि हरिणा 

भवत्सकाशं प्रेषितः । | 

राजा--अवहितोऽस्मि | 

मातलिः---अस्ति काळनेमिम्रसूतिदुजयो नाम दानवगणः । 
राजा--अस्ति । श्रतपूर्वे मया नारदात् | 
मातलिः— 

सरूयुस्ते स किल शातक्रतोरजय्य- 
स्तस्य त्वं रणशिरसि स्मृतो निहन्ता | 

१. अहं येनेष्टिपशुमारं मारितः सोऽनेन स्वागतेनाभिनन्द्यते | 

इदं शरासन तेषु विकृष्यताम् । तदर्थमहमागतोऽस्मीति सूचितम् । सूक्ष्मका- 

व्यलिङ्ग च । सुहजने सतां प्रसादेन सोम्यान्यनुग्राणि चक्षुषि पतन्ति न दारु” 

णा मर्मभेदिनः शराः । तेन तेषु घनुराकर्षणमात्रै न, अपि तु शरपातोऽपि कर्तव्य 

इति भावः | अत्र तव मयीति विशेषे वक्तव्ये सतां सज्जन इति सामान्योक्तेरप्र- 
स्तुतप्रशंसा । सतां तारशचक्षुषा सुहज्ननसंबन्धप्रतीतेः समालंकारो व्यङ्गयः । 
न दारुणा इति व्यतिरेकः । वृत्त्यनुप्रासः । वंशस्थ वृत्तम् | अन्न बाणम् । अये 

इद्याश्चये । मातलेमंहत्त्वमिन्द्रसारथित्वेनेवेति महेन्द्रसारथे इत्युक्तिः । अहं येने 
Raga मारितः सोऽनेन स्वागतेनाभिनन्द्यते | अस्मीत्यहमर्थे निपातः । gR- 
णेन्द्रेग । अवहितोऽस्मि सावधानोऽस्मि । 'राजा--अस्ति' इति पूर्वस्योत्तररूपं 
भिन्नं वाक्यम् । सख्युरिति | किलेति प्रसिद्धो । ते तव «eger । अनेन 
IAIN तेन सह मेतर्यामिनियोगत्वेनेदं मन्तव्यमिति भावः । शतक्रतो रिन्द्र- 
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उच्छेत्तुं भवति यन्न सप्तसप्ति- 
aaa तिमिरमपाकरोति चन्द्रः ॥ ३० ॥ 

स॒ भवानात्तशर एव इदानीं तमेन्द्ररथमारुद्य विजयाय प्रतिष्ठताम्। 

राजा--अनुगृहीतोऽहमनया मघवतः संभावनया | अथ HI- 

ढव्यं प्रति भवता किमेवं प्रयुक्तम् । 

` मातलिः-तदपि कथ्यते । किंचिन्निमित्तादपि मनःसंतापादा- 
युष्मान्मया विक्लवो दृष्टः | पश्चात्कोपयितुमायुष्मन्तं तथा कृतवा- 
नस्मि | कुतः | | 

q ~ Se ध् C C06 ७ he 

SISTA चलितेन्धनो5डस़िविप्रकृतः पन्नगः फणा कुरुत | 

प्रायः खं महिमानं क्षोभात्प्रतिपद्यते हि जन; ॥ ३१ ॥ 

राजा--(जनान्तिकम्।) वयस्य, अनतिक्रमणीया दिवस्पतेरा- 

ज्ञा। तदत्र परिगतार्थं कृत्वा मद्वचनादमात्यपिछुनं ब्रूहि | 
त्वन्मतिः केवला तावत्परिपालयतु प्रजाः | 
अधिज्यमिदमन्यस्मिन्कमेणि व्याएतं धनुः ॥ ३२ ॥ 

इति । 
स्याजय्यः । प्रयल्लसहस्नेरपि जेतुमशक्य इत्यर्थः । क्षय्यजय्यौ शक्यार्थे’ इति 

निपातः । रणशिरसि agian तस्य दानवगणस्य ले नियन्ता स्मृतः b सप्तस- 

fa: सूयो यन्नेशं निशासंबन्धि तिमिरमुच्छेत्तु नाशयितु न प्रभवति समर्थो न भ- 
वति चन्द्रस्तदपाकरोति | दृष्टान्तः । स्तेसस्तस्येति सप्तसप्तीति छेकवृत्त्यनुप्रासाः । 

प्रहर्षिणीडृत्तम् | अत्रानेन स्वस्वामिनः सूर्योपमानत्वेन dete वदता तढ्श- 

क्यकरत्वेनास्य चन्द्रोपमानत्वं वदतोभयत्रोचित्यं ध्वनितम् । ज्वलतीति । 
चलितं wed प्राप्तमिन्धनं यस्य सोऽञग्निज्वैलति । विप्रकृतः कोपितः पन्नगः 

सर्पः फणां फटामूध्वे कुरुत इत्यर्थः । “Heat तु फणा द्वयोः? इत्यमरः । हि 
निश्चितं जनः सर्वा लोकः क्षोभाच्चित्तक्रोयोत्खं महिमानमात्मप्रभावं प्रायो 

बाहुल्येन प्रतिपद्यते पराप्नोति । माळादष्टान्ताळकारः । भवानिति विशेषे प्रस्तुते ' 
जन इति सामान्योत्तेरप्रस्तुतप्ररांसा । SARA इति छेकवृत्त्यनुप्रासी | तत्तस्मादत्र 
विषये ममेन्द्राज्ञया तत्र गमनरूपेण परिगतार्थ ज्ञातार्थ कृत्वा । पिशुन इति मन्त्रिना- 

म । स्वन्मतिरिति | इति ब्रृहीति संबन्धः । पूव प्रजापरिपाळन उभयमपि ब्या- ` 

gast, | अधुना ते मतिरेवेति केवलेत्युक्तम् । अनेनोभयायत्तसिद्वित्वमात्मनः 
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विदूषकः--जं भवं आणवेदि | (इति निष्क्रान्तः 0 

मातलिः---आयुष्मान्रथमारोहतु | 
. (राजा रथाधिरोहणं नाटयति i) 

(इति निष्क्रान्ताः सर्वे ।) 

पष्ठो 583 | 

१. यद्भवानाज्ञापयति | 
RO EOD DIE ACE ER Se OEE जन ee SS DECLINE ee 

सूचितम । द्वितीयस्यान्यत्र विनियोगमाह--अधीति । अन्यस्मिन्कर्मणि दानव- 

मारणे waa लोकद्वयरक्षकखमस्य ध्वनितम् । अधिज्यमित्यनेनेतत्समयमारभ्य 
दानवमारणपयेन्तं ज्याचुत्तारणं ध्वनितम्। यद्भवानाज्ञापयति । रथाधिरोहणं नाट 

यतीत्यूध्वेजानुचयी । तल्लक्षणं तु संगीतरल्लाकरे--'कुञ्चितोत्क्षिप्तपादस्याजाचु- 
स्तनसमं(?) यदा । न्यस्थस्तद्धि(१)कृतो5न्यो5ब्रिरूध्वेजानुस्तदा भवेत् ॥' इति ॥ 

इति श्रीमद भिज्ञानशाकुन्तलटीकायामर्थद्योतनिकायां TSE 
समाप्तः ॥ 

२० 
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ससमो$डूः | 
(ततः प्रविशव्याकाशयानेन रथाधिरूढो राजा मातलिश्च ।) 

राजा--मातले, अनुष्ठितनिदेशोऽपि मघवतः सक्क्रियाविशे- 
षादनुपयुक्तमिवात्मानं समर्थये | 

मातलि१-(सस्मितम्) आयुष्मन्, उभयमप्यपरितोषं समर्थये | 
प्रथमोपकृतं मरुत्वतः 

प्रतिपत्त्या लघु मन्यते भवान् | 
— ————————— 

इतो निवहणसंघिः समाप्ति यावत् । deat यथा सुधाकरे--“मुखसंध्या- 

यो यत्र बिकीणा बीजसंयुताः । मदा (यदा) प्रयोजन यान्ति ततन्निवेहणमुच्य- 
ते! इति । कार्येफलप्रयोगेणास्य संघित्वम्। qERUD मातृगुप्ताचार्येरुक्तमू-- 
'यदाधिकारिक वस्तु सम्यवग्राजञः प्रयुज्यते । तदथों यः समारम्भस्तत्क्रायं F- 

थ्यते इति । अभिप्रेत समथ च प्रतिरूपं क्रियाफलम् । stad भवेद्यस्मि- 

न्फल्योगः स उच्यते ॥ इति । अङ्गानि तु 'संधिनिबोधो ग्रथनं निणयः 

परिभाषणम् । प्रसादानन्पसमत्राः ERAS ॥ पूर्वभावोपसंहारो प्रश- 
स्तिश्च चतुर्दश’ इति । एतेषां लक्षण;नि व्याख्यानावसरे तत्र तत्र वक्ष्यामः । 
अत्र दानवयुद्धं युद्धत्वेन साक्षान्निषिद्धमित्यङ्केनेव सूचितम् । प्रकृते प्रयोजनाभा- 

वादन्यद्वारा वाचिकाभिनयेना!प नोक्तम् । अनङ्गस्याभिधानमिति रसदोषा- 
पत्तेः । अतः कृतकार्ययोः Gata प्रवेशः । तत्संवादेनेव कार्यमुन्नेयम् । 
आकाइायानेनेयनेन मरीच्यात्रमगमनं ध्यनितम् । अवुष्ठेतनिदेशः Haz: । H- 
घवत इन्द्रेति मध्यमस्थमुमत्रयःप्यः्वेति। सत्कियाविशेषात्संमानाधिक्यात् । 
अनुपयुक्तमिवोपयोगर् हितमिवः4।दिःं प्रति । यन्मया कार्य md तदिन्द्रसंमा- 
ननायाः सहस्रांशमिति [xs] gri न क्षममिति सूक्ष्मांकारः । एतेने- 
द्रस्य प्रत्युपकारशीलत्वं विः 2 उक्तं गुणग्राहित्वं चात्मनखु परमाशोयशा- 

लित्बमिन्द्रेण तथापूजितल,द यन्तस माग्याःस्पदत्वं च व्यज्यते । उभयं भवदु- 
पक्कतिमिन्द्रसत्कृतं च । त्वं त्वात्नो पुतभेव तया समर्थयसे । अहं पुनरुभयमपि। 

न विद्यते परितोषो यन्नाथःअत्रःस्तरपरितोषं समर्थये । इन्द्रस्ठु ख्कमोधिक a- | 

न्यते, त्वं त्विन्द्रकृतां una Dau मन्यस इति भावः। तदेव दर्शयति--प्रथमे- | 

fa | भवान्मरुत्वत इन्द्र प्रतिपत्त्या गौरवेण पश्चात्कृतेन प्रथमसुपकृतं लघु 
स्वल्पं मन्यते । भवतोऽवदानेन शुद्धकमंणा विस्मितः । अवदानं mpm? | 
इत्यमरः | सोऽपीन्द्रः सत्क्रिया स्वकृतसँमानना तस्यां गुणानादरातिशयादीनथ- | 

वा तथागुणांसस्मिन्विनयाजबादीन्न गणयति। तव कर्म स्मृत्वा मया तस्य सं- | 
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गणयत्यवदानविस्मितो 

भवतः सोऽपि न सस्क्रियागुणान् ॥ १ ॥ 

राजा-मातले, मा मेवम् । स og मनोरथानामप्यभूमिर्वि- 
सजेनावसरसत्कारः । मम हि दिवोकसां समक्षमर्धासनोपवेशितस्य 

अन्तगेतप्रार्थनमन्तिकस्थं 
जयन्तमुद्वीक्ष्य कृतस्मितेन | 

आगृष्टवक्षोहरिचन्दनाङ्का | 

मन्दारमाला हरिणा पिनद्धा ॥ २ ॥ 
en 

A 

मानना कृतेति चेतस्यपि तस्य नायातीत्यर्थः । बहुवचनेन संमाननाधिक्य A- 
न्यते । क्रिया चेत्कथं गुणा इति विरोधाभासो व्यङ्गयः शब्दशक्त्तिमूलः । त्वदवदा- 
नस्मरणेनाभिव्यक्तविस्मयस्ते विगलित वेद्यान्तरत्वेन किमपि न स्मरतीति भावः। 
तेन “उदात्तवस्तुना संपत् इत्युदात्तालंकारः । हेतुश्र॒त्यनुप्रासो । उपमेयोपमा व्य- 

SU । परस्परे क्रियाजननादन्योन्यमपि। अत्र सत्क्रियाळक्षणे कारणे सत्यपि यद्वण- 

नलक्षणकार्यानुत्पत्तिः सा विशेषोक्तिः । अथ च गणनाभावलक्षणकार्योत्पत्तौ कार 
णाभावाद्विभावनापि । यद्यपि कारणाभावो नोक्तस्तथापि तद्विरुद्वमुखेनोतक्त एवे- 

ति संदेहसंकरः । अवदानविस्मितत्वेनोक्तनिमित्तत्वमुभयत्र । वेतालीयं वृत्तम्। 
अन्ये त्वघं [त्वथ ]समं(१] प्रबोधितां मन्यन्ते। मनोरथातिभूमिल्रमेव दशयति-- 
मम हीति । मम मनुष्यमात्रस्य । दिवौकसो देवस्य न अपि तु सकलदिवोकसां 
देवानाम् । श्रयमाणतया न, अपि तु समक्षं प्रत्यक्षम् । आसनमात्रे न, अपि तु स्वा- 
Ja । निविष्टस्य न, अपि तु निवेशितस्येत्यस्य ऋोकेनान्तयः। अन्तरिति । 
न्तगता हृद्गता प्रार्थना मन्दारमाळाविषयिणी याच्ञा यस्य स तम् । न दूरस्थम्, 

अपि त्वन्तिकस्थं समीपस्थम् । “उपकण्ठान्तिकाभ्यणोभ्यग्रा’ इत्यमरः । जयन्तं 

gagah वीक्ष्य दृष्ट्रा कृतस्मितेनेति तस्य मनोगतां याच्जां ज्ञात्वेति सूक्ष्मं ज- 
यन्तादप्यात्मनोऽधिकस्नेहपात्रता ध्वन्यते । हरिणेन्द्रेणामृष्ट स्पष्ट यद्वक्षोहरिच- 
न्द्न हृदयानुलेप: सोऽङ्गश्चिहमस्याः सा । अनत्राङ्गपदोपादानेन मालायास्तत्का- 
लधारणं तस्यास्तत्कालक्ृतं चन्दनाचुलेपत्वं च व्यज्यते a तेन तत्कण्ठयोग्यत्वा- 

म्लानत्वाद्यन्तसुरभित्वमनोहरत्वादिकं ध्वन्यते । मन्दारपुष्पाणां माला मम पि 
नद्वामुक्ता स्वयं परिधापिता न तु दत्ता । गौरवस्याधिक्यादुदात्तम् । न्तन्तेति 
न्दन्देति छेकत्रृत्त्यनुप्रासौ । द्वितीयोपजातिरिन्द्रवज्ञोपेन्द्रवञ्रयोः । मातलिः--अ- 
त्यल्पमिदमुच्यते । भवानमरेश्वरादिति मनोरथातीतवस्तुदानेऽपि सामर्थ्यं ध्वनि- 
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मातलि।--किमिव नामायुष्मानमरेश्वरान्नाहति | पश्य । 
` सुखपरस्य हररुभयेः कृतं 

त्रिदिवमुद्धतदानवकण्टकस् | 
तव शरेरघुना नतपवेभि 

पुरुषकेसरिणश्च पुरा नखेः ॥ ३ ॥ 
राजा--अत्र खळ शतक्रतोरेव महिमा स्तुत्य 

सिध्यन्ति कर्मसु महत्खपि यन्नियोज्या 
संभावना गुणमवेहि तमीश्वराणाम् | 

तम् । किमिव नाहति । यदतिप्रियमतिरम्यमत्युत्कृष्टं जीवितायमानम पे तदप्यह- 

खन्यदहतीति किं वक्तव्यमिति भावः | सुखेति | सुखपरस्य सुखे परः सुखप- 
र्तस्य । यद्वा सुखमेव परं यस्यातिसुखिन इति विधेयम् । हरेरिन्द्रस्योभऽत्रि- 
दिवं AN: | दानवाः कण्टका इव दानवकण्टकाः | उद्धता दानवकण्टका यत्र त- 
HAL । अत्रोद्धतपदेन तेषां समूलनाशादत्यन्ताभावो ध्वन्यते । दुःखप्रदत्वं साध- 
म्ये गम्यम्। अनया वानयोः पुरस्तेषां जडतरत्ं ध्वन्यते । उद्धतदानवकण्टकल्वा- 
त्सुखपरत्वस्य विधेयत्वे वक्तव्ये यत्तस्याथ विधेयल्वमुक्तं तदस्य प्राधान्यं द्योत- 
यितुम् । काव्यलिङ्ग AMAI यथा कश्चिन्मागसुद्धतकण्टकं करोतीत्युक्तिलेशः । ` 
एतेन क्लेशाभावो ध्वनितः । अथ च सुखपरस्य सिंहीविलासळालसस्य हरेः सिं- 
हस्य त्रिदिवमिव त्रिदिवं स्थानम् । यद्वा त्रिदिवं सुखं विद्यते यत्र तत् । अशंआ- 
दित्वादच् ‘fata सुखे । स्वर्गं च त्रिदिवा नद्याम्’ इति हेमः । vaa 
दानं मदोदकं वाति प्राप्रवन्ति (१) । दोषोपन्यासः । केरुभयेरियत आह--त- 
वेति। अधुना नतानि पवोणि येषां ते नतपवाणस्तेः । पवंणां नतत्वं ayes 

तल्लक्षणात् | एतेन सरलत्वे शीघ्रगत्वं मनोहरत्वं च ध्वनितम् । तव परमरस्य 

विख्यातपौरुषस्य दारेनान्यस्येति संबन्धस्य epu बोद्धव्यम् । पुरा पूर्वं च पुरु- 
षकेसरिणो नृसिंहस्य पर्वणः सकाशात्। नतमिति भावे क्तः । नतं पर्वणो येषां[१]ते- 
नखैश्च । इन्द्रं प्रत्युभयस्याप्राकरणिकले नतपर्वत्वसाम्यात्तल्ययोगिता। तेन नखैः 
शराणां नृसिंहपदेन चापस्य राज्ञ ओपम्य ध्वनितम् । उपमानुप्रासौ । ननु दानवा 
एव कण्टका इति रूपकं संदेहसँकरो वास्तु कथसुपमेति चेदुच्यते। उद्धतपद्स्य 
दानवकण्टकयोः साधारण्यान्न रूपकसाथकत्वम् | किंच रूपके कण्टकानां प्राधा- 

न्यान्नृहरिदुष्यन्तयोरनुत्कषोपातात्। उपमायां तु दानवानामेव प्राधान्यात्तदुत्कषे- 
सिद्धः । अतएव न संकरोऽपि । उपमाकरणप्रयोजनं पूवे मेवोक्तमिति हीनोपमापि 
नाशङ्कनीया । द्रुतविलम्बितँ san सिध्यन्तीति। महत्खपि aug कार्येषु नि- 
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किंवाभविष्यदरुणस्तमसां विभेत्ता 
तं चेत्सहस्रकिरणो घुरि नाकरिष्यत् || 9 ॥ 

मातलिः--सरृशमेवेतत् | (स्तोकमन्तरमतीद्य |) आयुष्मन्, zd: 
qa नाकपृष्ठप्रतिष्ठितस्य सौभाग्यमात्मयशसः | 

विच्छित्तिशेषैः सुरसुन्दरीणां 
वर्णेरमी कल्पलतांशुकेषु | 

विचिन्त्य गीतक्षममर्थजातं 

दिवोकसस्त्वचरितं लिखन्ति ॥ ५ ॥ 

योज्यांः सेवका यत्सिध्यन्ति कार्यनिष्पादका भवन्ति। ईश्वराणां प्रभूणां यत्संभावना 
गौरवं तस्य गुणं तमवेहि जानीहि । प्रभुमहत्त्वेनेव तत्कार्यसिद्धिः । सेवकगुणः 
कोऽपि नास्तीति भावः । “संभावना वासनायां गोरवे ध्यानकर्मणि’ इत्यज- 

यः । AAR आत्मनि च विशेषे प्रस्तुतेऽप्रस्तुतप्रभु भृत्यवचनादप्रस्तुत प्रशंसा । 
अनया च स्तस्य सत्यत्वं तस्य प्रभुत्वं च सूचयन्त्या विनयातिशयद्योतनादुदात्ता- 
लेकारो व्यज्यते । अरुणस्तमसां भेत्तान्धकारनाशकः किंवा कथमभविष्यत् । 
चेद्यदि सहस्रकिरणो रविधुयेश्रे नाकरिष्यदिति क्रियातिपातः । दृष्टान्तालं- 
कारः | अनुप्रासश्च । किंवेति निपातसमुदायः कथमथ । वसन्ततिलकं वृत्तम् । 

सहशामेवैतत्तवेत्यर्थः । तेनेतादृशमेव वक्तुसुचितमिति भावः । स्तोकमल्पमन्तरम- 
वकाशमतीद्यातिक्रम्येति कविवचनम् । मातलिः पुनस्तस्येव स्तुतिं विवक्षनाह-- 
आयुष्मन्निति | नाकपृष्ठे «nue प्रतिष्टितस्य ada स्थिरत्वेन प्रतिष्ठां प्राप्तस्य । 
विच्छित्तीति । सुरसुन्दरीणां न तु सुरयोषितां विच्छित्तिशेषेरज्ञरागावशेषैये- 
क्षकदेमादिभिः । “विच्छित्तिरङ्गरागेऽपि हरविच्छेदयोरपि’ इति विश्वः d: 
स्वहस्तेन तासामङ्गरागं कृत्वावशेषितेरित्यनेन त्वचरितानामतिप्रियत्वमासूचितम्। 

qurdvix: सितपीतादिभिरमी दिवोकसः कल्पलतांशुकेषु कल्पवल्लीवस्नेपु । VAR- 
तदेवाधिकरणं तक्विखनयोग्यमिति भ्वन्यते। त्वचरितं त्वदवदानं लिखन्ति। चरित- 
स्यालेखनासंभवादाह । गीतक्षमं गातुं योग्यमर्थजातमर्थसमूहं विचिन्त्य विचार्य 
त्वदीयचरितानि गीतनिबद्धानि कृत्वा Saad: । क्कचित् “अथतत्त्वम् ^ 
इति पाठः । एवं विशिष्टकतृ विशिष्टकरणविशिश्वधिकरणनिर्देशेन चरितलेखन- 

स्य वर्णितत्वादुदात्तालंकारः । तेन तेषामेवंविधसदाशरङ्गाररसोपभोगयोग्यस्थिति- 
स्त्वत्प्रसादादिति वस्तु ध्वनितम् । अत्र विच्छित्तिशेषस्य यक्षकदेमादेव्णकत्वेन 
निरूपणात्तस्य च प्रक्ृतोपयोगित्वाच परिणामालंकारश्च । श्रतिवृत्त्यनुप्रासी च । 
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राजा--मातले, असुरसंप्रहारोत्सुकेन पूर्वद्यदिवमधिरोहता न 
रक्षितः खर्गमार्गः । कतरस्मिन्मरुतां पथि वतोमहे । 

_ मातठिः-- 

त्रिखोतसं वहति यो गगनप्रतिष्ठां 
ज्योतींषि वतेयति च प्रविभक्तररिमः । 

तस्य द्वितीयहरिविक्रम निस्त मस्के 

वायोरिमं परिवहस्य वदन्ति मागेम् ॥ ६ ॥ 
Dee UN क्ल MN हह स erae Ee ee मी पड 

अष्टम्युपजातिरिन्द्रवज्रोपेन्द्रवज्जयोः | महापुरुषत्वादस्य स्वस्तुतिश्रवणं SAIR- 
सावपि तत्स्तुतेने विरमतीति राजा तस्य विषयान्तरसंचारं करोति । असुराणां 
दैत्यानां संप्रहार उत्सुकेन aa खर्गे प्रत्यधिरोहता खगेमार्गो न 
लक्षितः । किं चु कुत्र ada इति न ज्ञातमिति भावः । मरुतां पथि वायुस्कन्धे । 
तत्र सप्त वायुस्कन्धा आवहादयः । तन्मध्ये कतरस्मिन्मरुतां स्कन्धे वतोमहे । 
तदुक्तं सिद्धान्तशिरोमणो--'भूवायुराबह SE प्रवहस्तदूध्व॑ स्यादुद्वहस्तदनु सँ- 
वहसंज्ञकश्च । अन्यस्ततोऽपि सुवहः प्रतिपूरवेकोऽस्माद्वाह्यापरावह इमे पवनाः 

प्रसिद्धाः w इति । त्रिस्नोतसभिति । यो मांगे गगने प्रतिष्ठा स्थितियेस्या 
एवभूतां त्रि्रोतसं गङ्गां वहति । तथा च विष्णुपुराणे--“विष्णोबिभतिं यां भक्तया 
शिरसाहार्निंशं ga: । ततः सप्तर्षयो यस्यां प्राणायामपरायणाः ॥ तिष्ठन्ति वीचि- 
मालाभिः सिच्यमानजटाजले । वायोवें संततैर्यस्याः gad शशिमण्डलम् | भूयो- 
ऽधिकतमां कान्तिं वहत्येतदहःक्षये । मेरुषृष्टे वहत्युच्चेनिष्कान्ता शशिमण्डलात् ॥' 
इति । यो मागः प्रविभक्ता रशमयोऽथोद्वायुरूपा एव यत्र कर्मणि । ज्योतींषि g- 
वादिनक्षत्रांन्तानि वर्तयति परिश्रमयति । तथा च विष्णुपुराणे--'सूयोचन्द्र- 
मसौ तारा नक्षत्राणि ग्रहेः सह । वातानीकमयैबन्धेतरवैर्बद्धानि तानि वे ॥'इति। 
तथा 'ग्रहक्ष॑ताराधिष्ण्यानि ध्रुवे बद्धान्यशेषतः । श्रमन्त्युचितचारेण भैत्रेयानिः 
ळरदिमिभिः w इति । तस्य परिवहस्य परिवहनाम्नो वायोरिमं मागे वदन्ति । 
द्वितीयो हरेवोमनावतारे विक्रमः पादनिक्षेपस्तेन निस्तमस्क॑ पापरहितं शोकर- 
हितं च । 'तमोऽन्धकारे स्वभीनौ पापे शोके गुणान्तरे’ इति हैमः | ash 
वामनपुराणे--'क्रमत्रये तोयमवेक्ष्य दत्तं महासुरेन्द्रेण विभुयेशखी । चक्रे ` 

ततो लङ्घयितुं त्रिलोकं त्रिविक्रमं रूपमनन्तशक्तिः ॥ कृत्वानुरूपं दितिजांश्च 

` हृत्वा प्रणम्य चर्षान्प्रथमक्रमेण । महीं महीधरैः सहितां महार्णवानहार रल्ाकर- | 

पत्तनर्युताम् ॥ भुवं सनाकं त्रिदशाविवासं सोमाकेक्रुक्षैरभिनन्दितँ नभः । देवो 
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_ राजालमातळे, अतः खढ सबाह्यकरणो ममान्तरात्मा प्रसी- 
दृति । (स्थाङ्गमवलोक्य।) मेघपदवीमवतीर्णौ खः । 

मातलिः-कथमवगम्यते | 

राजा... 

अयमरविवरेभ्यश्चातकैर्निष्पतद्धि- 
Ç ed 3 ~ 

हेरिमिरचिरभासां तेजसा चानुलिप्तैः | 
गतमुपरि घनानां वारिगर्भादराणां | 

पिशुनयति रथस्ते सीकरक्रिन्ननेमिः ॥ ७॥ 

द्वितीयेन जहार वेगात्कमेण देवप्रियमीप्सुरीश्वरः ॥' इति । अन्यत्रापि--“क्र- 

मेणेकेन जगतीं स जहार चराचर(रा)म्। नभश्चाक्रमतसस्य सूर्येन्दू सव्यदक्षिणो ॥ 
द्वितीयेन क्रमेणाथ खर्महजंनतापसाः V इति । विष्णुपुराणेऽस्यान्वर्थताप्युक्ता-- 
“यावन्त्यश्चैव ताखाराखावन्तो MARAT: । सर्वे श्रुवनिबद्धास्ते भ्रमन्तो म्रा- 
मयन्ति तम् ॥ तैलपीडा यथा चक्रं भ्रमन्तो भ्रामयन्ति वे à तथा भ्रमन्ति 
ज्योतींषि वातविद्धानि सर्वशः ॥ अलातचक्रवद्यान्ति वातचक्रेरितानि तु । यः 

स्माज्योतीषि वहति?’ इति । तदुक्तं सिद्वान्तशिरोमणो--'भूमेबेहिद्वांदशयो- 
जनानि भूवायुपुत्राम्बुदविद्य॒ताद्यम् । तदूध्वेगो यः a चिरंगतस्य प्रत्यागतिस्तस्य 

तु मध्यसंस्था ॥ नक्षत्रकक्षाः खचरैः समेता यस्मादतस्तेन समागतोऽयम् । जरः 

खे चक्रयुक्तो(१)भ्रमत्यजखं प्रवहानिलेन ॥' इति। अङ्गभूतमहापुरुषचरितवर्णनादुः 
दात्ताळंकारः | अनुप्रासश्च । वसन्ततिलकं वृत्तम् । अतः पूर्वोक्तप्रवहवायुस्क- 
न्धसंचारतः | सबाह्मकरणो बाह्यन्द्रियसहितः | अयमिति । सीकरेरम्बुकणैः 
fear आद्रा नेमिक्षक्रप्रान्तो यस्य स तेऽयं रथः । अराणि चक्राङ्गानि तेषां 
विवरेभ्यर्छिद्रेभ्यः “अरं शीघ्रे च चक्काङ्गेः इति विश्वः । निष्पतद्विर्नेगेच्छ- 
द्विश्वातकैः पक्षिविशेषैः कृत्वाचिरभासां विद्युतां तेजसानुलिसैः परीतैहरिभी 
रथाश्रैश्च कृत्वा वारिगर्भाण्युदराणि येषां ते तादशाम् । अनेन संपूर्णजलभरितत्वं 
ध्वनितम् । गर्भोदरयोरन्यतरोपादाने तु संबन्धमात्रप्रतीतेः घनानासुपरि गतं 

गमनं पिशुनयति सूचयति । "पिशुनौ खल्सूचको' इत्यमरः । अत्र वारिग- 

भोंद्राणामिस्य हेतुद्वयं प्रत्याथ हेतुत्वं बोद्धव्यम्। तेन हेतुकाव्यलिङ्गयोरङ्गा- 
ङ्विभावळक्षणः संकरः । वारिगर्भाद्र॒त्व॑ प्रति रथविरेषणस्यार्थ हेतुत्वं बोध्यम् ॥ 
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मातलिः--क्षणादायुष्मान्खाधिकार भूमौ वर्तिष्यते | 

राजा- (अधोश्वलोक्य) वेगावतरणादाश्चर्यदर्शनः संलक्ष्यते मनु- 
ष्यलोकः | तथाहि | 

WE e exe 

शेलानामवरोहतीव शिखरादुन्मज्जतां मेदिनी 
6 e e ~ 

पणस्वान्तरलीनतां विजहति स्कन्धोदयात्पादपाः | 
संतानेस्तनुभावनष्टसलिला व्यक्तिं भजन्त्यापगाः 

SN. A ७ N 

केनाप्युत्क्षिपतेव पश्य भुवनं मत्पाइवेमानीयते ॥ ८ ॥ 
E ERN Se eee 

रेभ्यरिमिरभेति छेकवृत्त्यनुप्रासी । मालिनी वृत्तम् । क्षणादिति रथवेगसूचनम् । 

स्वस्याधिकारो यस्यां सा खाधिकारा । सा चासौ भूमिश्च तस्याम् । शौलाना- 
मिति । उन्मजतां प्रकटीभवताम् । अत्रोन्मजनेन कारणेन प्राकव्यं कार्य 
लक्षयता AZARIA ध्वनितम् । यत्र धर्मा लक्ष्यते तत्र तद्गता धमा व्यज्ञ्याः । 
यथा तीरे लक्षिते तद्वतपावनत्वादयः । यत्र घर्मो लक्ष्यते तत्र धमान्तराभावात्त- 

ga विशेष एव व्यङ्गयः । यथा विकासेन agaa लक्षिते तद्वतातिशयित्वादीति 
आकर एव स्थितम् । शैलानां पर्वतानां शिखरादग्रभागात् । जात्येकवचनम् । 

मेदिन्यवरोहतीवाधो यातीवेत्युत््रक्षा । पादपा वृक्षाः । स्कन्धानां प्रकाण्डा- 
नासुदयात्प्राकम्यात्। अस्री प्रकाण्डः स्कन्धः स्यात्, इत्यमरः ANGA- 

शब्द: Meer लक्षय॑स्तदतिशयं ध्वनयति । पणोनां खतिशयेन यदन्तरं मध्यं 
तत्र विलीनतां तदाकारतां जहृति । प्रकटीभवन्तीत्यर्थ- । तनोभांवस्तनुत्वं तेन 
AA सलिलं यासां ता आपगा नद्यः संतानेर्विस्तारेः । अर्थाहृष्टेरियर्थः d 
“संतानो विस्तृतौ taza चापत्यगोत्रयोः? इति धरणिः । व्यक्ते प्रकटतां या- 
न्ति । पञ्येति वाक्याथस्य कमलम् । उत्क्षिपतोध्वाकुवतेत्युत््रेक्षा। केनापि भवनं 
ata मन्निकटमानीयत इवेति गम्योत्मेक्षा । पार्श्व कक्षाधरे चक्रोपान्ते पशुग- 
णेऽपि च? इति विश्वः । स्वभावोक्तिकाव्यलिङ्गोत््रेक्षयोः संसृष्टिः । तानेस्तन्विति 
छेकवृत्तिश्रत्यनुप्रासाः । शादूलविक्रीडित॑ वृत्तम् । अत्र काइर्यानाकलिताम्भसः 

पृथुतया व्यक्तिम्? इति पठित्वास्थानस्थपद्ळक्षणो दोषः परिहरणीयः । एतेन 

सन्तानराब्देऽप्रयुक्तत्वं निहतार्थत्रं वा नष्टशब्दो नामप्रकटलक्षणार्थानभिवानात्त- 
त्रावाचकत्वं(?) च परिहतं भवति । हेतूनामार्थत्वशाब्दत्वे भिन्नवाक्यत्वेन परिहर- 
णीये | महावाक्यत्वेनेकवाक्यत्वेऽपि 'उन्मजनात्? इति पठिल्वा परिहतैव्ये । 
“स्कन्धोदयाः? इति पाठे तु पृथुतराः' इति पठित्वा परिहरणीये । पञ्येत्यस्योत्तरं 
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मातालिः--साधु इष्टम् | (सबहुमानमवलोक्य ।) अहो, उदारर- 

मणीया प्रथिवी | 

राजा--मातले, कतमोऽयं पूवीपरसमुद्रावगाढः कनकरसनि- 
स्यन्दी सांध्य इव मेघपरिघः सानुमानालोक्यते । 

मातलिः--आयुष्मन्, एष ag हेमकूटो नाम किंपुरुषपर्वत- 
स्तपःसंसिद्भिक्षेत्रम् | पश्य | 

खायंभुवान्मरीचेयेः प्रबभूव प्रजापतिः 
सुरासुरगुरुः Asa सपल्ीकस्तपस्यति ॥ ९ ॥ 

राजा--तेन ह्यनतिक्रमणीयानि श्रेयांसि । प्रदक्षिणीकृत्य भगर 
वन्तं गन्तुमिच्छामि | 

मातलि!--प्रथमः कल्पः | 
(नाट्येनावतीणों ।) 

राजा--(सविस्मयम् ।) 

उपोढशब्दा न रथाङ्गनेमयः 
प्रवतेमानं न च इश्यते रजः | 

साधु दृष्टमिति । सबहुमानमवलोक्येति तत्क्रियाचुवादकं कविवाक्यम् | 

अहो आश्चर्ये । उदारा महती रमणीया च । तत्स्थानस्थित्येकदेव सर्वस्या टग्गो- 

चरत्वादेवसुक्तिः | पूवांपरसमुद्रयोरवगाढः संबद्धः । सांध्यः सायंकालीनो qut. 
Sis इव सानुमान्पर्वेतः | अर्गलेनोपम्यं देध्यज्ञापनार्थम् । तच्च विष्णुपुराणे 
"हिमवान्हेमकूटश्च निषधस्तस्य दक्षिणे । नीलः श्वेतश्च शृङ्गी च उत्तरे वर्षपवे- 
ताः । लक्ष्यमाणौ द्वौ मध्यौ’ इति । जम्बुद्रीपस्यापि लक्षयोजनत्वात्पूर्वापरस- 
मुद्रावगाढत्वं संभवत्येव । किंपुरुषेति । तदुक्तं विष्णुपुराणे-'भारतं प्रथमं वर्ष 
ततः किंपुरुषं स्मृतम् । हरिवष तथैवान्यन्मेरोदैक्षिणतो द्विज ॥' इति । तपःसँ- 
सिद्धिक्षेत्रमित्यनेन मारीचस्य सूचनम् । स्वायंशुवादिति | खायंभुवाद्ह्मसंब- 
न्धिनो मरीचेर्यः प्रजापतिः कञ्यपो बभूव। सुरासुरगुरुरिद्यनेनावञ्यं नमस्करणी- 
यत्वं सूचयति । सपल्लीक इत्यनेन तवापि पल्लीयोगोऽत्र भावीति ध्वनितम् । 
छेकवृत्त्यनुप्रासी | प्रथमः कल्प उत्तमः पक्षः । नास्वेनावतीर्णाविति रथावतरणमे- 

वैतयोरारोपितं कविना । कविवाक्यं चेदम् । रथावतरणे यानि चिह्वानि तेषामजा- 
तत्वात्तदेवाह--उपोढेति | अभूतलस्पशतया भूमिस्पशाभावेन रथाङ्गनेम- 
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अभूतलस्पशतयानिरुद्धत- 
स्तवावतीणोऽपि रथो न लक्ष्यते || १० ॥ 

मातलि!--एतावानेव शतक्रतोरायुष्मतश्च विशेषः | 

राजा--मातले, कतमस्मिन्प्रदेशे मारीचाश्रमः | 
मातलि;---(हखेन दशयन्।) 

वल्मीकाग्रनिमम्ममूर्तिरुरसा संदष्टसपेत्वचा 
कण्डे जीणळलताप्रतानवल्येनात्यथसंपीडितः 

अंसव्यापि शकुन्तनीडनिचितं बिश्रजटामण्डलं 

_ यत्र स्थाणुरिवाचलो मुनिरसावभ्यकेबिम्बं सितः ॥ ११॥ 

यश्चक्रप्रथय उपोढशब्दाः कृतस्वना न रजश्च नेम्युद्धतं प्रवतमानं न इश्यते । 
अनिरुद्धतोऽनिरोधात्(१) । यतो भूतलस्पर्श सत्यवतरणे ररिमिनिरोधो भवति । अन्न 
तदभावात् | अतएवाभूतलेति त्रिष्वपि हेतुत्वेन योज्यम् । तव रथोऽवतीणों- 

ऽपि न लक्ष्यत इति न । अपि तु लक्ष्यत एव(१)। 'तवावतीर्णोऽपि’ इति क्चि- 

त्पाठः । तत्र काक्का व्याख्येयम् । अत्र रथावतरणे कारणे सति तत्कार्याणां ने- 

मिहाब्दादीनामभावादुक्तनिमित्तकापि विशेषोक्तिः । श्रुत्यनुप्रासश्च । अवतीणों= 

ऽपि न लक्ष्यत इति विरोधाभासोऽपि । वंशस्थ वृत्तम् a एतावानेवेति व्यतिरेका- 
लंकारः } हस्तेनेत्युत्तानितेन पताकेन | बल्मीकेति । वल्मीकस्य पिपीलिका-. 
PATA Medea Maat मूर्तिः शरीरं यस्य सः । “अग्रमालम्बने 
ard? इति विश्वः । मूर्तिः काठिन्यकाययोः? इत्यमरः । अनेनानेककाळ- 
तपश्चरणमुक्तम् । संदष्टाः सपेत्वचो यत्र तेनोरसोपलक्षितः । अनेन सर्वजन्तुसा- 

धारणत्वमुक्तम् | कण्ठे जीणेत्यनेन स्थूलत्वं बहुशाखत्वं ध्वनितम् । ऊताप्रतानं 

वह्ीसमूहः स वल्य इव कण्ठरोमाणीवेत्युपमितसमासः । संपीडनस्य साध- 

कत्वात् | "वलयः कण्ठरोम्णि maed कङ्कणेऽपि च? इति विश्वः । तेनात्यः 
्थंसंपीडितः | अनेनापकारिण्यप्युपकारकत्वसुक्तम् । अंसयोव्यांप्रोति तदंसव्या- 
पि ॥ अनेन महत्त्वमुक्तम् । शकुन्तानां पक्षिणां नीडं स्थानं तेन निचितं व्याप्तम् ॥ 

“स्थाने कुले चयः? इति विश्वः | जटानां मण्डलं समूहं fe । अनेन परनि- 

मित्तसंपत्त्वं mad । स्थाणुरिवाचलो निश्चलः । स्थाणुपक्षेऽपि विशेषणानि यो- 
ज्यानि । उरसा मध्येन । कण्ठ उपकण्ठे । समीप इति यावत् sig: स्कन्धः । 

जटा प्ररोहरूपा । असो मुनिरकंबिम्बमभि लक्ष्यीकृत्य । कर्मप्रवचनीयत्वेन तद्योगे 
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राजा--नमस्ये कष्टतपसे | 
मातलिः-(सयतप्रमहं रथं mer!) महाराज, एतावदितिपरिव- 

धितमन्दारवृक्षं ्रजापतराश्रमं प्रविष्टो खः | 

राजा--खगादधिकतरं निव्रृतिस्यानम् | अमृतद्ददमिवावगा- 
ढोऽस्मि | 

मातलिः---(रर्थ स्थापयित्वा) अवतरत्वायुष्मान् | 
राजा---अवतीर्य |) मातले, भवान्कथमिदानीम् | 
मातलिः--संयत्रितो. मया रथः | वयमप्यवतरामः। (तथा 

कृत्वा ) इत आयुष्मन् । (परिक्रम्य |) दृञ्यन्तामत्रभवतामृषीणां 

तपोवनभूमयः । 

राजा--ननु विस्मयादवलोकयामि i 
प्राणानामनिलेन वृत्तिरुचिता सत्कल्पवृक्षे वने 

तोये काञ्चनपद्मरेणुकपिशे धमाभिषेकक्रिया । 
ध्यानं रलशिलातलेषु बिबुधख्नीसंनिधो संयमो 

यत्काङ्कन्ति तपोभिरन्यमुनयस्तस्मिस्तपस्यन्त्यमी ॥ १२ ॥ 

द्वितीया । यत्र स्थितः स मारीचाश्रम इत्यन्वयः । RESTAT- 
नुप्रासाः | शादूलविक्कीडितं वृत्तम् । संयता नियमिताः प्रग्रहा रश्मिरजवों 
यत्र तत् । रथमिद्यार्थम् । कृत्वेति कविवचनम् । रथस्य भूमिस्पृष्टत्वादिति कृत्वा 

मातळिवंदतीत्यन्वयः । किमुक्तं तत्राह--एतावाश्रमं प्रविष्टो स्र इति । अदिः 
तिस्तत्पल्ली तया परिवर्धिता मन्दारद्वक्षा यत्र । स्वर्गादधिकतरं निबृतिस्थान 
सुखस्थानमिति भिन्नं वाक्यम् । अमृतेति । ज्ञानाम्तहृदावगाहन इवेत्युट््रेक्षा ॥ 

अत्र पूर्ववाक्यं हेतुत्वेन ज्ञेयम् । कथमिति प्रश्ने । कि करिष्यसीत्यर्थः । प्राणाना- 
fata । सत्कल्पद्वक्षेऽपि वन उचितावइ्यकतंव्या प्राणिनां वृत्तिः प्राणधारण- 

क्रियानिळेन वायुना, न तु कल्पवृक्षदत्तवस्तुना । काञ्चनपद्मरेणुभिः कपिशे 
पिङ्गटवर्णे तोये जले धमार्थम्, न तु भोगार्थमभिषेककिया errata: । रल्लदिला- 

तलेषु ध्यानम् | आधारमात्रपर्यवसितत्वात्, न तु रल्लरिलातलत्वेन तत्र क्रीः . 
डादि । विबुधस्रीसंनिधो देवयोषिदभ्याशे संयमः । अन्यसंनिधावेव स नियमो 
न सिञ्चति विशेषतः AARAA । ततोऽपि देवस्रीसंनिधाविद्यर्थः । अत्र कल्पतरू 
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मातलिः--उत्सर्पिणी ag महतां प्रार्थना । (परिक्रम्य आ- 

काशे ।) अये वृद्धशाकल्य, किमनुतिष्ठति भगवान्मारीचः । किं 

ब्रवीषि | दाक्षायण्या पतित्रताधर्ममधिक्ृत्य पृष्टस्तस्ये महर्षिपली- 

सुहिताये कथयतीति । | 

राजा--(कण दत्वा!) अये, प्रतिपाल्यावसरः खलु प्रस्तावः | 

मातलिः-(राजानमवलोक्य |) असिन्नशोकवृक्षमूले तावदास्ता- 

मायुष्मान्, यावत्त्वामिन्द्रगुरवे निवेदयितुमन्तरान्वेषी भवामि । 

राजा--यथा भवान्मन्यते । (इति स्थितः ।) 

मातलिः--आयुष्मन्, साधयाम्यहम् । (इति निष्क्रान्तः ।) 

राजा--(निमित्तं सूचयित्वा ।) 

मनोरथाय नाशंसे किं बाहो स्पन्दसे वृथा । 

पूर्वावधीरितं श्रेयो दुःखं हि परिवतते ॥ १३ ॥ 

क्षादीनां कारणानां सद्भावे सति तत्कार्यांभावे वक्तव्ये तद्विर्द्धानिलप्राणतृत्ति- 

्वादयुक्तेर्क्तनिमित्ता माळाबिशेषोक्तिः । एतया चेतन्निवासिनां तपस्विनां घेर्या- 
तिशयो व्यज्यते । अन्यसुनयो भूसिष्ठास्तपखिनो यत्स्थानं तपोभिः काङ्कन्ति 
तपःफलेनेच्छन्ति तस्मिन्स्थानेऽमी तपस्यन्ति तपश्चरन्ति । 'कर्मणो रोमन्थत- 
पोभ्यां वर्तिचरोः? इति क्यङ । “तपसः RATI च' इति परस्मैपदम् । तपो- 
तप इति न्यनयेति स्तस्तेति छेकश्रुतिउत्त्यबुप्रासाः । हेखलंकारो व्यङ्गयः । TA- 

मनन्तरोक्तम् । खळ यस्मादुत्सपण्युपयुपरि धावन्ती महतां प्राथनेति पूर्वार्धस्य 
समर्थकत्वादथान्तरन्यासः | अयं प्रस्तावः पतिन्रताधर्मकथनलक्षणः । खलु N- 
श्चितम् । प्रतिपाल्योऽवसरः समयो यस्य सः। पुनरुक्तवदाभासोऽछकारः । N- 
शोकवृक्षे्यनेनात्रोपविष्टस्य शोकराहित्यं भविष्यतीति ध्वनितम् । अन्तरं मध्य- 
aag शीलं यस्य सः । निमित्तं दक्षिणबाहुस्फुरणम् । मन इति । हे बाहो, 
am कि स्पन्दसि(से) स्फुरसि । gard कुत इत्याह-मनोरथाय शकुन्त- 
लारूपाय नांशसे । मम तु मनोरथाशसापि नास्ति प्राप्तिस्ठु दूरतो निरस्तेति 

भावः । मनोरथायेति विषयस्य निगरणादतिशयोक्तिः । पूर्वमवधी रितं तिरस्कृतम् 

न तु त्यक्तं श्रेयः कल्याणं दुःख यथा स्यात्तथा परिवतेते व्यावतेते | अथीन्तरन्या- 



सप्तमोऽङ्कः | २४१. 

(नेपथ्ये) | 

मा क्खु चावलं करेहि | कहं गदो जेव अत्तणो पकिदिं । 
राजा-( कणं दत्त्वा ।) अभूमिरियमविनयस्य । को नु खल्वेष 

निषिध्यते | (शब्दाचुसारेणावलोक्य । सविस्मयम् ।) अये, को नु खल्वय- 

मनुबध्यमानस्तपसिनीभ्यामबाळसत्त्वो बालः | 
अधेपीतस्तनं मातुरामदेक्किष्टकेसरम् । 
प्रक्रीडितुं सिंहशिङुं बलात्कारेण कर्षति ॥ १४ ॥ 

(ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टकर्मा तपखिनीभ्यां बालः ।) 

बाल;--जिम्भ füg, दन्ताई दे गणइस्सं | 
ग्रथमा--अविणीद, किं णो अपच्चणिब्विसेसाणि सत्ताणि A- 

प्पअरेसि | हन्त, ASE दे संरम्भो p ठाणे क्खु इसिजणेण सव्वद- 
मणो त्ति किदणामहेओ सि | 
हक ————————————————————————MM——— 

१. मा खलु AIS कुरु | कथं गत एवात्मनः प्रकृतिम् | 
२. जुम्भख सिंह, दन्तांस्ते गणयिष्ये | 
३. अविनीत, किं नोऽपत्यनिर्विशेषाणि सत्त्वानि विप्रकरोषि । हन्त, a- 

धते तव संरम्भः | स्थाने खलु ऋषिजनेन सर्वदमन इति कृतनामधेयोऽसि | 

सः । वृत्त्यनुप्रासोऽपि । मा खळ AIS कुरु । कथं गत एवात्मनः प्रकृतिम् । 

स्वभावचापलं कृतवानेवेद्यर्थः | अभूमिरस्थानम् | अबालस्येव सत्त्वं बलं यस्य सः। 
अधेति | को चु खळ बालः केवलं कर्षणेनानायान्तं सिंहशिशुम्। बलात्कारेण F- 
षतीति चूर्णिकया सहान्वयः । किं कतुम् । प्रकीडितुं कीडां कुम् । मनोविनोदना- 
रथमिति भावः । एतेनावश्यकायार्थ साहसमपि क्रियेत क्रीडार्थं तत्कारित्वे माना 
तिशयबलद्पेतया जगत्तृणवन्मन्यत इति ध्वन्यते। कीदृशम् । मातुरर्थपीतस्तनम्। 
झिशुनान्यत्कषेणमेव दुष्करम् , तत्रापि सिंहशिशुकषेणम्, तत्राप्यन्यस्मात् , तत्रापि 
मातुःकोडात् , तत्रापि स्तनंघयन्तसिति सर्वोत्क्रषो व्यज्यते । पुनः कीटशम् । आमदे- 

नाकषेणेनावेगेन क्लिष्टा विसंस्थुलाः केसराः स्कन्धबाळा यस्य तम् । स्वभावोक्तिः। 

उदात्तमनुप्रासश्च । यथानिर्दि्ं सिंहबालकाकर्षणरूपं कर्म यस्य सः । qufur 
नीभ्यामिति सहार्थे तृतीया । जम्भख सिंह, दन्तांस्ते गणयिष्ये । अविनीत, किं 
नोऽस्माकमपत्यनिर्विरेषाणि सत्त्वानि प्राणिनो विप्रकरोषि । हन्तेति खेदे । वधते 
तव संरम्भः । स्थाने युक्तं खळ ऋषिजनेन सर्वदमन इति कृतनामधेयोऽसि | 

२१ 
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राजा--किं नु खऴ बालेऽस्मिन्नोरस इव पुत्रे खिह्यति मे मनः । 
नूनमनपत्यता मां वत्सलयति | 

द्वितीया--ऐसा क्खु केसरिणी तुमं see जइ से qus 
ण gala | | 

बाल;---/सस्मितम् |) Gad, बलिअं क्खु भीदो für | (sent 
दशयति ।) 

राजा-- 

महतस्तेजसो बीजं बालोऽयं प्रतिभाति मे । 
स्फुलिङ्गावस्थया वहिरेधापेक्ष इव स्थितः ॥ १५ ॥ 

प्रथमा--वंच्छ, एदं वालमिइन्दअं gu | अवरं दे कील- 
णअं दाइस्सं | 

बाल$--कहिं | देहि णं | (इति हस्तं प्रसारयति ।) 

राजा--कथं चक्रवर्तिलक्षणमप्यनेन धार्यते | तथा ह्यस्य 
प्रलोभ्यवस्तुप्रणयप्रसारितो 

विभाति जाछग्रथिताङ्कलिः करः d 

. एषा खलु केसरिणी त्वां लङ्कयिष्यति यदि तस्याः पुत्रकं न मुञ्चसि | 

. अहो, बलीयः खलु भीतोऽस्मि | 

. वत्स, एनं बाळमृगेन्द्रं मुञ्च | अपरं ते क्रीडनकं दास्यामि | 
४. कुत्र | देह्येतत् I 

एषा खळ केसरिणी सिंही त्वां लङ्कयिष्यति तवोपद्रवं किंचित्करिष्यति । सिंही त्वां लङ्झयिष्यति तवोपद्रवं किंचित्करिष्यति । Aga- 
नसामीप्ये वतेमानवद्वा' इति वतेमानप्रयोगः । यदि तस्याः पुत्रकं न मुञ्चसि a 
अह्महे आश्चर्ये । खद्वचनाद्रलिअँ अधिक भीतोऽस्मीति Mg । अधर 
fug तस्येव तत्र विनियोगात् । तदुक्तं संगीतसुधानिधौ--*विनिष्क्रान्तो 
विसृष्टः स्यादधरोऽळन्तकादिना | रञ्जने बालकानां च चेष्टाभेदे नियुज्यते । ख्री- : 
णां विलासबिब्बोकहषीदिषु च कीर्तितः ॥? इति । महत इति । अयं बालो | 
महतस्तेजसो बीजं मूलम् । बाल्यान्महनिगूढं तेजोऽस्मिन्वतैत इत्यर्थः । स्फुलि- 
ङ्गावस्थया स्थितो afatta । महतस्तेजसो बीजमित्यस्य प्रतिबिम्बमेधापेक्ष इति i 
उपमाचुप्रासौ | वत्स, एनं बालमगेन्द्रं मुच्च । अपरं ते क्रीडनकं दास्यामि । 
कहिं कुत्र । देहि णं । लदो णः स्यादौ कचित्? इति णादेशः । प्रलोभ्येति | 

NS 
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नवोषसा भिन्नमिवेकपङ्कजम् ॥ १६ ॥ 
द्वितीया--सुव्वदे; ण सक्को एसो वाआमेत्तेण विरमायिदुं । 

गच्छ तुमं। ममकेरए उडए मक्कण्डेअस्स इसिकुमारअस्स वण्णचि- 
त्तिदो मित्तिआमोरओ चिट्टदि । तं से उवहर | 
प्रथमा - तह | (इति निष्कान्ता ) 

बालः---ईँमिणा एव्व दाव कीलिस्सं | (इति तापसीं विलोक्य 
हसति ।) 

१. सुत्रते, न शक्य एष वाचामात्रेण विरमयितुम् | गच्छ त्वम् । 
मदीय उटजे माकेण्डेयस्यर्षिकुमारस वर्णचित्रितो भृत्तिकामयूरस्तिष्ठति | 
तमस्योपहर । 

२. तथा I 

३. अनेनेव तावत्क्रीडिष्यामि | 

प्रखोभ्यं प्रलोभकारकं Seg तत्र यः प्रणयो याज्ञा प्रीतिर्वा तेन प्रसारित इति 
ख़भावाख्यानम् । तेन विना दशेनासंभवात् । करो विभाति । जाळवड्गथिता 
अङुलयो यस्य सः । उक्त च 'पुरुषलक्षणे सामुद्रे--'अतिरक्तः करो qa 
ग्रथिताङ्कलिको ag: । चापाङ्कशाङ्कितः सोऽपि चक्रवर्ती भवेद्भुवम् ॥ इति । 
एक मुख्यं पड़जमिव | तत्रथमविकासित्वान्सुख्यत्वम्। कीटक् । इद्धः समृद्धो रागो 
लौहित्यं यस्यास्तया । अनेनैतस्या विकाससामर्थ्यं ध्वनितम् । नवोषसा नूतन- 
प्रातःकालेन | नूतनत्वमजरठीभावः । “उषा रात्रौ तदन्ते स्यादत्रानव्ययमप्युषा? 
इति विश्वः । तेन भिन्नं भेदं प्राप्तम् । न तु सम्यग्विकसितम्। अत एवालक्ष्याणि 
पत्राणामन्तराणि संधिविभागा यस्य तत् । काव्यलिङ्गो पमे । प्रप्रेति त्रान्तरेति 
छेकश्रुतिवत्त्यबुप्रासाः | अत्र बिम्बप्रतिबिम्बभावेनोपम्यादुपमाया भिन्नलिङ्गत्वं न 
सहृदयोद्वेगकरम् । प्रसारितमित्यस्य प्रतिबिम्बत्वेन भिन्नमित्युपात्तम्। तत्र बा- 
लककरत्वात्सम्यग्विकासो नोक्तः । जालेत्यादेरलक्ष्येत्यादि (१) । वंशस्थं वृत्तम् । 
Sad इति तापस्याः संबुद्धिः । न शक्यो वाचामात्रेण विरमयितुम् । त्वं गच्छ। 

ममकेरए मदीये । “इदमर्थे केरः' इति इदमर्थप्रययस्य केरादेरो "सार्थ कश्च’ 

इति के रूपम् । उटजे मार्वण्डेयस्यर्षिकुमारस्य वर्ण रक्तपीतादिभिश्चित्रितो 
म्त्तिकामयूरस्तिष्ठति | तमस्योपहर । तह इति तथेति । अनेनैव तावत्क्ीडिष्या- 
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राजा--स्प्रदयामि ag दुललितायासै | 
आलक्ष्यदन्तमुकुलाननिमित्तहासै- 

रव्यक्तवर्णरमणीयवचःप्रतृत्तीन् । 
अङ्काश्रयप्रणयिनस्तनयान्वहन्तो 

धन्यास्तदङ्गरजसा मलिनीभवन्ति ॥ १७ ॥ 
तापसी-- होदु | ण मं अअं गणेदि | (पाश्षमवलोकयति ।) को 

एत्थ इसिकुमाराणं | (राजानमवलोक्य |) vege, एहि दाव । मोएहि 
इमिणा दुम्मोअहत्थग्गहेण डिम्भलीलाए बाहीअमाणं बाळमिइन्दअं | 

राजा--(उपगम्य । सस्मितम् |) अयि भो महर्षिपुत्र | 
एवमाश्रमविरुद्धवृत्तिना 

संयमः किमिति जन्मतस्त्वया । 
सत्त्वसंश्रयसुखोऽपि दृष्यते 

कृष्णसपेशिझुनेव चन्दनम् ॥ १८ ॥ 
कप ———. 

१. भवतु | न मामयं गणयति | कोऽत्र ऋषिकुमाराणाम् | भद्रमुख, 
एहि तावत् | मोचयानेन दुर्माकहस्तग्रहेण डिम्भळीळया बाध्यमानं बा- 
eI xA | 

मि । अस्मै इति “स्पृहेरीप्सितः? इति संप्रदानत्वे चतुर्थी। आलक्ष्येति । अनि- 
मित्तहासेरकारणहासेदंन्ता मुकुला इवेत्युपमितसमासः | हासानां साधकत्वात्। आ 
SURAT इऱ्या दन्तमुकुला येषां ते तान् । अव्यक्ता वणी यासु ता अतएव 
रमणीया वचःप्रदृत्तयो वाग्व्यापारा येषां तानिति बहुब्रोहिगर्भो बहुब्रीहिः । अड्डे 
कोडे य आश्रयः स्थितिखत्र प्रणयो याज्ञा प्रीतिवा येषां बालानामज्ञरजसा मलि- 
नीभवन्ति । अत एतद्ठालेतद्यादिविशेषे sega सामान्यवचनादप्रस्तुतप्रशसा । त- 
या चाहमधन्य इति व्यज्यते । णीयणयीति स्तस्तेति नयान्येति छेकवृत्तिश्रुत्यनु- 
प्रासाः | वसन्ततिलका वृत्तम् । भवतु । न मामयं गणयति । कोऽत्र ऋषिकुमा- 
राणाम् । भद्रमुख, एहि तावत्। मोचयानेन दुर्मोकहस्तग्रहेण | दुमोंको मोचयितु- 
मरकयो हस्तेन ग्रहो यस्यार्थादस्माभिस्तेन | डिम्भलीलया बालक्रोडया बाध्यमानं | 
बालमगेन्द्र मोचयेति संबन्धः । एवमिति | आश्रमस्य विरुद्धा उृत्तिर्यस्य तेन ` 
त्वया । सत्त्वानां जन्तूनां संश्रयः | सुखयतीति सुखः। सत्त्वसंश्रयश्चासो सुखश्च। 
सोऽपि संयमः सम्यग्यमोऽहिंसादिः। जन्मतो जन्मारभ्य । एवं सत्त्वोपद्रवादिना c 
किमिति दूष्यत इति संबन्धः । कृष्णसर्पशिशुना यथा चन्दनं दृष्यते। STAT- 
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तापसी--भददमुह, ण हु अअं इसिकुमारओ | 
राजा--आकारसहशं चेष्टितमेवास्य कथयति | स्थानप्रत्ययात्तु 

वयमेवंतर्किण: | (यथाभ्यर्थितमनुतिष्ठन्बालस्पर्शसुपलभ्य । आत्मगतम् ।) 

अनेन कस्यापि कुलाडुरेण 4 
स्पष्टस्य mAg सुखं ममेवम् | 

कां fadi चेतसि तस्य ga- 
यस्यायमङ्कात्क्रतिनः प्ररूढः ॥ १९ ॥ 

तापसी--(उभौ निर्वण्य ।) अच्छरिञं अच्छरिअं | 
राजा--आर्ये, किमिव | 
तापसी--ईँमस्स बाळअस्स दे वि संवादिणी आकिदि त्ति 

विह्याविदह्लि | अपरिइदस्स वि दे अप्पडिलोमो संवृत्तो त्ति | 

१. भद्रमुख, न खल्वयं ऋषिकुमारः । 

२. आश्चर्यमाश्चयेम् | 
३. अस्य बालस्य तेऽपि संवादिन्याक्रतिरिति विस्मापितासि | अपरि- 

चितस्यापि तेऽप्रतिलोमः संवृत्त इति | 

ama । अत्रापि सामान्यधर्मस्योभयत्र यथास्थितत्वेनान्वयान्न विलिङ्गत्वं दोषः। 
अथवा 'चन्दनोऽस्रियाम्’ इति कोशाचन्दन इति पठनीयम् । तदा सत्त्वसं- 
श्रयसुख इति विशेषणमत्रापि योज्यम् । पूर्वेत्रपक्षेऽपि विभक्तिविपरिणामेन 

योज्यम् | आश्रमेत्या दिवि शिष्टस्थेवोपमेयत्वान्न न्यूनोपमात्वम् । स्वागता वृत्तम् । 
भद्रमुख, न खल्वयमृषिकुमारः । आकारेति । आकारशेष्टितम् । ऋषिकुमारो 5ये 
न भवतीति कथयतीत्यर्थः । स्थानप्रत्ययात्स्थानविश्वासात् । यथाभ्यार्थितं बालम्- 
गेन्द्रमोचनमनुतिष्ठन्कु्वेन् | अनेनेति | कस्याप्यज्ञायमानस्याथवा वाचा वर्ण- 
यितुमशक्यस्य कुळेऽङ्करेणाल्पदिनजातत्वकोमळत्वमनोहरत्वादिनाङ्कररूपेणानेन 
गात्रेषु द्वित्रेष्ववयवेषु स्पृष्टस्य न तु सर्वाङ्गस्पष्टस्य ममैवं वक्तमशक्यमचुभवैकग- 
म्यं विगलितवेद्यान्तरं सुखं यदि तदा कृतिनः | अयमेव कृतीत्यर्थः । यस्याङ्कादु- 
त्सङ्गाद्यं प्ररूढो VE प्राप्तस्तस्य चेतसि कां Mag किं सुखं कुर्यादिति न ज्ञा- 
यत इति भावः। तस्य सुखानुभवेन प्राकरणिकेनार्थंन तत्पित्रादेः सुखातिशय- 

स्यार्थादापतनादथापत्तिरलंकारः । रूपकम् । तसितस्येति कात्कृतीति छेकवृत्ति- 
श्रुत्यनुप्रासाः । इन्द्रवज्ञोपेन्द्रवज़ञयोः प्रथमोपजातिः । उभो बालदुष्यन्तो । निवेण्ये 

दृष्टा । आश्वर्यमाश्चयैम् | इमस्स अस्य बालस्य तव च संबन्धेन संवादिनी सह- 
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राजा--(बालकसुपलालयन्।) न चेन्बुनिकुमारोऽयम् , अथ 
कोऽस्य व्यपदेशः । 

तापसी--पुरुबंसो । 
राजा--(आत्मगतम् |) कथमेकान्वयो मम | अतः खळ मदनु- 

कारिणमेनमल्रभवती मन्यते | अस्त्येतत्पोरवाणामन्त्यं कुलब्रतम् | 
भवनेषु रसाधिकेषु पूर्व 

क्षितिरक्षाथेमुशन्ति ये निवासम् | 
नियंतेकपतित्रतानि पश्चा- 

तरुमूलानि गृहीभवन्ति तेषाम् || Ro li 
(अकाशम् ।) न पुनरात्मगत्या मानुषाणामेष विषयः । 

तापसी--जह भद्दमुहो भणादि अच्छरासंबन्धेण इमस्स 
जणणी एत्थ देवगुरुणो तवोवणे पसूदा | | 

१. पुरुवराः | 

२. यथा भद्रमुखो भणत्यप्सरःसंबन्थेनासस जनन्यत्र देवगुरोस्तपोबने 
प्रसूता । 

श्याकृतिरिति विस्मापितास्मि । अपरिचितस्यापि तेऽप्रतिलोमोऽनुकूलः ud 
इति विस्मापितास्मीत्यनुषज्यते । कोऽस्य व्यपदेशः किं कुलम् । पुरुवशः | cT 
न्यं वानप्रस्थाश्रमविषयम् । भवनेष्विति | पूर्व यौवने ये राजानः । रसो रागः 
शुङ्गारादिश्च मधुरादिश्चाख्रादश्च एते अधिका येषु । एंतेवो धिकान्युत्तमानि 

तेषु । रसो गन्धरसे सादे तिक्तादौ विषरागयोः । शृङ्गारादौ द्रवे वीर्ये देह- 
धात्वम्बुपारदे? इति विश्वः । भवनेषु गहेघु । क्षितिरक्षार्थ प्रथ्वीरक्षणाय । नि- 
वासं स्थितिसुशन्ति वाञ्छन्ति । 'वश कान्तौ’ इति धातु: । कान्तिरिच्छा 

इति क्षीरतरङ्गिणीकारः । तत्र केवलं महीरक्षायै स्थितिवाञ्छेव । न तत्त्वतः 
स्थितिरिति भावः । पश्चाद्वाधेके । तेषां राज्ञां तरुमूलानि शृहीभवन्ति ata- 
प्रस्थाश्रमं विधायाश्रमे निवसन्तीत्यर्थः । कीदृशानि तरुमूलानि । नियता निय- || 
मयुक्ता तपःसंतोषादियुतेका केवला पतिव्रता धर्मपत्नी येषु तानि । एतेन | 
तत्पुत्रजन्मादिसंभावनापाकृता । रूपकानुप्रासौ | मालभारिणी वृत्तम् AAN- 
त्या खभावगद्या । मानुषस्वरूपेणेति यावत् । एष देशो मानुषाणां विषयो न | 
पुनरिति संबन्धः । एवमुभयथात्मस्पहित्वमेवाभिव्यक्तम् । यथा भद्रमुखो | 
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राजा---(अपवार्य |) हन्त, द्वितीयमिदमाशाजननम्। (प्रकाशम्।) 
अथ सा तत्रभवती किमाख्यस्य राजर्षेः पत्नी | | 
तापसी-- को तस्स धम्मदारपरिच्चाइणो णाम संकीतिदुँ 

' चिन्तिस्सदि | | 

राजा--(खगतम्।) इयं खछु कथा मामेव लक्ष्यीकरोति | 
यदि aaga शिशोर्मातरं नामतः प्रच्छामिं । अथवानाये: 
परदारव्यवहारः | 

(IRI शण्मयूरहस्ता ।) 

तापसी--सव्बदमण, सउन्दलावण्णं पेक्ख | 
बाल३--सदश्क्षिपम् ।) HE वा मे अज्जू | 
उभे--ामसारिस्सेण वश्चिदो माउवच्छलो | 
द्वितीया--वैच्छ, इमस्स मित्तिआमोरअस्स रभमत्तणं देक्ख 

fa भणिदो fa | 

१. कस्तस्य धर्मदारपरित्यागिनो नाम संकीर्तयितुं चिन्तयिष्यति । 
२. सवेद्मन, शकुन्तलावण्यं प्रेक्षस्व | 
३. कुत्र वा मम माता | 
४. नामसाइञ्येन वञ्चितो मातृवत्सलः | 

५, वत्स, अस मृत्तिकामयूरस्य रम्यत्वं पश्येति भणितोऽसि | 

भणति । तत्तयैवेत्यार्थम्। अप्सरःसँबन्धेनास्य बालस्य जनन्यत्र देवगुरोः कश्यप- 
स्य तपोवने प्रसूता । हन्तेति हर्ष । एको वंशः । एकमिदमिति द्वितीयम् । कस्तस्य 
धर्मदारपरित्यागिनो नाम संकीर्तयिठुं चिन्तयिष्यति । संकीतेनार्थं हृदि चिन्तने- 
ऽपि दोषः । dada पुनः किं वक्तव्यमिति भावः । 'अस्त्येतत्पौरवाणाम्ः 

इत्यादिना “परदारव्यवहारः? इत्यन्तेन विबोधनामकमङ्गमुपक्षिप्तम् | amet 

तु--'कार्यस्यान्वेषणं युक्तया विबोधः परिकीतितः? इति । सर्वदनन, शकुन्तस्य 
पक्षिणो लावण्यम्, अथ शकुन्तलाया वर्ण पश्येति शछेषवक्रोक्तयलंकारः । कुत्र 
वा मे मम अजू माता । 'अज्ञ अजू च मातरि? इति देशीकोशः । आर्यभवि- 
ष्णुश्वश्वामेव (१) । तथा च सूत्रम् आयायाँ यः श्वश्र्वाम' इति । नामसा- 

aaa वञ्चितो मातृवत्सलः । वत्स, अस्य ग्रत्तिकामयूरस्य रम्यत्वं पश्येति मया 
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राजा--(आत्मगतम्।) किंवा शकुन्तलेत्यस्य मातुराख्या | सन्ति 
पुननीमधयसाइृञ्यानि | अपि नाम मृगतृष्णिकेव नाममात्रप्रस्तावो 
मे विषादाय कर्पते | 

वालः--अज्जुए, रोअदि मे एसो भद्दमोरओ | (इति क्री- 
डनकमादत्ते |) 

प्रथमा---(विलोक्य सोद्वेगम् ।) Has, रक्खाकरण्डअं से म- 
णिबन्धे ण दीसदि । 

राजा--अलमलमावेगेन । नन्विदमस्य सिंहशावविमदो- 
तपरिश्रष्टम् | (इत्यादातुमिच्छति ।) 

उभे-—मा क्खु एदं अवलम्बअ | कहं गहीदं णण | 
(इति विस्मयादुरोनिहितहस्ते परस्परमवलोकयतः ।) 

राजा--किमथे प्रतिषिद्धाः स्मः | 

१. मातः, रोचते म एष भद्रमयूरः | 

२. अहो, रक्षाकरण्डकमस्य मणिबन्धे न दृश्यते | 
3. मा खल्विदमवलम्ब्य | कथं गृहीतमनेन | 

भणितोऽसि । 'राजा-यदि तावदस्य’ इत्यादिना 'मालुराख्या’ इत्यन्तेनाक्षर- 
संघातर्क नाम भूषणसुपक्षिप्तम्। तल्लक्षण तु--वाक्यमक्षरसंघातो भिन्नार्थ- 

Parian इति । अपि नामेति । यथा मगतृष्णिका विषादाय कल्पते ag- 

न्नाममात्रप्रस्ताव इत्यर्थः । अत्र सन्ति पुननामधेयसाटञ्यानीति हेतुत्वेन योज्य- 

म् । अज्जुए मातः । रोचते म एष भद्रमयूरः | was इति खेदे । रक्षाकर- 
ण्डर्क मणिबन्धेऽस्य न दृश्यते । रक्षाकरण्डकं रक्षावीटिका । “करण्डो मधुकोरो 

स्याद्वीटिकाखङ्गकोशयोः? इत्यमरः | मा खल्विदमवलम्व्य । कथं गृहीतमनेन । | 
उरोनिहितहस्ते इति विस्मयाभिनयः। एतदुक्तमादिभरते चित्राभिनयाध्याये- | 
“शिरोधुतं पताकश्च वक्षस्थो विस्मये भवेत्’ इति । अनेनेतस्तुयी (2) aga- 
रसो व्यज्यते । agat प्रागुक्तमेव | उक्तं च धनिकेन--“कुयोन्निर्वहणे- 
sgag इति । आदिभरतेनापि--*निर्वेहणे कर्तव्यो नित्यं हि sga: 
कविभिः? इति | अनेनोपगूहनलक्षणमङ्गमुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं तु--“अद्भुत- 



सप्तमोऽङ्कः । २४९ 

प्रथमा--सुणादु महाराओ | एसा अवराजिदा णाम ओ- 
सही इमस्स जातकम्मसमए भअवदा मारीएण दिण्णा | एदं किल 
मादापिदरो अप्पाणं च वज्जिअ अवरो भूमिपडिदं ण गेण्हादि | 

राजा--अथ गृह्णाति | 
प्रथमा--तंदो तं सप्पो भविअ du | 
राजा--भवतीभ्यां कदाचिदस्याः प्रत्यक्षीकृता विक्रिया | 
उभे--अणेअसो | 

राजा--(सहषम्। आत्मगतम् p) कथमिव संपूणमपि मे मनोरथं 
नाभिनन्दामि | (इति बाळं परिष्वजते ।) 

द्वितीया--सुव्वदे, एहि । इमं वृत्तन्तं णिअमव्वाबुडाए सउ- 
न्दळाए णिवेदेल्म | 

( इति निष्कान्ते । ) 

बालः--मुंच्च मं । जाव अजए सआसं गमिस्सं | 

राजा--पुत्रक, मया सहेव मातरमभिनन्दिष्यसि | 

१. श्रृणोतु महाराज; | एषापराजिता नामोषधिरस्य जातकर्मसमये 

भगवता मारीचेन दत्ता । एतां किल मातापितरावात्मानं च वजयित्वा- 
परो भूमिपतितां न गृह्णाति । 

. "n ^ 

२. ततस्तं सपा भूत्वा दशति । 
३. अनेकशः । 

SN e r D E A E: A AN 

४. सुत्रते, एहि | इमं वृत्तान्तं नियमव्याप्रताय शकुन्तलाये निवेद्यावः। 

५. Ha माम् | यावन्मातुः सकाशं गमिष्यामि । 

स्य तु या प्राप्तिभवेत्तदुपयूहनम” इति । झ्णोठु महाराजः । एषापराजिता 
नामौषधिरस्य जातकर्मसमये भगवता मारीचेन काइयपेन दत्ता । एतां किल 

मातापितरावात्मानं च वजयित्वापरो भूमिपतितां न SESS ES सपो भूत्वा 
द्शति । अनेकशः । प्रथमा-सुणादु महाराओ” इद्यादिना 'अणेअसो' इत्य. 
नेन पूर्वेभावनामकमङ्गसुपक्षिप्तम् | तल्लक्षणं तु--'पूर्वभावस्तु विज्ञेयो यथार्थो 

MICA: इति a सुत्रते, एहि । इमं वृत्तान्त नियमव्याप्रताये । अनेनाद्यापि 
तत्प्राप्यर्थ नियमकारित्वसुक्तम्। शकुन्तळायै निवेदयावः । मुञ्च माम् । याव- 
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बाल;+--मम क्खु तादो दुस्सन्दो | ण तुमं | 
राजा--(सस्मितम्।) एष विवाद एव प्रत्याययति | 

(ततः प्रविशद्येकवेणीधरा शकुन्तला ।) 

शकुन्तला--विआरकाछे वि पकिदित्थं सब्बदमणस्स ओ- 
«fé सुणिअ ण मे आसा आसि अत्तणो भाअहेएसु | अहवा जह 
साणुमदीए आचक्खिदं तह संभावीअदि एदं | 

राजा--(शकन्तलां विलोक्य ) अये, सेयमत्रभवती शकु- 
न्तला | येषा 

वसने परिधूसरे वसाना 
नियमक्षाममुखी धृतेकवेणिः | 

अतिनिष्करुणस्य शुद्धशीला 
मम dia विरहव्रतं बिभति ॥ २१ ॥ 

nn 

१. मम खलु तातो दुष्यन्तः | न त्वम् | 
2. विकारकालेऽपि प्रकृतिस्थां सर्वदमनस्योषधिं श्रुत्वा न म आशा- 

सीदात्मनो भागधेयेषु | अथवा यथा सानुमत्याख्यातं तथा संभाव्यत 
एतत् | 

न्मातुः सकाशं गमिष्यामि । मम aS तातो दुष्यन्तः । न लम् । प्रत्याययती- 
त्येतावत्पर्यन्तं प्रत्ययो नोत्पन्न एवेति भावः । विकारकालेऽपि प्रकृतिस्थां सर्वद- 
मनस्यौषधिं श्रुत्वा न म आझासीदात्मनो भागधेयेषु । अथवा यथा सानुमत्या- 
ख्यातं तथा संभाव्यत एतत् । अनेन समयाख्यमङ्गसुपक्षिप्तम् । तह्नक्षणम्--- 

'दुःखस्यापगमो यस्तु समयः स निगद्यते’ इति । वसन इति । परितः सर्वतो 
gat नोज्ञ्वले | इदमेव विधेयम् । वसने अन्तरीयसंव्याने वसाना । नियमेन 
तपआदिना क्षामं कृशां सुखं यस्याः सा | अत्रापादृतमुख्या मुखस्थेव दर्शना- 
तक्षाममुखीत्युक्तिः । अनेन नाभिगहस्थितावप्यतिशयलञज्ाङ्लं व्यज्यते । मुखा- 
पवरणं तु चिरतरकालतहृशनोत्कण्ठ्या तदर्थमेव च प्रवृत्तेरिति नानोचित्यम् d 
धृतैका वेणिर्यस्याः सा । यत एतादश्यत एव शुद्धशीला शुद्धखभावा । अतिनि- 
ष्करुणस्यातिशायक्ृपाहीनस्य मम मत्संबन्धिनं दीर्घे बहुकालीनं Aai बिभर्ति । 
काव्यलिङ्गखभावोक्ती | वसवसेति सनेसानेति छेकानुप्रासवृत्त्यनुप्रासी । IAA- 
नन्तरोक्तम्। 'राजा- र इत्यादिनेतदन्तेन संधिनामाङ्गमुपक्षिप्तम् । तहक्षर्ण 



quss: | २५१ 

शकुन्तला--(पश्नात्तापविवणे राजानं Zt |) of क्खु edt 

विअ | तदो को एसो दाणिं किदरक्खामङ्गळं दारअं में गत्तसंस- 
गोण दूसेदि | 

बाल$--(मातरमुपेद्य )) sum, एसो को वि पुरिसो मं 
qa त्ति आरिङ्गदि । 

राजा-प्रिये, क्रौर्यमपि मे खयि प्रयुक्तमनुकूलपरिणामं da- 
तम्, यदहमिदानीं त्वया प्रत्यभिज्ञातमात्मानं पश्यामि | 

शकुन्तळा--(आत्मगतम्।) हिअअ, अस्सस अस्सस | परिच- 
तमच्छरेण अणुअम्पिअ fe देव्वेण | अज्जउत्तो क्खु एसो | 

राजा-प्रिये, 
स्मृतिभिन्नमोहतमसो दिष्टया प्रमुखे खितासि मे सुमुखि | 
उपरागान्ते शशिनः समुपगता रोहिणी योगम् ॥ २२ ॥ 

——————— ——————————————————————— "———— IQ 9s — 

१. न खल्वार्यपुत्र इव | ततः क एष इदानीं कृतरक्षामङ्गलं दारकं d 
गात्रसंसर्गेण दूषयति | 

२. मातः, एष कोऽपि पुरुषो मां पुत्र इत्यालिङ्गति । 
a. हृदय, आश्वसिहि आश्वसिहि | परित्यक्तमत्सरेणानुकम्पितास्मि 

देवेन | आर्यपुत्रः खल्वेषः | 

g— मुखबीजोपगमने संधिरित्यभिवीयते' इति । न खल्वार्यपुत्र इव । पश्चा- 
तापविवर्णेत्वं हेतुत्वेन योज्यम् । ततः क एष इदानीं कृतरक्षामङ्गलं दारकं मे 
गात्रसंसर्गेण दूषयति । मातः, एष कोऽपि पुरुषः पुत्र इति मामालिङ्गति । अनुः 

कूलः परिणामः परिपाको यस्य तत् । त्वं यदागतासि तदा मया न प्रत्यभिज्ञा- 

तासि । मयि पुनरागते त्वया प्रत्यमिज्ञात इत्यनुकूलपरिणामता । हृदय, AA- 

सिहि आश्वसिहि । परिद्यक्तमत्सरेणानुकम्पितास्मि दैवेन | आर्यपुत्रः खल्वेषः। 
अनेनानन्दनामकमङ्गमुपक्षिप्तम् | तक्कक्षणं तु--'समागमस्तु योऽर्थानामानन्दः 
स ठु कीर्यते’ इति । cadifa । मोहस्तमो राहुरित्र मोहतमः । अनेनोपमा- 
नेन राज्ञा तस्य गाढत्वसुक्तम् | “तमस्तु राहुः खभाचुः' इत्यमरः । उपमासाध- 
कमनन्तरमेव वक्ष्यामः । स्मृत्या भिन्नं दूरीकृतं मोहतमो यस्य तस्य मे मम प्र 
मुखे संमुखे fee दैवेन हे सुमुखि, स्थितासि । सुमुखीति साभिप्रायम् | सुसुख- 
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| शकुन्तला--जेदु जेदु अज्जउतो | (इत्यर्धोक्ते बाष्पकण्ठी 

विरमति ।) | 

राजा- पुन्दरि, 
बाष्पेण प्रतिषिद्धेडपि जयशब्दे जितँ मया । 
यत्ते दृष्टमसंस्कारपाटलोष्टपुटं मुखम् ॥ २३ ॥ 

बाल!---अजुए, को एसो | 
शकुन्तला-वँच्छ, दे भाअहेआइ पुच्छेहि | 
राजा- (शकुन्तलायाः पादयोः प्रणिपत्य 0) 

सुतनु हृदयात्मत्यादेशव्यळीकमपैतु ते 
किमपि मनसः संमोहो मे तदा बलवानभूत् | 

१, जयतु जयत्वार्यपुत्रः । 
२. मातः, क एषः | 

3. वत्स, ते भागधेयानि पृच्छ । 

स्येव संमुखे aig योग्यत्वात्कुमुखगोपनमेव करोतीति यत्तत् (१) । उपरागान्ते ग्र- 
हान्ते । “उपरागो अरहो राहुग्रस्ते त्विन्दौ च पूष्णि च' इत्यमरः । शशिनश्चन्द्रस्य 
रोहिणी नक्षत्रविशेषो योगं संबन्ध समुपगता । अत्र सुखेमुखीति सिमेसम्विति 
छेकानुप्रासः । संदेहसंकरः । सकारादीनां दन्त्याक्षराणां मकारादीनामोष्याक्षराणां 
बहूनां सत्वाच्छुत्यनुप्रासः । अनेन स(१)पूर्वसैकवाचकानुप्रवेशळक्षणः संकरः । अ- 
थोभ्यां यत्तञ््ामेकवाक्यत्वात्संभवद्वस्तठुसंबन्धान्निद्शेनम्। मोहतम इत्येकदेशवि- 

वर्तिन्युपमाने तत्स्म्रते्नियतत्वमप्युपमितम्। ततश्च विशेषणत्वेनापि योज्यम्। नि- 
यत्याभिन्नं मोहवत्तमो राहुयैस्येत्युपमासाधिका चात्र निदरीनेव । अन्ये तु Eg- 

न्तमेवाहुः। अन्ये साधकबाधकप्रमाणाभावादुभयोः संदेहसँकरमाहुः | जयतु 
जयत्वार्यपुत्रः । बाष्पेणेति | बाष्पेणाश्रुप्रारम्भेण । एतेन चातिविरहक्कान्तत्वं 
व्यज्यते | एतादृशं ते सुखं दृष्टमिति विशिष्ट विधेयम् । विशिष्टसुखदशनेन च 
विरहनाशः । अत एव जय इत्यवधातव्यम् | जयशब्दे प्रतिषिद्धेऽपि जितमिति 

विरोधाभासः । जितं प्रत्युत्तराधस्य हेतुत्वेनोपादानात्काव्यलिङ्गमपि । श्रुतिवृत्त्य- 
SMa । मातः, एष कः । वत्स, ते भागधेयानि पच्छ । ककचितपुस्तके “पुच्छे- 
हि? इति नास्ति । तस्मिन्पाठे रूपकम् । सुतन्विति | कुतनावप्रीतिने gaa- 
विति संबोधनं हे सुतन्विति । तव हृदयात्प्रद्यादेशव्यलीकं निराकरणाप्रियम- 

dg दूरीभवठु । “व्यलीकं त्वप्रियेऽग्ते’ इत्यमरः । अप्रियस्य हृदयात्त्या- 
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पबलतमसामेवंप्रायाः शुभेषु प्रवृत्तयः 
स्रजमपि शिरस्यन्धः क्षिप्तां धुनोत्यहिशङ्कया ॥ २४ ॥ 

शकुन्तला--उड्रेद अज्जउत्तो | णूणं मे सुअरिअप्पडिबन्धअं 
पुराकिदं wg दिअहेसु परिणाममुहं आसि जेण साणुक्कोसो वि 
अज्जउत्तो मइ विरसो संवृत्तो | 

(राजोत्तिष्ठति |) 

शकुन्तला--अह कहं अज्जउत्तेण सुमरिदो दुक्खभाई 
अअं जणो | 

१. उत्तिष्ठत्वार्यपुत्रः | नूनं मे सुचरितप्रतिबन्धकं पुराकृतं तेषु दिवसेषु 
परिणामसुखमासीद्येन सानुक्रोशोऽप्यार्यपु्रो मयि बिरसः संवृत्तः | 

२. अथ कथमार्यपुत्रेण स्मृतो दुःखभाग्ययं जनः | 
asda: सिद्धेऽपि पुनस्तद्वहणं विप्रियं मया त्यक्तमिति वाड्यात्रेण न त्यागः । अपि 
तु तत्संस्कारोन्मूलनपूरवैकं त्याग इति ध्वनयति । किमर्थमप्रिय कृतं तत्राह--कि- 
मपीषन्मनो यस्यासौ किमपिमनास्तस्य किमपिमनसो मे मम तदा त्वहशेन- 
समये बलवानघिकः सँमोहोऽज्ञानमभूदिति विशिष्ट विधेयम् । तेन संमोहेन म- 
न्मनःससुन्मूलनं जातमित्यर्थः | तेन चित्ताभावात्कृतमिदं क्षन्तव्यमिति भावः । 
संमोहान्मनःससुन्मूलनं जातमिद्यस्य शब्दे विधेयत्वे वक्तव्ये पदार्थविधेयत्वं तत्सं 
मोहस्य प्राधान्यद्योतनाय । तेन संमोहस्य मनोधमेत्वान्मनसः संमोहो जात इ- 
त्याथ पोनरुक्त्य निरस्तम् । प्रबलेति । प्रबलतमसामधिकसँमोहानाम् | अत्र प्रब- 

लतमःशब्देनाधिकशोक उच्यते | तज्जन्यः संमोहो लक्ष्यते । तदतिशयो व्य- 
ज्यते । अतएवो द्वेइय प्रति निर्देश्य प्रक्रमभङ्गो नाशङ्कनीयः । “तमः शोके गुणा- 
न्तरे? इति विश्वः । शुभेषु कार्येषु । एवंप्रायाः शुभद्यागरूपाः प्रवृत्तयो भव- 
न्ति । इत्यर्थान्तरन्यासः । दृष्टान्तमप्याह-स्रजमिति । अन्धः रिरःस्थापितां 
परिधापितां स्रजं मालामप्यहिशङ्कया सपंशङ्कया धुनोति तिरस्करोति । अहिश- 

sa श्रान्तिमान्। काव्यलिङ्गश्रु्यचुप्रासौ i कमकिमेति मपैमपीति बलबलेति 

छेकाचुप्रासः । हरिणीवृत्तम् । 'राजा-शकुन्तलायाः पादयोः प्रणिपत्य’ इ- 
त्यादिनाचुनयो नाम भूषणसुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं तु--“अभ्यर्थनापरं वाक्यं 

विज्ञेयोऽनुनयो ga इति । उत्तिष्ठत्वार्यपुत्रः । नूनं निश्चितं मे सुचरितप्रतिब- 
न्धक पुराकृतम् । कर्मयर्थः । तेषु दिवसेषु परिणाममुखं परिपाकोन्मुखमासी 
येन सानुक्रोशोऽपि सक्ृपोऽप्यार्यंपुत्रो मयि विरसो विरागः WU: । अथ कथ- 

२२ 
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राजा--उद्भतविषादशल्यः कथयिष्यामि | 
मोहान्मया सुतनु पूवमुपेक्षितस्ते 

यो बाष्पबिन्दुरधरं परिबाधमानः | 
. तं तावदाकुटिलपक्ष्मविलझमच 

बाष्पं प्रमृज्य विगतानुशयो भवेयम् ॥ २५ ॥ 
(इति यथोक्तमनुतिष्ठति |) 

शक्कुन्तला--(नामसुदां दषा) अज्जउत्त, एदं ते अङ्कुली- 
अञ | | 

१. आर्यपुत्र, इदं तेडछुलीयकम् | 

मार्यपुत्रेण स्मृतो दुःखभाग्ययं जनः । उद्धुतविषादशल्य इत्युपमा । इह श्छोके 
शोकस्य वक्ष्यमाणत्वादतिखेदत्वं व्यज्ञ्म् । मोहादिति । हे gag, मया 
परमविवेकिना धर्मभीरुणा परमविदश्धेन दुष्यन्तेने्यथोन्तरसंक्रान्तम् । मोहाद- 
ज्ञानात्ते तव बाष्पबिन्दुः | जात्येकवचनम् । उपेक्षितो न माजितोऽत एवाधरं 
परितः सर्वतो बाधमानः । स्थित इति रोषः । अनेन बिन्दूनामनवरतपातिता 
स्थूलतोष्णताद्ययावल्स्थितिश्च ध्वनिता । तेन माजनकारणसामश्यां सत्यामपि 
यत्तदनुत्पत्तिः सा विशेषोक्तिः। मोहादिति निमित्तस्योक्तत्वादुक्तनिमित्तता । 
तावदादावादित्वकथनापेक्षया तं बाष्पं CST प्रास्य विगतानुशयो गतपश्चात्ता- 
पो भवेयम् । आशंसायां लिङ् । कोटशम् । आ इँषत्कुटिलं यत्पक्ष्म तत्र विलं 
संबद्धम् । अनेनास्य बाष्पस्य बिन्दुल्लाभा वस्तदभावेनाधरपीडनाभावश्च ध्वनितः | 

ननु तस्य बाष्पस्यातीतलात्तमिति तच्छेषनिर्देशः कथमिति चेदुच्यते । यतश्चिरा- 

नुभूतान्यपि बन्धुदशनांजनस्यथ दुःखानि नवीभवन्तीत्युक्तदिशा एनं दृष्टा तस्याः 

पूर्वैदुःखस्मरणेन यो बाष्प उत्पन्नः स तच्छब्देन राज्ञा परामृष्टः । दुःखहेतुलादु- 
भयोः । आकुटिलेति व्यतिरेकः । यस्तदा शोकावेगवशा द्विन्दुरूप एवोत्पन्नः। अधु- 
ना क्रमिकत्वात्तदवस्थास्य भाव इति बोद्धव्यम् । अत एतत्प्रमाजेनेन विगतानुझ- 

- यत्वम् । इदमेवोद्धतविषादशल्यत्वम्। यतोऽपराधादिनाबुशयो हि विषादः । त- 
qw सुधाकरे--“अपराधपरिज्ञानादनुतापस्तु यो भवेत् । विषाद्’, इति। 

श्रुतिवृत्त्यनुप्रासौ वसन्ततिलकं वृत्तम् । यथोक्तमनुतिष्ठति । बाष्पमाजेनं करो- 
fad: । तच त्रिपताकवक्रानामिकयेति ज्ञेयम् । तदुक्तं संगीतरल्लाकरे-'त- | 
न्माजने च स्यादधो यान्तीमनामिकाम् (?)) नेत्रक्षेत्रगतां बिश्रत्' इति । अनेन क- 
थयिष्यामीति यदुक्तं तत्प्रसङ्गोऽप्युपदार्षितः | आर्यपुत्र, इदं तेडछुलीयकम् | अ- 
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राजा--अस्मादङ्गुलीयोपलम्भात्खळु स्मृतिरुपलब्धा | 

शकुन्तला--विसमं किदं णेण ज॑ तदा अजउत्तस्स T- 
अकाले cee आसि | 

राजा--तेन ्यतुसमवायचिहं प्रतिपद्यतां लता कुसुमम् | 
शकुन्तला--ण से विस्ससामि | अज्जउत्तो एव्व णं घारेदु | 

( ततः प्रविशति मातलिः । ) 

मातलिः--दिष्ट्या धर्मपलीसमागमेन पुत्रमुखदशेनेन चा- 
युष्मान्वर्धेते | 

राजा--अमूत्संपादितखादुफलो मे मनोरथः | मातले, न खळ 
विदितोऽयमाखण्डलेन वृत्तान्तः स्यात् | win 

मातलि।---( सस्तितम्। ) किमीश्वराणां परोक्षम् । एत्वायु- 
ष्मान् । भगवान्मारीचस्ते gii वितरति । 

राजा--शकुन्तले, अवलम्ब्यतां ga: | al पुरस्कृत्य भग- 

वन्तं द्रष्टुमिच्छामि | 

शकुन्तला--हिरिआमि अज्जउत्तेण सह गुरुसमीवं गन्तुं । 

१. विषमं कृतमनेन यत्तदार्यपुत्रस्स प्रत्ययकाले दुर्लभमासीत् | 
२. नास्य विश्वसिमि | आर्यपुत्र एवैतद्धारयतु | 
३. जिह्ेम्यायपुत्रेण सह गुरुसमीपं गन्तुम् | 

ह्ुळीयस्योपलम्भः प्राप्तिस्तस्मात् । विषमं कृतमनेन यत्तदायपुत्रस्य प्रययकाले 
दुर्लभमासीत् । तेन कारणेन हि निश्चितं लता कत्रीं ऋतोः समवायः संब- 
“Taw Pus कुसुमं प्रतिपद्यताम् । अत्र त्वयाङ्कुलीयकं धारणीयमिति प्रस्तुते 
यल्लताकुसुमदृत्तान्तोऽन्यः प्रस्तुत उत्तः Ata साम्रस्तुतप्रशंसा । नास्य॒ वि- 
श्वसिमि । आर्यपुत्र एवैतद्धारयतु । 'राजा--ग्रिये, स्घतिभिन्न-! garki- 
तदन्तेन परिभाषणं नामाङ्गमुपक्षिप्तम् । agat तु 'मिथः संजल्पनं यत्स्या- 

त्तदाहुः परिभाषणम्? इति । “ततः प्रविशति मातलिः? इत्यादिना ग्रथनं 
नामाङ्गमुपक्षिप्तम्। तल्लक्षणं तु--'उपक्षेपस्तु कार्याणां ग्रथनं परिकीर्तितम् 

इति । 'राजा--अभूत्संपादितखादुफलो मे मनोरथः? इत्यनेन प्रहषेनामा AT- 
व्यालंकार उपक्षिप्तः । तहक्षणं तु--प्रहृषेः प्रमदाद्वाक्यम्? इति । cm 
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राजा--अप्याचरितव्यमभ्युदयकालेषु | afe 
`. (सर्वे परिक्रामन्ति ।) | 

( ततः प्रविशयदिद्या साषमासनस्थो मारीचः।) | 
मारीच!--( राजानमवलोक्य । ) दाक्षायणि, 

_ पुत्रस्य ते रणशिरस्ययमग्रयायी 
दुष्यन्त इत्यभिहितो भुवनस्य भती । 

` चापेन यस्य विनिवर्तितकमे जातं 
_ तत्कोटिमत्कुलिशमाभरणं मघोनः ॥ २६॥ ` 

अदितिः--संभावणीआणुभावा से आकिदी | 
मातलिः--आयुष्मन्, एतौ पृत्रम्रीतिपिशुनेन चक्षुषा दिवौ- 

कसां पितरावायुष्मन्तमवलोकयतः | तावुपसर्प | | 
राजा--मातले, एतो 

प्राहुद्वीदशधा स्थितस्य मुनयो यत्तेजसः कारणं 
भतार झुवनत्रयस्य सुषुवे यचज्ञभागेश्वरम् | 

१. संभावनीयानुभावास्याकृतिः | 

म्यायैपुत्रेण सह गुरुसमीपं गन्तुम् । अभ्युदयकालेषु मङ्गलोत्सवादिसमयेष्विद- 

माचरितव्यमेव । दाक्षायणि दक्षपुत्रि । पुत्रस्येति | अयं दुष्यन्त इत्यभिहितः। 
इतिना परामशोच्छब्दपरो निर्देशः । तेन दुष्यन्तनामधेयक इत्यर्थः । भुवनस्य 
भता. भूमण्डलस्य पालकः । ते तव पुत्रस्येन्द्रसय रणदिरस्यम्रयाव्यम्रेसरः t 
इदमेव विधेयम् । यस्य चापेन धनुषा विनिवतिंतकर्म समापितकार्ये कोटिमदित्य- 
कुण्ठकोटिमदिस्र्थः । तेन युद्धक्षमत्वं ध्वन्यते । एताहगपि मघोनः कुलिशं व- 
'ज्जमाभरण जातम् । वीर्यलक्षणस्य वस्तुनोऽतिशयितत्वेन वर्णनादुदात्तं रूपकं च । 
स्यस्येति यययायीति छेकब्ृत्त्यनुप्रासौ च । वसन्ततिलकं वृत्तम् । संभावनीयानु- : 
भावास्याक्ृतिः | संभावनीयोऽनुभावः प्रभावो यस्याः सा । पुत्रप्रीतिपिशुनेन | 

पुत्रश्नेहसूचकेन । "पिशुनो खल्सूचको' इत्यमरः । इन्द्रोऽनयोः पुत्रस्तस्य 
ed मित्रम्। अतस्त्वमपि पुत्रप्रायः । gare gard: । दिवोकसां देवानां पितराव- 
दितिकश्यपौ । प्राहुरिति । सुनयो व्यासादयः | इत्यनेनेषां विप्रलम्भकरणापाः ` 
टवादिराहिद्यं ध्वन्यते । तेन च तदुक्तेवेंदानुमानेन प्रामाण्यम् । द्वादशधा स्थितस्य 



यस्मिज्ञात्मभवः परोऽपि पुरुषश्चक्रे भवायास्पदं. ` 
gei दक्षमंरीचिसंभवमिदं तस््ष्टुरेकान्तरम् ॥ २७ ॥ 

द्वादशसु मासेषु द्वादश्ञमूर्तिधरस्य तेजसः सूयेस्य यत्कारणं निदानमामनन्ति । 

जगत्प्रदीपस्य विश्वाशेषक्रियाकलापकारणभूतस्योत्पादकत्वेन तेजोरादित्वं ध्व- 
नितम् । तथा च विष्णुपुराणे--“तत्र विष्णुश्च शक्रश्च जज्ञाते पुनरेव हि । 
अर्यमा चैव धाता च त्वष्टा पूषा तथैव च॥ विवस्वान्सविता चैव मित्रो वरुण एव 
च । अंझुभगश्चादितिज आदित्या द्वादश स्मृताः ॥ चाक्षुषस्यान्तरे पूर्वमासे ये 

तुषिताः gu: वैवस्वतेऽन्तरे ते वै आदित्या द्वादश स्मृताः w इति। अथवा द्वाद- 
राधा स्थितस्य द्वादशकलात्मकस्य । तदुक्तमाचायैः--*तपिनी तापिनी धूम्रा 
मरीचिंज्वोलिनी रुचिः । सुषुम्ना भोगदा विश्वा बोधिनी धारिणी क्षमा ॥ कभा- 
दा बसुधाः सोया ठण्डान्ता(१)द्वादशेरिताः' इति | यद्भुवनत्रयस्य भूभुवःखलक्षणस्य 
भतार पोषकत्वेन धारणसमर्थम्। खामिनमिति यावत् । यज्ञस्य भागो विद्यते येषां 
ते यज्ञभागा देवास्तेषामीश्वरम् । इन्द्रमित्यर्थः । सुषुवे जनयामास । यनज्ञभागेश्वरम् , 

न सुरेश्वरम्, न भुवनस्य भतारम्, अपि तु त्रयस्येति। तस्योत्कर्षं वदता पद- 
समुदायेन तदुत्पादकत्वात्तस्य कोऽप्यतिशयो ध्वनितः । तसिमन्दरन्द्रे आत्मना भव- 
तीत्यात्मभवः स्वयंभूः परः पुरुषो विष्णुर्भवाय जन्मन आस्पदं स्थानं चक्रे । R- 
ष्णुपुराणे--'मन्वन्तरे च संप्राप्ते तथा वैवखते द्विज । वामनः कर्यपाद्विष्णु- 
रदित्यां संबभूव ह॥' इति । इदं च इन्द्र मिथुनम् । दक्षः प्रजापतिस्तत्संभवादिति। 

मरीचिसँभवः कश्यप: | अतएव ULAT एको मरीच्यादिरन्तरं यस्य सः। अ- 

नेन ब्रह्मतुल्यत्वं ध्वनितम् । 'अङ्गभूतमहापुरुषचरितवर्णनमुदात्तम्' इति तह्नक्ष- 
णादत्र पादत्रये मालोदात्तालंकारः । आत्मभवो भवायेति विरोधाभासोऽपि । 

भवोभवेति द्वन्द्रेति छेकानुप्रासत्रत्त्यनुप्रासो । यज्ञभागेश्वरमिति विशेष्यम् । परः 
पुरुष इति विशेषणप्रक्रमभज्ञो न शङ्कनीयः । समुदायेन संत्निप्रतिपादकत्वमवय- ` 
वार्थेन च ss कपालिपद्वन्न विरुद्धम् । कारणं सुषुवे भवायास्पदं 

चक्र इति पयोयैरेकस्यैवार्थस्य ग्रइणादर्थातृत्तिरलंकारः । शादूलविक्रीडितं वृत्तः 
म् | तदुक्तं विष्णुपुराणे-'अथान्यान्मानसान्पुत्रान्सहशानात्मनोऽसजत् | शयु 

पुलस्त्य पुलह कतुमङ्गिरसं तथा । मरीचिं दक्षमत्रिं च मानसान्’ इति । 
तथा ‘am: ख्यातिभेवेत्सत्यं संसृतिश्व मरीचयः? इति । तथा ‘ae दक्षो 
ऽस॒जत्कन्या दारिण्यामिति नः श्रुतम् । ददौ सदशधमोय कश्यपाय त्रयोदश ॥ 
इति । तथा “मारीचाः कइ्यपाज्जातास्ते दैत्या दक्षकन्ययोः? इति । इयं च 
सृष्टिववखतमन्वन्तरे । नन्वयं प्राचेतसः प्रथुवंशसमुद्भवो दक्षस्तस्य सष्ट्रेकान्त- 
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मातलिः---अथ किम् । 
राजा--(उपगम्य।) उभाभ्यामपि वासवानुयोज्यो दुष्यन्तः 

` ग्रणमति | 

मारीचः--वत्स, चिरं जीव । एथिवीं पालय । 
अदितिः-व॑च्छ, अप्पडिरहो होहि । 
शकुन्तला--दंरअसहिदा वो पादवन्दणं करेमि । 
मारीच!--वत्से, 

आखण्डलसमो भती जयन्तप्रतिमः सुतः | 
आशीरन्या न ते योग्या पौलोमीसदृशी भव॥ २८ ॥ 

अदितिः--आादे, भत्तुणो अभिमदा होहि । अवस्सं दीहाऊ 
वच्छओ उहअकुलणन्दणो होदु | उवविसह | 

(सर्वे प्रजापतिमभित उपविशन्ति ।) 

मारीच!ः--(एकैकं निर्दिशन् ।) 

दिष्टया शकुन्तला साध्वी सदपत्यमिदं भवान् | 
श्रद्धा वित्तं विधिश्चेति त्रितयं तत्समागतम् ॥ २९ ॥ 

१. वत्स; अप्रतिरथो भव | 
२. दारकसहिता वां पादवन्दनं करोमि । 
३. जाते, भर्तुरभिमता भव | cmd दी्घायुर्वत्स उभयकुलन- 

न्दनो भवतु | उपविशत | 

रत्वं कथमिति चेदुच्यते--'स एव दक्षस्तत्रत्यः’ इत्यदोषः । तथा च विष्णुपु 
राणम्--“दराभ्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापतिः । जज्ञे दक्षो महाभागो 

यः पूर्व ब्रह्मणोऽभवत्’ इति । अप्रतिरथो भव । दारकसहिता बालकयुता वो युः 
Mh पादवन्दनं करोमि । आखण्डलेति | ते तव भर्ताखण्डलस्य सम इन्द्र- 
तुल्यः । सुतो जयन्तप्रतिम इन्द्रपुत्रतुल्यः | अतः कारणात्ते तवान्याशीर्योग्या । 
न । तृतीयचरणार्थे पूर्वार्ध हेतुत्वेन योज्यम् । पौलोम्याः शच्याः सरशी भवेती- 

यमेव युक्ताशीरित्यर्थः । काव्यलिङ्गोपमे । अनुप्रासश्च। जाते, भतुरभिमता भव। . 
अवश्य दीघोयुवैत्स उभयकुलनन्दनो भवतु । उपविशत । दिष्ट्येति। साध्वी ` 

शकुन्तला | इदं सदपत्यम्। भवानिद्यर्थान्तरसंक्रमितवाच्यम् | तेन तत्तद्गुणगरिष्ट्ो 
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राजा--भगवन् , प्रागभिप्रेतसिद्धिः | पश्चाइशेनम् । अतो- 
5पूर्व' wg वोऽनुग्रहः | कुतः 

उदेति qd कुसुमं ततः फलं 
घनोदयः प्राक्तदनन्तरं पयः | 

निमित्तनेमित्तिकयोरयं क्रम- 
` स्तव प्रसादस्य पुरस्तु संपदः ॥ ३० ॥ 

मातलिः--एवं विधातारः प्रसीदन्ति | 
राजा भगवन्, इमामाज्ञाकरीं वो गान्धर्वेण विवाहविधि- 

नोपयम्य कस्यचित्कालस्य बन्धुभिरानीतां स्मृतिशैथिल्यात्मत्यादि- 
Tagish तत्रभवतो युष्मत्सगोत्रस्य कण्वस्य | पश्चादङ्गली 
यकदरीनादूढपूर्वी तदृहितरमवगतोऽहम् | तच्चित्रमिव मे प्रतिभाति | 

भवानित्यनेन विशेषणप्रक्रमभङ्गः परिहृतः । श्रद्धा वित्तं विधिश्चेति त्रितयं aa- 

गते तहिष्ट्येति संबन्धः । निद्शना । श्रद्धादिभिरौपम्यस्य कल्पितत्वात् । 'त्रि- 
तयं बः समागतम्? इति पाठ एकैकं निर्दिशन्निति योजना । तेनाभिरूपसमाय- 

मात्समार्लकारः | त्रितयपदेन समागमं प्रति प्रत्येकं कतृत्वं बोधयता ल्लीबाला- 
वित्यनयोरवज्ञा न कार्येति भावः । देवानामपि ये देवा मह्दात्मानो HERD 

भगवन्निति ते वाच्या यास्तेषां योषितस्तथा u^ इति भरतोक्तेर्भगवन्निति संबुद्धिः। 

उदेतीति | कुसुम पूर्वमुदेति ततः फलमुदेतीत्येव । घनोदयो मेधोद्गमः प्रागुदे- 

तीत्येव । तदनन्तरं पयो जळमुदेतीत्येव । आदिक्रियादीपकम्। निमित्तनैमित्तिकयोः 
कार्यकारणयोरयं पूर्वोक्त: क्रमः । प्राकरणिकत्वेन प्राकरणिकार्थापातान्मालार्थाप- 

त्तिः । व्यतिरेकमाह--तव प्रसादस्य पुरः पूर्वं संपद् इति कार्यकारणविपर्ययाद्- 

तिशयोक्तिः | मम शाकुन्तलापुत्रलाभ इति प्रस्तुतस्य विशेषस्य गम्यत्वे संपद 
इत्यप्रस्तृतप्रशंसा । निमिनेमीति निमित्तनेमित्तीति छेकवृत्त्यनुप्रासी । वंशस्थं a- 
त्तम् । अनेन मधुरं नाम भूषणमुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं तु--'यत्प्रत्ययेन मनसा 

पूज्यपूजयितुर्वचः । स्मृतिप्रकाशनं यत्तत्स्सृतं मधुरभाषणम् ॥' इति । विधातारः 

ER: । व आज्ञाकरीमित्यनेन विनयोक्तिः । उपयम्य विवाह्य । स्मृतिशैथिल्या- 

न्न तत्वतः स्मतेरभावः । स्थायिन्या रतेरविच्छेदात्प्रद्यादिशन्निराकुरवन् । तत्र- 
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: यथां गजो नेति समक्षरूपे | 
.. तसिन्नपक्रामति संशयः स्यात् | 
पदानि eet तु भवेतप्रतीति-  - 

स्तथाविधो मे मनसो विकारः॥ ३ १ ॥ 

मारीचः--वत्स, अलमात्मापराधशङ्कया | संमोहोऽपि a- 
AJNA: | श्रूयताम् | 

राजा--अवहितोऽस्मि। 
मारीचः-यंदैवाप्सरस्तीर्थीवतरणासमतयक्षै्कव्यां शकुन्तला- 

मादाय मेनका दाक्षायणीमुपगता तदैव ध्यानादवगतोऽस्मि दुवीससः 
शापादियं तपखिनी सहधमेचारिणी त्वया पत्यादिष्टा नान्यथेति । 
स चायमङ्गलीयकदशनावसानः | | 

राजा--( सोच्छासम् । ) एष वचनीयान्मुक्तोउसि | 

शकुन्तला--( खगतम्। ) दिट्टिआ अकारणपच्चादेसी ण 
अज्जउत्तो | ण हु सत्तं अत्ताणं सुमरेमि | अहवा पत्तो मए स 
हि साबो विरहसुण्णहिअआए ण ARA | अदो सहीहिँ संदिइ- 
झि भत्तुणो अङ्कलीअअं azasi त्ति | 

१, दिष्ट्याकारणप्रत्यादेशी नार्यपुत्र । न खलु शसमात्मानं स्मरामि | 
अथवा प्राप्तो मया स हि शापो विरहझून्यहृदयया न विदितः | अतः 
सखीभ्यां संदिष्टास्मि भतुरङ्कलीयकं दशयितव्यमिति | 
भवतः पूज्यस्य । यथेति | समक्षरूपे गजेऽयं गजो न वेति संशयः स्यात् त- 

स्मिन्नपक्रामति गच्छति सति पदानि भूमौ चरणचिहानि दृष्ट्रा यथा प्रतीति- 
निश्चयबुद्धिभेवति गज एवायमिति । तथाविधस्तादृशो मे मनसो विकार आसी- 
qi निदशेनानुप्रासश्व । द्वादञ्युपजातिरिन्द्रवञजोपेन्द्रवञ्रयोः। अलमिति निषेधे । 
आत्मनोऽपराधस्तच्छट्टयालमिति समन्वयः । दाक्षायणीमदितिम् । ध्यानादवगतं 

ard विद्यते यस्समिन्नि्यवगतोऽस्मि ज्ञानवानस्मि । मारीचः--वत्स, ASAT- 
त्मा- इत्यादिना 'दर्शानावसानः? इत्यन्तेन निणेयनामाङ्गमुपक्षिप्तम् । तल्लक्षणं 

तु--“अनुभूतार्थकथनं निर्णयः समुदाहृतः? इति । वचनीयाह्लोकापवा- 
दात् । fea दैवेन । अकारणप्रत्यादेशी नायैपुत्रः । न खळ शाप्तमात्मानं स्मः 
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मारीचः--वत्से, चरिताथासि | सहधमेचारिणं प्रति न त्वया 
मन्युः कायेः । पश्य। ` 

शापादसि प्रतिहता स्मृतिरोधरूक्षे 
` भतेयेपेततमसि प्रभुता तवैव | 
छाया न मूछेति मलोपहतप्रसादे 

शुद्धे तु दर्पणतले सुलभावकाशा ॥ ३२ ॥ 
राजा--यथाह भगवान् | 

मारीचः--वत्स, कचिदमिनन्दितस्त्वया विधिवदस्माभिरनुष्ठि 
तजातकर्मा पुत्र एष शाकुन्तलेयः | 

राजा--भगवन्, अत्र खढ मे वंशप्रतिष्ठा | 
मारीचः--तथा भाविनमेने चक्रवर्तिनमवगच्छतु भवान् qz । 

 रथेनानुद्धातस्तिमितगतिना तीर्णजलधिः 
पुरा सप्तद्वीपां जयति वसुधामप्रतिरथः | 

रामि । अहवा अथवा। प्राप्तो मया स हि शापो विरहशून्यहृदयया न विदितः. 
अतः सखीभ्यां संदिष्टास्मि भतुरङ्कलीयकं दशेयितव्यमिति । चरिताथो कृताथासि। 

` सहधर्मचारिणं प्रति। पइयेति। वाकंयार्थस्य कर्मत्वम् । शापादिति । शापात्त्वं 
प्रतिहतासि तिरस्कृतासि । भर्थाद्भत्रेत्यर्थः । शापादित्यनेन तस्य दोषाभाव उक्तः d 
qd स्मरतेः स्मरणस्य रोधेन रूक्षे Pee इव । अत्रापि झापादित्यनुषज्य ते । 
agada दूरीभूतं तमः शापलक्षणं यस्मादेवंभूते wah तवैव प्रभुता । असंबन्धे 
संबन्धातिशयोक्तिरियं भरतृसंबद्धायाः प्रभुतायाः प्रसिद्धत्वात्। अथ च यो भर्ता 
स प्रभुः, या वनिता सा गुणभूता इति शाञ्रस्थितो aged तसिमन्प्रभुता चा- 
स्यामिद्यसंगतिश्च | अतिशयोक्त्या सहाङ्गाङ्गिभावः। मलेनागन्तुकेन दोषेणोषहृतो 
दूरीकृतः प्रसादो यस्य तस्मिन्द्पणतल आदर्श छाया प्रतिबिम्बं न मूछेति न 
प्रसरति । “छाया सूर्यप्रिया कान्तिः प्रतिबिम्बमनातपः? इत्यमरः । सा छाया शुद्धे 
MAS दर्पणतले सुलभावकाशा । अत्यन्तं व्यक्ता दृश्यत इत्यर्थः । हवेतुरष्टान्तौ । 

तततातेति तमतिमेति छेकवृत््यचुप्रासौ । वसन्ततिलकं वृत्तम् । रथेनेति । न 
विद्यते प्रतिद्वन्द्वी रथो यस्य सोऽप्रतिरथोऽयम्। अनुद्धातास्खलितातएव स्तिमिता 
निश्चला गतियेस्य तेनेति खभावोक्तिः | जले स्खलनासंभवात् । एवंभूतेन 
तीर्णजळधिरुत्तीर्णसमुद्रः सप्त कुशक्रोश्चादीनि द्वीपानि यस्याः सा सप्तद्वीपा तां a- 
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इहाहं सत्त्वानां श्रसभदमनात्सवेदमनः 

पुनयास्यत्याख्यां भरत इति लोकस्य भरणात् ॥ ३३ ॥ 

राजा--भगवता कृतसंस्कारे सवेमस्मिन्वयमाशास्महे | 

अदिति!--मंअवं, इमाए दुहिदुमणोरहसंपत्तीए कण्णो वि 
दाव सुदवित्थारो करीअदु | दुहिदुवच्छला मेणआ इह एव्व S- 
पचरन्ती चिट्टदि | 

शकुन्तला --(आत्मगतम्।) मणोरहो क्खु मे भणिदो भअ- 
वदीए | 

मारीचः--तपःप्रभावातमत्यक्षं सर्वमेव तत्रभवतः। 

राजा--अतः HE मम नातिक्रुद्धो मुनिः | 

मारीचः--तथाप्यसौ प्रियमस्माभिः प्रष्टव्यः । कः कोऽत्र भोः । 
(प्रविश्य t) 

शिष्य$-भगवन् , अयमस्मि | 

१, भगवन्, अनया दुहितृमनोरथसंपत्त्या कण्वोऽपि तावच्छुतविस्तारः 
क्रियताम् | दुहितृवत्सला मेनकेहैवोपचरन्ती तिष्ठति | 

२. मनोरथः खलु मे भणितो भगवत्या | 

सुधां पुरा जयति जेष्यति । 'यावत्पुरानिपातयोलेद्ः । अत्र भाविकालंकारः | 
“प्रत्यक्षा इव यत्रार्थाः क्रियन्ते भूतभाविनः । तद्भाविकम्’ इति तल्लक्षणात् । 
अतएव जेष्यतीति वक्तव्ये पुरायोगे लडित्यवधेयम् । इहाश्रमे सत्त्वानां प्राणिनां 
प्रसभं हठेन दमनात्सवेदमन इत्याख्यामभिधां यातः । पुनरलोकस्य जनस्य भुवन- 
स्य वा भरणाद्रक्षणात्पोषणाद्वा भरत इत्याख्यां यास्यति । “लोकस्तु भुवने 
SP इत्यमरः । छेकदृत्त्यनुप्रासो । काव्यलिङ्गं च । शिखरिणी qum । 'मा- 
Aaa, चरितार्थासि’ इत्यादिना “आशास्महे? इत्यन्तेन प्रसादलक्षण- 
मङ्गसुपक्षिप्तम् | तह्वक्षणं तु--'झश्नूषायुपसंपन्ना प्रसादस्तु प्रसन्नता’ इति । भ- 
गवन, अनया दुहितृमनोरथसंपत्त्या कण्वोऽपि तावच्क्रुतविस्तारः क्रियताम् । g- 

हितृवत्सला मेनकेहेवोपचरन्ती समीपचारिणी तिष्टति । मनोरथः खलु मे भणि- 
तो भगवत्या । अत्र कृतिनामाङ्गमुपक्षिप्तम् । तह्कक्षणम्- 'लब्धस्यार्थस्य शमनं 
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मारीच/--गालव, इदानीमेव विहायसा गत्वा मम वचना- 
तत्रभवते कण्वाय प्रियमावेदय यथा पुत्रवती शकुन्तला तच्छा- 
पनिवृत्तो स्मृतिमता दुष्यन्तेन प्रतिगृहीतेति । 

शिष्यः--यदाज्ञापयति भगवान् | ( इति निष्क्रान्तः । ) 
मारीचः--वस्स, स्वमपि खापत्यदारसहितः सख्युराखण्डलस्य 

रथमारुह्य ते राजधानी प्रतिष्ठ | 

राजा--यदाज्ञापयति भगवान् | 
मारीच!--वत्स, किं ते भूयः म्रियमुपकरोमि | 

राजा--अतः परमपि प्रियमस्ति। यदिह भगवान्म्रियं कतु- 

मिच्छति तर्हीदमस्ठु भरतवाक्यम् | 

प्रवर्ततां प्रकृतिहिताय पार्थिवः 
सरती श्रुतमहतां महीयसाम् | 

ममापि च क्षपयतु नीललोहितः 

पुनभव परिगतशक्तिरात्मभूः ॥ ३४ ॥ 

( इति निष्क्रान्ताः सर्व । ) 

gaisg: | 
समाप्षमिदमभिज्ञानशाकुन्तलं नाम नाटकम् ॥ 

कृतिरित्यभिधीयते! इति । किं ते भूयः प्रियमुपकरोमि’ इत्यनेन काव्यसं- 
हारलक्षणमङ्गमुपक्षिप्तम् । awe तु--'वरप्रदानसंप्राप्तिः काव्यसंहारः? 

इति । भरतवाक्यं नटवाक्यम् । नाटकाभिनयसमाप्तौ सामाजिकेभ्यो नटेनाशी- 
दयत इत्यर्थः । प्रस्तावनानन्तरं नटवाक्याभावादत्र भरतवाक्यमित्युक्तिः । प्र- 
वर्ततामिति । प्रकृतिहिताय पौरश्रेणिहिताय पार्थिवः प्रवतैताम् । श्रुतेन aa- 
श्रवणेन महतां गरिष्टानां महीयसामुत्कृष्टानामुत्कृष्टशक्तिमतां कवीनाम्। विशेषणे- 

नव विशेष्यप्रतिपत्तेन विशेष्योपादानम् । सरस्वती प्रवर्तेतामित्यनुषज्यते | आ- 

दिक्रियादीपकम् । नीललोहितो महादेवो मम पुनर्भवं जन्मान्तरं क्षपयतु नाश- 

ag । alee नीललोहितः । आत्मना भवतीद्यात्मभूः । परितो गता व्याप्ता श- 



२६४. अभिज्ञानशाकुन्तले 

Pa: साम्यमस्येत्यनेन तत्तच्छक्तित्वं व्यज्यते । क्रियासमुच्चयः तमतामेति 

महमहीति छेकउत्त्यनुप्रासौ | रुचिरा वृत्तम् । des तु--“चतुमहैरिह रु- 
चिरा जभौ सजौ गः? इति । अनेन प्रशस्तिनामकमङ्गमुपक्षिप्तम् । dee, 

क्षणमादिभरते--'देवद्विजनृपादीनां प्रशस्तिः स्यात््रशंसनम्? इति ॥ 

इति श्रीमद् भिज्ञानशाकुन्तलटीकायामर्थयोतनिकायां 

सप्तमोऽङ्कः समाप्तः ॥ 



NOTES. 

ACT I. 

P. l. L. 2. अमिज्ञानशाकुन्तलस् The name given to this play. 

Tt is difficult to say what this compound is, but it is generally 

dissolved thus:—‘afagma (अडूठीयकेन) स्मृता शकुन्तला ume A 

Madhyamapadalopt Samasa. 5 

P. J. L. 3.—ar. Refers to qq. ‘Body, form.’ ‘Which (of the 

eight forms).’ — aga gfw: ‘The first creation of the creator,’ 

i.e. ‘Water.’ या विधिहुतं हाविवेहति: देवेभ्य इति शेष: The office of Agni or 

the fire is to carry the offerings to the gods. He is the carrier or 

sometimes spoken of as the mouth of the gods. होत्री, ‘Sacrificer.’ 

P. I. L. 4. काल faa: Make time; divide or regulate time; 

make day and night; divide time into day and night, Compare 

अहस्कर or दिवाकर the names of the Sun, and निश्चाकर or क्षपाकर the 

names of the Moon.— श्रतिविषयगुणा: The quality of which (शब्द) is 

subject of or perceptible to the ear.’ आकाश is defined in the | 

T'arkasangraha as “ब्दगुगमाकाशमू. --व्याप्य स्थिता, ‘Remains perv- 

ading.’ Comp:—“ब्याप्य स्थितं रोदसी. Vekbramorvas'tya Y. l. 

P. l. L. 5. सर्वबीजप्रकृति:. ‘The origin, the producer of all 

seeds, (the earth.)—zrar प्राणिनः प्राणवन्त:. ‘(The wind) by which 

creatures live.' 

P. I. L. 6. प्रयक्षा, ‘Visible; manifest.’ प्रपन्नः- ‘Possessed. of; 

॥०ए708---अष्टा भिस्तत॒ुभिः, (0700:--'अपटाभियेस्य कृत्स्नं जगदपि ततुभिबिभतो 
aum; Mdlavikagnimitra. Y. l. The eight forms are thus 

enumerated in the Bhavishya  Purüna:—'apata क्षितिमूतये नमः, भवाय 

जलमूर्तये नसः रुद्रायाम्निमूर्तये नमः, उग्राय वायुमूर्तये नमः, भीमायाकाश्चमूर्तये नमः 
पशुपतये यजमानमूर्तये नमः, महादेवाय सोममूर्तये नमः, ईशानाय सूर्यमूतये नमः | 
मूतयोऽट्टौ ज्िवस्यैताः+ | 



( 2) 

P. l. L. 3-6. It is worthy of note that Kalidasa, in all his 

three dramas—the Abbijnána-s'ükuntala, the Vikramorvas'iya 

and the Málavikágnimitra—and in the Raghuvams'a addresses 

Si'va in the benedictory stanza. Comp :-- वेदान्तेषु यमाहुरेकपुरुषं व्याप्य 

स्थितं रोदसी यस्मिन्नीश्वर इसनन्यविषयः शब्दों यथार्थाक्षरः | अन्तयेश्व मुमुक्षुमिनिय- 

मितप्राणादिभिसग्यते स स्थाणुः स्थिरभक्तियोगसुळभो निःश्रेयसायास्तु वः ॥' Vikra- 

morvas ya. I. l; “एकैश्रयेस्थितोडपि प्रणतबहुफलो यः स्वयं कृत्तिवासाः कान्तासं- 
मिश्रदेहो$प्यविषयमनसां यः पुरस्ताद्यतीनाम् । अष्टामिर्यस्य gee जगदपि तनुमिर्विभ्त्र- 
तो नामिमानः सन्मागीलोकनाय व्यपनयतु स नस्तामसीं वृत्तिमीशः ॥ Malavi- 

kágnimitra. Y. l.; “वागथोविव संएक्तौ वागर्थप्रतिपत्तये । जगत: पितरौ वन्दे पावे- 
तीपरमेश्वरो ॥ '  Raghwvams'a. I. l. From all these analogies and 

from the fact that the deity forms the subject of the Kumara- 

sambhava and that it is reverentially alluded to in the Megha- 

dûta (I. 33.36) we are enabled to think that the author was a 

devotee of S'iva. "Tradition however and his very name make 

him a worshipper of the goddess Kali, 

P. 5.L.l. नान्दी. ‘Benediction; benedictory stanzas.’ 

P. 5.L.2. gaq: ‘The stage manager, who holds the 

thread of the drama, wire-puller.—3qeq. ‘The dressing room 

behind the curtain.—नेपथ्यविधानम्ः ‘The act of decoration,’ 

P. 5, L. 3. अवसितम्: ‘Finished; over. Past Part. of सो 

with sq.—zq:. ‘In this direction; this way (to me),’ 

P. BOE 2, «qur. “Wile of the chief manager,’ 

P. 8. L. 3. आभिरूपभूयिष्ठाः ‘Abounding in or full of learned 

men.’ 

P. 8. L. 4. वस्तु. 'Plot.—sqeqrazqu. ‘Should attend upon.’ 

P- 8.7.5. प्रतिपात्रम्. पाचे पत्रे, ‘In or with regard to every 

actor or player.’ —aqeq आधीयताम्, ‘Effort should be made.’ 

P. 9. L. L सुविहितप्रयोगतया. ‘In consequence of your hav- 

ing studied acting.—न किमपि afrereqa. ‘Nothing will be 

wanting.’ 

P. 9. L. 3. भूतार्थम्. ‘The real truth.’ 



ca) 

P. ॥0. L. l. प्रयोगविज्ञानम्- ‘Skill in performance, representa- 

tion. 

P. l0. L. 2. बलवदू- An adverb. ‘Very well; strongly’ —əq- 

qaqa. ‘Without confidence; diffident.’ 

P. 0. L. 3. Comp:—'d सन्तः श्रोतुमहन्ति सदसद्वयक्तिहेतवः । हेम्नः 
संल्क्ष्यते Tat विशुद्धिः इयामिकापि बा ॥' Raghweams’a. Y. l0; “प्रणयिषु वा 
दाक्षिण्यादथवा सद्वस्तुपुरुषबहुमानात् । UTA मनोभिरवहितै: क्रियामिमां कालिदासस्य ॥ 
Vikramorvastya, I. 2. These expressions show how modestly 

the author puts forth his poems to the test of the public, 

P. ll. L. l. श्रतिप्रसादनत:. ' (Other) than the gratification of 

( their ) ears.’ B 

P. ll. L. 2. आचिरप्रदत्तम- ‘Just set in'—gwqwprauu. ‘Fit 

for enjoyment, Comp :--'सिणिद्धपक्वदाए उवभोअक्खमो सहआरो' Abhi- 
jnána-S'ákuntala. P. 3]. L. 6.; * क्षत्रपरिग्रहक्षमा Lhe same play 
T. 39.; 'स्पञ्चक्षमम्- The same play Y. 24. 

P. Il. L. 2, अघिकृत्य, ‘Referring to.’ 

P. ll. L. 4, सुभगः "Pleasant, The commentary explains 

_ सुभग as * सुष्ट भगो यप्नो ay. ‘For which (bathing) there is great 

effort (made),’—syanrg. ‘Entering; bathing. —पाzल. ‘A kind 

of flower.’ | 

P. ]]. L. 5. प्रच्छाय, ‘Thick shade.’—qfemy. ‘Close, end.’ 

P. 2. L. ]. केसर. 'Filaments.—fsmapt ‘Tops; ends; ex- 

tremities, 

P, 2. L. 2. अवतंसयन्ति. ‘Place on their ears; adorn their 

ears With. —शिरीषकुसुमानिः Regarding the use of these flowers 

in this way, comp :— कर्णश्िरीषरोधि,, Abhiyndna-S’dkuntala. I 25.; 

“कृत न कर्णोर्पितबन्धनं सखे ज्िरीषमागण्डविळम्बिकेसरमू. The same play 
VI. I8.; “चारु कणे fqq.  Meghadüta. IL. 2.; “च्युतं न कणोदपि का- 

मिनीनां शिरीषपुष्पं सहसा qu. Raghuvams’a. XVI. 48. 

P. 43. L. l. रागवड्ाचित्तद्रत्तिःः ‘The feelings of whose minds 

are fixed at the melody.’ 

P. 3. L. 2. आलिखित इव. ‘Like a picturé’—qg: ‘ Audi- 

en९९,—प्रकरणम्रः ‘Subject.’ 



c -) 

P. ]3. L. 4. आयमिश्रे:: ‘By your reverence.’ मिश्र is simply an 

honorific term equivalent to the present ‘gentleman, According 

to some, मिश्र means अभ्यस्तबहुशासत्र, ' learned.’ 

P. ।4. L. ], अनुबोषितः, ‘Put in mind, reminded.’ 

P. i4. L. 3. हारिन्. ‘Alluring.’ There is a quibble on this 

word, ‘drawing away (from the army).’ 

P. 48., L, 2. angga ‘O long-lived one.’ Address to the 

king. 

P. l6. Ll. आविज्यकार्सके. ‘Having the bow strung.’ 

P. 6. L 2. पिनाकिन्, ‘Siva. —म्ृगाइसारिणं पिनाकिनम- This 
alludes to the pursuit of Yajna, the lord of the Sacrifice, in the 

form of a deer by S'iva when, the sacrifice of Daksha was dis- 

turbed. Compare in connection with this :-- विद्र तक्रतुमगानुसारिणं 

येन TRTE TAT: Raghuvams'a XI. 44. x 

P. 26. L. 5. ग्रीवाभङ्गाभिरामम्, An adverb, modifying बद्धरृष्टि:« 

‘In a manner rendered graceful by the bending of his neck.— 

अनुपतति, Loc. Sing. Pres. Part. of पत् with अनु, Qualifying स्यन्दने. . 

P, 36, L. 6. qaraa पूर्वकायं प्रविष्टः- ‘(As if) entering the fore- 

part of the body with his hinder half; contracting it. Mark the 

change of पश्चात् to पश्च in Comp. 

P. ]6. L. 7. aaz. ‘Licked; eaten; swallowed,—feqaa. 

‘Open.’ Mark the difference between fagq and विवृत्त, The latter 

means ‘turned.’ Comp.— ‘आसीद्विवृत्तवदना च विमोचयन्ती,, Abhijnå- 

na-S'ákuntala.. IL. ]2.; परिवृत्तार्घपुखी मया हि दृष्टा. = Vikramorvas'tya. 

T, l7.—af8viqeni- / Whose road was strewn.’ 

P. ।6. L. 8. उदग्रपतत्वात. ‘On account of (his) high bounds.— 

स्तोकम्, ` Little.’ 4 

P. 7. L. l. उद्घातिनी: ‘Rugged, uneven. —zfaqaquatg. ‘By 

drawing in the reins (of the horses). 

P. I7.L. 2. विप्रकृष्ट. Long; distant.’ Mark संनिकृष्ट, Near,nigh, 

P. l7. L, 3. समदेश. * Level ground; plain.’ 

P. SL. 4, अभीषवः- ‘Reins.’ 

P. 8. L. 4. निरायतः ` Long-stretched.’ 

P. I8. L. 5. चामर. ‘Crests, plumes,’ —farza. ‘Motionless, 
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C०0: 'ित्रन्यस्तमिवाचळं हयक्षिरस्यपायामवचामरमू- P remorva- 
siya. I. 4. 

P. ।8. L. 7. अक्षम. ‘Unenduring , jealous’. 

P. 8. L. 8. अतीत्य- ‘Surpassing (in speed),’—gfrq:. ‘The 

horses of the sun being green in colour/— gfqpq. ‘Horses.’ The 

commentary explains q by अपिः Compare the parallel passage: —‘ay- 

नेन रथवेगेन पूर्वप्रस्थितं वैनतेयमप्यासादयेयमूः Vikramorvasiya. l. 
P. 49. L. 2. कुतसंधानम्. United, joined.’ 

P. ।9. L. 3. प्रकृत्या. ‘By nature.'— etum. ‘Even-lined; in on 

and the same straight line.’ 

P. 9. L. 4. पार्श्वः ‘Close; near; by (my) side.’ 

P. ।9. L. 5. qazgan. ‘Aiming of the arrow.'—arza[w. ‘Re- 

presents; shows that he does (so and so ),’ 
P. 20. L. 5. प्रगृह्यन्तां afaa: ‘Let the horses be checked by 

pulling the reins,’ 
P. 2]. L. l. आत्मनातृतीय:. ‘Third by himself; i. e. ‘Himself 

and two others.' 

. P. 2l. L, 4. प्रतिसंहर. "Withhold, withdraw.’ 

P. 2]. L. 5. amma. (Innocent, faultless,’ 

P. 2]. L. 7. पुरुवंशप्रदीपः- ‘The lamp (pride, ornament) of 

the family of Puru.’ There were two great dynasties of 

kings:—( Ll) the Solar and (2) the Lunar. The Solar begins 

with Ikshváku, the son of Vaivasvata, the son of Vivasvat 

or the Sun, and is carried on through Kakutstha, Dilipa, Ra- 

ghu, Aja, and Das'aratha, to his son Rima, hero of the Ráma- 

yana, Under the Lunar come Puru and Dushyanta. The ge- 

neology runs thus:—( | ) Atri, (2) his son Soma, or the Moon, 

(3) his son Budha, (4) his son Purtravas, ( 5) his son Ayus, 

(6) his son Nahusha, (7) his son Yayáti, (8) his sons, Puru 

and Yadu, From Puru were descended Tansu, Anila, Du- 

shyanta and Bharata. From his brother Yadu came Vrishni, 

Devaráta, Andhaka, S'üra, Vasudeva, and his sons Balardma 

and Krishna. From Bharata, the son of Dushyanta came 

Ajamidha, Samvarna, Kuru, S'antanu, Bhishma and Krishna- 

dvaipayana or Vydsa. The latter was the father of Dhrita- 
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rashtra and Pandu. The quarrels between the hundred sons 

(Kauravas) of Dhritarashtra and the five sons (Pandavas) of 

Pandu, form the subject of the Mahabharata, which was written 

by the father of Pandu and narrated to his great-great-grandson 

Janamejaya, the son of Parikshit, the son of Abhimanyu the 

son of Arjuna (the middle of the Pandavas). 

P. 2i. L. 8. युक्तरूपम्- ‘Fit, proper. रूपम् added in the sense 

of ‘very.’ 

Posh d 9. चक्रवातिन्- ८ चक्रवर्ती सार्वभौम: इत्यमरः. ‘Imperial so- 

vereign; an universal emperor, who reigned over a Chakra, country 

extending from sea to sea.’ 

P. 24. L. ll. प्रतिग्रहीतम्- ‘Accepted.’ Indirectly saying तथास्तु 

P. 2]. L. 4. अतिपातः. ‘Neglect ; 7९५4०९. ~न चेदन्यकाया- 

तिपातःः ‘If it (receiving the सत्कार) does not come in the way of 

discharging any other duty.’ 

P. 22. L. 2. Mark the construction of the line. There is no 

indirect construction in Sanskrit. According to the English 

idiom भुजो मे would be read भुजस्ते.कियत्ः ‘How much; with 

what strength, to what १९६८९९. ~मीरवीकिणाङ्क- ‘Having the marks 

of scars of the bow-strings; having the marks of callosity formed 

or produeed by the bowstring’. Comp:—'अबङमोर्वीकिणराञ्छनेन. 

Raghuvams'a. XVIII. 47. 

P. 22. L. 5. सोमतीथंम- This is a place of pilgrimage in the 

west of India, on the coast of Guzerat, near the temple of Soma- 

nátha. It is also called प्रभास. It is called सोमतीर्थं because सोम or 

the Moon was here cured of the consumption brought upon him 

by the imprecation of his father-in.law, Daksha. 

P. 23. L. 3. araara: This word is used in the dramatic 

literature generally in the sense of ‘going.’ साधयामः. = वत्रजञामः- 

t We go’. 

P. 23. L. 8. आभोगः. ‘Region; district; extent ( of territory ). 

P. 23. L. ll. नीवाराः- “रRice-grains.—शुकगर्भकोटरः ‘Hollows 

full of parrots.’ 
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P. 23. L. 72. qrat ‘Oily, greasy'.—zq$«l- The name of a 

tree called in Marathi (zwer4z, from the fruits of which hermits 

used to get oil. Comp:—ततस्सिणो इङ्गदीतेक्नमिस्सचिक्रगसीसस्स. Abhi. 

jnána-Sákuntala. P. 73. L. 2; ‘at इहदीनिहकतप्रीपम्" Raghuvams’a 

XIV. 8l. j 
P. 23. L. ]3. विश्वासोपगमः ‘Acquisition of confidence’.—अभि- 

anmaq: ‘Not changing their gait.’ 

P. 23. L. l4, @qrareqat:. ‘Paths leading to reservoirs of 

४९75 .—वल्कलशिखानिष्यन्दरेखाङ्किताः- ‘Marked with lines (of water) 

formed by the drippings from the ends of the garments made 

of barks. 

P. 24. L. l. उपपन्नम्. ‘Just as it should be,’ l 

P. 24. L. 2. उपरोधः. ‘Disturbance.’ 

P. 24. L, 4 

P. 24, L. 5. बिनीतवेषेण- Comp: AAA: पद्येत्कायीणि का" 
(acm. Manusmriti. VIII. 2. 

. gaat: ‘Reins.’ 

P. 24. L. 7. आदेपृष्टाः क्रियन्तां वाजिनः. ‘Let the horses be made 

wet-backed’ ; ८. e. ‘let them be washed and refreshed.’ 

P, 24. L. Ll. निमित्तं qaqaqa. ‘Observing an omen.’ 

P. 24. L. ।2. स्फुरति च qrg: A quivering sensation in the right 

arm of a man was supposed to prognosticate union with a beauti- 

ful woman. Comp:—‘qeq स्फुरति Tee: सीतासंगमशंसिनि। निचखानाबि- 

कक्रोधः AC सब्येतरे ya Raghuvams'a XII 90; 'अभिमतफळञ्च॑सी चारु 

पुस्फोर बाहुः-' #4४४८०५०. Y. 27. 

P. 24. L. ]3. भूबन्ति. ‘Are; have effect; have their sway.’ 

P. 25. L. 3. दक्षिणेन टक्षवारिकाम् “To the right of the grove of 

trees,’ 

5 ames RL br स्वप्रमाणाउरूपैः- ‘Suited to their size; proportioned 

to their strength’.—सेचनचटाः. ‘Watering pots.’ 

P. 28, L. 7. शुद्धान्तः Harem; apartments assigned to women 

in a king’s palace.’ 

P. 25. L. 8. दूरीकृताः ‘Thrown to a distance, put to shame.’ —. 

gagat Ina garden the plants and trees are properly cared 

for. These therefore in the natural order of things cannot be 
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surpassed by वनळताः, plants growing wildly in a wood, where 

there is none to take care of them. 

P. 25. L. 9. प्रातिपाठयामि. (I shall wait.’ 

P. 26. L. 4. qaqufgxr ‘A kind of flower, called बटमोगरा in 

Marathi.—tway. (Tender; delicate.’ 

P. 26. L. 5. आलवालम्. ‘Basin or excavation round the roots 

of trees to contain water.’ 

P. 27. L. l. सोदर: ‘Brother.’ Lit: ‘Coming from the same 

womb. Dissolve समानमुदरं यस्यः Comp :— सपत्नी, ‘Having the same 

husband;' सनामनू , ‘Having the same name’ &c. 

POT E s असाधुदर्शा =a साधुदर्शी. ‘A man wanting in dis- 

crimination.' साधु पश्यतीति ag: तत्र EIC ON His reverence.' 

P. 27. L. 4 कायप. ‘The sage Kanva.’ ‘He was a descen- 

dant of Kas’yapa, who was the son of Marichi, the son of Brahma 

and one of the seven Prajápatis. Kas’yapa was the father of the 

gods, demons, men, fish, reptiles and all animals, by Aditi and 
twelve other daughters of Daksha 

P. 27. L. 5. अव्याजमनोहरम्- ‘That which captivates the heart 
without art; naturally beautiful.’ 

P. 27, L. 6. qu:wmm. ‘Able to endure penance.’ 

Pa 27: di. 

P..28, L. 

P. 28. L 

‘Loosen’. 

P. 28. L. 5. उपालभस्व. ‘Blame’. 

7. वारा. ‘The edge.’ 

l. faz ight,’ 

2. नियन्त्रितास्मिः ‘I am dressed; bound'.— farfspea. 

P. 28. L. 6. कामम् &c. “The bark dress which is extremely ill- 

suited to her age does not not (i. e. it really does) possess the 

charm of an embellishment’. Comp:—िमियपास्याभरणानि योवने wd 

खया वाधेकञ्चोभि qemeq. Kumarasambhava. V. 44.--न-न. Comp:—‘q- 

इयन्तीनां न खलु बहुशो न स्थलीदेवतानां पुक्तास्थूलास्तरुकिसल्येष्वश्रलेशाः पतन्तः” 
Meghadita. II. 43. 

P. 28. L. 8. सरसिजम्. तसरसि जातम्. An Aluk Samasa. Lit 

Produced in pond’; hence ‘a lotus’.—syaffery. ‘Encircled; inter- 
twined’.—ayq@. ‘This is an aquatic plant (called jar in Mará- 

thi), which spreads itself over ponds and interweaves itself with 

the lotus. 
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P. 28. L. 9. featatteeq. Alluding to the spots on the moon, 

P. 30. L, l. बातेरित. ‘Set in motion by the wind’. 

P. 30. L. 2. केसर. ‘A kind of tree’, called वकुळ in Marathi.— 

संभावय् ‘To honour; to pay respects to; to attend to’, Regarding 

the use of this word in this sense, compare:—'qzzr Td से संभावणा' 

AMálavikàügnimitra, TIL; ‘तहिं दीहाउणा अवस्सं संभाविदव्व fa’ Adhijndna- 

S'ükwntala, P.ll. L. 5L. ‘अनुगृहीतोऽहमनया मघवतः संभावनया 774 

same play. P. 228, L. 4; एच संभावेम्ह राएसि Vikramorvas'iya. L; 

प्राप्तोऽसि संभावयितुं वनान्माम्, Raghuvams'a. V. IL; “अत: संभावितां ताभ्यां 
सुभित्रामैच्छदीश्वरः The same poem. X, 55. Compare also our Marathi 

phrase “संभावना करणें' as in यांनीं या गृहस्थांची चांगळी संभावना केळी. 

P. 30. L. 4. सनाथ. Lit: ‘With or having a lord’; but here as in 

other places the word is used in the sense of gẹ. For the pri- 

mary meaning compare:—'सणाहा दाणिं घम्मआरिणो .4bAjnüna-S'ükun- 

tala. P. 40. L. 3.5 “सारथिद्वितीयेन भवता एनाथीक्रियतामाश्रमः The same 
play. P. 79. L. 8.; but for the secondary meaning compare such 

words as 'मणिशिलापइ्सनाथ occurring in this play and the Vikra- 

morvasiya and 'लक्ष्मीसनाथ, 'कुसुमसनाथ, to be found in the dramatic 

literature. 

P. 30. L. 6. प्रियंवदा. Mark the pun on this word. It is the 

name of the friend of S’akuntala as well as a word meaning 

‘Sweet-talker’, Compare the equivalent Marathi word गोडबोल्या* 

See next line प्रियमपि &c, King’s speech. 

P. 30. L. 7. प्रियमपि तथ्यम्- ‘Although agreeable, (it is the) 

truth’, That which is agreeable is not always true and vice versa. 

Comp:— ७ 

*For I must speak what wisdom would conceal, 

And truth invidious to the great reveal.’ 

Popes Homers Iliad. Book I. 

p.90. 8. Pau “Branch: wig. 

P. 30. L. 9. लोभनीयम् Attractive, charming’.—aagy. 

‘Pervading’, 

P. 3l. L. l. exqquaq: ‘Self-elected bride. Svayamvara 

was the form of marriage in which à princess made a free public 

२४ 
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choice of a husband from a number of assembled suitors.—egare. 

‘The mango-tree’. Its union with other plants seems a favourite 

theme with Kalidasa. Comp:—वनजोसिणि, चूदसंगदा वि मे पञ्चालिङ्ग 

इतोगदाहिं साहावाहाहि, Abhiynina-S'Akuntala P. 3838, L. L.; “चूतेन afar 

तवती नवमालिकेयमू*«. Lhe same play. IV. ]2; 'मिथुनं परिकल्पितं त्वया सहः 
कारः फठिनी च नन्विमौ) Laghuvams’a VIII. 60. 

P. 8]. L. 5. ब्यतिकर:- ‘Union? (०७७:--रत्नच्छायाव्यतिकर za. 

Meghadita. I. lo.—f«vaugaaur. The instrumental case of the 

abstract noun has the sense of ‘by reason of; on account of’. 

P. 32. L. 2. अतिमात्रम. ‘Very attentively’. 

P. 32. L. 3. विभावयामि. विभावयू usually means ‘to recognize; to 

perceive;' as in भत्तगदाए चिन्ताए अत्ताणं fq vr एसा fana Abhigndna- 

S'ákuntala. P. 2]. L. ].; विभाविदो चित्तगददंसणो एव्व HET Malavika- 

gnimitra. IV.. स्पशविभावितप्रिय:. Vikramorvas'iya, IV.; वणेविभावनसहा 

दृष्टि: The same play. V.; but here it means ‘to infer; to guess; 

to know’. 

P. 32. L. 4, अनुरूपः. ‘Fit; proper’. 

P. 32. L. 5. आपि नाम. ‘Would that’, 

P. 32. L. 7, आवजेयति- ‘Bends, inclines (so as to allow the 
water in it to run down)’. This does not mean ‘throws down 

(with anger) as some people translate it, for the apparent reason 

that S'akuntalá had in this instance actually watered the trees as 

has been made to suppose by the following speech of S'akuntalá 

in. P. 33. L. 6. “सठिलसेअसंभमुग्गदो णोमालिअं sga वअणं मे महुअरो 
RIEZ 

P. 32. L. 8. अपि नाम. This might be taken in the sense of 

संभावना, but here it would be bettet to take it in the sense of वितर्क. 

Translate:-—‘Can it possibly 0९.--असवणक्षेत्रसंभवा. ‘Born of a 

woman, not of the same (i. e. different) class, The  Varnas 

were four in number:—प्राद्ण, क्षत्रिय, वैदय and uz. A Brahmana 

was allowed to marry a girl of his own Varna, i. e. Brahmans 

and even a girl of a Kshatriya or a Vais'ya or a S'udra. A 

Kshatriya was allowed to marry a Kshatriya girl, a Vais'ya 

girl or a Sudra girl but not a Brahmana one, Comp;— 

“सवर्णाम्रे द्विजातीनां प्रशस्ता दारकर्मणि । कामतस्तु प्रदृत्तानाभिमाः स्युः क्रमशो वरा:॥ 
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SIX भायो झाद्रस्य सा च स्वा च विशः स्मृते। ते च खा चेव रज्ञश्न ताश्च स्वा CHDT- 
arga: N? Manusmriti. IIT. 2-I3. It is therefore that the king 

wishes her to be असवण क्षेत्रसंभवा, for, if she be, as he supposes her 

to be of exclusively Bráhmana origin, both on the father's and on 

the mother’s side, he could not marry ॥0०'-अथवा  पक्षान्तरे: 

This corrects a previous expression, 

P. 32. L. 9. कृतम- An Adv. ‘Away with; enough.’ 

p.35 L 

EDs 2 

P. 33. L. 3. संदेहपदम. Place of doubt; subject of doubt.’ 

B:.39» L. 4 

promptings.’ 

l. परिग्रह. ‘ Marriage.’ 

. आयेम: ‘Honorable ; noble.’ 

. प्रमाणम्. ‘Authority.’—qaaq:. “Tendencies; secret 

P. 33. L. 7. मधुकरः Lit. ‘A honey-maker ;’ hence, ‘a bee.’ 

P. 34. L. 2. अपाङ्ग. * Corner of the eye. वेपथुः. ‘ Tremor.’ 

P. 34. L. 4. रतिसर्वस्वम्- ‘The whole essence of Rati; the all 

in all of Rati? रति. ‘Carnal pleasure.’—spqt पा. A peculiar 

phrase meaning ‘to kiss, Comp :— अधरमिव मदान्धा पातुमेषा प्रवृत्ता' 

Vikramorvastya. IV. 73.; “अधरमधु वधूनां भाग्यवन्तः पिबन्ति › 

Bhartyihari. 

P. 34. L. 5. हताः. ‘Beaten; ruined; disappointed.'— कुत्ती. 

‘One who has done what he wanted to do; who has gained 

the object of his desire ;’ hence, ‘happy.’ 

pr SO EES. दुविनीत:- * [Il-behaved.,' 

P. 36. L. 4. के आवां परित्रातुम. For a similar use of this 

pronoun, comp :.— का तुमं विसज्निदव्वस्स रुन्विदव्वस्स वा Abhiynana- 

S'ükwntala. P. 50. L. 2.; “का say भट्रिणो प्पणअप्पसङ्गस्स * Mütavikàgni- 

mitra Yll.; “का ast भद्रिणी णिओजेदुं ' The same play. IV. 

P. 36. L. 6. अवसर- ‘Time; opportunity.’ 

36. L. 7. राजभाव:- ‘My being king ( Dushyanta)." 

36. L. I2, शासितरि शासति: A locative absolute. 

. 36. L. l3. greq = anz, अप्रगल्भ. ‘Modest.’ 

37. L. l. aafaa. ‘Great misfortune; serious danger.’ 

D quom cud . 97. L. 4, अपि तपो ad. ‘Does your devotion prosper ? 



Ts all right with your devotion?’ This was a regular formula of 

salutation on meeting a Brühmana. अपि introduces a question. 

P. 37. L. 6. अतिथिविशेषः ‘A guest of distinction; a dis- 

tinguished guest.’ 

P. 37. L. 7. अर्घम्- (Present; offering. —gz पादोदकं भविष्याति. 

‘This (water that we have in our watering-pots) will do (serve) 

as water for the feet.' Compare our Marathi phrase.—'Z पाणी 
ss पाय gamer होईल त चाछेछ उपयोगीं पडेल- 

P. 37, L. 8. agar ‘Good; agreeable.’ 

P. 38. L. l. सप्तपर्णवेदिका, ‘Raised seat under the Saptaparna 

tree, ant is the name of a tree having seven leaves on the stalk. 

It is known in Marathi by the name of सांतवण. 

P. 38. L. 2. ggåm. Comp:—' अष्टादश निमेषास्तु काष्टा त्रिशत्त ताः 

कळा । तास्तु त्रिंशस्क्षणस्ते तु Weal द्वादशास्त्रियाम् u^ Amarakos’a. I, It is 

therefore equal to about 48 minutes, but is used here as in many 

other places to signify ‘a short space of time.’ 

P. 38. L. 6. कि 3 ag. ‘How isit? How can it have hap- 

pened.’ —auyqataafaa:. ‘Inconsistant with (the dwelling in) 

a penance forest.’ | 

P. 38. L. 7. विकार. ` Passion; feeling; sentiment. — गमनी या- 

‘ (Am) subjected to; (have become) susceptible of.’ 

P. 39. L. 3, कतम &c. Instead of questioning the king in 

plain language, “what family do you belong to’ &c. Anasüyà asks 

him by a figure * what royal family is adorned by your dignified 

majesty’ &९.--राजषि is a Kshatriya who has attained to the 

rank of a Rishi by the practice of religious austerities. 

P. 39. L. 5. पृदमुपनीतः, ‘Brought to the point of; subjected 

to.' 

P. 39- L. 8. कथमात्मानं निवेदयामि: How shall I disclose myself?’ 

P. 39. L. 9, आत्मापहारं करोमि. ‘Make concealment of myself.’ 

POT, Il. भवति. ‘O lady.’ Comp ;-- परपत्नी तुया at स्यादसंब- 

न्धा च योनितः । तां ब्रयाद्ववतीति...... Manusmriti. II. ]29.— 

अविप्र क्रियोपलस्भायः ‘For the purpose of ascertaining whether 
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the religious rites are free from obstruction.’ The rites and 

sacrifices of holy men were often disturbed by evil spirits, 

Comp :— सायंतने सवनकर्मणि संप्रवृत्ते वेदिं हुताशनवतीं परितः प्रयस्ताः। छायाश्च- 
रान्ति बहुधा भयमादधानाः संध्यापयोदकपिशाः पिशिताशनानामू U AbAyndna- 
S'ákuntala III. 24. 

P. 40. L. 3. सनाथा:- Comp. note on P. 30, L. 4. 

P. 40, L. 5. आकारम्, ‘Gesture.’ 

P. 40. L. 8. जीवितसरवस्वः Mark the double meaning of the 

word. Firstly, it means ‘fruits, roots’ &c., which were the chief 

food of hermits and consequently constituted their whole sub- 

stance and worldly treasure. Secondly and directly it alludes to 

S'akuntalà, who might be regarded as Kanva's most valuable 

possession and treasure—almost his life, 

P. 4l. L. ]. अपेतम्. ‘Get off? Equivalent to Marathi "चला at.’ 

P. 4l. L, 3. सखीगतम्, (Concerning (your) friend; with re- 

gard to your friend.’ 

Peet kL.: Haq is used here in the sense of qaqa fprac- 

tice of continence.’ A Brahmachari is forbidden to marry. 

P. 4], L. 7. कौशिकः ‘Vis’vamitra.’ He was the great-grand-son 

of Kus'ika, being the son of Gadhi, the son of Kus'anábha the 

son of Kus/ika or Kusa. 

P. 44. L. 0. qua. ‘Father’. 

P. 42. L. 6. समाधिः ‘Contemplation; meditation; devotion.’ 

2. L, ]0. अथ किम् shows assent. ‘Yes, exactly so.’ 

P. 42. L. ]5. प्रभातरलं ज्योतिः ‘Flame, having tremulously 

radiant flash,’ viz: ‘Lightning.’ 

P. 44. L, l. लब्यावकाश:, “Such as has obtained scope’. Comp:— 

“ऊब्धावकाशा मे प्रार्थना Abhijnana-S'’dkuntala P. 50. L. 4. 

P. 44. L. 2. परिहास, ‘Joke’.—gereq. ‘Uttered; spoken'—. 

TAA भावकातरम्. ‘Afraid on account of the distraction held or 

possessed by it. 

P. 44. L. 8. अनियन्त्रण, ‘Without reserve or check.’— अनुयोग. 

:Interrogating. The whole means ‘to whom questions or interro- 

gations may be asked and made without any reserve.? 



P, 44. 

P. 44 

( i4 ) 

L. ]], प्रदान. ‘Giving (in marriage)’ 

L. 2, व्यापाररोचि, ‘Opposed to the dictates and the 

consequent full play ( of love).' 

P. 44, 

P. 46. 

D To 

L. ]4. आहो. ‘Or. 

L. 3. असंबद्ध, ‘Nonsensical,’ 

L. 8. चेष्टाप्रतिरुपिका. ‘Finding a counterpart; corres- 

ponding to gesture or movement.’ 

P40 
P. 47. 
PAT: 
P, 47. 
P. 47. 

Men. 

P. 47. 

Picts: 

i550. 

L. 4.0, qure: ‘Advance.’ 

L. 3. चारयसि- ‘Thou owest.’ 

L. 7. स्रस्त. ‘ Drooping.—geaqurag. ‘ Lifting.’ 

L. 8, प्रमाणाचिक- ‘ More than usual; harder.’ 

L. 9. वदने घर्मास्भसां जालकम् Comp :--स्वेदमाननविरग्न- 
Aaghwvams'a. IX. 68 

L. 40. पर्याकुल- ‘Scattered,’ 

L. 2. qfzug. ‘Servant; attendant.’ 

L. l. यद्यात्मनः प्रभविष्यामि, ‘if I can control myself; 

if I am master of my own self.’ 

P. 50. L. 2. का equ. &c. Compare note on P. 36. L. 4. 

P. 50. 

ह. ७: 

PLC L 

Prodi, 

pepe Sa) 

E? l 

P. 53. L. 6. पुरस्कृत, ‘Honoured.’ 

P. 59. LS 

L. 4. लब्धावकाशा. Compare note on P. 44. L. l. 

L. 5, विषक्त ‘Hung on; suspended,’ 

6. परिणत. ‘Setting.’ —əqgo. ‘The Sun.’ 

L. 7. शलभ. ‘Grasshopper; locust.’ 

 सकन्ख ‘Drunk.’ 

L. l. gd: ‘Bodily; incarnate. —fğa. ‘Scattered.’ 

* अनुयात्रिकान्- ‘Followers 

P. 53. L. ll. असंस्तुतम्. ‘Unacquainted with; stranger to; not 

being in harmony with (the body). 

P. 23. L. ।2. चीनांशुकम- ‘Fine cloth from China? This must 

have been the cloth for flags. 



(७४%) 
ACT II. 

P. 55. L. l. विषण्ण. ‘Sad. grieved.’ | 

P. 55, L. 2. egq. is the Sanskrit form put down by the com- 

mentary for द used in the sense of ‘Have (you) seen?  Equiva- 

lent to Marathi “अहो, पाहिलेंत ara! इकडे बघा. 
P. 55. L. 5. कषाय. ‘Astringent.’ 

P. 55. L. 6. आनियतवेलम्- ‘Never at fixed hours; at irregular 

hours.’—qequiaafyg. ‘Chiefly consisting of meat roasted on 

spits.’ Comp:— अभिरूपभूयिष्ठा परिषद्. Abhijnüna-S'ükuntala. P. 8. 

L. 3. The शूक was an iron rod by which the meat was pierced 

and held over the fire for roasting. 

P. 56. L. l. कण्डित. ‘Strained. निकामम् ‘Peacefully.’ 

P. 56. L. 2. प्रत्यूष, ‘Early morning; dawn.—areqr: पुत्रैः. ‘Sons 

of female slaves’ (used in contempt). Compare our Marathi word 

रांडढेंक- Distinguish it from दासीपुत्र which means ‘one who is really 

the son of a female slave, but is not a word of contempt,—- 

शकुनिलब्धकेः- ‘Fowlers.’ 

P. 56. L. 3. वनग्रहणः ‘Taking possession of the forest; sur- 

rounding it.’ Comp:—‘faqqa पूवेगतान्वनग्राहरिण? Abhijnüna-S'ükuntala. 

P. 67 L. 2. 

P. 56. L. 4. न निष्कामति- ‘Is not over; has not ended; does not 

cease.’ गण्डस्योपारि पिटकः, ‘Boil upon boil’ It means that on the 

existing misery another cause for misery has happened. Comp:—- 

“अयमपरो गण्डस्योपरि विस्फोट: AMudrüràk shasa, 

P. 56. L, 5. अवहीनेषु. Having been left behind; being not near.’ 

P. 57. L. l. अढ्णोः =r: (उन्मीळितोः सतोः). ‘On his eyes being 

open.'—zar ze. ‘What course should be followed; what remedy 

should be sought.’ | 

P. 57. L. 2. कृताचारपरिक्रमम- ‘One who has finished his daily 

duties (such as bathing &c,) and circumambulations.’ 

P. 57. L. 3. बाणासन. Solve बाणा अस्यन्तेऽनेन and not बाणानामास- 

aq-— यवनी. ‘A woman of the Yavana class’ whose duty it was to 

bear war-weapons. Probably an Ionion slave (१) 

P, 57. L. 5. यद्येवमपि नामः ‘If by (doing) so may I (obtain) &c. 
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P. 57 L. 9. We would make the first line consist of two 

sentences only — प्रिया कामं न सुखमा and मनस्तु तद्रावद्शेनायासि.--कामम. 

‘Indeed’ or ‘very’ as explained by the commentary.—भाव: ‘Ges- 

tures, expressions of love.’—zztarqrfa. ‘Active, exerting’ ( to 

witness her gestures, to see whether she loves me or not.) We 

would prefer the reading दक्षेनाश्रासि. The commentary is not clear 

on this verse.— spar]. ‘Not fulfilled.. — gafan. ‘Love, passion.’ 

"णराते. (Affection.'—qrepar. ‘Seeking, desire; suit.’ By उभय are 

meant of course the lovers. 

This is a knotty verse in the play. We have received the 

following from a learned S'ástri (G. S. L.) and we gladly make 

room for it in the notes:—‘arq प्रियायन्तं प्रिया । प्रियतमेयर्थः | एतादक्षीयं 

नायिका GA सुखेन wal न । एवं दुलेभायां तस्यामाशैव न कार्येति चेन्मनस्तु मदी 

यमन्तःकरणं तु तट्रावद शनाइवासि तस्या भावदर्शनेन चेष्टावळोकनेनाइ्वास्या श्रासनयुक्तम् | 

अशक्यप्राप्तिशड्रारहितमिद्य रथ: । युक्तं चैतदठ्रागिलंमियाह-मनसिज्ञे मदने$कृतार्थे 
सत्युभयप्रार्थना नायकनायिकयोः परस्परविषयकाभिळाष एवं रतिमनुरागं कुरुते। मदन- 
स्पाकृताथेत्वं परस्परानुरागप्रतिवन्धकं न भवतीयर्थः | एवं तद्बावदशनाइवासीति पाठेऽर्थः 
संगच्छते ॥.' 

P. 98. L. L. आत्माभिप्राय &e. ` Who judges of the state of feel- 

ing of the person beloved by himself, by his own feelings or 

desires.' 

P. 58. L. 2. विडम्ब्यते- ‘Is mocked; is laughed at.’ 

P. 58. L. 3. faras. ‘With affection, love.’ 

5 P. 58. L. 5. सासयम- Jealously; with anger.’ 

P. 58, L. 6. मत्परायणम. ‘ With reference to me; on my 

account.’ 

P. 59. L. 2. जापयिष्यामि. ‘I shall pronounce the word जय 

(victory be to thee).) See Fut. Caus. of fa. 

P. 59. L. 3. उपघात. “Bruising; spraining.' 

P. 60. L. l. वेतसः. ‘A large cane; reed.—:sesrépet विडस्बयति, 

‘Imitates the posture of an hump-backed; is bent down.’ 

P. 60. L. 8. संक्षोभितः ‘Shaken.’ 

P. 60. L. 9. प्रसादयिष्ये- ‘I shall beg a favour.'—tmwareg. ‘One day.’ 

P. 6l. L. 2. विक्लव॒म्, ‘Averse to disinclined,’ 

| 
| 
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P. 6]. L. 4. आहित. ‘Fixed.’ 

P. 6l. L. 6. खुग्वविलोकितोपदेश:- Women's eyes are often com- 

pared to those of the deer. Compare such words as gafi सुगः 

ठोचना &c. The deer are said to be the instructors in the art of 

throwing the glances. Sometimes the poets are carried too far 

by their imagination and are made to say that the object of theiv 

description (a lady, an exquisite beauty) teaches the deer &c. ` 

P. 6l. L. 7. किमपि हदये कृत्वा मन्त्रयते: Comp. the same ex- 

pression “कि वि हिअए करिअ मन्तेध' Pe dent: i 

P. 6l. L. 8. अरण्ये रुदितम्- This isa kind of proverbial ex- 

pression meaning ‘I have spoken in vain, no one listens to me." 

Comp :--- ता कीस तुमं अरण्णरुदिअं करेसि’ Matndvali IL' < तद्कमधुनार” 

ण्यरुदितै;  Amarus'ataka. 70. 

P. 62. L. 4. सावदोष. ‘ With balance; with remaining portion’ 

i. e. ‘I have not yet finished my speech,’ 

P. 62. L. 8-9. कि मोदकखण्डिकायाम् | तेन हयं सुग्रहीतः क्षणः 
* What (do you require my assistance) in (the matter of eating) 

sweetmeats? Then this invitation is easily accepted.’  Comp:;— 

“गहीदक्खणों हि. Méálavikagnimitra IL. खण्डिका (2) 

P, 63. L. L. आज्ञावचनोत्कष्ठःः ‘Anxious to utter, give, orders." 

P. 63. L. 3. दृष्टदोषापि. ‘Although regarded as a vice? दोष is 

‘evil, अनथ) bad consequence. Comp :— व्यसनं वदन्ति uuum Abhij- 

nàna-Sükuntala, ll. 5. 

P. 63. L. 5. आस्फालन: ‘Pulling ; drawing.'—qq:. The front 

part (of the body). 

EEA A स्वेदलेशेः- ‘By ( even ) a particle ( drop ) of sweat.’ | 

-अमभिन्नम्- ‘Not affected.’ 

P. 63. L. 7. अपचितम्. ‘Reduced in ऐप. —व्यायततत्वातः ‘By 

being developed by exercise.— अलक्ष्यम्: ‘ Imperceptible.” Comp;— 

'ल्लीणोएपि meya Abhijndna-S'adkuntala. VI. 6; 'तवावतीणेडिपि रथो 

न vead’ The same play. VII. I0. 

P. 63. L. 8. qrara. ‘Whose whole essence consists of life; 

full of life, spirit, energy.’ 
D P. 63. L. 9. ग्हीतश्वापदम्ः Comp. “वनम्रहण' P. 56. L. 3. 
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P. 64. L, l. मगयापवादिना. ‘Condemning chase.’ अपवाद. ‘Con- 

demnation.’ 

P. 64. L. 2. स्थिरप्रतिबन्धी wa. ‘Be firm in your opposition, 

persevere in throwing obstacles in his way.’ 

P. 64. L. 3. प्रठपत्वेष Term. ‘Let this bastard chatter. — 

घेधवेय:. Compare ‘दास्या: qa: P. 56. L. 2. The other reading वैधेय is 

equally good. ‘gay बाळिञ्ञो qui: 

P. 64, L. 4. fazer. ‘Instance; example.’ 

P. 64, L. 5. उत्थानयोग्यम्ः ‘Capable of getting up; active.’ 

P. 64. L. 6. विकृतिमत्- ‘Having a change; affected (with vari- 

ous) emotions,’ 

P. 64, L. 7. लक्ष्यम्: “Mark; that at which an arrow is aimed; 

goal; target.’—-y@. ‘Moving; in motion. Such as a bird flying in 

the sky, or a deer running. 

P. 64, L. 8. व्यसनम्. Hunting is condemned as the most per- 

nicious vice of a king. Comp:—'पानमक्षाः स्त्रियश्चैव सृगया च यथाक्रमम् | 

एतत्कष्टतमं विद्याचतुष्कम् ...... I Manusmriti VII. 20. 

P. 64. L. 5-8. Compare:— परिचयं चळलक्ष्यनिपातने भयरुषोश्च तदिङ्गि- 

तवोधनम् । श्रमज्याग्रगुणा च करोससौ तनमतोञ्नुमतः सचिवेयेयी u Raghu- 

vams'a. IX. 49.; देव, यथा सृगया ह्योपकारिकी न तथान्यत् । अत्र हि व्यायामों- 

स्कषोदापत्सूपक्ती दीवीध्वकड्डनक्षमो AQAA, कफापचयादारोग्यैकमूळमाशयाञ्नि दीपिः 

मंदोपकषीदङ्गानां स्थैयेकाकश्यातिठाघवादीनि शीतोष्णवातवषश्चुत्पिपासासहलम्, सलाना- 
मवस्थान्तरेषु चित्तचेष्टितज्ञानस्, हरिणगवळगवयादिवधेन सस्यलोपप्रतिक्रिया, बृकब्याघ्राः 

दिघातेन स्थरूपथशल्यशोधनम्, शैराय्वीप्रदेशानां विविधकर्मक्षमाणामाठोचनमाटविक- 

वर्गविश्वम्भणपुत्साहशक्तिसंधुक्षणेन प्रयनीकवित्रासनमिति बहुतमा गुणाः ॥ Dasaku- 

| müracharita, VITI. 

P. 65. L. l. प्रकातिम्- ‘ Natural, quiescent state of the mind.’ 

P. 65. L. 6. faqa. ‘Tank.’ 

P. 65. L. 7. कदस्वकम्. ‘Group. ~रोमन्थम्ः ‘ Ruminating ; 

chewing.' 

P. 65. L. 8. gsar isa kind of root, called नागरमोथा in Ma- 

vithi.efa:. "Uprooting, tearing.’ 

P. 67. L. 4. प्रभविष्णु. ` Mighty; Lord,’ 

P. 67, L. 4. शम. ‘Curbing the passions.’ 
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P. 67. L. 5. qgq. ‘Concealed. ’— दाहात्मकम- ` Capable of 

burning. 

P, 67. L. 6. स्पर्शानुकूलाःः ‘Favourable to the touch’ (cool).— 

सूर्यकान्त is a crystal lens that emits a burning heat when acted 

upon by the rays of the sun.—अभिभरव: ‘Defiance? Comp :— 

“ यदचेतनोऽपि पादैः स्पृष्टः प्रब्वकति सवितुरविकान्तः। तत्तेजस्वी पुरुषः परकृतनिकृतं 
aq सहते u^ Dhartrihari Il. 30. 

P. 68. L. 5. ed नियोगमशन्यं कुरुः ‘Fulfil thy office; go thou 

about thy business.’ | Comp :-- लमपि स्वं नियोगमञ्चून्यं कुरू. Abhij- 

nana-S‘akuntala. P. 98. L. 8.; ‘ एवमेवात्रभवतोरवेद्य स्वनियोगमश्चून्यं कुर्.’ 

Málavikágnimitra. Il. 

P. 68. L. 7. निर्मक्षिकम्ः ‘A place devoid of flies” ६. e. you 

have sent away every one present; sent away every interruption, 

This phrase occurs again in the beginning of 6th act. 

P. 69. L. l. वितान. ‘Canopy.’ 

P. 69. L. 6. अनवाप्रचश्लःफलोउसि. Compare for a similar ex. 

pres5i0n :— यदृच्छया व्वं सकृदप्यवन्ध्ययोः पथि स्थिता सुन्दरि यस्य नेत्रयोः 

Vikramorvastyo. Y. l0. 

P. 70. L. l. ललाम: Lit: ‘Banner’; hence, ‘ornament.’ 

P. 70. L. 2. आविकृत्य- ‘Referring to.’ Comp:—“तग्रतीपपबनादिवैक्रतं 

Heu श्ञान्तिमधिकृय meg, Aaghuvams'a. XI, 62. 

P. 70. L. 7. अर्क. This is a kind of tree called सुई in Marathi. 

P. 70. L. 8. पिण्डखजुरेः- ‘Dates.’ पिण्ड(?)~उद्रेजितः ‘Disgusted.’ 

P. ॥॥. L. Ll. तिन्तिडिका. "247०१. -—परिभाविनः lighting; 

despising.' 

PLN L 6. कि बहुना- "What with more; what need of much 

talking; in short.’ 

P. 7. L. 7. चित्रे निवेश्य- ‘Having (first) entered (drawn) in a 

picture.’ परिकपितसत्वयोगा. = परिकल्पितः wen यस्यां साः Lit; In 

whom a combination of (the properties of) life was brought to- 

gether,’ ८. e. who was endowed with the properties of life (after 

being drawn in a picture, first imagining all the beautiful things 

in mind &c) A knotty verse again. 

P. 7l. L. 9. अपरा. न विद्यते परो uem; ‘Than which there is 

no other; matchless; unsurpassable.' 



P. 72. L. l. प्रत्यादेश. ‘One that supplants; sets at defiance,’ 

Comp :—'qaizdi eum! Vikramorvasiya V. I. 

P. 72. L. 3. peaga. Nail! करे रोहति. Cf. भूरुह &c. 

P. 72. L. 4. अनाविद्कम्, (Unperforated ; unbored.' 

P. 72. L. 5. अखण्डम्. ‘Full; unalloyed ; unimpared; entire.’ 

अनघम्. ' Faultless.' 

P. 72. L. 6. सस्ुपस्थास्यतिः ‘ Well bring forward, propose, fix 

upon,’ 

P. 73. L. l. तेन हि. ‘Well then.’ Equivalent to our Marathi 

phrase ‘qt तर मग--लघु- ' Quickly.’ 

P. 74. L. l. परवति. ‘ Dependant.’ 

P. 74. L. 2. अन्तरेण: ‘With reference to; with regard to.’ 

It always governs the Acc. case, Comp :—‘qzsj अन्दरेण Milas 

vikagnimitra, L; “भवन्तं arzt’ Vikramorvas’iya, III. 

P. 74. L. 4. संहतम- ‘Withdrew.’ 

P. 74. L. 6. विनयवारितद्धक्ति. ‘Whose course, full play, was 

checked by modesty.’ Adj. qualifying मदनः. 

P. 75. L. 2. ज्ञालीनतया- ‘With modesty.’ 

P. 75. L. 4. अकाण्डे- ‘Suddenly.’ 

P. 76. L. l. ganda. ‘Ready; equipped. पाथेय is the re- 

freshment for a journey. 

P. 76, L. 4. अपदेश- ‘Pretext. 

P. 76. L. 5. नीवारषष्ठभागम्- (४००४४:--“आददीताथ षड्भागं द्रुमांसमधुस- 
पिषाम् । गन्धौषधिरसानां च पुष्पमूरुफळस्य च ॥ पत्रशाकतृणानां च चमंणां वैद रस्य 
च । सृन्मयानां च भाण्डानां सवैस्याइममयस्य च ॥ ' Manusmriti. VIT. I3]-32. 

P. 76. L. 7. भागयेयम्- ‘Tax; tribute.’ 

P. 76. L. 70. आरण्यका:« ‘Foresters; Rishis.’ 

P. 77. L. 2. हन्त. A particle showing gladness or sorrow. 

P. 77. L. 6. प्रतिहारभूमिः- ‘Door; gate.’ 

P. 77. L. li अध्याक्रान्ता. ‘Occupied; taken possession of.’— 

सवैभोग्ये आश्रमे: ‘An As'rama which is enjoyed by all,’ viz: गृहस्था- 

aw. One of the four As’ramas (ब्रह्मचय, meea, वानप्रस्थ, and सन्यास.) 

= 



BEDS 5 रक्षायोगात्- ‘By reason of protection ( of the 

subjects). Comp:—‘gfiaeq परो wa: प्रजानामेव पाठनम् । निर्दिष्टफलभोक्ता 
हि राजा धर्मेण युच्यते ॥ Manusmriti. VIL 744, Compare also the 

First Book of Sanskrit:— तस्माव्खविषये रक्षा कतेव्या भूतिमिच्छता। यत्नेनी- 
UAT खगा रक्षणाग्राप्यत यथा ॥ 

P. 78. L. l. द्याम्. Acc. Sing. of aj, *Heaven.'-qfara:. ‘One who 

has subdued his senses. —mtorég. ‘Pair of Charanas; celestial 

musicians; heavenly choristers,’ | 

गछ EL. राजपूर्वः ‘Having the word राज preceeding (मान) : 

|. P. 78. L. 3. बलभित्. Indra; the destroyer of the demon qz 

EP 78: L Feat ‘Whole; entire.—qfeq. ‘An iron-rod 

अगला) for fastening a gate,'—qisr. ‘Tall; long : 

"P. 78, L. 8. ania. "Wish for; hope for, 

BS nS. Se, पोरुहुते. ‘Of Indra,’ पुरुहत- Lit: ‘Much-worshipped.’ 

P. 79. L. 3. उपहरतः- ‘Offer as a present.’ 

P. 79. L. 5. विदितः- Compare for a similar construction 

वेदितं तप्यमाने च तेन मै भुवनत्रयम्, Raghuvams'a. X. 39.--आश्रम- 
सदाम्- ‘To the dwellers of the hermitage.’—ggeq:. ‘Being here 

i.e. It is known to them that you are here. 

P. 79. L. T. दृष्टि. Sacrifice.’ From qq with the suffix ति. 

& P. 80. L. 6. आपन्न. ‘Distressed. —अभयसत्रम्ः Lit.:* The sacrifice 

of vouchsafing a promise of safety,’—-effaq. ‘One who takes upon 

. himself the दीक्षा ; one who fits himself to perform a sacrifice.’ 

P. 80. L. 7. अनुपदम- ‘Following your footsteps; immediately 

after ५०५. -अनुपदमागत एव. Compare our Marathi phrase “मागो 

माग SUED. : 
P. 80. L. ll. सपरिवाहम- ‘With an outlet; overflowing,’ 

(१७४४७:--'रागपरिवाहिनी गीति:' Abhijnana-S’akuntala P. I5l. L. l.; 
परिवाहमिवावलोकयन्खशुचः पीरवधूसुखाश्रषु Raghuvams'a, VIII. 73. “पूरो- 

«re तडागस्य परीवाहः प्रतिक्रया Vitararamacharita III. | 

P. 8], L. ]]. प्रद्वतपारण sqara:. ‘A fast that has come to an 
end; the time of whose breaking is near.’ 

ESD ^). Pr. He was a king of the solar race, who 

aspired to celebrate a great sacrifice, hoping thereby to ascend to 

Heaven in his mortal body. He first requested the sage Vas'ishtha 

S 



I ) 
to officiate for him; but, being refused, he applied to the sage's 
hundred sons, by whom he was cursed and degraded to the 

condition of a chândâla. In this pitiable state he had recourse to 

Vis’vamitra, who undertook to conduct the sacrifice, and- invited 

all the gods to be present. They however refused to attend. Upon 

this the enraged Vis'vámitra, by his own power, transported 
'Tris'anku to the skies, whither he had no sooner arrived than 

he was hurled down again, head foremost by Indra and the gods, 

but, being arrested in his downward course by Vis'vàmitra, re- 

mained suspended between Heaven and earth. 

P. 82. L. 3. द्वेवीभवति. ‘Becomes twofold; divided.’ 

B62. bas gen du front.—-प्रतिहतमः ‘Obstructed, impeded; 
driven back,’ 

P. 82. L. 3. युवराज- ‘Heir apparent.’ 

P. 83. L. l. qz. ‘Fellow; chap.’ 

P. 83. L. 5. क्षक. This denotes contrast, difference, unsuitabi- 

lity, incongruity of the things following each. Comp:—e; सूर्यप्रभवों 

qa: क्क चाल्पविषया मति” ^ Raghuvams'a. L 4.3 धूमज्योति:सलिलमरुतां 

संनिपातः क्क मेघः संदेशार्था: क्व पट्टकरणे: प्राणिभिः प्रापणीयाः? Meghadâta. T. 5; 
“अन्यथा क सिद्रादेशजनितप्रव्ययप्रार्थितायाः सिंहलेश्वरदुहितुः समुद्रे यानभङ्गनिमग्नाया' 
फळकासादनमू, क्क च कौशाम्बीयेन वाणिजा सिंहलेभ्यः प्रत्यागच्छता तदवस्थायाः: संभावनम्- 

Ratndvali. L—qgpenwemw:. This word is perhaps used in a 

double sense:-—‘One to whom मन्मथ (all tales of love) is परोक्ष ^ 

(hidden, unknown); i. e. ‘not at all acquainted with lowe 

matters’; (2) ‘who is secretly in love.’ It is an Adj. qualifying 

जन: referring to शकुन्तला, 

Presa. 6. मगशावेः. With fawns.’ झव means ‘the young of an 

animal.’—uftzq:. ‘Reared; brought up.’ 

P, 83. L. 7. परिहासविजल्पितम्, ‘Spoken in jest.’ 

P. 83. L. 8. परमार्थेन- ‘Seriously.’ 

ACT III. 

P. 84. L. l. कुशानादाय &c. To bring Kus'a-grass from the 

forest was one of the duties assigned to a S'ishya at his Guru’s 
place by the Dharma.s'ástra. 

P. 84. L. 2 प्रविष्टमात्रे. Loc. absolute, 

P. 84. L. 5, का कथा, ‘What mention? What is to be said? 
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P. 84. L. 6. हुंकार is the roar of any fierce animal; hence 
*the hissing sound of an arrow produced by the flight.’—srqyafe - 
* Dispels; removes.' : 

. P. 84. L. 7. वेदिसंस्तरणार्थम्. For strewing on the altar. — 

KRIT. ‘A priest, Comp:—ernzp पाकयज्ञानग्रिष्टोमादिकान्मखान् | यः 
करोति Tat यस्य स तस्यलिगिहोच्यते uw Manusmriti. II. 43. 

P. 84. L. 8. उशीरानुलेपनम्, ‘An ointment made of उच्चीर, a 
fragrant grass, commonly called वाळा.” It is supposed to have a 

cooling effect.—ayuqe. “The fibres of the stalk of the lotus.’ 

P. 84. L 9. eg ‘Injury; stroke,’ 

P. 84. L. ।0. निर्वापणम्: ‘Cooling, refrigerant remedy’. 

EGE, Lk उच्छसितम्. ‘Breath; life.’ Comp;— ‘uaa em . 

पुत्रपड्डो चिरस्य दृष्टेव मृतोत्यितिव। आसन्नपाणिग्रहणेति पित्रोरुमा विशेषोच्छसिते 
बभूव ॥ Kumdrasambhava. VII. 4, 

pos LC. वेतानिकम- ‘Belonging to the sacrifice.’ 

P. 85. L. 6. अतिसंवीयते. ‘Is deceived.— mp. ‘Multitude; 
company.’ 

P. 86. L. l. कुसुमशरत्वम्, The arrows of Kamadeva are sup- 

posed to be made of flowers.—शfतरर्िमत्वम्ः The rays of the 

moon are supposed to have a cooling effect. Hence the moon 

has the following epithets:— शीतमयूख, fenum हिमकर, अमृतांशु, 

_ सुधानिधि &c 
P. 86. L. 2. अयथार्थम्, ‘Improper; untrue; having a contrary 

effect. —gfgaq. ‘Men of my sort; men like me.’ 

86. L. 5. संस्थित. ‘Ended; terminated; ०४०/.--सदस्य- ‘One 

attending the sacrifice 

P. 87. L. 5. शक्यम्. gives a passive sense to the infinitive.— 

आलिङ्गितुं शक्यम्, ‘The breeze is capable of being embraced,’ 

Comp:—‘uq हिं प्रणयवती सा शक्यसपेक्षितुं कुपिता Madlavikagnimi- 

tra. III. 22. , 

P. 87. L. 7. परिक्षिष्ः ‘Surrounded.’ 

P. 88. L. |. अभ्युत्नता- “र७४९१---अवगादा- ‘Depressed.’— 

जघनगोरवात्- The heaviness of the hips of a beautiful woman 

is a favourite subject of allusion. Comp:—qataa गुरुनितम्बतया 

ततोऽस्या TIAA चारुपदपङ्किररुक्तकाङ्का W Vikramorvasiya. V, 6. “श्रोणीभारा- 

दळसगमना' Meghadùta. lI. l9. Hence the names of a lovely 

woman ;--नितम्बिनी, नितम्त्रवती ५०. 
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P. 88. L. 2. आभिनवा- ‘Fresh; new.’ 

P. 88. L. 4. नेत्रनिवोणम्- ‘The full bliss or pleasure of the 

eyes; the soother of the eyes, Comp;—ma निर्वाणे हृदय परितापं वहसि 

किम Malavikdgnimitra, ILI. . 

P eoru) उपवीज्य, ‘Fanning.’ 

P. 90. L. 4. निदाघ. Heat; hot season, — qr. ‘Excess’, ‘preval- 

ence ; influence.’ 

P. 90. L. 2. अपराड्स् ‘Fault; disorder; oppression.’ 

P. 90. L. 5. atag: “Pain; anguish.’ 

P..9l. L. 5. अनन्यबन्तरा. ‘Not conversant with; not ac- 

quainted with,’ 

P. 9l. L. 9. प्रतीकार. ‘Cure; remedy.’ 

P. 92, L. 3. अभिनिवेशः ‘Attachment.’ 

P099 Ls 6 अङ्गै परिहीयसे. “Thou art abandoned by thy limbs; 

thy limbs are wasting.’ 

P. 92. L. 8. अवितथम्, ‘True.’ ` 

P. 92. L. 9. क्षामक्षाम- ‘Greatly or exceedingly emaciated; lean.’ 

P, 92. L. 20. प्रकाम. ‘07९२४१. ~— छविः. ‘Complexion.’ i 

P. 93. L. 2. माधवी. ‘A creeper bearing fragrant flowers’ called 

कस्तुरमोगरा in Marathi. 

P. 93. L. 5. निबन्धः ‘Importunity; pressure.’ 

P. 94. L. 2. श्रवणकातरता- ‘The state of anxiety of hearing.’ 

P. 94. L. 3. दृशनपथमागतः, ‘Met my eye, Lit: ‘Came across 

the path ef my sight.’ Comp:—'“यऱचछया q सकृदप्यवन्ध्ययो: पथि स्थिता 

सुन्दरि यस्य नेत्रयोः ॥ Vikramorvas'tya. Y. I0. 

P, 94. L. 7. निर्वापयिता- Soother.’ 

P. 94. L. 8. तपात्यये- ‘At the close of the hot season.’ 

P. 94. L. 70. ftad मे तिलोदकम्- ‘Give up all hopes about 

me. Lat: ‘Pour down or sprinkle water mixed with sesamumnm 

seeds on my account.’ Water and sesamum seeds were and are 

to this day offered after the death of a relative &c. Comp:— 

“तेषां दत्ता ठु हस्तेषु सपवित्रं तिरादकम् । तसिण्डाग्रं प्रयच्छेत 0000" 
JManusmriti. TII. 223. 

P. 95. L. 2. दुरगतमन्मथा &e ‘Her love has reached that 

point which brooks no delay.’ Zit. ‘She is far gone in love.’ 

Comp:—* दूरारूढो खु पणओ असहणों PWramorvasya. IV. 



P. 95. L. 3. बद्भावा- ‘One who has fixed (her) affections.’ 

Comp :— जसि वद्धभावासि तस्स मे रणसहाअस्स राएसिणो पिअं ver करणिब्बं 
Vikramorvas'tya. 

P. 95. L. 7. अवतरति. Originally it means ‘descends or alights." 
Here used in the sense of *disemboguing of a river into the 

ocean,’ 

P. 95. L. 8. अतिमुक्तलता- The same as माधवीळता. See note on 

ES eee 

P. 96. L. l. विशाखे. ‘The two stars forming the constellation 

विशाखा: Said of the two friends of S'akuntalà.—sremgemp. ' The 

digit of the moon, Said of S’akuntalé. The meaning of the 

whole is :— It is not to be wondered at that these two friends 

should follow S'akuntalà and assist in carrying out her scheme, 

any more than that the two stars Vis'ükhà should go after the 

young Moon. 

P. 96. L. 2. fagam. ‘Secretly.’ . 

P. 96. 7. 4. चिन्तनीयम्- ‘A matter of thought; difficult to do,’ 
Comp: अयं प्रयोगश्विन्य :* 

P. 96. L. 6. f&a. ‘Affectionate.’ 

Berd, TL. 9. अशिशिरे: . ‘Not cold, hot; warm. --विवर्णमणी- 

कृतम्. © Whose jewel is made to lose its water; is sullied.’ 

P. 97. L. l. अनभिल॒लित- ‘Hard.’ --मणिवन्चन- ‘Wrist.’ 

P. 97. L. 2. कनकवलयम- Comp:— कनकवळूयम्त्रंशरिक्तप्रकोऽः Me- 

4ghadüta, I. 2.--खस्तम्- ‘Slipping.’ 

P. 97. L. 3. मदनलेखः: “ Love-letier.’ 

P. 97. L. 4. सुमनोगोपितम्- ‘Concealing among flowers.’ 

PESA as) सुकुमारः. ` ०।।०३४०. --प्रयोगः- ‘Plan; remedy.’ 

P. 98, L. l. उपन्यास. ‘Something introductory.’ 

P. 98. L. 2. ललित. ‘Nice; beautiful; pretty.'—qesr. ‘Words; 
syllables. —च्न्चनम्. ‘Binding; putting together; composition.’ 

P. 98. L. 8. प्रार्थयिता: ‘A lover; wooer.— s»: =sert:. ‘The 

goddess of wealth,’ also ‘beauty,’ 

P. 99. L. 3. नियोजिता: ‘Directed (by you). 

P. 99. Li Bogga: = युक्तम् ‘It is but proper. An indeclinable 
ased in this sense. युक्त क्वे सांप्रतं स्थाने. 

P. 99. L. 8. कृण्टकित. ‘Thorny; horripilated.’ 

P. ]00. L. 2. लेखनसाधनानि. ‘Writing-materials.’ 
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P. ।00. L. 3, fafiaqaory. ‘Having its letters transferred, 
placed, transcribed.’ 

P. 00. L. 5. संगताथेस्, ‘(Composition) bringing the whole 
sense, connected.’ 

P. 30]. L. 3. ffor. ‘Merciless; cruel.’ 

P. १0४. L. 3; saga is a kind of lotus-plant, the flowers of 

which blossom in the night and fade by day. Hence the moon 

is called कुमुदबान्धव, कुमुदिनीनायक, कुमुदेश ०. 
P. 03. L. 2. संदष्ट. ‘Closely touched.’ Lit. ‘bitten.’ Comp:— 

* संदष्टवस्त्रेष्ववटानितम्बेध्विन्दुप्रकाशयान्तरितोडुतुल्या:- Aaghwvams'a XVI. 65. 
— sip ‘Soon.’ 

P. 03. L. 3. उपचार. ‘Forms of civility,’ such as getting up, 

salutation &c. 

P. 03. L. 7. पुनरुक्तवादिनीम. ‘Repeater of what is before 

sald;^ hence ‘superfluous.’ 

P. 04. L. 2. उद्दिश्य. ‘Regarding.’ 

P. 04. L. 3. अभ्युपपत्त्याः ‘By acceptance.’ 

P. l04. L. 5. साधारण: qorq: Comp :— साघारणोऽयस्ुभयोः प्रणयः 
स्मरस्य तप्रेन तप्रमयसा घटनाय योग्यम् ' Vikramorvas'iya LI. 6. 

P. 04. L. 7. उपरोध:- ‘Detention ; obstruction.’ 

P. 0£, L. 9. अनन्यपरायणम्- ‘Given or directed to none else.’ 

P. I04. L. ll. समर्थयसे. ‘ Thinkest (otherwise).' 

P. ]04. L. 72, मदनबाणहतोऽस्मि हतः ga: (0000) :-- हतमपि च 
हन्त्येव HZA: Bhartrihari. 

ARNO. TET, qgqgwr. ' Having many women dear to them.’ 

P. ]05, L. 4. परिग्रहः ‘ Wives.’—gfae = उत्कर्षहेतू, ‘Glories; that. 
which glorifies and perpetuates a]50.—सञ्रुद्रत्रसना. ‘Having the sea 

for its garment.’ Comp :— निधानगर्भामिव सागराखराम. Raghuvams'a 

III. 9. As applied to सखी see Commentary, The explanation 

of the epithet is far-fetched and unnatural. 

P. I06. L. 7. fase. ‘Happy; glad; satisfied,’ Mark the dif- 
ference between this word and निवृत्त, which means ‘returned.’ 

P. 06. 7. 3. qyam:. ‘ Young (fawn). 

P. 706. L. ।0. कुमविनोदिभिः. ‘Removers of languor.’ 

P. 06..L. ll. तालदन्तेः- ‘With fans,’ 
P. 07. L. 2. संवाहयामि. ‘To rub or press smoothly; to 

shampoo.’ | 
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P. 07. L. 3, माननीय, ‘Fit to be revered, honoured, paid re- 

spect ४०.--नापरावयिष्यामि. ‘I shall not make myself faulty (by 

allowing you to rub my feet or fan me) 

P. 308. L. 4. न आत्मनः प्रभवामि- ‘I have no power over my- 

self; I cannot dispose of myself as I like.’ 

P. 3208. L. 6. विदितवर्मा. ‘One who knows or to whom is 

known qi, law binding society.’ 

P. 308. L. 8. गान्धर्व. One of the eight forms of marriage. 

'४०॥७:--इच्छयान्योन्यसंयोग: कन्यायाश्च वरस्य च। गान्धर्वैः स ठु विज्ञेयो मैथुन्य: 
-कामसंभव: ॥' Manusmriti. ITI. 32, 

P. ।09. L. 5. अपरिक्षत. ‘Unhurt; uninjured; unbitten? and 

therefore कोमळ.. 

P. 309. L. 7. अधरस्य पिपासता: Compare note on P. 34. L. 4. 

P. ]70. L. 2. चक्रवाक is a kind of bird. The male and female 

‘of these birds keep together during the day and are patterns of 

constancy and connubial affection; but the legend is that they 

are doomed to pass the night apart in consequence of à curse pro- 

nounced upon them by some saint whom they had offended. Ac- 

-cordingly as soon as night commences, they take up their stations 

on opposite banks of a river, even opposite side of a lotus flower, 

and call to each other in piteous cries. Constant allusion is made 

to their habits, Comp :—' सरसि नळिनीपत्रेणापि त्वमावृतविम्रहां ननु सहचरी 
qu मत्वा विरीषि समुत्सुकः Vibramorvasiya IV. 20.; < दूरीभूते मयि सहचरे 

चक्रवाकीमिवैक्रामू ? JMeghadüta. IL. 20.; शशिनं पुनरेति ardt दयिता द्वन्द्वचरं 
पतत्रिणम्? Raghuvains’a VIII. 55.— आमन्त्रयस्व ‘Take leave of; 

bid farewell to.’ 

P. ]]0. L. 9. जाते. ‘Dear, child.’ Voc. 0 ज्ञाता, The word ज्ञात 

being used for males. Zit: ‘One born.’ 

P. lll. L. l. अस्ति मे विशेष: ‘There is some change (for the 

better)! Comp :— अत्थि मे दाणिं विसेसी Malavikdgnimitra IV. 

P. Ill. L, 3. परिणत:. ‘At its end.’ Lit: ‘ Ripe.’ 

P. Hl. L. 6. सुखोपनत- Comp :--' यदेवोपनतं दुःखात्सुखं तद्रसवत्तरम् 
Vikramorvas'&ya III. 20. 

P. Il). L. 7. अनुशयः ‘Regret.’ 
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P. Illl. L. 8. लतावलय &c. This sentence has a double sense, 

one applying to the bower of creepers and the other to the king. 

P. 2. L. 3. qua. ‘Covered.’ 

P. ]2. L. 4. प्रतिषेच- ` Refusal; non-compliance 

P. l)2. L. 5. पक्ष्मल: ‘Hairy; bushy 

E. lI. L. 9. छलि Faded.” 
EI 4 005 क्रान्ता Adj. of seq. 

P. 22. L. 2. greg. ‘Empty; having no one in it,’ 

P. ]]3. L. 3. सायंतने- तन is a termination, which means *be- 

longing to,’ as प्राक्तन, चिरंतन, इदारनीतन->सवनकर्म- ‘Sacrificial rite,’ 

P. ।35. L. 6. कपिश- ‘Tawny; brown.'—frfsrarsra- ‘The eaters 

of flesh (fafa). hence ‘a demon 

Act IV. 

P. l6. L. 5. गुणविरोधिनः- ‘Opposers of virtue; enemies of 
virtue." | 

P. l97. L. 2. संकल्प- ‘ Determination.’ 

P. I37. L. £. बलिकर्मपर्याप्तानि- ‘Sufficient for the purpose of 
adoration ; worship.’ 

PON. le 0, सोभाग्यदेवता. ‘The deity which presides over 

the good fortune.’ 

P. 7. L. l). अतिथीनामिव निवेदितम्. ‘This is like the an- 

nouncement of (the arrival of some) guest’; i.e. ‘some guest 

proclaims his arrival at the hermitage.’ | 

P. I’. L. 23. हृदयेनासंनिहिता. ‘Not approached, near, pre- 

sent by her heart’; i.e. her heart is not with her; it has gone 

to Dushyanta. *Absent-minded, Comp: gazza /mfrá. 

P. iI8, L. 2. परिभाविन्- ` Disrespectful.’ 

P. 728. L. 4. उपस्थित. ‘Approached.’ Lit: ‘Standing near. | 

P. 778. L. 6. प्रमत्त. ` Intoxicated.’—gq. Used in the double 
sense of ‘done’ and * married.’ 

P. 708. L. 8. शन्यहदया. ‘Whose mind is blank; absent- | 
minded.’ 

P. 778. L. 9. मृस्मिन्कस्मिन्नपिः ‘Not against any common man.’ 

Compare our Marathi phrase:—‘qj गृहस्थ असा तसा रू साधारण नव्हता. 

-दुवांसाः was a Saint. Heis represented as of an exceedingly 

cholerie and inexorably severe temper. The Puranas and other 



poems contain frequent accounts of the terrible effects of his 

imprecations on various occasions, the slightest offence being in 

his eyes deserving of the most severe punishment, 

P. I9. L. 2, स्खलितं निरूप्य. ‘ Shows that she stumbles.’ 

P. Il9. L. 3. पुष्पोच्चय- ‘Collection of flowers.’ 

P. I9. L. 5. प्रकृतिवक्रः ८ प्रकृद्या 35 :- © Crooked by disposition ; 

ill-tempered.’ 

P. 9, L. 0, मषितव्यः- ‘She should be pardoned.’ 

P. 20. L. 4. अन्तार्हितः- ‘Became lost to the sight, invisible.’ 

P. 220, L. 6. स्मरणीयमिति- ‘As a souvenir.’ 

. P. 220. L, l. आलिखिता- ‘Carved; drawn; picture.’ 

P. 423, L. 3. एष gara: Referring to the imprecation of 

Durvasas. 

P. ।2]. L. 4. रक्षितव्याः Should be preserved; d. e. this im- 

precation of Durvásas should not be told her, for in that case her 

feelings will be hurt and her delicate constitution injured. 

P. I2i. L. 9. उपलक्षणम्- ‘Ascertaining.”—gyqjaq:. ‘Returned. 

P i2i. L. ]0. प्रङ्गाशम््ः ‘Into the open »४7.-कियदवशिष्टम- ` 

‘How much of the night has remained; what portion of the night 

is yet to pass away.’ 

P. ।84!, L. ll. geq does not here express either pleasure or 

sorrow. It is a simple exclamation. 

P. l24. L. 2. एकतः. ‘On the one 8006.--ओषधीनां qfa:. “The 
moon. He (she) is supposed to preside over the plants. 

P. 9l, L. 3. एकतः: ‘On the other side.’ 
P. 22. L. l. yaqa. ‘At one and the same time; contem. 

poraneously.—zqerq4. ‘Decline; setting.'— a3. ‘Rise; rising. © 

P. ]22. L, 2. नियम्यते. ‘Is regulated; guided. | 

P. 23, L. 3. अपरीक्षेपेण, ‘Throwing the curtain? This is 

resorted to only when an actor enters the stage suddenly without 

the audience being prepared to receive him, Comp: AG ATT 

पात्रस्य प्रवेशों निगम: क्वचित्- 
P. 23. L. 6. उचितेघु, ‘Usual, customary.’ . Comp:— उचित: 

प्रणयो वरं विहन्तुं बहवः खण्डनहेतवो हि दृष्टा? — Mülavikügnimitra, — 
P, 23, L. 7. कामः सकामो भवतु. ‘Let love be triumphant, 
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enjoy his triumph? Comp :--अलब्धफलनीरसान्मम विधाय तस्मिञ्जने समा- 
गममनोरथान्भवतु पञ्चबाणः सुखी ॥ ? Vikramorvas'íya. II. ll. 

P. 24. L. l. असत्यसंवः. असत्या संधा यस्य सः. ‘False to his 

word.'—qz कारिता- ˆ Was made to place ( her) confidence.’ Lit: 
‘Was made to place her foot.’ Comp:—‘ arte एव बउळावलिआए 

माछविआए पर्दै Malavikdgnimitra. ILL. ; “वर्मेणापे पदं शवे कारिते पावती प्रति 
Kumarasambhava. VI. 4. 

P. 224. L. 3. लेखमात्रमपि: ‘Even a (mere) letter.’ 

P. 24. L. 5. व्यवसिताः ‘Convinced; of opinion. --पारयामि, 

* Am not able.' 

P. 24. L. 6. आपन्नसत्त्वा- ‘Pregnant; big with child.’ 

P. 25. L. 8. सुशिष्य &०, Comp:—‘ बितरति गुरुः प्राज्ञे विद्यां ada 
तथा जडे न तु खलु तयोज्ञीने शक्तिं करोत्यपहन्ति वा । भवति च पुनभूयान्भेदः फळं 
प्रति quar प्रभवति शुचिबिम्बोद्वाहे मणिर्न wap चय: ॥ Uttarardmacharita. 

IL; “विद्या ब्राह्मणमेयाह शेवधिस्तेडस्मि रक्ष मामू । असूयकाय मां मादास्तथा स्यां 
वर्यिवसमा ॥ Manusmriti. II. ]]4. 

P. ॥26. L. 2. अग्रिशरणम्, ‘ Fire-house.' Compare the word 

अग्यारी ( अम्न्यागारम् ) of the Parsis. 

P. 26. L. 5. शमी is a kind of tree. It is supposed to contain 

fire. (१००]७:---शमीमिवाभ्यन्तरळीनपावकामू' Jeaghuvams'a III. 9. 

P. ]26. L. 7. उत्कण्ठासावारण, ‘Common with, commingled or 

mixed with anxiety, care, regret.’ 

P. 27. L, 2. तपस्विनी: ‘Poor, girl.’ 

Di dT Ms "ui. ‘Box,’ 

P. 227, L. 4. कालान्तरक्षमा, ‘Capable of during or lasting a 

number of days.’ 

P. ]27. L. 6. समालस्भनानि, ‘Ointments ७९. for besmearing 

the body.’ 

P. ।28, L. l. हस्तिनापुर. The modern Delhi. 

P. 29. L. 20. प्रसावयतः- ‘They put on the things on her. 

साध with प्र means ‘to decorate, adorn, deck the person.’ 

P. 29. L, 42, विप्रकार्यते. ‘Is ill set off’ The meaning of the 

whole is:—These decorating things such as are available in this 

hermitage do ill suit your beautiful form, which deserves to be 

richly decked with ornaments (of gold and other precious metals, - 

even jewels). 

P. ]30. L. 6. मानसी सिद्धिः: ‘Mental creation; i. e. ‘were 

these ornaments created by the power of his mind ?.' 
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P. 30. L. 9. क्षोमस “4 rich garment,'—qrgequ. ‘Bringing 

good fortune.’ | 

P. 380. L. 20. निष्ठयतः. Lit. "Was vomitted, given out.— 

लाक्षारस:. ‘Lac-dye,’ a kind of red preparation for the feet called 

अंछिता in Marathi. 

P. 30. L. ll. आपवैभागोत्यितेः- “Which rose, were put forth 

up to the knuckles,’ 

P. 30. L. 434. प्रतिद्रन्द्रिन्- ‘Emulating; vieing with; resem- 

bling.’ 

P. ।3]. L. l अभ्युपपत्या- ‘By (this) favour (of the trees).' 

P. ]5]. L. 6. faf pip ‘Disposal; putting on in proper 

places.’ 

P. 32. L. 9, दशेनम. =e: ‘Sight.’ 

T ds Le 4. IFAT: *Uneasiness.' 

P. ]32. L. 8. विश्लेषः ‘Separation; parting.’ 

P. 432, L. 5-8. The old S’astris have the following critical 

verse current among them “aay नाटके रम्यं तत्रापि च श्रकुन्तला । 

तत्रापि च चतु्थो$डूस्तत्र छोकचतुष्टयम् u.’ The श्वोकचतुष्टय referred to above 
are really beautiful verses. This is the first among them, The 

others will be pointed out in their proper places. 

P. ठ33. L. 5. आचार प्रतिपद्यस्व ‘Salute; offer your salutation. 

Lit: Step towards the formality of (paying respects to, 

saluting yd Compare the same expression in Vikramorvas'2ya.. II. 

P. 33. L. 8. शमिष्ठा was the daughter of Vrishaparvan, 

the king of Asuras, and the wife of Yayati, son of Nahusha. 
For Yay&ti see note on P. 2]. L. 7. 

P. 33. L. ]0. बर: is a ‘boon’ granted by a deity &c. It is 

sure of fulfilment.—sqrafj: is simply a ‘benediction’ which may 

or may not prove true. The distinction drawn by Gautam! 

is a very nice one. 

pert Lk कुप्तविष्ण्या :---रचिताधिष्ठाना:, ‘Whose places were 

fixed, assigned.’ | 

P. 34, L. 72. युष्मास्वपीतेषु- ‘When you had not drunk; i e. 
*when you were not watered; before watering you.' 

P. ]35. L. 4. परभृत is a bird called कोयाळ (कोकिळ) in Marathi, 

English ‘Coil,’ The bird is so called because its eggs 
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are supposed to have been taken care of and hatched by other 
birds, the crow especially. परेण or qixiq: पोषितः: (/०॥७:--प्रागन्त- 

रिक्षणमनाव्खमपयज्ञातमन्धद्विजैः waa: खलु पोषयन्ति ॥ " Abhijnana- 
S'ükwntala. V. 22. Mark the distinction between this and प्रभत 
applied to the crow on the same account. 

P. 35. L. 7. अन्तरम्: ‘The intervening spaces.’ 

P. 35. L. 8. छायाद्रमेःः Dissolve छायाग्रधाना द्रमाइछायाद्र॒माः, 4 
Madhyamapadalopt samasa. ‘Shady trees; trees having thick 

umnbrage.’—faqfia- ‘Suppressed; removed the effect of; mo- 

derated.— yma. ‘Ray 

P. 35. L. 9. कुशेशयम्. ‘A kind of lotus.’ 

P. 337. L. 4. समवस्था- ‘The (same) state.’ 

P. 37. L. 5. कवल. ‘Mouthful. —परित्यक्तनर्तनाःः ‘The dancing 
of the peacock is frequently alluded to in Sanskrit literature 

Comp :— dames हरशशिरुचा पावकेस्तं मयरं पश्चादाद्रेप्रहणगुरुभिर्गजितैनते- 
येथा;॥ Meghadita I. 44.5 “ताले: शिञ्जावळयस्ुभगनतितः कान्तया मे यामध्याः 
स्ते दिवसविगमे नीलकण्ठ: yag: The same poem, Il. ]6.; पप्रवृतनयं 
gena बर्हिणाम्? Litwsamhara. IL 6 

P. 737. L. 6. squgq. ‘Thrown down.’ 

P. 37. L. 5-6. Compare the parallel sentiment: —g HJU 

कुसुमान वृक्षा दर्भानपात्तानवजहुहारण्य: | तस्याः प्रपन्न समदु :खभावमत्यन्तमासीद्रादत 

gàs Raghuvams’a XIV. 69 

P. 38. L. 2. बाहा. (Arm. 

P. ]38. L. ll. faerq:. ‘A deposit; pledge; trust; charge,’ 

P. 39, L. 6. मन्थरा. ‘Sluggish; slow; dull; inactive.’ 

P. 39. L. 7. अनघप्रसवा, ‘Safely delivered; brought forth 

without mishap-' 

P. 389. L. 0. निवसन. ‘Dressing; garment 

P. ]39, L. ]3. am. “०८०. ~—विरोपण. ‘Healing.’ 

P. ]40. L. l. श्यामाक. is a kind of rice. 

P. 40. L. 7. पक्ष्मन्. ‘Eyelashes. —afRr ‘Function; free 

action.’ 

P. i40. L. 8. विहतानुबन्वम- ‘Whose continuous flow has been 
obstructed.' 

P. I4]. L. 3. उदकान्तम्- ‘To or as far as a place of water,’ 

P. I4]. L. 4. संदिस्य. दिश with समू means ‘to send a word 

or message.’ 
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P. i4]. L. 70. दुष्करं करोमि- ‘I suffer hard.’ i e. It is diffi- 

cult for me to be separated from my beloved.’ (१) 

P. l45. L. 2. Compare the parallel passage:— आश्राबन्धः कुसुम- 

aza प्रायशो ह्यकुनानां सद्यःपाति प्रणयि हृदय विप्रयोगे रुणद्धि! Meghadüta. I. 0. 

P. 45. L. 9. सामान्यप्रतिपत्तिपूवकम्. “ With respect common 
io all your wives.’ (i. e. which you would pay to your other wives), 

“उदारेपु हस्या &c. This S'akuntalà should be seen among your 

. wives, regarded by you as one of your wives.’ 

P. ॥42. L- 70. भाग्ययत्त म्. ‘In the power of destiny.'—arpequa. 

‘Should be said, declared.— बधूबन्धु:: ‘A relation of the bride 

P, 43. L, 2. अनुशासनीया. (Fit) to ०३१४४५०१. ~ वनोकस् वनं 

ओको यस्य, ‘A dweller in a forest.’ 

P. 43. L. 3. लोकिकज्ञाः र लछोकव्यवहारज्ञा:: “Knowing the Ways 

of the world; acquainted with worldly affairs. 

P. 243. L. 4. चीमत्- Wise; intelligent.— sia. ‘Not 

subject,’ 4 e. ‘There is nothing which is out of the reach of’ &c. 

P. I43. L. 6. saqeq. ‘Serve; pay attention to; be at the 

service of.— ape. “Hiders; superiors. ~—प्रियसखीवृत्तिः ‘The be- 

haviour of à dear friend.’—eazy. “A co-wife; one having the 

same husband. समान: पतियेस्या: सा.--जन, ‘A collection.’ 

P. 43. L. 7. wg: may be taken with प्रतीपम् or in the sense 

of भत्री in which case it would go with विप्रकृता. विप्रकृता, ‘Offend- 

ed; insulted; wronged. —ोषणत्ता. (Ill-humour; anger’ — qrt मा 

स्म गम:. ‘Do not show a refractory spirit; do not act contrary to 

the wishes of,’ 

P. i43. L. 8. भूयिष्ठम्- Used adverbially.—afeay. * Courte- 

008.--अनुत्सेकिनी, ‘Not arrogant; without pride. 

P. 43. L. 9. ग्रहिणीपदम- ‘Station or position of गृहिणी, a 

house-holder's wife. —ayaq:. ‘Of an opposite character.— अवयः 

‘Bane; curse.’ 

P. 43. L. 6-9. This is the second verse referred to in the 

note on P. 32. L. 5-8 l 

P. 44. L. 4. प्रियवहामिश्रा:: See note on P. l3. L. 4. 

P. l44. L, 6. प्रदेये. ‘To be given (in marriage). 

P. l44. L. ll, कातरा. ‘Frightened; sorry.’ 

२६ 
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P. ।45. L. l. अभिजन. “ High or noble birth.’ 
P. 40, L विभवगुरामि:. ‘Great, important in consequence 

of his greatness; dignity “आकुला- ‘Drawn away; busy; engaged 
im; intently occupied.’ 

P. ॥48. L. I-4. This is the third verse referred to in the note 
on P. I32 L. 5-8. 

P. 46. L. 3. प्रत्यभिज्ञानमन्थरः ‘Slow to recognise, 4. e, (If) 
he would not readily recognise you.’ 

P. 46. L. 7. @e: पापशङ्गी, ‘Affection suspects evil.’ Comp:— 
प्रेम पश्यति भयान्यपदेछ पे Kirâtârjuniya. TX. 70. 

P. 46. L. 8. युगान्तरमारूढः. ‘The sun has gone up; ascended. 

युग means ‘the space of four cubits (हस्तचतुष्टय), compare the Marâ- 

thi phrase:— सू 4 भाळाभर किंवा कासराभर वर आला. 
P. ॥47. L. 2. चिराय- An indeclinable. This is found used as 

fup चिरेण, चिरात् also चिरस्य. Was this word at some time a de- 

clinable one :--चतुरन्तमहीसपली. The co-wife of the earth bound- 

ed by the four quarters, i. e. the whole earth. Cf. Zaghwvams'a 

VI. “fear: सपत्नी भव दक्षिणस्याः“ 
P. i47. L. 3. अप्रतिरथम्, ‘Matchless; having no antagonist.’ 

““निवेश्य-. ‘Having caused to marry.’ 

P. 47 L. 4. तदपितकुटुस्बभरेण,  Comp:— गृहस्थस्तु यदा Wager 
पलितमात्मनः | अपत्यस्यैव चापत्यं तदारण्यं समाश्रयेत् dasa ग्राम्यमाहारं सवे चैव 
परिच्छदम् । पुत्रेषु भायो निक्षिप्य वनं गच्छेत्सहैव वा ॥' Manusmriti. VI. 2-3. 

P. I47. L. 2-5, This is the fourth verse referred toin the note 

on शि: टे L, 5-8. 

P. 47. L. 8. उपरुध्यते ‘Is obstructed. --तपोचुष्ठानम्- ‘The 

practice of penance.’ Comp: Uttararâmacharita. Y. ‘संकटा aÈ- 

ताम्नीनां प्रसवायैगृहस्थता 
P. ]48 रचितपू्वेम्, ‘Formerly made.’ 

P. 48. L. 3. विरूढ़म्- ‘Grown.’ —afarzafe- ‘An offering of 

rice-grains 

P. 448, L. 72, हुन्त- An exclamation of joy. 

P. 749. L, l. परकीयोऽरथः- । Another’s property.’ 

P. ]49. L. 3. विशद्ः, ५ Clear; free,— qmm. ‘Exceedingly.’ 

An indeclinable, 

P. 749. L. 4. प्रद्यपितन्यास:- ‘One who has paid back (restored); 
a pledge (to its proper owner ).--अन्तरात्मा, ‘Soul; heart, 

conscience.’ 
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ACT V. 

P. 50. L. 2. कणे दत्त्वा Lit: ‘Giving or lending the ear; 

listening ; overhearing.— संगीतशाला, ‘The apartment or hall 

or drawing room set apart for music or dancing or performance.’ 

In a royal palace there were several apartments set apart for 

different purposes ; and संगीतद्याळा must have been one of them. 

P. ]50. L. 3. ogg. ‘Clear and distinct, at the same time 

soft and harmonious.’—eq¢a ary. ‘ Commingling or blending of 

sounds.’ 

P. 350. L. 4. वर्णपारिचय- Lit: ‘An acquaintance with the Var- 

nas;' hence, ‘ Musical notes; tunes,’ 

P. ]50. L. 5. तृष्णीम्- An Adv. in the sense of ‘ silent, an- 

other being जोषम्--तृष्णी भव: ‘Peace; silence’ &c. 

P. 50,. L. 6. आकाशे गीयते: The music though really proceed- 

ing from behind the curtains is supposed to come or proceed from 

an unknown quarter, from the air. 

P. 50. L. 7. Sey. ‘Greedy ; eagerly longing.’ 

P. 50. L. 8. चूतमञ्जरी, ‘Mango blossom, sprout.’ 

P. 50. L. 9. कमलवसतिमात्र- ‘Altogether satisfied with thy 

mere dwelling in a lotus.’ The fondness of the bee for the lotus 

is so great that it will remain for a long time in the interior of 

the flower. Comp :--““न पड्ञं तद्यदठीनषरट्पदमू ' Bhattikavya II. 9.» 

गुञ्जदिरेफोऽयमम्बुजस्थः' Ritusamhâra. VY. 5.; “इदं रुणद्धि मां पद्ममन्तः" 

कणितषट्पदम् ! Vikramorvasiya IV. 

P. ]5]. L. l. रागपरिवाहिनी. ‘(This strain) is full of, over- 

flowing with passion; impassioned.’ 

P. ]5I. L. 2. अक्षरार्थ:. ‘The meaning of the words or syl 

lables composing the strain,’ 

P. i5). L. 3. सकृत्कृतप्रणयः- ‘(This person १. e. myself) is such 

that he has made a manifestation of love or courted once.’—37q 

जन: These words put together are always, at least often used in 

the sense of ‘myself.’ The oblique cases अस्य जनस्य, इमं aag ‰९- 

are also used in the same sense. 

P. 5l. L. 4. वसुमती was the name of his queen. Has it 

the second meaning of ‘the earth’ which is always regarded as 
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queen (--अन्तरेण. ‘Concerning, regarding, with reference, respect 

to. Students should guard themselves against mistake, as this 

same word is used in the sense of ‘ without.’—उपालम्भम्ः ‘Taunt ; 

censure; rebuke.’ | i 

P. l5). L. 5. मद्रवनादुच्यताम्. ‘Let her be informed, that 

I say this’ &€९.--उपालब्ध, This word and उपलब्ध are always 

misleading. The preposition आ makes a very great difference in 

meaning. The former means ‘censured’ and the latter ‘got; 

obtained.’ 

P. 5]. L. 7. rauga. ‘The hair on the temples.’ 

P. ।5], L. 8. बोतराग. ‘Whose passions are subdued; whose 

ties and trammels are broken.’ मोक्ष is used in a double sense ;— 

(L) ‘freedom from bondage,’ (2) ‘absolution, final beautitude.' 

P. I5], L. 9. नागरिकटस्या, ‘In a sincere way.’ Lit: ‘In a 

way in which a gentleman would talk.—सङ्ापय. ‘Cause her to 

know; inform.’ 

P. ]52. L. l. कागतिः. ‘What remedy is there? (I must go)?’ 

Pe logs L2: इष्टजनविरह- ‘Separation from some one who is 

dear.’ Lit: ‘One desired.’ 

P. ]52. L. 4. रस्याणि- ‘Charming objects, things.’ 

P. 52. L. 5. पयुत्सुकीभवतिः ‘Feels anxiety; becomes con- 

scious of an ardent longing.—सुखितः- ‘Happy (in other res- 

pects). | 

P. 52, L. 5-6. qaqaq are used when a fact is mentioned and 

is explained or accounted 39'.--अबोधपूवम- ‘ Without knowledge; 

unconsciously ; without being aware of it.' 

P. I52. L. 7. भावस्थिराणि: ‘The impression of which is firm 

or permanent on the mind.—जननान्तरसो हदानि- ‘Friendship of 

former births.’ The doctrine of transmigration of soul is an 

essential dogma of the Hindu religion. Dim recollections of 

occurrences in a former life are supposed occasionally to cross 

the mind and the present condition of every person is supposed 

to derive its character of happiness or misery, elevation or de- 

gradation from the virtues or vices of a previous state of being. 

See Commentary, The consequences of actions in a former birth 
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are called विपाक. Comp :--संस्कारा; प्राक्तना इव’ Raghuvams'a J. 20. 

P. 54. L. l. कञ्चुकी. ‘Chamberlain. His character is that 

of an attendant in the inner appartments, an old man, Brahmana, 

endowed with numerous good qualities and & clever man of busi- 

ness, 

P. 54. L. 2. इंदृशीमवस्थाम् &c. Alluding to his old age. 

P. 54. L. 3. आचार इति, ‘Simply asa matter of form.'—srq- 

fa: ‘Vigilant ; watchful.’ 

P. i54. L. 4. वेत्रयष्टिः ‘Staff; wand,—ayqtrayeg. ‘In the 

inner apartments,’ 

P. 54. L. 5. बहुतिथः ‘Much, long.’ Lit: ‘Consisting of 

many days.’ 

P. 54. L. 6. प्रस्थानविक्कवगत्तिः- ‘Whose steps falter in walk- 

ing.’ 

P. 54. L. T. चर्मकार्यम- ‘Religious duties, ~अनतिपात्यम्- Un- 

avoidable, —qaqfaaq. The royal seat, where complaints are heard, 

justice is administered and so on,’ 

P. 54. L. 8. उपरोधकारिः ‘Obstructing. — नोत्सहे- I do not 

like ; I am not inclined,’ 

EU 54. L. 9. अथवा, ‘But why? why hesitate? —अविश्रमः 

&c. ‘This office of supporting the world at.large knows no rest.’ 

ESI Le E सकृद्रक्ततुरज्ञः ` Such that his horses are yoked 

to his chariot once for all? No time is allowed him to harness 

and yoke them every day. He must drive on and on without 

cessation. 

P. ॥55. L. 2. गन्चवह- “The wind.’ Lit: ‘The bearer of fragrance.’ 

P. 55. L, 3. शेषः. The Serpent Ananta that upholds the earth. 

P. ]55. L. 4. षष्ठांशदत्ते:. ‘Of him whose subsistence is on the 

6th part (of the produce of the soil); the king; the ruler, Com- 

pare note on P. 76, L. 5, 

P. I55. L. 5. नियोग, ‘( My own ) business ; that which I am 

told or appointed to do.’ 

P. 55. L. 6. gay: Subjects. प्रजा. ‘Children.’ —aq=afixeqy. 

‘Having ruled over, supported, managed.’ 
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. विविक्तः ‘A lonely place.’ BS I9 T 

P. ]56. L. ]. उपत्यका. ‘Lowlands.’ 

P, १56. L. 3. देवः प्रमाणम्. This phrase here as in other places 

means ‘Your majesty is an authority, must decide on the course 

to be followed and issue orders accordingly’ &c. 

P. I56. L. 6. मद्रचनात &c. ‘Request him with my words, say 

to him that I make the request’ &c. 

P. 56. L. 7. श्रोतो विविः. ‘The form prescribed by the S’rati,’ 

P. ]57. L. 2. चरितार्थता: “he attainment of the throne.— 

दुःखान्तराः Causing great trouble.’ 

P. 257. L. 4. अवसाययति: ‘Puts an end to? Caus. of सी with . 

अव--- प्रातिष्ठा- ‘Attainment of a desired object (such as throne &९.)' 

P. i57. L. 5. fgenfa. ‘Harasses.—eeqyaftqreastfa:. ‘The 

very business of guarding, maintaining, retaining possession of 

what is obtained.’ 

P. i57. L. 6. अतिश्रमापनयनायः ‘ For the removal of much 

fatigue.’ The meaning of the whole is this:—As an umbrella held 

by one’s own hand does not cause the removal of much fatigue, 

owing to the personal trouble the bearer has to suffer while hold- 

ing it, nor causes much fatigue in consequence of the comfort it 

gives by putting off the sun, so the throne &c. | 

P. 57. L. 9. वेतालिक. ‘Bard ; singer) It was his duty to 

announce in verse the fixed periods into which the king's time was 

divided, and to praise him, extol his and his ancestors merits &c. 

P. I58. L. 2. agafats: ‘Indifferent to his own case,’ 

P. i58. L. 3. afa:. ‘Regular business ; duty.’ 

P. 58. L. 7. नियमयसि, ‘Curbest; ला2०७.--कुमागेप्रस्थितान- 

‘Those who take a wrong 00प्रा5०.--आत्तदण्डः. ‘Having taken the 

sceptre? दण्ड is also used in the sense of ‘punishment.’ 

P. ]58. L. 8. प्रशमयसि. ‘Suppressest; composest, compound- 

est.'—frarz. ‘Differences, 45५४९४, ~ कल्पसे. ‘Art equal; ade- | 

quate. Comp ;-- सति शेषे हि फलाय Rega Aaghuvems'a. VI. 40. 
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P. ]58. L. 9. अतनु- ‘Affluent ; abundant.— (aw. ‘Riches.’ 

ज्ञातयः ‘Kinsmen.’ 

P. 58. L. 70. zq(4p ४८ ‘The whole duty of a kinsman con- 

verges in you,’ 

P. 09. L. l. नवीकृत- ‘Freshened.’ 

P. ॥69. L. 3. संमार्जनम्. ‘Cowdunging and ४७०९७॥॥४---सश्रीकः. 
Beautiful. 

P. ]59. L. 4. अलिन्द ‘Terrace.’ 

P. 59. L. 5. क्रिम्रादिश्य ४०. ‘What must have been, you think, 
the object of the Sage Kas'yapa in sending these Rishis to me ? 

P. 309. L. 7. fae. ‘One who takes upon himself a vow,’ Here 

it refers to all sages inhabiting the hermitage.’—gyqyzaqqeq- 

‘Whose austerities are great.’ 

B Uae Teper असचेष्ट. ‘Do, inflict harm, injury.’ 

BTEC O हो, आहोस्वित्. ‘Or’—gqagq. “That which is yielded 

by a tree.’ It means * leaves, flowers, fruit and every thing that 

a tree produces. ~ अपचारितः ‘A misdeed.’—-fagfewq- ‘Checked.’ 

वीर्: ‘Creeping plant.’ It was supposed that the misdeeds of 
a king caused these and other mishaps to the subjects. Comp :— 

राजन्पजास ते कश्चिदपचारः Gp Raghuvams’a. XV. 47 Also 

Uttararamachavita II. when describing the same :--न राजापराध - 

मन्तरेण प्रजाख कालम् FAT -.. ... शम्बूको नाम वृषल: प्रथिब्यां तप्यते तपः । 

शीषच्छेद्यः स ते राम ते हस्या जीवय द्विज्ञम् ।' &e. 
P. ॥00. L. 2. आरूढ. ‘In which many conjectures have arisen, 

are floating.’ — अपरिच्छेदाकुल- ‘Perplexed on account of want of 

decision.’ 

P. ]60. L. 3. सुर्चारतनन्दिनः, ‘Glad of your good conduct.’— 

सभाजयू- ‘Pay homage or respect to,’ This is a strange root, most 

curiously derived. Cf. Uttararümacharita Y. “स्नेहात्समाजयितुमेय &e.’ 

P. ]60. L, 9, महाभाग. ‘Great ; fortunate.’— qiqa. ‘Granted.’ 

-अभिन्नस्थिति. ‘One that does not swerve from proper conduct, 

rectitude.’ 

P. 60. L. ]0. qui. ‘The four castes.’—syqey. ‘Evil course.’ 
“अपकृष्ट- ‘Low ; lowest.’ 

P. 360, L. ll. परिचितविविक्त-. ‘With which seclusion is 

familiar, which is used to seclusion.’ 



(009. 9 

P. ।60, L. ]2. जनाकीणम, “Thronged ; crowded. “--हुतवहपरी- 

तम्. 'Enveloped in flames. 

P. 36]. L. 2. अभ्यक्त, ‘Besmeared, anointed ( with oil ). The 

adjectives that follow and the construction in general leads one to 

Suppose that अभ्यक्त must mean something disagreeable. Prof. 

Mon. Williams explains this by ‘one smeared ( with dust). अभ्यक्त 

and the noun अभ्यङ्ग are always used in the sense given by us. 

We should rather take it in the sense of ‘unclean’ and in support 

quote :-—cenag चिताधूमे मैथुने क्षोरकमणि । ताबडूवति चाण्डालो यावत्स्नानं 
समाचरेत ॥- प्रबुद्दध- ‘Awake, waking.’ 

. P. 36]. L. 3. स्वेरगति. ‘Free to move ; whose motion is direct. 

ed by his own wWill.—सुखसाङ्गिनम- ‘Given or devoted to pleasure.’ 

P. I6]. L. 4. निमित्त. ‘An omen (here bad. )—वामेतरत्- 

‘Other than left The throbbing of the right eye or any other 

right limb of a woman indicated some coming catastrophe, while 

the same foreboded good in the case of aman. See “श्रान्तमिदमाश्रम? 

पदे स्फुरति च बाहु: I ]4. Cf. also Mrichchakatika Act VI. “कै qe 

फुरदि दाहिणं णअण &०. 5; Act VIIL “फुरदि दाहिणं छोअणं वेबदि मे हिअअं 
ke. ; Act IX. 'सव्यं च नेत्रं स्फुरति प्रसह्य’ &e. 

P. 62. L. l. प्रतिहतममड्गलम्- Compare our Marathi phrase 

“इडा पिडा टळो, अमंगळ पळो. 
P. 3।68, L., 4. वर्णाश्रम. The four Varnas :—Bráhmánas, 

Kshatriyas, Vaishyas, and S'üdras, and the four Ás'ramas :— 

Brahmacharya, Garhasthya, Vánaprastha, and Sannyâsa.— qma 

मुक्तासनः Prof. Williams explains it by saying ‘having but just 

quitted the seat (of justice). We should rather render this by 

‘who has already left his seat (before your arrival) ‘Seat’ does 

not mean ‘seat of justice’ but the ‘seat on which he was sitting 

then.’ This quitting of the seat was done by him for showing 

his respect or reverence to the coming sages, The words वः प्रति- 

meaty fully bear out, we think, our rendering. 

P. ]62. L. 6. अभिनन्दनीयम्, ‘A thing to be rejoiced at, to be 

glad of.’ 

P. ]62. L. 7. मध्यस्थाः ‘Indifferent ; neutral,’ 
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P. 62. L. 9. दूरविलम्बिन:, ‘Having a great way down.’ 

P. १62. L. l0. aaga. ‘Not arrogant, haughty.'—zsgfe. 

‘Affluence,’ 

P. 763. L. l. विश्रब्धकायाँ:, ‘Having some confidential busi- 

ness. Does it not qualify तपस्विनः ? 

P, ।63. L. 4. अवगुण्ठनवती. ‘Wearing a veil, a long cloak.’ 

P. i64. L. l. अनिवेर्णनीयम्- ‘Is not a fit object of gazing at.’ 

P. 364. L. 3. भावः (Forms, expressions of) love.’—edyzt भव, 

*Embolden thyself, take courage,’ 

P. 039: L. : 0५ घमोशु- ‘The Sun, Zit: "The hot-rayed.’ 

P. I64. L. ]4. अर्थवान् Significant. —अथ introduces a ques- 

tion here like अपिः 

G2 व De L, स्वावीनकुशलाः, ^ Having the welfare in their 

power/—fu(zwew:. ‘Possessing perfection and miraculous, my. 

sterious, supernatural power brought on and imparted by severe 

austerities’ &c. Comp:—'zifarert हि साधूनाम वागनुवर्तते । ऋषीणां पुनरा 

त्यानां वाचमर्थोऽउुधावति ॥ Uttararamacharita. |. ।.--अनामयप्रश्न. ‘Ask- 

ing you about your being all right, free from bodily disability.’ 

(/०॥॥७:--ब्राह्मणं कुशल JJA पृच्छेदनामवम् । Manusmriti. IL. 27 

P. ।60. L. 4. मिथ:समय. ‘Mutual agreement,’—gqpqeq. Wed 

ded. married 

P. 65. L. 6. अहेत. '"Worthy,—mqrpume ‘Foremost.’ 

P. 65. L. 7. मूतिमती, ‘Incarnate’ —afèmat ‘Good action; 

virtue,’ 

P, 65. L. 9. चिरस्य. ‘After a long tme.—spequ. ' Fault; 

censure. In the note on this concluding portion Prof. Williams 
says, ‘Whether Brahma was famous for presiding over ill-assorted 

marriages, or whether there may be some allusion here to the bad 

character he obtained among the gods by his incestuous attempt 

on the virtue of his own daughter, is hot clear. This has no re- 

ference at all to the incestuous attempt made by him on the virtue 

of his daughter. Besides, Brahma is not at all famous for presid- 

ing over ill-assorted marriages. He is rather supposed to preside 

over all marriages and in fact every occurrence on earth. He 

is supposed to right on the forehead of every creature coming into 
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existence what he will do, with whom he will be united and so 

on. This is supported by the verse ‘यद्भात्रा निजभाठपट्टळिखितं aeai 

cuu Bhartrihari, and many other verses and passages. Mar- 

| riage is also spoken of as ब्रसूत्र even to this day. 

P. 65. L. ।0. सहधर्मचरणाय- ‘For the practice of religious 

duties in company.’ All the duties of religion must be done by a 

Grihastha jointly with his wife or in the company of his wife. 

In the marriage rite therefore the bridegroom is enjoined:—gq 

चार्थे च कामे च नातिचरितव्या aum. ' He also answers in the form of re- 

joinder ‘नातिचरामि, The religious rites here referred to are not only 

the Samskaras to be performed on the child as remarked by Prof. 

Williams. Every religious right is to be discharged jointly with 

the wife, even the daily sacrifices to Agni. 

P. 366, L. 6. उपन्यस्त. ‘Brought forward.’ 

P. I67. L. l. सती, ‘Chaste; constant, --ज्ञातिकुलेकसं श्रया- ‘Re- 

siding wholly, altogether in her kinsman’s family,’ 

Dx 04. अन्यथा, ‘To be otherwise, the reverse.’ 

P. ॥67. L. 9. Bq. ‘Dislike.—fag@ar. ‘Opposition; aversion.’ 

Lit: ‘Facing against, turning the face away from,’ 

P. 68. L. 2. मूछॉन्ते. The root qd has generally the sense 

of ‘to lose strength; grow weaker; faint away. But here it has 

the opposite sense: ‘to grow strong’; ‘to increase.’ Comp:—‘q पादपौ- 

न्मूळनशक्ति रंह शिठो्चये मूछेति मारुतस्य Raghuvams'a IL; ‘qonag 

परिता दिगन्तांस्तूर्यस्वने मूळात मङ्गळाथ The same poem VI. 9 मुमूछे सख्यं 

रामस्य समानव्यसने हरी. The same poem XIL. 57., Guat निश्चि gesat 
निहन्त्रे Vikbramorvas'iya. III. 7.—विक्राराःः ‘Changes (of purpose 

or disposition).’— ayaa. ‘Intoxicated with sovereign power.’ 

P. 68. L. 3. आअविक्षिप्र- ‘Blamed; censured.’ Comp:—‘ नायं मे 

पादरज्ञसापि तुल्य इत्यपिक्षिप्रीडस्मि Malavihagnimitra. I. | 

fi. M59. G उपनतम्. ‘Brought before and near to me,’— 

आक्किष्टकान्ति, ‘Of unblemished beauty.’ 

P. 69. L. 3. व्यवस्यन्, ‘Deliberating; striving to discover.’ 

P. 69. L. 4. विभात: ‘Morning; dawn; break of day.'—sreqr- 

स्तुषार, ‘Full on the inside with dew.’ 
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P. ॥69. L. ]2. क्षेत्रिन्. ‘Husband.’ 

P. 70. L. 2. दृराधिरोहिणी: ‘Ascending to a great height; full 
of ambitious projects.? 

P. I70. L. 4. कृताभिमर्षो- ‘Touched; carnaily embraced; se- 
duced.’ 

P. I70. L. 7. पात्रीकृत. ‘Made a receiver. 

[o PL. प्रत्ययप्रतिवचनम्ः ‘Some reply, which will remind, . 
or convince him, recall to his mind the fact of his having wedded 

you, selected you for a wife.’ 

P.I7lL L. 4. ama. ‘That; that much. Meaning of course 
‘great.’ 

. P. VL. L. 7. agza: ‘Form of address.’ 

P.i7i. L. 8. स्त्रभावोत्तानहदयम्ः ' Naturally open and frank 

hearted.” उत्तान literal means, ‘shallow, not deep.— erga. 

* Agreement,’ 

P. I7]. L. 9. प्रत्याख्यातुम. ‘To refuse. 

P. 72. L. l. शान्त पापम- ‘yag’ understood. ‘May sin be 

palliated.’ So also in the expression प्रतिहतममड़ठम, * May evil be 

averted, “भवतु is understood 

P. 72. L, 2. व्यपदेश. ‘Family.’—sqyfaefaqa. ‘To sully.’ Inf 

of the denominative from the adj. आबिळ 

P. 72. L. 3. gmt ‘Rubbing against and touching the 

banks,’ This also a general name for the river.—qurgr. ‘Clear.’ 

P. 72, L. 4. परमार्थतः- ` Really.’ 

P. 772. L. 6. उदारः कल्यः- ‘ Best course, remedy.’ 

P. 72. L. 7. मुट्रास्थानम्ः ` The part of the finger where the 

ring was worn.' 

P. 72. L. 9. qam. ‘In all probability.’—aparqare and शर्ची- 

did are probably some Tirthas of less note in. the district of Has- 

tinápura or Delhi. 

P. 272. L. Ul. प्रत्युत्पनमाति. ` Ready-witted,’—euray. ‘The fe- 

male sex.’ * प्रव्युपन्नमति Smp may be a quotation from some older 

verse. 

P. I73, L. l. fafa. ` Fate; १९४७१. ~—प्र्युत्वम्- ‘Power ; sway ; 

sovereignty.’ 

P. i73. L. 3. श्रोतव्यम् xc. This has reference to the speech 

of Sakuntali—qafuara तवाशाड्रामपनेष्यामि, That was a thing 
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to be seen. The अभिज्ञान was lost and so she proposess to him that 

he should now hear something, 

P. ]73. L. 4. पत्रभाजन. ‘A vessel made by stitching leaves 

together ; otherwise called qagz. Comp :— दुग्ध्वा पयः पत्रपुटे मदीयम् 

Raghuvame'a, IL. 65. It is called द्रोण or द्रोणा in Marathi, — 

P. ]73. L. 9. उपच्छन्दित:- ‘Was coaxed (to drink the water). 

आये, Dr ]0. कृतः प्रणयः- ‘Made or placed trust; did justice 

to the water; drank.' 

P. I73, L. ]]. सगन्धः. (Of the same class,’ 

P. 74. L. l. आत्मकायनिवतिनीनाम्- < Accomplishing their own 

objects.’ 

P. ]74. L. 2. विषयिणः. ‘ Voluptuaries ; voluptuous, lewd men.’ 

P. 74. L. 4. केतव. ‘Fraud.’ 

P. 74. L. 6, अशिक्षितपदुत्वम्- ‘ Untaught cleverness, cunning.’ 

-अमाउपी- ‘Those of the female sex not of the human race.’ ४, ¢ 

Animals. Cf. Mrichchhakatika IV. “स्त्रियो हि नाम खल्वेता: निसणोदेब 

पण्डिताः । पुरुषाणां तु पाण्डियं क्ञास्रेणेवोपदिश्यते ॥- ' 

p. 45 L प्रतिबोधवत्यः ‘Endowed with reason.’ 

Peo है चघर्मकशञ्चकप्रवेशिन :. ‘Who hast put on the garb of 

virtue, 

P. 75. L. 4. संदिग्वब॒द्धि &c. ‘Throwing me into doubt.’— 

अकेतव:. ‘Free from fraud, affectation ; real, sincere.’ | 

P. ]75. L. 6. विस्मरणदारुणचित्तद्क्ति. ‘ Whose state of mind, | 

feeling, was dreadful, severe, from the absence of recollection,’ 

P. 75. L. 7. द्वक्तम्- ‘That had really taken place.’—vg:gqu- 

qu. ‘Secret love; secret union.—अप्रतिपद्यममाने- ‘Not admitting.’ 

P. I75. L. 8. भेद, ‘Knitting; breaking.’—agfee. ‘Curved.’ 

P. I75. L. ]0. “लक्षये. ‘Do not remember; cannot recall to 

mind.’ 

P. 776. L. l. स्वच्छन्दचारिणी. ‘Unchaste? Lit: * Self-willed 

woman. ‘Having no one (husband) to control her, and thus 

a will and choice and liberty to act as she likes, 
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P. I76. L. 4. zgfq. ‘Burns; leads to remorse.’ 

P. 76. L. 9. संगतम् Uni०n.'—परीक्ष्यः “After due examina- 

tion; circumspection.’—z¢g;. '( Especially ) in secret; private.’ 

P. 70. L. 6. घेरीभवति &c. Friendship becomes enmity, ends 

in enmity.’ 

P. 76. L. 9. अवरोत्तरम. According to Com; ‘Base answer.’ 

Some scholars take this to mean ‘topsy-turvy’ ( उळत्याचें qi22, खऱ्या- 

a खोटें, aaa खरें. ) that which is low, base, is made to occupy a 

higher place and vice versa. This suits the context of the follow- 

ing verse 'आजन्मनः &c. better, What the sages pupil means to 

say is this:—‘Look here. What this innocent girl says is untrue, 

a lie, and what the king who as he states it is trained up in lies 

&c, is to be taken as true, a fact.’ 

P.i76. L. 70. man. ‘Deceipt, guile)—srfar(zrq. ‘Not 

trained; taught.’ | 

P. I76. L. 42. अतिसंवान. ‘Deception; imposture.’ 

P. I76, L., 33, आप्रवाचः ‘Worthy of belief; speakers of the 

truth,’ 

P.77, L. l. अस्युपगतम्. ‘Admitted.’ 

P. 77. L. 3. faqa: ‘Damnation.’ 

P. ॥77. L. 4. चराध्येत्रे- ‘Is sought.’ 

P.i77. L. 8. उपपन्ना. ‘Is admitted.”—agqdrgey. ‘Unlimited, 

in every way.’ Lit: ‘Facing in every direction.’ 

P. 78. L. l. करुणपरिदेविनी: “Weeping pitifully, piteously.'— 
प्रत्यादेशपरुष, ‘Harsh in consequence of refusal, rejection.’ 

P. 78, L. 3. पुरोभांगे, ‘Wilful, naughty ( girl. Y Lit: ‘Always 

forward.’ (१) 

P. 78. L. 7. पितुः किम्, ‘What has the father to do with you! 

Of what use are you to him? Prof. Williams somewhat errone- 

ously, we think, explains, ‘what ( connection will remain ) to the 

father.’—gegeqt ‘Fallen from the family; degraded in conse- 

quence of your sin.’ 

P. 78. L. 9. क्षमम्. ‘Proper.’ 
P. 78. L. ]3. afa ‘Continent; those that have curbed 

their passions,’ ) 

२७ 
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P. 79. L. 3. भवन्तम्- Addressing the Purohita.—geerqaqg. 

‘The greater and the less; the heavier and the lighter sin.’ 

P. 779. L. 5. पांसुल. ‘Guilty.’ 

> d89:/ ^B," 8! देहि मे aa. ‘Open to receive me in? Com- 

pare the Marathi phrase दै माय धरणी ठाय. 

P. 80. L. 5. apqeqafeaeata:. ‘Whose recollection was obs- 

cured by the ८पा80,--शकुन्तलागतम्, ‘About S’akuntala.’ 

P. 80. L. 77. efraeyrag. ‘Having or in the form of woman. : 

P. l80. L. 8. ज्योतिः ‘Flashing light.’ | 

P. (8l. L. l. gys: ‘That object.’ i. e. S’akuntala, 

P. 87. L. 8. प्रत्याययति ‘Forces or makes me ( as it were) to 

believe that ( I did marry her ).’ 

ACT VI. 

P. I82. L. l. नागरिकः, ‘Superintendent of police, constables ; 

Faujdar; chief constable’—gyrq:. ‘Brother-in-law (of the king). 

The king’s brother-in-law is a character not unfrequently intro- 

duced in plays in the same capacity. In the Mrichchhakatika he 

is called राजदइयाल, राष्ट्रिय, राष्ट्रिय: amie: &e.—qsameg. ‘Pinioned.’— 

रक्षिन् ‘Police constable.’ 

P. 482, L. 2. कुस्भीरकः ‘A thief’  (/०७:--'मणिकुग्मीरक.' 

Vikramorvas‘tya. Act. V. 3 AAT सूचितस्य कुम्भीरकस्य. The same 

play. Act. IL ‘अहो कुम्भीरके: परिहरणीया चन्द्रिका? Málavikàgnimitra. | 

P. 82. L. 3. माणिबन्धन %९. ‘The setting of which is engraven 

with his name.' 

P. 82. L. 0. धीवरः ‘A fisherman.’ 
P. 83, L. l. पाटचर- ‘Thief. 

P. 83. L. 2. भेनमन्तरे प्रतिबन्धय, ‘Do not stop him in the | 

middle.’ Is this स्वार्थ णिच् ! | 

P. 83. L. 4. आवुत्तः ‘Brother-in-law; sister’s husband.’ 

P. 483, L. 5. aye. ‘A net.—gz:9. ‘A hook? (गळ in 

Marathi. ) 
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P. 83. L. 7. fqsyg. ‘Very clean ; pure.’ Said of course ironi- 

cally. He means that it is despicable, since it involved the 

killing of animals.— आजीव:- ‘Trade ; occupation.’ 

P. 63. L. 9. सहजम्. ‘To (ply) which one is born.—विनि- 

न्दितम्- ‘In bad 7९५४९. कर्मन्. ‘Act; deed.’ Here, by a stretch, 

the word is used for ‘trade.’—q विषजेनीयम्, ‘Should not be re- 

jected, thrown off? Comp :— वरं खधर्मो विगुणो न पारक्यः स्वनुष्टितः । पर- 
aay जीवन्हि सदा: पतति जातितः W AJfanusmriti X. 97. Also ‘wae निधनं 

श्रेयः परधमो भयावहः? Bhagavadgitâ. 

P. ]83. L. ।0. षृशुमारण. ‘The slaughter of an animal, of 

course in a sacrifice. —sTqg- eqq. ‘Soft, tender with compas- 

80). — श्रोत्रियः. ‘A Brahmana officiating at and conducting a sa- 

crifice.’ He is thus defined :— जन्मना ब्राह्मणो ज्ञेयः संस्कारादिज उच्यते | 

विद्यया याति fares त्रिभिः श्रोत्रिय उच्यते ॥ 
P. 84, L. 2. रोहित: ‘A kind of fish.’ 

P. ]84. L. 5. आगम: ‘Finding ; getting.’ 

P. 84. L. 6. ffaniea:. ‘Stinking of raw flesh. —मत्स्यबन्धः. 

* One who follows the trade of catching fish. 

P. 84. L. 7, विमशयितव्यम्- ‘Should be closely investigated, 

inquired into, tried.’ 

P. 84. L. 9. ग्रन्थिभेदक. ‘A thief; robber.’ Compare the Ma- 
rath! word “खिसेकातरू 

P. ]85. L. 2. यथागमनम. ‘As it is found; with all the details 

of its finding, how it is found, where it is found and so on.’— 

निवेद्यः ‘Reporting; informing. —ayaqaq. ‘ Order,’ 

P. ]85. L. 6. चिरायते- ‘Is late.’ 

P. ।85. L. 8. सुमनसः: aga. ‘To put on flowers, garlands 

&c. It was customary to de this under the circumstances. 

Compare Mrichchhakatika Act X. 

pog I dU अकारणमारण:. ‘A killer without any cause.’ 

P. ।66. L. l. qageq:. ‘Paper in hand.’ 

P. 386. L. 2. grae. ‘A prey, an offering to the vultures. 
When a dead body is thrown away, vultures are generally seen 

to feast upon it. 

P. 386. L. 5. gqqa: ‘Just as it should be or was described 

to be.’ 
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P. 486, L. l]. संमित- ‘Equal (in price); equivalent.’ 

P. ॥87. L. 8. सेवितं नाम ४०. ‘Your worship has done ( good) 

Service 

= P. 87. L. 9. मात्स्यिकभतुः- (For the sake) of this husband 

of a fisherwoman ° (?) 

P. (87. L. ll. सुमनोमूल्यम्, Modestly calls it worth a flower 

—‘a little? We have even at this day the Marathi phrase फूळ, 

फुळाची पांकळी- Lt does not, we would suggest, mean as Prof. Wil- 

liams renders it, *the price of your flower (for binding about my 

head)’ as no flowers appear to have been purchased. 

~ P. 488. L. 3. कादम्बरीः ‘Liquor; wine.’ Low and vulgar 

people commonly drink together on a joyous occasion as the pre- 

sent one when both have become reconciled and celebrate a feast. 

Translate: *The friendship (newly formed) must be attested by 

(the drinking of ) liquor.’ 

P. I88, L. 4. ज्ञोण्डिक- ‘A liquor-seller,’—sqpquy. ‘Shop.’ 

P. 488, L. 7. आकारयान. ‘A heavenly car. 

P, ॥88. L. 8. fadfaaa. ‘Done; पnish०.— पूर्यायनिर्वतेनीयम्- ` 

‘What is to be done or performed in regular rotation, turn.’ 

P. I88. L. 9. सांनिध्यम. ‘Presence: attendance.’ 

P. I88. L. ।0. उद्न्त, * ९5. --प्रत्यक्षीकरिष्यामिः ‘I shall 

witness, ' र 

P. 389, L. l. मे शरीरभूता: Com :— शरीरमसि में Málavikégni- 

miüra.—sifzwqai This and similar compounds should be dis- 

solved पूर्वेमादिष्टादिष्टपूवो- 
P. 89. L. 2. ऋतुत्सवः- Lit: ‘Festival of the season? Here 

ऋतु however by way of eminence is बसन्ततु- 

P.i89. L. 3. विभव:- ‘Power ; ability. —प्राणिधानम््- A peculiar 

mental faculty by which divine beings and certain sages, who are. 

called ' सिद्धिमन्तः’ in the last act, were supposed to be able to 

know the past, the present and.even the future events also to 

know what passed beyond the reach of sight, at a distance even. 

of miles. 

P. 289. L. 4, आदरो मानयितव्य:- ‘To give respect to.’ 
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P. 89. L. 5. तिरस्क्ररिणी, ‘A Vidya by virtue of which one 

can remain invisible in the midst of a crowd of people and thus 

beable to see everything that goes on without being seen.’ Cf. 

Vikramorvas'tya. 

PES L. 6. उपलप्स्ये ‘Shall gather.’ 

P. ।89. L. 9. आता. ‘Little red; reddish,'—gfgq. “Green. 

5पाण्डुर. ‘White, pale.’ | 

P. 90. L. 7. परभृतिका, A double meaning is intended; also 

in the case of the word मधुकरिका in the next line, 

P. 90. L. 5. विभ्रमः ` Wantonness.’ 

P. L9l, L. l. अग्रपाद. ‘Tip-toe.’ पादस्याग्रमू- 

P. 39]. L, 3. अचेनफलस्यथाचंम्. For every religious act that a 

man does it is supposed that a certain degree of merit is put to 

his credit. 

P. 79]. L. 6. अप्रतिबुद्द:- ‘Not fully grown; developed.—gera. 

/Sprout.——qeqq. ‘Stalk; stem.’ 

P. 9I. 7. 9. पञ्चाभ्यविकः- ‘Most excellent of the five.’ (7) 

P. ]92. L, l. अपटीक्षेपेण. ‘With a toss of the curtain.’ Cf. 

the note on P, ]23. L. ], before. 

P. 92. L. 2. मा aqa. ‘Do not do so; you should not do.so.' 

-ण्अनात्मज्ञ. ‘Not knowing oneself; thoughtless, —gfafag. ‘Pro- 

hibited ; issued a prohibitory order.’ 

POEL 4 अग्नहीतार्थ- ‘Not informed of the order.’ 

P. ।92. L. 5. वासन्तिकः ‘Vernal, belonging to the spring.’ 

१०१92. L. 6. पत्रिन्. * A bird.’ 

P. 92. L. 7. कलिका, ‘A bud.—zvs न qafa ‘Does not 

form, gather (its own) pollen.’ 

P. ।92, L. 8. gaga. .‘ Ready to come out, issue forth.’ 

P. ]92. L. 9. स्खलितम् ‘Remains faltering/—fsrfarv. ‘The 

cold ceason; winter.—पुंस्काकिल. ‘The male cuckoo.'— eqq. 

‘Note; voice.” Past part. used as a noun, 

P. I92. L. ]0. ag. ‘I think, suspect; Iam afraid. चकितः. 

‘Daunted ; frightened. —तूणाथकृई- ‘Half drawn from the quiver.’ 



GSO 

P. ]93. L. 2. कति दिवसानि: ‘Some days have passed.’ Com- 

pare the stage direction “कृति पदानि गत्वा. The words कति and 

‘faq are also used in the sense of ‘many’ and ‘much’ respectively. 

P. 94, L. l. न प्रवर्तितव्यम- ‘Should not behave (again). 

P. 40%, L. 4. gw. ‘Serious.’ 

P. 394, L7. बहुलीभूतम्- ‘It is circulated far and wide; it is 

known to many; it has taken wind.—auiqg नायातम्, ‘Have 

(you) not heard. Zit: ‘Reached the path of (your) ears, ' 

P, 794. L. 7. प्रत्यादेशकोलीनम. -< Scandal about the repudiation, 

rejection (of S’akuntala.)’ 

P. 94. L. ]3. प्रकृति. ‘Ministry.’ 

P. 394. L. l4. प्रान्तविवर्तन- ‘Rolling on the edges.—-sfe:. 

‘Without sleep ; waking.’ 

P. ]95. L. l. दाक्षिण्य, ‘Politeness; civility. —उचिताः (Cus- 

tomary.—sqpeq:qivq.. The word अन्तःपुर’ is here, as in many 

other places, used for ‘the members of the harem’ and not for ‘the 

harem’ itself, 

P. 95. L. 2. गोत्रेषु स्खलित:- ‘Makes mistakes in their names. 

i. e. ‘calls them by the name of S‘akuntala” The गोत्रस्खलन 

is everywhere alluded to by Sanskrit poets, Comp :-“-'स्मरति स्मर 

मेखलागुणेरुत गोत्रस्खलितेषु बन्धनम्।' Kumürasambhava IV. 8.; “नाम az- | 

भजनस्य ते मया प्राप्य भाग्यमपि तस्य AIGA | लोलुपं aT मनो ममेति तं गोत्रविस्खलि- 
तमूचुरज्ञना: W 249/५०४४० XIX. 24.; अज्ञा si णिमित्तं भद्य उक्कण्ठिदो ताए 

इत्यिआए णामधेएण भट्टिणा देवी आकत्रिदाँ Vikramorvas'iya IL; ‘aa ताए 

पुरुसोत्तमेति भणिदव्वे पुरूरवेत्ति णिग्गदा वाणी The same play. ILI. —2 «r(- 
wa:- ‘Disconcerted; abashed (with shame).’ 

P. 795, L. 4. प्रभवत्- We would rather take it as an ablative 

and then as an adjective of वैमनस्यात् meaning ‘prevailing, all-en- 

grossing, ruling, overwhelming, overpowering’ and not as a genitive 

meaning ‘the king’ as Prof. M. Williams takes it.—Sqaeyq. ‘Men- 

tal derangement,’ 

P. ]96. L. 3. आकृतिविशेषः ‘One having a special (handsome) 

form, Comp:— प्रसाधनविधेः प्रसाधनविशेषः” Vikramorvas'tya. TI. 
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P. 396. L. 4. प्रकोष्ठ, ‘Fore-arm, wrist.’ 

P. 3906, L. 5. अपरक्त. ‘Bloodless, such that from them blood 

has gone, ००७:--नि:श्रासानामशिंशिरतया मिन्नवर्णाधरोष्टमू' Meghadita. 
IL 2l; “निःश्वासेनाधरकिसल्यक्केशिना The same poem. IL 28. It 

might also be taken to mean अपगतं रक्तं रक्तिमा यस्मात्. The अधर is 

frequently spoken of as qizz in the case of one stricken with and 

far gone in love. 

P, 96. L. 6. तेजोगुणातः ‘In consequence of the (inherent ) 

lustre.’ 

P. 96. L. 7. संस्कारीह्लिखित, ‘Ground in the process of 

polishing.’ 

P. I97. L. 3. ध्यानमन्दम्. ‘Slow, sluggish, on account of me- 

ditation ( of S’akuntala ). 

P. 497. L. 4. प्रतिबोध्यमान. ‘Being roused.’ 

P. 497, L. 5. अजछुशय- ‘Repentance; remorse.'— हतहदयम- 

५ This ) wretched heart, paralysed, blighted.’ The word ‘दघ is 

prefixed to nouns in the same sense, as /gsqjzv. The word “हतक' 

is added to nouns in this same sense, as “eqzan.’—fageq ‘Has 

assumed full consciousness; is broad awake.’ 

P. ।97. L, 6. भागवेय- ‘Fortune; luck.’ This word is formed 

from भाग by the addition of the termination Sq. Cf. नामधेय. भाग- 

` रूपनामभ्यो धेयः“ | 
P. I97. L. 7. efga- ‘Seized; attacked; afflicted.’ 

P. ]97. L. 8. चिकित्सितव्य:. ‘Should be treated and cured (of 

this disease).' 

P. 98. L. l. qerd(arat. ‘Have been seen, examined.’ Before 

the entry of a king in the pleasure-gardens and in fact in all 

courts and rooms, publie or private, servants were sent to examine 

carefully the place which the king wished to go to, to see if any 

spy or hostile person was lurking there. 

P. ]98. L. 2. यथाकामम्- ‘At pleasure; to heart’s content.’ 

B IOS. न aufana ‘Is not P०४७९. —प्रत्यवेक्षितस्- 

‘Tried as in a court of 3५४४८०, ~पौरकार्यस्- ‘The cases whether 

civil or criminal of the citizens,’ 

P. ]98. L. 6. पृत्रमारोप्य, ‘Committing it to writing.’ 
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P. 98, L. 2 qeq. ‘Hole; fault; weak, vulnerable point.'— 

अनर्थ, ‘Misfortune’ —zeytufrarraisaur:. — Comp:—' (exce 

बहुलीभवन्ति' Panchatantra. IV.; 'प्रायी गच्छति यत्र भाग्यरहितस्तजैव यान्याः 
qq: Lhartrihari. TI.—sqeqfqarfe. ‘True; without exception.’ 

P. 798. L. 754. प्रणय. ‘Love.’ -स्म्रतिरोधिना, ‘That came in the 

way, obstructed all recollection’ &c. An adj. qualifying anat. 

P. ।99. L. 5. ब्रह्मवर्चसम्. ‘The power of Brahmanaship.’ The 

last member is वर्चस् but अ is added to it. | 

P. ।99. L. 7. आसन्नपरिचारिका, ‘Personal attendant (female); 

body-guard.’ 

P. 399. L. 8. अतिवाहयिष्यामि- वह in the causal with अति has 

the sense of ‘to pass time.’ Comp :“नरपातिरतिवाहयांबभूव क्काचिद्समेतपरि- 
च्छदस्रियामाम् Zaghuvams'a. IX. ॥0.; “आत्मछक्षणनिवेदितानूतूनयवाहयदन- 

gaq: Raghwamsa. XIX. 47. 

P. 99. L. 9. प्रतिकृति. ‘Image; picture; portrait.’ 

P. 200. L. l. मणिशिलापट्रकसनाथः- ‘Furnished with a marble 

seat.’ See note on P. 30. L. 4.--उपहार. ‘Offerings (of flowers.) 

P. 200. L. 2. प्रतीच्छतिः ‘Greets.’ 

P. 200, L. 73. मृत्पिण्डबुद्धि, ‘Dullard; dull-witted? Lit: 

‘Whose intellect was like even made up of a ball of earth, lump 

of clay.'—wfaqweqar ‘Fortune; the inevitableness of what is to 

happen.’ | 

P. 200. L. 6. निराकरण, “रepudiation ; rejection,— farsqr- 

‘Grieved.’—ayqqeyy. This word is often used in the sense of 

“अवस्था,  Oomp:—'gu उबाट्रिदबिओअस्स तबोवणस्स बि दाव Uem दीसइ' 
S'ükuntala. Act IV.; वदनेन सुवदनायास्ते समवस्थे क्षणादुढे' Malavikagni- 

mitra IV. 7. 

.P. 20]. L. 7. अशरण:. ‘Helpless; without a protector.’ 

P. 202. L. l. कलुषा, ‘Bedimmed’ 

P. 202. L. 2. az. ‘Oruel? Now that he is conscious of his 

cruelty he calls s ४०.--सविष- ‘Envenomed; poisoned’ — 

aequ. The end of a barb or a shaft, arrow.’ 

P. 202. L. 3. स्वकार्यपरता, ‘Selfishness.’ 
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P. 202, L. 5. आकाशचारिन्- ‘Some divine being; aerial 

wanderer.' 

P. 202. L. 7. पतिदेवताः Prof. M. Williams translates this by 

‘the idol of her husband; the goddess of her husband’ and he 

adds ‘or as we should say a wife idolised by her husband.’ It is 

absurd to take it in this sense when viewed in the Hindu light 

of things. It is a Bahuvrihi compound meaning ‘she whose 

देवता, deity or object of veneration is her पति, husband. This 

is therefore exactly equivalent to पतित्रता--पराम्टम्. ‘Lay hands 

on; touch.’ | ü 

P. 202. L. 8. सख्यास्ते and सखी ते. ‘Thy friend (referring to 

S'akuntalà. Comp :-— as रात्रो गुरुतरशुचं निविनोदां सखीं ते’ Megha- 

dita, ll. 25.; “जाने सख्यास्तव मयि मनः संभ्वतस्नेहमस्मान् The ssme poem. 

IL 3l.—arygfast. ‘Place of birth ; mother.’ 

P. 202. L. ]5. पारयत:- ‘Are able.’ Comp:—‘ qq इमं रहस्सं 

रक्खिदु uu 2०४०००. ILI. 

P. 203. L. 2. मायाः * Illusion ; | magic.—qmqfquq:.  (Infatu- 
ation ; delusion.' | 

P. 203. L. 3. firey. ‘Very small.’ 

P. 203. L. 4. असँनिठ्वत्यै, * Never to return.’ 

P. 203. L. 6. निदर्शनम्- ‘Example; illustration; instance 
proof.’ 

कॅ. 204, L. l. असुलभ- Used in its literal sense, ‘Not capable 
of easy attainment.’ 

P. 204. L. 2. शोचनीयम्. ‘Should be pitied.’ 

P. 204. L. 3. सुचरितम्. ‘(The merit of) good deeds.’ 

P. 204. L. 4. qag. ‘Very small; little.’ —fyayysqz. ‘Perceiv- 

ed; judged ; proved.’—ame. * Result.’ 

P. 204, L. 6. weqqay. ‘That which has gained a seat? <A 

Bahuvrihi compound. —qq हु Atg is one word, meaning *in whose 

fingers. 

P. 205. L. l. अन्य. ‘Another man; other than you (king). 

P. 205. L. 3. नाममुद्रा, ‘A ring having your name engraved 
on it.’ 

P. 205. L. 5. आकारितः ‘Called; incited ; urged; drawn.’ 
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P. 205. L. 7. प्रतिपत्तिम्, “ News.’ 

P. 206. L, 3. दारुणात्मना- ‘ Unrelenting; cruel.’ 

P. 206. L. 4. विसंवादितः. ‘Thwarted ; caused to fail.’ 

P. 207. L. 3. बन्धुरः ` Beautiful.’ 

P. 207. L. 6. अचेतनम्- Nom. Subj. of saqaq.—arq. ‘ Pos 
? sibly,'—3aperg. Obj. of लक्षयेत्- 

P. 208. L. 3, चित्रफलक- ‘ Picture-board,’ 

P. 208. L. 4. चित्रगता. ‘Standing or thrown in a picture.’ 

P, 208. L. 5. मधुरावस्थान &c. ‘The imitation of nature is 

charming by (reason of) the sweet position [disposition, arrange- 

ment, posture, attitude, of the figure of figures] My sight 

stumbles as it were amidst the depressions and prominences.’ 

i. ८, ‘The relief or appearance of projection and depression in the 

picture is so well managed that my eye is deceived and seems to 

follow the inequalities of surface.’ 

P. 209. L. 2. अन्यथा Bray. ‘Is done otherwise.’ t.e. ‘Her 

picture is wrongly portrayed,’ | 

P. 209. L. 3. रेखया अन्वितम« ‘Followed by the lines? i, e. 

‘We can bring some idea about her likeness by this sketch.’ This 

is one of the knotty verses in the drama. 

P. 209. L. 8. arazi: ` Vain-sighted ; not a good appraiser.’ 

P. 209. L. ll. उद्रान्त. ‘Dropping.’ Of. Raghuvams’a VII. 6. 

P. 2i0. L. l. उद्धिन्न- ' Rising, risen ; appearing.’ | 

P. 20. L. 5. भावचिहमम्- ‘Sign of passion.’ 

P. 20, L. 6. fer. ‘ Perspiring. —fafaya. * Impression.’— 

tarara. * The edges of the sketch.’ 

P. 220. L. 7. वर्तिकोच्छास. ‘Effacement of the colour.’ 

P. ४७. L. 8.. वातिकाः E pencil; brush. The word is used in 

two senses. See Commentary. The other reading वर्णिकोच्छास, 

वर्णिका meaning paint is equally good. 

2]l. L. 2. साक्षात्, ‘In person.’ 
2i. . स्रोतोवहा. ‘Running in a current; river.’ 
>, . anang. ‘ Mirage.’ 

2iI. . अभिरूप, ‘Liked.’ 

249. . सेकत. (Sandy bank.’ WWW poe ES ES b ७ Ct P pb 
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P. 2]2. L. 3. पादाः- ‘Hillocks,’—faquoreftor: = निषण्णा हरिणा येषु. 

-गोरीगुरु ‘The Himalaya,’ father of गौरी, Sivas क्ा०,--बावना:ः- 

‘Holy; sacred.’ 

| 2) DO FE कण्ड्यमान. ‘Rubbing; scratching.’ 

P. 2]2, L. 7. लम्बकूचे- ‘Having long beards, —qarg. ‘Crowd, 

collection; number, multitude.’ 

P. 2]2. L. 8. qarqa. ‘Decoration,’—szfata. ‘Liked; dear, 

favourite.’ 

P. 23. L. 5. कर्णापितबन्धनम्- ‘The stem of which is placed 

over the ear.’ 

P. 2]3. L. 6. आगण्डविलस्बिकेसरम्. ‘The filaments of which 

hang down to her cheek.’ 

P. 2]3, L. 8. gumeuau. ‘Necklace of lotus-fibres.’ 

P. 24. L. 7. पारिपतन. ‘Flying round about.’ 

P. 2l5. L. l. अभिजातम्, ‘Courteously.’ 

P. 2]5., L. 2. वामा: ‘Perverse; obstinate,’ 

P. 2]5. L. 4. sgg. ‘uninjured; untouched; unhandled. 

-ण्लोभनीयम. ‘Charming. 

P. 25. L. 6. बिम्बाधघर. ‘Lips like the बिम्ब’ (तोडले in Marathi). 

The lips of beautiful women are often compared to this fruit, 

which is of a bright red colour when ripe. Comp:—r बिम्बाधराणा मू? 

Meghadiia. गा. 5.; Gud namq. Laghuvams'a. XIII. 

IL; “बिम्बाघराठक्तकः Mólavikügnimitra. III. 5. Cf. also the witty 

verse 'यद्धरतुळाप्रसङ्गाव्सद्य: प्रज्ञाहरा तुण्डी । तासां साक्षाव्सङ्गः कि कि न हरेदिद् 

न जानीमः ॥“ 
P. 26. L. 5. अवगतार्थाः ‘ One who has understood the thing.’ 

Ea DAG ai. NATA: * Tll-natured act.’ 

P. 26. L. 8. साक्षादिव- ‘As if present in person before my 

eyes. —qzqq. ‘ Full of her, absorbed, taken up.’ 

P. 2l6. L. 9. चित्रीकृता- ‘Turned, transformed into a picture.’ 

P. 26. L. ]0. विहरति is used in the sense of Aga or उत्सुज्ञाते, 

Cf. z with अनु used in the sense of ‘imitates.’ 

P. 2]7. L. l. पूर्वापरबिरोधी, Not ‘opposing first one thing then 

another’ as has been explained by Prof. M, Williams, but ‘incon- 
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sistent'—'the first thing mentioned not being consistent with the 
next thing’ is our rendering 

P. 247. L. 2. अविश्रान्त, ‘Continuous.’ 

P. 2]7. L. 3. खिलीभूतः ‘Rendered vain,’ 

P. 2l7. L. 3-4. Compare with the sentiment in this verse:— 

“त्वामालिख्य प्रणयकुपितां धातुरागैः शिलायामात्मानं ते चरणपतितं यावदिच्छामि कठुम्। 
अल्ैस्तावन्मुहुरुपचितेदष्टिरालुप्यते मे क्रस्तस्मिन्नापि न सहते संगमं नौ कृतान्तः ॥। 

Meghadita, YT. 42; मत्संभोगः कथसुपनयेत्स्वप्रजोऽपीति निद्रामाकाङ्कन्तीं 
नयनसलिलोणीडरुद्भावकाशाम् । The same poem. IT. 28.; 'कथमुपल्भे f- 
द्रां स्वप्ने समागमकारिणीम् । न च सुवदनामाळेख्येऽपि प्रियां समवाप्य तां मम नयनयो- 
&gr v4 सखे न भविष्यति ॥ Vikramorvas'iya Act IT. 

P. 27. L. 5. प्रमाजितम्- ‘Wiped clean; atoned for.’ 

P. 2]7. L. 7. करण्डकः ‘A casket, box.’ 

P. 27. L. ]0. अन्तराः ‘On the way; midway. ~—तरालिकाद्रितीया. 

‘Accompanied by तरकिका. 

P. 23I7. L. ll. सबलात्कारम्- ‘Forcibly; with force.’ 

P. 2i8. L. 2. विटपलग्रम्- ‘Stuck fast to a twig.’ 

P. 28. L. 3, मया निवाहित आत्मा. ‘I made good my escape.’ 

P. 28. L. 4. बहुमानगर्विता. Prof. M. Williams translates 

this by ‘Rendered insolent by my (४. e. the kings) great atten- 

tion to her,’ मान is rather the ‘inherent self-esteem, pride. The 

queens in all plays are styled मानिनी, मानवती, अभिमानवती. These 

epithets certainly do not refer to attention paid by their lovers. 

P. 2/8. L. 6. आत्मानम्- ‘ My own self.’ 

P. 2]8. L. 7. अन्तःपुरकालकूट. ' Bane, poison of your wife,’ 

At the churning of the ocean, after the deluge, by the gods and 

demons, for the recovery or production of the fourteen sacred 

things, or jewels or precious things as they are called, a deadly 

poison called कालकूट Was generated, so virulent that it would 

have destroyed the world, had not the god Siva swallowed it.— 

मेघप्रतिच्छन्द्ु. The name of one of the king's palaces probably so 

called from its great height 

P. 28. L. 8. छब्दापय- “Call me; call out to me.—rzqqzH. 

‘At a quick pace.’ 
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P. 2i8. L. 9. अन्यसंक्रान्तहृदय. ‘Whose affections are transfer- 

red to another mistress. Comp:—“अन्यसंक्रान्तप्रेमाणो नागरा अधिकं द" 

क्षिणा भवन्ति’ Vikramorvas'iya, Act IIL; “मन्ये प्रियाहतमनास्तस्याः प्रणि- 

पातळझुनं Faq Valavikdgnimitra, L—qyaqe@araat. ‘( Due) res- 

pect, regard to first wife/—sqWew. ‘Pays attention to; cares for.’ 

P. 2]9. L. 3. arfar. ‘Knowing what ought to be done.— 

कार्योपरोध परिहराति, ‘Avoids coming in the way of my (state) 

affairs.’ 

P. 2]9. L. 9. समुद्रव्यवहारी, ‘Who carries on an extensive, 

large trade by sea, means of ships.’—eqefare:- ‘Merchant.’ 

P. 2]9, L. 70. नोव्यसने विपन्नः ‘Ship-wrecked, and lost, dead.’ 

तपस्वी, ‘Poor man.’ 

P. 29. L. 22. विचार्यताम- ‘Let it be ascertained, known, 

inquired.’ 

P. 29. L. l4. साकेत. “०49३,  (Oude)—zxfsQq. ‘Mer- 

chant,’ Marathi शेट or शेटी- 

P. 2]9. L. 5. निडैत्तपुंसवना. ‘On whom the पुंसवन Samskâra 

has been performed. The पुंसवन is a ceremony that is performed 

on the quickening of the fetus. This is done that a male child 

or son may be born, The Nindi-sraddha and sacrifice to the fire 

being the essentials of this as of every Samskára, the most impor- 

tant and peculiar part of this ceremony is that a grain of Yava 

and two of Udida or Masha are placed on the palm ( of course of 

the right hand ) of the woman and after pouring a small quantity 

of cream or curds over these the woman is made to sip. and taste 

the whole. The mantras are repeated and are calculated to turn. 

the Yava and the grains of Masha into the male organ and the 

testicles of the would-be child. The birth of a son or male child 

is highly valued by every Hindu. 

P. 29. L. 6. qu: ‘The child in the womb.’ The king of 

course expects the child to be a male one since the पुंसवन was per- 

formed.— fey. ‘Wealth, property that is to descend to an heir.’ 

२८ | 
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P. 220. L. 6. पापाहते, ‘Except when an unlawful or wicked 

act is to be performed.—घुष्यत्ाम्ः ‘Let it be proclaimed.’ 

P. 220. L. 8. gag. ‘Shower of rain.’ 

P. 220. L. 9. संततिच्छेद. ‘Discontinuance of the family on ac- 

count of the absence, failure of issue, lineal descendants.’—farq- 

लम्ब. ‘Bereft, deprived of support.’ 

P. 220. L. 40. मूलपुरुषावसाने. ‘At the decease of the ( repre- 
sentative ) of the original stock. —qq. ‘A stranger.’ 

P. 220. L. ll. अकाल इवोप्रबीजा &e. Seed must be sown 

seasonably, in good and proper time and then only the earth can 

yield good produce, rich harvest.—uqgay. “( Will be) reduced 

to this condition, come to this pass.’ 

P. 220. L. ]3. उपस्थितश्रेयोवमानिनम्ः ‘The despiser of good 

that came to my door, threshold ( referring to S’akuntala ).? 

P. 22l. L. 2. era. ‘Implanted ; transferred.’ —aqrenfà. 

‘Myself.’ It is a supposition that in the birth of a son one be. 

gets himself. Compare the S'ruti.—* आत्मा वै पुत्रनामासि'; also पपृतिज्जी- 

यां प्रविशति गर्भो भूखा स्वमातरम्---धर्मपत्नी- ‘Legally married wife; one 
with whom religious rites are to be performed.’ भमौर्थ पत्नी धर्मपत्नी. 

P, 22]. L. 3. कुलप्रतिष्ठा, “The glory of my family or the means 

of continuing (my) family on whom (my) family depended.’ 

Cf. note on P, ]05, L. 4. before. 

P. 22]. L. 4. कल्पिष्यमाणा: ‘About to become adequate to, 

capable of,’ 

P. 22l. L. 6. अपरिच्छिन्ना, ‘Without break; interruption.’ 

P. 22]. L. ll, संशयमारूढाः पिण्डभाज:. ‘The ancestors are in 

a critical position.’ 

p. eas FR m यथाश्रति @zana. ‘Prepared, also offered ac- 

cording to scriptural precepts.’ 

P. 22]. L. 33. निवपनानिः ‘Obsequial presents,’ 

P. 22.. L. 4. प्रसतिविकल. ‘Without an issue. —gfama, 

‘Sprinkled; poured; given.’ 

P. 22]. L. I2_I5. Compare with the sentiment:—q¥ मत्तः परं 

स्याः पिण्डविच्छेददर्शिन: | न TRAYS: श्राद्धे खधासंग्रहतत्पराः ॥ mt gaa 
मत्वा तूनमावर्जिते मया । पयः ga: enum: कवोऽणसुपभुञ्यते uU Raghu 
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vams'a I. 66.67. The duty of performing the S'rádhha devolved 

on the eldest son or on the nearest surviving relative. If no 

one survived to cerebrate this rite, the manes or deceased progeni- 

tors, it was believed, sank from their celestial abode to the lower 

regions. 

P. 22]. L. ]6. मोहसुपगत:. “ Fainted ; fell into a swoon.’ 

P. 222. L. 2. व्यवधान: ‘Screen; hindrance.’ 

P. 222. L. 3. fafa. ‘Happy ; easy.’ 

P. 222. L. 4. महेन्द्रजननी, Aditi, the mother of Indra or Ma- 

hendra, the great Indra. This name महेन्द्र was perhaps given 

to him to distinguish him from उपेन्द्र, Vishnu, younger brother of 

Indra. 

P. 222. L. 5. यनज्ञभागोत्सुक- ‘Longing for their portion of the 

sacrifice. In every sacrifice the gods are partakers of the offer- 

ings made.—तथा अनुतिष्ठनित &c. Unless Dushyanta was joined 

with S’akuntala he was ineligible to perform a sacrifice. 

P. 222. L. 8. उद्वान्तकेन, ^ With a sudden bound.’ 

EXE 229. D2. AATA: An expression meaning ‘I am not 

to be killed.’ 

P. 223. L. 3. qanta: ‘Coming to his senses; recovering. — 
आर्तस्त्ररः ‘Plaintive cry.’ 

P. 223. L. 6. संशयगत- ‘Fallen into danger; placed into 

jeopardy.’ 

P. 223. L. 7. आत्तगन्ध, ‘Humbled ; attacked ; insulted,’ 'आत्त- 

गन्धोऽमिभूतः स्यात् 
P. 223. L. 8. अतिक्रम्य ‘Having made a swoop and seized.’ 

P. 223. L. 9. अग्रभूमिः ‘The top floor ; pinnacle. 

P. 223. L. 0. सत्त्व. ‘Goblins; ghosts; evil spirits. —ygr:. This 

word like दारा, अक्षता, अपू and others is used always in the plural. 

P. 224. L. l. अहन्यहनि. ‘Day by day; every day.’ 

P. 224. L. 2. प्रमादस्घलितम्, ‘False steps; mistakes ; short- 

comings.’ The last two lines are taken by Prof. M. Williams to 

mean a question, Can they not be taken as an assertive sen- 

tence? ‘I have no power, I cannot know my own false steps, 

yet I have power to know in full detail &c. We are led to put 
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this interpretation upon it by the verse “ राज्ञन्सषपमात्राणि परच्छिद्राणि 

स्यसि । आव्मनो बिल्वमात्राणि पश्यन्नपि न qzafall ˆ and other verses of 

similar import | | 

P. 224. L. 6. अविहा अविहा. An interjection used when a per- 

son is crying for help. 

P. 224. L. 7. गतिभेद. ‘Altering his gait; hurriedly ; with long 

strides.’ | | 

P. 224. L. ll. qaearaq. Supply आनीयताम्, उपद्वियतामू, उपहर or 

some such word. 

P. 224. L. 2. ang. 2 bow? काङ्गेहरसतानकाङ्ग हस्ते यस्याः सा. 
'This word also means the bow of Vishnu who is therefore called. 

शाहन- 
. P. 224. L. ]3. हस्तावाप, ‘Something contrived to preserve the 

hand or fingers from injury.’ | 

P. 225. L. 2. wq. ‘Here (I kill) &c This construction is 

very often to be met with in Sanskrit. Comp :—‘ एषो$हमिदानीं 

तदानींतनः du ? Uttarardmacharita Y.—srfiyqa qualifies शोणित and 

not कण्ठ 

P. 225. L. 3. चेष्टमानः ‘Struggling.’ | 

P. 225. L. 6. कुणपाशन- ‘A demon.’ Lit: ‘The eater of a 

dead body. | 

P. 225. L. 7. न भविष्यसि. ‘Thou wilt be no more’, i. e. ‘I 

will destroy thee—.आरोष्यः ‘Having placed, made ready.’— 

सोपानमार्ग. ‘The road leading to the flight of steps, staircase 

or the stairs themselves.” Cf. ‘सोपानमार्गे प्रकरोति शब्दम्-' 

P. 225. L. ll, apex &c. ‘There is nothing, none, here.’ 

P. 226. L. 4. तिरस्करिणी. See note on P. 389. L. 5.--गवित 

* Proud of; priding thyself on 

P. 226. L. 5. wq. ‘He (meaning myself).'— ga. ‘Aim.’ 

P. 226, L. 7. £u. This fabulous (?) bird is supposed to 

possess the peculiar and mysterious power of separating milk 

from water when the two are mixed together in any propor- 

tion. Frequent allusion is made to this circumstance in 

Sanskrit Literature. Comp :—‘ हंसो यथा क्षीरमिवाम्बुमध्यात् > Pan- 

chatantra. l. ' अम्भोजिनीवननिवासविलासमैव हँसस्य हन्ति नितरां कुपितो 



p विधाता । न तस्य दुग्धजलभेदविधौ प्रसिद्धा वेदग्ध्यकीतिमपहतुमसी समर्थः ॥ " 
Dbhartrihari. 

P. 226, L. 9. gezsq. ‘ Letting go.’ 

226. L. Ll. शरव्य. ‘ Mark ; target. Mark the construc- 

tion of this line. अशुराः शरब्यं कृता:--हरि. ‘The god Indra.’ 

P. 226. L. 2. विकृष्यताम्ः ‘Let it be drawn.’ 

ipod do d. प्रसादसौम्यानि- ‘ Soft, tender, with favour.’ 

P. 226. L. 7. इष्टिपशुमारम्ः This is "Tp. English gramma- 

rians of Sanskrit have not treated this, but this finds place 

in, and is in favour with, many authors. It means ‘in the 

manner of a beast slaughtered in a sacrifice; Cf. आहँंग्राहम्, श्रावं- 

श्रावम्, TATA Ke. 
P. 227, L. 7. अभिनन्द्यते: ‘Is greeted, received cordially.’ 

P. 227. L. ll. कालनेमिप्रसांति. ‘ Born in the family of कालनेमि- 

Kalanemi, son of the demon Hiranyakasipu, was a Daitya or 

Asura with a hundred arms and as many heads, These Daityas 

waged perpetual war with the gods 

P. 227. L. 2. sagą. See note on P. ]89. L. L—ar is a 

celebrated divine sage. He acts as a messenger of the gods, 

P. 227. L. 4. ते सख्युः. ‘Of thy friend (Indra) See note on 

P. 202. L. 8,--शतकरतु is a name of Indra. Lit: “One who has 

performed a hundred sacrifices.’ He is so called because the 

rank which he occupies is unattainable excepting through a hun- | 

dred अश्रमेघ or horse-sacrifices. Cf. Raghuvams’a TII. 48-49,— 

अजय्यः ‘ Impossible to be conquered 

PAIDIT. Tg रणशिरासि- ‘Brunt, thick, front of the fight.’ 

—ęga. ‘Appointed ; destined.’ 

P. 228. L. l. न प्रभवति. ‘Is not able’—agqafy. ‘The Sun.’ 

Lit: ‘The god who has yoked to his chariot seven horses.’ 

P. 228. L. 2. नेशम्. ‘Pertaining to the night (निशा) 

P. 228. L. 3. Weg. ‘Pertaining to इन्द्र The East is some- 

times called एन्द्री ‘Indra’s direction, because the lord of that 

quarter is zzz. 

P. 228. L. 4. संभावना: ‘The great honour,’ 
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228. L. 5. प्रयुक्तः ‘Dealt; treated ; acted.’ 

. 228. L. 6. मनःसंताप. ‘Vexation ; agitation of the mind.’ 

. 228. L. 7. fag. ‘Overpowered ; abstracted; rapt.’ 
228. L. 9. चलितेन्चन:- ‘The fuel in which is stirred.’ 

विप्रकृत. ‘Vexed ; hurt; annoyed; irritated/—tqrurt कुरुते- ‘ Expands 

its hood.’ 

Hj Hj Hd 

P. 228. L. 0. महिमानम- ‘High-spiritedness,’— क्षो भात्- ‘From 

excitement,’ 

P. 228. L. ll. अनातिकमणीय-. ‘Not to be violated, trans- 

gressed.’—feqeqfa. ‘The lord, king of Heaven. An instance 

ofan Aluk Samása, a Compound in which the case-ending is 

not lost. 

P. 228. L. 2. परिगतार्थम- ‘Acquainted with this circum- 

stance,’ 

. 228. L. 78. केवला. ‘Unassisted (by my bow); alone.’ pP. 52 

P. 228. L. l4& अघिज्यम. ‘Strung.’ 

! ACT VII. 

P. 230. L. 2. अनुशितानिदेश:. ‘One who has executed the com- 

mission.— सत्कियाविशेष, ‘Special, distinguished, reception." Comp : 

अतिथिविद्येष and other similar expressions 

P. 230. L. 3. अनुपयुक्त. ‘Useless; good for nothing; unwor- 

thy.’—ayyy. ‘I consider (myself). d 

P. 230. L. 4. उभयमप्यपरितोषं &c. ‘I think both of you are 

not satisfied ( with the respect shown to each other)' i. e. 

‘ Thou thinkest Indra has shown you more honour than you 

deserve, and he thinks that he has not shown you respect worthy 

of you 

P. 230. L. 5. प्रथमोपकृतम्. ‘Prior obligation 

P. 230. L. 6. प्रतिपत्तिः ‘High honour.’ —gg. * Little.—q 

मन्यते. ‘ You make light of? Mark the construction मन्यते भवान्, 

P. 23]. L. l. गणयति: ‘Counts; takes; makes account.’— 

अवदान. ‘ Deed; heroic achievements.’ 

P. 23]. L. 2. सक्कियागुणान्- ‘Distinguished honours.’ 
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P. 23]. L. 3. मनोरथानामप्यभूमिः- Exceeded desire and expec- 

tation. beyond the compass and reach of hopes.’ Of. First Book, 

द्वारकामध्यूपुपो जनस्य संपदो मनसोऽप्यभूमिरभवन्.~ विसर्जनावसरसत्कारः- 
‘The honour paid, shown at the time of dismissal.’ 

P. 23], L. 4. दिवोकस् ‘Gods; dwellers of Heaven.—अर्धांसन- 

‘Half of ( his own ) seat.’ This, according to the Hindus, is the 

highest honour that one can bestow on another. 

P. 23]. L. 5. अन्तर्गतप्रार्थनः ‘Inwardly longing (for the same). 

~—अन्तिकस्थः ‘Standing near,’ 

P. 23. L. 6. जयन्त, ‘The name of the son of Indra.’ 

P. 23. L. 7. आमृष्धवक्षों 50. ‘Marked with the Harichandana 

rubbed on the breast.’ 

P. 23]. L, 8. मन्दारमाला: ‘Garland of Mandara flowers.'— 

पिनद्धा: ‘Was fastened ( on me, round my neck).' 

P. 232. L. l. किमिव &c. A question of appeal. 

P. 232. L. 2. उभयैः. viz. qn: and gp. This is a peculiar 

use of the word उभय. | 

P. 232. L. 3. fafzqu. ‘Heaven.’—geaqzmanveny ‘From 

which the thorns of Dánavas or thorns like Danavas are extract. 

ed, pulled and thrown away; free from the plague of Danavas.’ 

P. 232. L. 4. नतपर्वभिः: “Whose joints were bent.’ 

P. 232. L, 5. पुरुषकेसरिणः. ‘Man-lion.’ The celebrated Nyi- 

simhavatara of Vishnu. The God Vishnu, in this monstrous shape 

of a ereature—half-man, half-lion—delivered the three worlds 

( खगे, myg and पाताळ ) from the tyranny of an insolent demon call- 

ed हिरण्यकशिपु पुरा: ‘Before; formerly; in former times.’ 

P. 232. L. 7. कर्मसु &c. ‘In great actions, mighty enterprises.’ 

“--नियोज्या:: ‘Delegates; servants.’ 

P. 232. L. 8. संभावनागुण- ‘Quality, result of honour.'— अवरोहि. 

‘Know.’ The root g with अव is very often used in the sense of 

‘knowing.’ —g-qzyoq. ‘Of lords, masters.’ 

P. 233. L. l. अरुण. ‘The charioteer of the sun.’ He was the 

son of विनता; mother of Garuda. Vide the Story of Kadrü and 

Vinatá in the Sanskrit Reader Vol. II. 
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P. 233. L. 2, सहस्रकिरण, ‘The sun; god with the thousand 

rays. We have the same description of Phoebus in the Greek 

and Roman mythology.—gf~. ‘In front.’ Mark the construc- 

tion and the use of the conditional. 

P. 233. L. 4. नाकपृष्ठप्रातष्धितस्य, ‘That has made its station in 

the upper surface ( vault ) of Heaven’ — सो भाग्यम- ‘Beauty; sub- 

limity. 

P. 233. L. 5. faf=afaaty. “The remnants of the toilet oint- 

ments.’ 

P. 233. L. 6. कल्पलता &c. ‘Vestments, clothes made of Kal- 

palata.’ | 

P. 233. L. 7, faza. ‘Thinking; composing.— गीतक्षम- 

‘Suitable for, adapted to, singing.— अरथजातम्ः ‘A collection of 

verses, composition.’ 

P. 233. L. 8. चरितम्. ‘Exploits.’ 

P. 234. L. l. dggm. ‘Fight; battle, war-—qqwp:. ‘Yester- 

day; the other day.' fs 

P. 234. L. 2. लक्षितः: ‘Marked; seen; observed.’—aqeara. ‘Of 

the winds.’ The Hindus divide the heavens into seven margas, or 

courses assigning a particular Vayu or wind to each. 

P. 234. L. 4. त्रित्रोतस्: “The three-coursed river; the Ganges.’ 

It is 80 called because it runs in Heaven, on the earth, and in the 

Patala,.—niनप्रतिष्ठा-ः ‘The glory of heaven.’ 

P. 234. L. 5. ज्योतीषि. ‘Stars; luminaries. —प्रचिभक्तरदिमिः. 

‘Who distributes the rays ( of the stars ).' | 

P. 234. L. 6. द्रितीयहरिविक्रम- “The second stride of Hari— 

Vishnu at the time of putting down and overthrowing Bali, ‘The 

story runs thus:—An Asura named Bali had by his devotion, 

gained the dominion of the three worlds. Vishnu undertook to 

trick him out of his powers, and assuming the form ofa Vámana 

or dwarf he appeared before the giant and begged, as a boon, as. 

much land as he could have in three steps. This was granted, and 

the god immediately expanded himself till he filled the world, de- 

prived Bali at the first step of the earth, at the second of heaven, 
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but in consideration of some merit left Pátála still under his rule. 

--निस्तमस्क*« ‘Free from darkness, impurity? | 3 

P. 234. L. 7. परिवह ‘The name of one of the seven winds,’ 

For full information see the Commentary. | | 

.. P. 235. L. l. सबाद्यकरणः. ‘With the external senses (organs 

ofthe body). Comp:—‘azaidqa प्रसन्नो में सबाह्यान्तरात्मा PWramor- 

vasiya. IV.. “उरवश्ीगात्रस्पशोदिव ad मे weed शरीरम् The same play. 

The organs of sense according to the Sánkhya system are divided 

into two classes, external ( बाह्यन्द्रिय ) and internal | ( अन्तरिन्द्रिय )« 

The external are of two kinds: the five organs of perception ( ज्ञाने- 

fegq ) viz: the ear, eye, skin, tongue and nose; and the five organs 

of action ( कर्मन्द्रिय ) viz: the throat, hand, foot, organ of excretion 

and that of generation, The internal organs are these, viz,—the 

mind ( मनस् ) or the organ of thought, the reason ( बुद्धि or the 

organ of apprehension and self-consciousness, ( अहंकार). The 

heart ( चित्त ) or organ of feeling is sometimes 90060.--अन्तरात्मा- 

"The inner soul.' : 

P. 235. L. 2. रथाङ्ग. - “The wheel.— मेघपदवी- ‘The region of 

the clouds.’ | | | 

P. 235. L. 5. अर. Spokes ( of the wheel ).--चातक is a kind 

of bird. It is supposed that he drinks only the water of the 

clouds and hence he is often alluded to in connection with cloudy 

or rainy weather, Comp: वामश्चायं नदाति मधुरं चातकस्ते सगन्धः 

Meghadûta. ]. 9.; ‘अम्भोबिन्दुग्रहणचतुरांश्चातकान्वीक्षमाणाः The same poem 

I; अम्बुगर्भे हि जीमूतश्वातकैरभिनन्द्रते' Raghuvams’a. XVII. 60. ; तृषा- 

कुरैश्वातकपक्षिणां He: प्रयाचितास्तोयभरावरुस्विनः । प्रयान्ति wed बहुधारवर्षिणो 

बलाहकाः श्रीत्रमनोहरखनाः ॥ Kitusamhora IL. 5. निष्पतत् “Flying 
forth from.' 

P. 235. L. 6. हरि, ‘Horses; ४0०९९४.--आचिरभास- ‘Lightning.’ 

Lit; ‘That whose flash is momentary.—sra(em. ‘Gilt; inlaid; 

covered over.’ 

P. 235. L. 7. गतम- ‘Progress; motion. —वारिगभोद्रः Having 

their bellies, interior, full of water, aqueous vapour.’ ` 

P. 235. L. 8. पिशुनयतिः ‘Indicates; ०९६978--सीकरकिन्तनेमि:. 
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"The tires of the wheels of which are wet with dew drops.' 

P, 236. L. l. स्वाधिकारभूमि. “The region owning your sway 

( the earth ).’ 

P. 236. L. 4. शेल ‘Mountains. —grqsaq- ‘Rising up, pop- 

ping up ( their heads, summits ).’ ! 

P. 236. L. 5. qui. ‘Leaves; foliage. —स्कन्योदयः ‘The rise, 

appearance, opening to view, of the trunks.' 

P. 236, L. 6, संतानः ‘Expansion (of waters ).'--तनुभाव. 

‘Smallness, narrowness.'—sqR wt. ‘Become visible. Lit: Ac- 

quire manifestation.’—aqpqay:. ‘Rivers.’ 

P. 236. L. 7. उत्क्षिपत्- ‘Tossing; throwing up; flinging.’ 

P. 237. 7, l. उदाररमणीया: ‘Beautifully, pleasant.’ 

p. 237..L. 3. पूवापरससुद्रावगाढः. ‘Entering the Eastern and 

the Western sea.’ Comp:—‘qaiqd} तोयनिधी वगाह्य स्थितः पृथिव्या इव 
मानदण्ड:. Kumarasambhava |.—-कनकरसनिस्यन्दी- ‘Pouring out a 

golden stream,’ 

P. 237. L. 4. ergata. ‘A mountain.’ 

Dr DOT Masi Ds हेमकूट. Lit: ‘Golden-peaked.’ A sacred range 

of mountains lying in the Himálaya chain.’—faqeq. ‘A class of 

demi-gods having the head of a horse and the body of a man.’ 

P. 237. L. 7. स्वायंसुव, ‘Born of (son of) the self-existent’ 

i.e.  Brahmá.—qéryf4. ‘The son of Brahma.’—gqarqfy. ‘The 

lord of all Beings.’ i.e. XKás'yapa. Comp:—‘sé प्रजा: सिस्रक्रुस्तु 

'तपस्तप्खा सुदुश्चरम् | पतीन्प्रजानामस्जं महर्षीनादितो दक्षा ॥ मरीचिमत््यङ्िरसौ 

geej qed क्रतुम् । प्रचेतसं वसिष्ठं च WY नारदमेव च ॥ एते मनूंस्तु सप्तान्या- 

नस्रजन्भूरितेजसः। देवान्देवनिकायांश्च महर्षीश्चामितौजसः ॥ यक्षरक्षःपिञ्ञाचांश्च गन्धः 

वौप्सरसो SACL. | नागान्सपीन्सुपर्णोश्च पितृणां च प्रथग्गणान् ॥ विद्यतौऽशनिमेधांश्च 

रोहितेन्द्र धनूंषि च । उल्कानिर्घातकेतूंश्च ज्योतीष्युच्चावचानि च ॥ किंनरान्वानरन्मास्स्या- 

न्विविधांश्च विहंगमान् । पञ्चान्सृगान्मतुष्यांश्च व्याठांश्रोभयतोदतः ॥ कृमिकीटपतङ्कांश्च 

यूकामक्षिकमत्कुणम् । सै च दंशमशकं स्थावरं च एथम्विधम् ॥ एवमेतैरिदं सवे मः | 
न्नियोगान्महास्मभिः | यथाकमं तपोयोगात्सृष्टं स्थावरजंगमम् d^  7Menusmriti I. 
34-4]. | 

P, 247. L. 8. सुरासुरगुरुः. ‘The father, progenitor of Gods and 
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-५३ए॥७४.--तपस्यति. —' Observes, practises penance.” A denomina- 

tive or nominal base. 

P. 237. L. ll. प्रथम: कल्पः. ^ First rate coonception.’ Comp: 

उदार कल्पः? S'kuntala Act V 

P. 237. L. l4. उपोदशब्द- ‘Making, producing a noise. 

P. 237. L. ]5. प्रवतेमानम्ः ‘Flying about; rising. 

P. 338. L. 3. vara. ‘This much, so much.’ 

P. 238. L. 6. वहमीकाग्रनिमग्रमूतिः ‘His body buried in an 

anthill' वल्मीक is the mound of earth thrown up by the large 

ants. These hillocks sometimes rise to the height of eight 

or ten feet. Such was the immovable passiveness of this 

ascetic, that the ants had thrown up their mound over his 

body without his being disturbed, and the birds had built their 

nests in his hair.—संदष्टसर्पत्वचा. ‘Having the skins of serpents 

sticking to it, | 
P. 238. L. 7. जीणेडताप्रतान ४९. ‘The throat excessively pinch- 

ed by a necklace (formed) of the tendril of withered creepers.' 

Comp:— 'लताप्रतानोद्रथितेः स ma: Raghuvams'a II. 8. 

P. 238. L. 8. अंसव्यापि. ‘Covering the shoulders,’—ajz. 

‘Nests. —निचित. ‘ Full ०.--जटा. ‘Matted hair/—qwgg. ‘ Mass; 

collection,’ 

P. 238. L. 9. स्थाणु- ‘The stump, trunk of a ४०९---अभ्यकै- 

farqga. (Facing to the sun’s orb.’ 

P. 239. L. l. कष्टतपस्- ‘Of severe austerity.’ 

p. 2398 EL संयतप्रग्रह. ‘The reins of which (the horses of 

Which) are drawn in. | 

P. 239. L- 4. निद्धतिस्थान, ‘A delightful place,’—sywaez 

‘Repository, pool of nectar, z 

P. 239. L. 7. भवान्कथमिदानीम्, / What about you? What 

will you do?’ Compare the Marathi phrase ‘आतां आपलें कसें काय? 

P. 239. L. 8. संयन्त्रित:- ‘Checked ; stopped.’ 

P. 239. L. 2. अनिलेन afa:. ‘Maintenance by means of 

wind.—डउचिताः ‘Habitual ; customary. | Comp:—' उचितः प्रणयो बरं 

विहन्तुम् Málavikügnimitra. LIT. 
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39. L. ]3. कपिशः ‘Tawny.’ 

40. L. l. उत्सपिणी. ‘Aspiring high.’ 

40. L. 3. पतित्रताधर्ममधिकृत्य. See note on P. ]], L. 2. 

P. 240. L. 5. प्रतिपाल्यावसरा:. ‘Should be waited upon at 

(their) leisure, Comp: ' अवसरोपसपेणीया tara: S'akuntala VI. 

P. 240. L. 7. इन्द्रगुरू Kós'yapa was the father of इन्द्र“ 

अन्तरान्वेषी. ‘The seeker of a fit time, favourable opportunity.’ 

P. 240. L. ]0. निमित्तम्- 4 (good) omen.’ 

P. 240. L. ll. मनोरथः ‘The wished for object. Mark the 

use of Dative Case. 

Hj tg ty t2 b डि 

P. 240. L. 32. परिवतेते, ‘Turns to ; ends in.’ 

P. 24]. L. 2. मा ag &c. ‘Do not commit such a wild act.'— 

गत आत्मनः प्रकृतिम्- ‘Has gone to his own nature.’ 

P. 24]. L. 3. अविनय. ‘Insolence.’ 

P. 24]. L. 4. निषिध्यते. ‘Dissuaded; checked.’ — शब्दानुसारैण. 

‘In the direction of the voice; from which the voice proceeded.’ 

P. 24]. L, 5, अनुबध्यमान. ‘Closely attended 07.--अबालसत्व :. 

‘Unchild-like power, spirit.’ 

P. 24, L. 6. आमर्देक्किष्टकेसरम्. ‘ Whose mane is disordered by 

rough handling.’ 

P. 24]. L. 8. यथानिदिष्टकर्मा. ‘Engaged as described.’ 

P. LL L. 9. जुम्भस्व: *Yawn, gape, open your mouth.' 

P. 24], L. 20. अपत्यनिर्विशषेषाणि. ‘Not differing from our 

children Comp:—‘q एव जातनिर्विशेषा सृगपक्षिपादपा: " —Uttararàma 

charita IIL; ' संवर्धितानां gafafaatay’ Laghuvam’sa. V. 6. 

P. 24l. L. ]. संरम्भः- ‘ Rashness ; impetuosity.’— स्थाने. ‘It 

is but just, proper, that you are named &ec.’ An indecl. + युक्त 2. § 

सांप्रते स्थाने. | 
P. 242. L, l. औरस. Lit: ‘Bom from the breast (उरस्). 

Hence ‘legitimate,’ 

P. 242. L. 2. अनपत्यता. ‘Childless-ness.—qrqeqfy. ‘Causes 

io yearn (towards this child). A denominative from the adj. 

वत्सर. | 

P. 242, L. 3. केसरिणी. ‘Lioness.’ —ggafa. ‘Falls upon.’ 
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P. 242. L. 5, बलीय: ‘Much’ An adv.—srqt दर्शयति- 

‘Shows his lower lip.’ The Marathi phrase ‘àis काढणें is even 

now in use when a child in fretfulness pouts the lip. This is an 
indication of the child's crying. 

P. 242. L. 8. Gra. ‘Germ; seed,’ | 

P. 242. L. 9. egfeg. ‘A spark. ~ स्फुलिङ्गावस्थया: ‘In a state 

of scintillation.’—eayya. “Waiting for fuel.’ 

P. 242. L, ]0. कीडनक. ‘A toy.’ 

P. 242. L. 33. चक्रवतिलक्षण, ‘The mark of an universal 

emperor,’ 

P. 242. L. 254. प्रलोस्यवस्तु, ‘(Stretched forth to beg for, re- 

ceive) a thing capable of attraction.’ 

Pe 09 LL. जालग्रथिताङ्गलि, ‘Having the fingers connected 

by a web.’ j 
P. 243. L, l. अलक्ष्यपत्रान्तर. (The spaces between the petals 

being imperceptible. —ggqrīt ‘Whose glow is just kindled.’ 

P. 243. L. 2. नवोषसा. ‘By fresh, early dawn, —fyaq. Ex- 

panded,’ 

P. 243. L. 4. वणचित्रितः. ‘Variegated by colours.’ 

P. 244. L. l. स्पृहयामि. ‘I have a great fancy, liking for.’ 

दुर्ललित. ‘Wayward; froward; unmanageable,’ 

P. 244, L. 2. आलक्ष्य, ‘A little seen; slightly visible.’—zeqq- 

कुलः ‘Budlike teeth.’—sfafagra- ‘Innocent smiles? Zit: 

“Without any settled motive, direct cause.’ 

P. 244. L. 3. अव्पक्तवर्ण, ‘Lisping, the sounds, accents of 

which are indistinct.’ 

- P, 244. L. T. xgga. ‘Sir; gentle sir.’ 

P. 244. L. 8. दुर्मोकहस्तमहेण. “The grasp of whose hand is di- 

ficult to unloose.' 

P. 244, L. ]0. आश्रमविरुद्धक्षकत्ति-. ‘Whose behaviour is opposed 

to the (peaceful character of ) hermitage.’ 

P. 244. L. ll. @qqq:=aq:. ‘Forbearance.’ 

P. 244. L. 2. सत्त्वसंश्रयसुख. ‘Delightful in the protection of 

animals.’—gey@q. ‘Is outraged.’ 

P. 245. L. 2. आकारसरृशम्. ‘Corresponding to the ( strong- 

२% 



built) form.”—3feaq. ‘Behaviour; त०7०९०७7००ए४-- स्थानप्रत्यय- 

‘The conviction engendered by the ground he treads (i.e. this 

place ).’ 

P. 945. L. 3. uwdatmor. ‘We guessed, thought thus? viz: 

that he was the son of a sage. 

P. 245. L. 4. कुलाइर- ‘The scion of the family.’ 

P. 245. L. 6. काम्ः ‘What, how great.—fwqafw. ‘Pleasur- 

able sensation,’ | 

P. 245. L. 7. gee: ‘Grown; sprung.’ 

P. 245. L. ]0. संवादिनी, ‘Resembling, similar.’ 

P. 245. L. l]. अप्रतिलोम- ‘Not unfamiliar.’ 

P- 246. L. l. gqereqa. ‘Fondling,’ 

P. 246, L. 2. व्यपदेशः ‘Family.’ _ ७ ००ए:--“व्यपदेशमाविऊयितुम्' 

S'ükuntala Act V. 

P. 246. L. 4. wayeqq:. ‘Of the same family (with myself). 

P. 246. L. 5. अन्त्यं genau. ‘The last family-observance.' 

P. 246. L. 6. zaran. ‘Abounding in pleasures of sense.’ 

P. 246. L. 7. उशन्तिः ‘Desire; choose.’ The root is SEN 

P. 946. L. 9. तरुसुलानि. Comp quede: Manus mer iti 

Vi. 26.-गहीभवन्ति.. ‘Serve as houses.’ Cf. Raghuvams'a 

IIT. 70. 

P. 246. L. ]0. आत्मगत्या. ‘By their own means.’—faqq:. 

‘A place within reach, accessible.’ | 

P. 247. L. l. geq. ‘This is à peculiar expression used to show 

both gladness and sorrow. 

P. 247. L. 4. faafafa ‘C Who) will think of uttering 

the name ' &c. Uttering the name is far more sinful, 

P. 247. L. 5. लक्ष्यीकरोति: ‘Comes home (tome ); refers (to 

me). 

P. 247. L. 6. नामतः एच्छामि- ‘Ask her by name.’ 

P. 247. L. 9. Mark the pun on and the double meaning of 

` सउन्दलावण्ण ` 
P. 248. L. l. आख्या: ‘Name.’ 

P. 248. L. 2. नाममात्रप्रस्ताव, ‘The mention of a mere name,’ 
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P. 248, L. 3. विषादाय कल्पते: ‘Causes disappointment.’ 

P. 248. L, 6. रक्षाकरण्डक. “he amulet; talisman? Here à 

cord over which charms and incantations have been pronounced. 

What is called ताईत गंडा, in Marathi. 

P. 248. L. 7. मणिबन्धः ‘Wrist.’ 

P. 248. L. 8. आवेगेनः ‘With anxiety;— mq. ‘Young, cub.’ 

—faae. ‘Affray.’ 

P. 248. L. ]. उरोनिहितहस्ते. ‘With arms placed on their bo- 

som.’ 

P. 248. L. ']2, qfatwz. ‘Prohibited.’ ` 

P. 249. L. 2. जातकर्म is the fourth of the twelve Samskaras 

and the first after the child's birth. It is performed by giving 

the child honey and clarified butter out of a golden spoon, before 

separating the navel string. 

P. 249. L. 4. अथ gana. ‘If one takes it up? अथ here in- 

troduces a question, 

P. 249. L. 6. प्रत्यक्षीकृता- ‘Witnessed; seen.’ —fafiagy. ‘Change; 
metamorphosis.’ 

P. 250. L. 2. विवाद. ‘Controversy; contradiction.’—garyqyfa- 

‘Convinces.’ 

P. 250. L. 3. एक्रवेणीधरा- The Hindu women did not perform 

any toilet in the absence of their husbands and hence their hair 
are collected into a single long braid. This mass of matted hair 

is combed and separated by their husbands on their return 

Comp:— सारयन्ती एकवेणी करेण' Meghadûta 90.; अबल्वेगिमोक्षोशुकानि, 

The same poem. 98. | 

P. 250. L. 4. तिकारकाले. ‘When it was the time of its being 

changed ( turned into a snake ).- प्रकृतिस्था, ‘In its natural 

state; just as it was ( before being touched ).' 

P. 250, L. ]0. नियम, “४०७. --क्षाम, ‘Lean.’ 

P. 25k- E. Ll. fqq. ale 

P. 25], L, 2. कृतरक्षामङ्गल, ‘Furnished with a lucky talisman,’ 

25]l. L. ll. भिन्न, Used in its literal sense. ‘Split; broken; 
? cut asunder. —fegay. ‘Fortunately.’ 

P, 25l. L. 2. उपराग: ‘Eclipse.’ रोहिणी. Wife of Chan- 
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dra—the fourth of the twenty-seven daughters of Daksha.'— योग. 

‘Union.’ 

P. 252. L. 5. असंस्कारः ‘Unadorned.’—qyze. ‘Reddish,’ 

P. 252. L. 9. प्रत्यादेशव्यलीकम्- ‘Unpleasant feeling consequent 

on my repudiation.' | 

P. 353. L. 3. सुचरितप्रतिबन्वकम्ः ‘Opposed to virtuous con- 

duct.’ | 

P. 253. L. 4, yagan. ‘Done before ( in a former birth ).'— 

यरिणामघुखम्, ‘Drawing towards result, ready, about to yield its 

proper fruit. — granar. ‘Of a compassionate nature. 

P. 253. L. 5. विरस, ‘Unfeeling; cruel.’ 

P. 253. L. T. दुःखभागी, ‘Miserable.’ 

P. 253. L. 8. अयं जनः, ‘Myself? 

P. 254. L. l. उद्धतविषादशल्य:. ‘One whose thorn of grief is 

extracted.’ " 

P. 254. L. 2. मोहात. ‘Through infatuation, —gqjaq:. Dis- 

regarded; not noticed; not taken care of,’ 

P. 254. L. 3. अधरं &e. ‘Corroding thy lip.’ 

P. 254, L. 4. आकुटिल- ‘Slightly curved.—qeq. ‘Eyelashes. 

“विलग्र. ‘Striking; clinging. | 

P. 254. L. 5. qus. ‘Wiping ०ीं--विगताहशय- ‘Whose re. 

pentance is gone, freed from remorse.’ 
M Y P. 255. L. 2. विषम कृतम् ९८. his was the cause of all the 

evils.’ 

P. 255. L. 4. ऋतुसमवायचिहृम्- ‘As a mark of the union with 

the season ( spring ).. The sense of the whole is;— Receive back 

this ring as the beautiful twining plant receives again its blossom . 

in token of its reunion with the spring.’ 

P. 255, L. ll. पराक्षम्, ‘Unknown; invisible.’ 

P. 255. L. ]2. faacfa. ‘Gives ( an interview ). Cf. ‘वितरति 

गुरु: may’ &c. Uttararamacharita TI. 

P. 256, L. l. अप्याचरितव्यम्ः ‘But (it) must be observed.’ 

P. 256. L. 7. विनिवर्तितकर्मे, ‘Whose work is done; whose pur-. 

pose is served.’ 

P. 256. L, 8. afaa. ‘Edged.’—afearg. ‘Thunderbolt.’ 
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P. 256. L. 9. संभावनीयाजुभावा. “ Whose dignity can be in- 
ferred.’ 

P. 256, L. ।0. पिशुन. ‘Indicative of.’ 

x P. 256. L. 33. gaat. ‘In twelve forms.’ There are twelve 

Adityas or forms of the sun which represent him in the several 

months. They are the children of Aditi and Kas'yapa, and the 

gods Vishnu and Indra are reckoned among them. The other 

ten are Dhátri, Aryaman, Mitra, Varuna, Vivasvat, Püshan, 

Parjanya, Ams'u, Bhaga, Tvashtri.—aqaq:. ‘Consisting of the 
sun.’ Light in the form of the sun, that high luminary. 

P. 256. L. 4. भुवनत्रयस्य. The three worlds ;—eqij, मृत्यु, and 

पाताळ.--यज्ञभागेखरस- Indra was the partaker of a share in sacri- 

fice. Hence his name gys. Cf. Raghuvame'a IJI. 44. 

P. 257. L. l. आत्मभवः- ‘Of Brahma.—qz: पुरुषः, i e. Vish- 

nu.—yaqrq. ‘For (the purposes of) incarnation.'— आस्पदः 

‘ Place,’ | 

P. 257. L. 2. स्रष्टरेकान्तरम्- ‘One remove from the creator.’ 

Kas'yapa was the -son of Marichi, the son of Brahma; and 

Aditi was the daughter of Daksha, the son of Brahmá. Hence 

they were removed from their grand-father Brahmá by only one 

person, 

P. 258. L. 2. वासवालुयोज्यः ‘The delegate of Indra.’ 

. P. 258. L. 5. अप्रतिरथ: ˆ Without a rival.’ 

P. 258. L. 8. आखण्डल. 'Indra./—-spqeq. ‘Indra’s son.’ 

P. 258. L. 9. पोलोमी- ‘The wife of Indra.’ 

P. 258. L. 79. श्रद्धा वित्त विविश्व- श्रद्धा being feminine repre- 

sents S'akuntalà, fqq being neuter represents the offspring 

(i.e. Bharata); and विधि being masculine represents Dushyanta. 

Comp: “बभौ च सा तेन सतां मतेन श्रद्धेव साक्षाद्विविनोपपन्ना' Raghuvams'a 
II. 6. | 

P. 259. L. ]. प्रागभिप्रेत &e. ‘First (came) the accomplish- 

ment of my desires; afterwards the sight (of thee)' The 

meaning is: thatthe favor of my seeing thee and recelving 

thy blessing did not precede (the attainment of my desire) 

and hence the favour was unprecedented, as the accomplish- 
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ment of my wishes ought naturally to have resulted from thy 

blessing.' 

P. 259. L. 5. निमित्तनमित्तिकू. ‘Cause and effect.’ 

P. 259. L. 7. विचातारः- ‘Creator of all beings. 

P. 259. L. 8. आज्ञाकरीम- Lit: ‘The obeyor of command,’ 

Hence ‘ Servant,’ 

P. 259. L. 9. कस्यचित्कालस्य- ‘After some time.’ 

P. 260. L. 8. प्रसक्षवेक्कव्याम्, ‘On whose face the signs of grief 

were evident.’ 

I 260. T7. 9; ध्यानात्. Comp: ‘ सो&पश्यय्णिधानेनर Raghuvams'a 

I4. | 

P. 260, L. Ll. gr. Refers to झ्ाप:« 

P. 2600.7 22 चचनीय- Blames 

P. 260; Lis. अकारणप्रत्यादेशी- ‘Repudiator withont reason.’ 

P. 26). L. l. चरितार्था: ‘One who has gained his object.’ 

P. 26]. L. 3. प्रतिहता. * Repulsed.’—egfatrrex. ` Harsh 

through the obstruction to (his) memory.’ 

P. 26l. L. 5. न मच्छेति. ‘Has no effect. See note on P. 68 

L 2. Cf “न पादपोन्मृल्नशक्ति रंहः शिलेचये मच्छेति मारुतस्य? Raghu- 
vams'a ll. 34.-मलोपहतप्रसाद- ‘Whose brightness is tarnished 

with dirt.’ 

P. 26]. L. 20. बशप्रतिष्ठा, ‘The boast of my family.’ Cf. note 

on P. 22]. L. 3. before. 

P. 26T. L. 42. अनुद्वात, ‘Easy, free from joltng. Cf. “यया- 

वनुद्भातसुखेन मार्गम् ४०. Raghuvams'a II, 72.--स्तिमित- < Steady.’ 

P. 26l. L. 3. पुरा. ‘Already ; surely.’—ayziqng. Accord- 

ing to the Hindu Geography the earth consisted of seven 

islands or rather insular continents, surrounded by seven seas, 

That inhabited by men was called Jambudvipa, and was in the 

centre, having in the middle of it the sacred mountain Meru 

or Sumeru, inhabited by the gods. About Jambu flowed the 

sea of salt water (लवण) which extends to the second Dvipa, 

called Plaksha, which is in its turn surrounded by a sea of 

sugar-cane juice (इक्षु), And so with the five other Dvipas, 

viz: S’almali, Kusa, Kraunch, S’aka, and Pushkara, which 
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are severally surrounded by the seas of wine ( gz), clarified but- 

ter ( सर्पिस् ), curds ( afa ), milk ( दुग्ध ), and fresh water ( जळ ) 

. 262. L. l. gg. ‘In this forest.’ 

HH 262. L. 2. भरत:. ‘From x ‘to support,’ 

Fg . 262. L. 3. कृतसंस्कारः ‘On whom the ज्ञातकम and other sam - 

skaras have been performed ( by your reverence ).’ 

P. 262. L. 5. stafyeare: क्रियताम्- ‘Be made acquainted with 

all the C du ME 

P. 263. L. 0. भरतवाक्यसू- This Bharata was a holy sage, 

the director or manager of the gods’ dramas, and inventor of thea- 

trical representations in general. He wrote a work containing 

precepts and rules relating to every branch of dramatic writing, 

which is constantly quoted by the commentators. See Vikra- 

morvas tya. 

P. 263. L. ll. प्रकृति, ‘Subject,’ 

P. 263. L. ]2. सरस्वती is the daughter of the god Brahma. 

She is the goddess of speech and eloquence, patroness of arts and 

sciences, and inventress ( ? ) of the Sanskrit Language.—srqyeq- 

‘Lover of literature.’ ^ 

P. 263. L. ॥3. क्षपयतु. “Put an end $0०.-नीललोहित- An 

epithet of S'iva. | 

P. 263. L. 4. gaygq. ‘Future birth. --परिगतशक्तिः. "Whose 

energy is everywhere diffused.’ 
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VARIOUS READINGS. 

——— Sei 

Act I. 

i 5x L.X इतस्तावत्- तहतस्तावत्- 

P. 8. L. 2, अज्जउत्त, इयं मिह--अज्जउत्त, इअम्हि। आणवेदु अब्जो को 
णिओओ अणुचि्टाअदु त्ति ; अब्जउत्त, इअम्हि | आणवेदु अज्जो- 

P. 8. L. 3. "exu इति कचिन्नारिति 
P. 8. L. 4, अभिनज्ञानशाकुन्तलनामथेयेन-अभिज्ञानशाकुन्तराख्येन- 

P. 40. L. ४. अज्ज, एवं णेद्मू-एव्वे एदं. अणन्तरकरणिज्जं--अण- 

न्तरकरणिड्ञं दाव. | 

P. I0. L. 7-3. सूत्रवारः-किमन्यदस्याः परिषदः श्रतिप्रसादनतः | तदि” 
ममेव तावदचिरप्रटत्तयुपभोगक्षम ग्रीष्मसमयमधिकृत्य गीयताम् | संप्रति हि-- 

सत्रवारः किमन्यदस्याः परिषदः श्रुतिप्रमोददेतोः संगीतकादनन्तरकरणीयमस्ति । 

नटी-अह कदम उण SF समस्सिअ गाइस्सं | | 

सृत्रधारः-इममेव तावदृचिरप्रदृत्तसुपभोगक्षमं ग्रीष्मसमयमाश्रिय गीयतां किंचित् । 

> ̀ gafr ur. 

` पओए-पओएण.: 

* असुबोवित:-बोधितः- 

e मया-मयैतत्: 

Id. L. l. झगाठुसारी सशरचापहस्तो राजा रथेन UNA — रथारूढः 
सशरचापहस्तो राजा सूतश्च; मृगानसारी चापहस्तों राजा रथेन qaa- 

P. १6. L., 9. तदेष कथमठुपतत एव मे प्रयत्नप्रेक्षणीयः SIE: ATH - 
पृततश्च मेऽन्वेषणीयः qur 

P.i7. L. l. उद्डातिनी भूमिरिति- उत्खातिनी भूरियमितिः 
P. l7. L, 2. रथस्य मन्दीकृतो वेग :--रथवेगी मन्दीकृतः 

P. l7. L. 3. विप्रकृष्ठान्तर:--विप्रकृष्टान्तर : SN: 

P. 9. L. 2. qed विच्छिन्नम- यदन्तपिच्छिन्नम्- 
P.i9. L. 4. नमे दूरे किचित्क्षणमपि न पाश्वे रथजवात्-न में पायें 

किंचिस्क्षणमपि न दूरे रथजवात्: 
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P. 20. L. 3. बाणपातवर्तिन:--बाणपथवर्तिन :. 
P. 20. L, 4. कृष्णसारस्य सारङ्गस्य- 
P. 20. L. 5. प्रशृद्यमन्ताम्-निगृह्मन्ताम्- 

L. l. आत्मनातृतीयः- सञिष्यः, 
L 

गए 

O tS tS 

mi 

3. न हन्तव्य:--एतदनन्तरं GHA 
न खलु न Gs बाण: संनिपात्योऽयमस्मि- 

न्मुदुनि मृगशरीरे तूल( पुष्प )राशाविवाश्ि: । 
क्क बत हरिणकानां जीवितं बातिठोलं 

| क च निशितनिपाता वज्नसारा: रास्ते ॥ › 

अयमंशो हर्यते, 
P 20. D 0 ल्: तै, 

P. ४. L. ४3; कण्वेस्य कार्यंपर्य: 

P. 2i. L. 74. प्रविश्य--तत्पमविश्य; तदा प्रविश्यात्र, आतिथेयः सत्कार:: 
“>अतिथिसत्कार :- 

. 22. L. l. समवलोक्य--समालेक्य: 
22. L. 5. नियुज्य--संदिदय 

23. L. l. तामेव पश्यामि- तामेव द्रक्ष्यामि; तां द्रक्ष्यामि- 
23. L. 4. चोदय- नोदय, पुण्याश्रमद्शनेन तावदात्मानस्- पुण्याश्रम- 

नात्मानम् ; पुण्याअमदशनसंभावनादाव्मानम् ; पुण्याश्रमदशनसंभावनयात्मानम्- 
23, L. 8. आश्रमाभोगस्तपोवनस्य -आश्रमस्तपोधनस्य 

23. L. i4. शेखाङ्किताःएतदनन्तरं क्कचित् 
आपै च। 

कुल्याम्भोभिः पवनचपले: शाखिनो घौतम्ला । 
भिन्नो राग: किसल्यरुचामाज्यधूमोद्रमेन । 

एते चार्वागुपवनभवि च्छिन्नदभाङ्रायां 

नष्टातङ्का हरिणशिशवो मन्दमन्द॑ चरन्ति ॥ 

द् 

dE y Hj o st Hj 

अयमंशो दृश्यते, | 
र wp, d धता: IZE | अवतरत्वाउष्मान् -यदाब्वञापययायुध्मान्- 

P. 24. L. 5. विनीतवेषेण प्रवेष्टव्यानि-विनीतवेपेः प्रवेष्टव्यानि; विनीतवेष- 

प्रवेश्यानि- 
pod L6. सूतस्य- gaa. वउश्वोपनीयापेयति--प्रयच्छति- 

« 24. L. T. प्रत्यवेश्याहखपावर्ते प्रतीद्व्याह निवर्ते; प्रयवेक्ष्योपावर्ति- 
24. L. ll. प्रविद्य-प्रवेशममिनीय- 

25. L. 6. निपुण निरूप्य--निरूप्य- Hd (पं !० 
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P. 25, L. 9. यावदिमां छायामाथित्य प्रतिपालयासि--तावदेनां तरच्छाया- 
माश्रिस विळोकयामि 

P. 26. L. 3. अस्समरुक्खआ- इसे अस्समरुक्खआ. 
P. 26. L. 4. पेलवा qd वि पेलवा वि बुम. . 

P. 27. L. 2. सफेहो--सणेहो वि उक्षसेचन रूपयाति- वृक्षसेचनं निरूप- 
यति; नाव्येन RI os 

P. 27. L. 3. राजा- राजा ( aod सकौतुकम् । ). असाधुदर्शी ag— 
असाधुदशी- 

P. 27. L. 8. समिल्लताम-शमीलताम- 

P. 27. L. 9. पादपान्तहित:--पादपान्तरितः, freed तावदनास् एन 

AATA. 
P. 27. L. ।0. तथा कशेति- अपवाय स्थित:- 
P. 28. L. l. शकुन्तला- शकुन्तला-( स्थिव्वा । ). 
P. 28. L. 4. 'सहासम इति कचिन्नास्ति 

P. 28. L. 5. saeg एतदनन्तरं क्वचित् ‘A कि उवालहासे' अयमंशो 

P. 28. L, 6. 'कामम' एतप्पूव कचित् 
“सम्यगियमाह। | 

इदमुपहितसूक्ष्मग्रन्थिना स्कन्धदेशे 
स्तनयुगपरिणाहाच्छादिना वल्कलेन | 

वपुरभिनवमस्याः पुष्यति खाँ न शोमां 
कुसुममिव पिनद्धं पाण्डुपत्रोदरेण ||? 

अयमंशो दृश्यते | 
P. 30, L. L 'अग्रतोऽतलोक्य' इति क्षचिन्नास्ति. 
P. 30. L. 2. परिक्रामति- यथोक्ते करोति 

P. 30. L. 3-5. प्रियंवदा- हला सउन्दठे, एत्थ एव्व दाव geat Fast 
जाव तुए उवगदाए लदासणाहों विअ अअ केसररुक्खओो पडिभादि-- 

प्रियवदा-हला सउन्दळे, एत्थ एव्व दाव मुहुत्तअं चिट्ट d | 

शकुन्तला-किंणिमित्तं । 

प्रियंवदा- जाव FT उवगदाए रदाअणाहो विअ अअं केसररुक्खओ पडिभा 
P. 30. L. 4. उवगदाए--समीवद्ठिदाए - 

P. 30. L. 6. पिअंवदा सि qa—aa पिअंबदा- 
P. 30. L. 7. शकुन्तलाम् कुन्तला प्रतिः 
0500 L9; लोभनीयम् — AAA. 

Pest ESL qu किदणामहेआ वणजोसिणि त्ति--तुए किदविआहसक्रारस्स- 
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P. 3]. L. ४. बइअरो--अण्णोण्णं वइअरो. सिणिड्पल्वदाए--बड्ध पक्रब- 
«IU; TERETE. 

P. 32. L. Ll. जाणासि- अवि some. कि--किं णिमित्तं- 
P. 32, L. 5. एव्वं अहं वि--अहं वि एव्व 

P. 32. L. 8. असवणक्षेत्रसंभवा स्यात्ू--असवणेक्षेत्रजा भवेतू- 
P..33, L. 8. रूपयति--निरूपयति- 
P. 34. L. L सस्पुहम्- सस्पृहमवठोक्यः 
P. 34. L. 9. कृती--एतदनन्तरं क्कचित् 

“साध्वसाराधनमपि रमणीयमस्या: । 

यतो यतः षट्चरणो ऽभिवतेते ततस्ततः प्रेषितवामलोचना । 
विवीततभ्त्ररियमद्य शिक्षते बलादकामापि हि दृष्टिविश्रमम् ॥ 

अपि च । 

लोलां दृष्टिमितस्ततो विभजते सश्वूलताविभ्वमा- 

mana Radd वलिमता मध्येन कम्प्रस्तनी । 
हस्ताग्रं विधुनोति wafer शीव्कारभिन्नावरा 

जातेयं भ्रमरावठुम्बनवशाद्वाद्रेविना नर्तकी ॥? 

अयमंशो दृस्यते, 

P. 36. L. 4. दुट्रो-विद्ये. 

P. 36. L. 2. प्रित्ताअह-परित्ताअह परित्ताअहः 
P. 36. L. 3. दुद्ठमहुअरेण-महुअरेण. परिइअमाणं-अहिहूअमाणं. 
P. 36. L. 5. राअरक्खिदव्वाई तपोवणइ णाम- राअरक्खिदाइई तपोवणाइ + 
P. 36. L. 7. राजभावस्तु- राज्ञभावस्तावत्- 
P. 36. L. 8. ‘qag इति क्कचिन्नास्ति- 
P. 37. L. 4. अपि-अयि- 
P. 38. L. 3, अनेन--अनेनैव- परिश्रान्ताः.--एतदनन्तरं क्वचित् aegzd- 

मुपविशत' अयमंशों दृश्यते 

P. 38. L. 9. सोहाईम्- सौदार्वम्ः 
P. 38. L. ll. «at पिअं-महुरं fret; महुरमहुरं पिअं- 
P ` 2. वीसस्भो- विस्सासो, 

P. ` 9. राएसिणो वंसो-राएसिवंसो. 
र्ड 

HHH छ 

P - 4. तवोवणगमणपरिस्समस्स--तवोवणपरिस्समस्स- 
P239 6. एसा-एसा FW: 

P. ud L3: AAA: — ST, सणाहा. 
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P, 40. L. 4. रूपयति--निरूपयाति- 

P. 40. L. 7. शकुन्तला--शकुन्तका ( सरोषम्।). 
P. 4I. L. 4. विआ-एवब्व- 

p Ad d. 6 भगवान्- भगर्वाश्च, 

P. 4]. L. 8. गोत्तणामहेओ--किदगोत्तगामहेओ. 

P. 42. L. 3. गोदमीतीरै- गोमदीतीरे, “गोदमीतीरे' इति क्रचिन्नास्ति- 
P. 42. L. 9. परस्तात्- पुरस्तात्, ज्ञायते--गम्यते. 

P. 44. L. 3. घुतद्रैयीभावकातरम्-भृतद्वेतभावकातरम् ; aad वीभावमू- 
P. 44. L. 8. प्रियंवदा- अनसूया. आणिअन्तणाणुओओ--अणिअन्तग- 

गिओओ. 
P. 44. L. 3. अत्यन्तमेव मदिरेक्षणवल्ठभाभि :--अयन्तमेव सदशेक्षणवक्ल- 

भाभिः; अलन्तमाव्मसह शेक्षणवक्क WIRT 

P. 45. L. 3. (आत्मगतम्। ) न दुरवापेयं खळ प्रार्थना -दुरवापेयं खलु 
प्राथना | (आत्मगतम् 0); (आव्मगतमू ।) न खलु दुरवापेयं प्राथना; दुरवापेयं न खल 

प्राथना । (आत्मगतम् 0); (आव्मगतम्। ) दुरवापेयं प्रार्थना, 
P. 46, L. l. गमिस्सं अहं--अहं गमिस्सं 
P. 46, L. 5. ण जुत्तं-ण दे जुत्तं. 
P. 46. L. 6. विसाज्जअ--वड्ज्अ- 

P. 46. L. 9, कामिजनमनोदृत्ति :--कामिसनोवृत्ति :; कामिमनःप्रवृत्तिः. 
pov dq. सभूभङ्गम्-सम्त्रभेदम्- 

P. 47. L. 4. मोचिअ तदो--मोआव्रेहि तदो; मोचिअ. 
P. 47. L. 5, अत्रभवतीम्-तत्रभवतीम्. 

i P. 47. L. 20. स्रंसिनि-ध्वंसिनिः 
P. 49. L. 3. अवगच्छथ--अवगच्छत. 

P. 50. L. 7. अभिखुखस्--अवहिता, 
P. 50. L. 8. मदाननसंघुखीना- मदाननसंमुखी सा. 
P. 5l L. l. नेपथ्ये--आकाशे. 
P. 5l. L. 2. भो भोः--भोः- 
P. 5]. L. 9. तरु: स्कन्ध-“तरुस्कन्ध, 

P. 52. L, 2. प्रविशति-त्रजति च; ब्रजति हि. 
P. 52. L. 6. सख्यो-अनसूया- 
P. 93. L. l. ससंश्रमस्-असंभ्वमम्- 

P. 53. L. 2. भवति- भविष्याते, 

P. 53. L. 4. असंभाविदअदिदहिसकारम्-असंभाविदअदिहिसकारा« 
P. 53, L. 6. दर्शनेनेव-दरशैनेन- : 
P. 33. L. 7. शकुन्तला--एतदनन्तरं क्वचित् ‘अणसूए, अहिणवकुससूईए 

| ३० 
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परिक्खद मे चळणं कुरबअसाहापरिलग्ग अ वक्कळं । दाव परिवालेव मं ज्ञाव ण॑ मौआ- 

वेमि अयमंशो दृश्यते राजानम- राज्ञानमेव: 
P. 53. L. 9. नातिदूरे-नातिदूरेण- 

P. 53. L. ll. असस्ततम् असंस्थितम्. 

Act II. 

. रत्तिस्मि वि-रत्तिम्मि; रत्तिम्मि मे. P. 56. L, l 

P. 56. L. 3. वणग्गहण--वणगाहण. 

T O0: SO सउन्दला- सउन्दला णाम. * 

P. 57. L. 6. अवलम्ब्य--आहठम्ब्य , 

P. 57. L. T. यथानिर्दिष्टपरिवार:--यथानिर्दिष्ट वेष: 
P. 57, L. 8. राजा-“राजा-+निश्रस्यात्मगतम् 0; राज्ा--(आत्मगतम् U; 

राज्ञा--(स्वगतमू ।) 
P. 57. L. 9. qag 44. तद्रावदशेनायासि--तद्गावद शना श्वासि- 
P. 58. L. l. स्मितं कृत्वा--सस्मितम्. 

P. 58. L. 2. विडम्ब्यते--विडम्ब्यते । TAT । 

P. 59. L. l. भो वअस्स--वअस्स- 

P. 59. L. 2. वाआमेत्तएण ता वाआमेत्तएण. 
P. 60. L 4. मम वि-तह मम वि; wea मम वि. 

P. 60. L. 6. wzd—s णाम एवं. तारिसे--एआरिसे- 

P. 60. L. 7. sr सच्चं जेण. 

P. 62. L. 6. ममाप्यनायासे कर्मेणि --ममाप्येकस्सिन्ननायासै कर्मणि ; wur 
प्येकस्मिन्ननायासकमेणि. 

P. 62. L. 9. खणो-जणो.- 

P. 62. L. 40. qq—aq- 

P. 63. L. 3. दृष्टदोषापि- अदष्टदोषा 

P. 63. L. 9. जयतु-जयतु जयतु. अन्यत्र अन्यत्. 

P. 64. L. 3. प्रलपतु- प्ररुपस्वेवः 
P. 64. L. 4. वेधवैय :--ैधेय :- 

P. 65, L. 2. जिण्णरिच्छस्स कस्स वि कस्स वि जिण्णरिच्छस्स- 

P. 65. L. 8. विश्रव्यम्-विश्रब्धैःः वराहपतिभिः-वराहततिभिः- . 

P. 69. L. 6. माढव्य--सखे माढव्य; माढव्य, त्वम्. दर्शनीयम्-दर्श- 

Ala वस्तुः 

p. 70. L, l. ताख-- अह g ताम: - 
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SPALE 2S wae of de: 
P. LB गुरुजनः-कुरुपतिः- 

P. 74. L. 3. कन्या-कन्यका; 

ED ULL. A. इंक्षणम्--ईक्षितम्- 

P. 75. L. l. णं-णं. समारोहदि आरोहादे 

P. 75. L. 2. मिथाः प्रस्थाने--सखीभ्यां मिथः प्रस्थाने, शालीनतयापि-- 
झाळीनतयाः कामम्- निकामम् 

P. 76. L. 4. आश्रमे--आश्रमपदे- 
P. 76. L. 6. qu—agarvi- 

P. 77. L. 2. सिद्धार्थो स्व?” fani: a 
PLI a PEE OF जेद॒ जेदु S. 

P. 77. L. 8. अविलस्बितम्- -अविलम्बेन- 
P. 77. L. 9. ऋषिकुमाराश्याम--कषिकुमार काभ्याम्- 
P. 77. L. 0. भवन्ता--भअवन्ता. 

P. 79. L. 4. आज्ञापयितुमिच्छामि-आज्ञामिच्छामि; आगमनकारणं ज्ञातु- 
मिच्छामि. 

P. 79. L. ll. एसा दाणिं अणुऊला ते अव्भत्थणा-एसा दाणि दे 
अणुऊरा अवरा ARAN; एसा दाणि दे अणुऊळा अन्भव्यणा; एसा दाणिं अणुऊला 
अवरा FAN एसा दाणिं अणुरूवा ते अन्भस्थणा; एसा दाणिं अणुङणा अब्भत्थणा 

८ "० H (प 0 0 !0 ० (७ !0 ७ (० (0 ० ४० 

T. TESA -गच्छेताम. 

0. अप्यस्ति--अप्यस्ति ते. 
. 3. मत्समीपे वर्तिष्यसे-मत्समीपवर्तिना त्वया भवितव्यमू. 

L. 3. अवेक्ष्खादि पेक्खदि, 

80. L 

80. .L, 

80. L 

०7. 

Sl.-L. 

DAL. 

StL 

8I- L. 

82. L 

S2. E 

82. L. 

82. L. 

82. E 

82. L 

$89. E. 

9. उवसप्प-उपसप्प णं. 
]0. जेदु- नेद sg. 

. ]3. गुरुजनाज्ञा- शुरुजनाउुज्ञा, द्रयमापि इदं द्वयमपि 
l4. प्रतिविवेयम्-विधेयम्ः 

- सखे-सखे माढव्य | 
. व्यग्रमानसम्-व्यग्रमनसमू' 

| जुनका पुत्रस् ` 
9 णा ण 

ll, आजयात्रिकान्- अवुयात्रिकानूः 

SUS 

oo 

: ।3. दार्णि संवुत्तो- संघुत्तो दाणि. 

l, स्वगतम्--आव्मगतम* 
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P. 83, L, 3. न ug सत्यमेव तापसकन्यकायाम्- न खलु तापसकन्यकायां 

ससमेव शाकुन्तरायामू ; न खलु समेव तापसकन्यायां झकुन्तळायाम्. 
P893. L8 वचः-एतदनन्तरं क्कचित् 'विदृषकः- अह् इं? aqua eun. 

Act III. 

P. 84. L. l. कुशानादाय यजमानशिष्यः--यजमानशिष्यः कुशानादाय- 

F 84. L. 3. प्रविष्टमात्र एवाश्रमं तत्रभवति राजनि निरुपद्रवाणि नः 
कमाणि प्रदत्तानि भवन्ति-प्रविटमात्र एव सारथिद्वितीये तत्रभवति इदमाश्रमं 
निवृत्तरक्षेविश्न संवृत्तम् | निरुपप्रवानि च नः कर्माणि सिद्धानि- 

P. 84. L. 9. नलिनीपत्राणि-कमळिनीपत्राणि. (आकर्ण्ये |) कि ब्रवीषि 
“7 खुतिममिनीय |) किं ब्रवीषि; किं ब्रवीषिः 

P. 84. L ]0. शरीरनिवॉपणाय-दाहनिर्वीपणाय- 
P. 84, L. 72, शान्त्युदकमस्ये- ज्ञान्त्युदकम्. 
P. 84. L. ।3, विसजेयिष्यामि- (asia. 

. 4. विष्कर्भकः- शुद्धविऽकम्भकः- 
oL कामयमानावस्थः- कामयानावस्थः; कामयानः- 
« 2. राजा ( नि:खस्य ))-राजा--( चिन्ताकुळाकुळम्।); राज्ञा. 

JL. 4. अलमस्मि ततो हृदयं तथापि नेदं निवर्तयितुम्न च निः 
~ 

afa ues निवर्तते मे ततो हृदयम् 
P. 89. L. 5. “मद्नबाधां निरूप्य' ze: GAARAN इयन्तस्यांशस्य 

स्थळे बहुतरः पाठभेदो हश्यते | यथा-- 
१, (मदनबाघां निरूप्य |) भगवन्मन्मथ, कुतस्ते कुसुमायुधस्य शरतेक्ष्ण्यमेतत् । 

(स्मृत्वा ।) आं, ज्ञातम् । 

अद्यापि नूनं हरकोपवहिस्वयि saeua इवाम्बुराशों । 
लमन्यथा मन्मथ मद्विधानां भस्मावशेष: कथमेवमुष्णः di 

अपि च । भगवन्क्रुसुमायुध, त्वया चन्द्रमसा च विश्वसनीयाभ्यामतिसंघीयते कामिज्ञन- 

साथ: । कुतः । 

"Jj (५2 OU 

Paves en 

तव कुसुमशरत्वे शीतरछहिमलमिन्दो- 
द्वेयमिदमयथार्थ दृश्यते मद्विधेषु । 

विस्रजति हिमगर्भेरभ्निमिन्दुर्मयूरै- 
स्वमपि कुसुमबाणान्वज्ञसारीकरोषि ॥ 

अथवा । 
अनिञ्ञमपि मकरकेतुमनसो रुजमावहन्नभिमतो मे । 
यदि मदिरायतनयनां तामधिकृय प्रहरतीति ॥ 
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भगवन्काम, एवमुपाळब्धस्य ते न मां प्रसनुक्रोश: । 

^q. संकल्पशतैरज्ञज्रमनङ्ग नीतोऽसि मयातिवृद्धिम् । 

आकृष्य चापं श्रवणोपकण्ठे मय्येव योग्यस्तव बाणमोक्षः uj 

२. (मदनस्य बाधां निरूप्य । सासूयम्।) भगवन्कुसुमायुध, खया चन्द्रमसां च 

विश्रसनीयाभ्यामतिसंधीयते कामिजनसार्थः । कुतः । 

तव कुसुमशरवं शीतरहिमलमिन्दो- 
द्वेयमिदमयथार्थ दृश्यते मद्विधेषु । 

Raaf हिमगर्भेरभ्निमिन्दुमैयूखै- 
स्वमपि कुसुमवाणान्वन्ञसारीकरोषि ॥ 

भगवन्काम, एवमप्युपारब्धस्य ते न मय्यनुक्रोशः । कुतश्च ते कुसुमायुधस्य सतस्ती- 

ama । (विचिन्य ।) आः, ज्ञातम् । 

अद्यापि नूनं हरकोपवह्दिस्त्वयि ड्वलद्यौव ARGUS d 

लमन्यथा मन्मथ मद्विधानां भस्मावशेषः कथमेवमुष्णः ॥. 

P. 86. L. 5. परिक्रम्य-सखेदं परिक्रम्य. 

P. 87. L. 3. परिक्रम्य इसेतदनन्तरमू ‘deta रूपयित्वा' ATA कचित् 

“अनया बाळपादपवीथ्या सुतनुरचिरं गतेति तकैयामि । कुतः । 

संमीळन्ति न तावढन्धनकोषास्तयावच्चितपुष्पाः । 

क्षीरस्तिग्धाश्वामी दृश्यन्ते किसलयच्छेदा: ॥ 

अयमंश्ो हश्यते. 

P. 87. L. 5. शक्यमरविन्दसरभि;- शक्योऽरविन्दसुरमिः; दाक्यमरविन्दसु- 

भरः. | 

P. 87. L. 8. तया-शकुन्तठ्या- भव्रितव्यस्- भाव्यम्, अघो विलोक्य 
इति क्कचिन्नास्ति- 
8S. a 

. 89. 
= 89. 

EIO 

SS) . «Ed इति कचिन्नास्ति- 
. सिबितर्केम् इति क्वचिन्नास्ति, 

. साभिलाषं निर्वेण्ये- विचिन्त्य 
- अणसूए- सहि ATAU. 
gr— vr. 

- qe afra. 
` शयनादुत्थाय- पुप्पश्चव्यामुदस्य- 

« बलव- afs. 

एदाणे-सद्दीणंः 

| kg 
0 

Co co 

"d "d "0.५ Fd He "४ 

Qe. As) 

? pom ता त ताल छ ७ 
Co ya 09 gH 

पके 



fo Des» 

(Ca 

'सडन्दले इति क्वचिन्नास्ति. क्रि अत्तणो आतङ्कं उबेक्खसि-- 
अत्तणो आतङ किं उवेक्खसि, 
TD du 

ED, 3. ^0, 

Pe 94. L..2. 

PILL A: 

` उभे कहेदु 

PN. 

aga एतदनन्तरमू "नि:श्रस्य इति ahaa 

दुक्खं सज्ञझवेदर्ण-दुक्खं एव्व gi 

अत्रान्तरे भ्रवणकातरताम् -अत्रोत्तरश्रवगकातरतामूः 

‘राएसी ' एतदनन्तरम् 'तदो आरहिअ' एतत्पूवे क्वचित 

‘gaath ळब्ज्ञां नाटयति |) 
पिअसही 

शकुन्तला 
अयमंशो टश्यते, 

PUE 

P. 95. L. 

P. 95. L. 

Pp. 96` L. 

अयमंशो दृश्यते, 

8 ७ 

9 

7. 

l 

7 

ह्याणं को णिओउ 
P. 98. L. 

P. 98. L. 
P. 98. L. 

ES 
P98. TL. 

“अपि च । 

| 

eo aJ © t 

STdSITT:— TAZA: 

« ता इति कचिन्नास्तिः . 

डज्झिअ--वड्जिअ- 

-agaid इयेतदनन्तरं क्कचित् अयमत्र वचनक्रीतो जनः 

. सिणिड्ददिट्टीए सूइदाहिलासो- सिणिदधदिट्रिसूइदाहिलासो- 

. देवप्पसादस्साबदेसेण-देत्रप्पसादावदे सेण; देवसेसावदेसेण- 

. शकुन्तला - श्रकुन्तला- ( सळञ्नम् ।). को णिऔओऔ--तु- 

. दाव-दाव किंपि. 

. हला इति क्वचिन्नास्ति. 

‘agra इति eeu. 

` अवधीरणाम्--अवधीरणम- 
भवेत् इयेतदनन्तरं aa 

अर्यं स यस्माट्रणयावधीरणां 

विशङ्कनीयां करभोरु मन्यसे । 
उपागतस्ां प्रणयोन्मुखो जनो 

अयमंशो eund. 

PIOA LE. 

P. Ol 

T. 09: 

] 
A 

3 

5 

न रत्रमन्विष्यति uem हि तत् ॥* 

. चिन्तिदे मए--मए विहिअं 
श णिरिघण--णिक्विव« 

. शकुन्तलाभ्युत्थातुमिच्छति- शकुन्तरा~( ससाध्वसमात्मग - 



o 3 

तमू । ) Raa, तह उत्तमिअ दाणिं किं वि ण पडिवज्ञासि । ( इत्सभ्युस्थातुमिच्छति । ) 
P. 205. L. 5. “राज्ञोपविश्ति’ एतदनन्तरम् “शकुन्तला सलड्ञा तिष्ठति' एत- 

पूवे कचित् 

'राजा-कञ्चिसखीं वो नातिबाधते संतापः | 

प्रियवंदा- (सख्या सहोपविश्य 0 ळद्धोसहो संपद saad गमिस्सदि | 

अनसूया-( जनान्तिकम् |) पिअंवदे, कीळणेण कि पेक्ख मेहवादाहदमोरीं वि अ 
णिमिसन्तरेण पच्चाअदं पिअसहि v 

अयमक्षा टश्यत, सलञ्जा ues. 

P. 03. L. 6, दुवेणं णु वौ-दुवेणं वि वो; दुवेणं वो. 

P. 03. L. 9. विसअणिवासिणो जणस्स-विसअवासिणो- 
P. 04. 7. 8. राजा-राजा--सुन्दरि- 
P. 200, L. ], वअस्स--अवस्सं. 

P. ।05. L, 2. णिव्वत्तेह्ि-णिव्वाहेहि. 
P. 005. L. 5. सखुद्रवसना चोर्वी--धर्मेणोळिखिता लक्ष्मीः “युवयोरियम् 

एतदनन्तरं क्कचित् 

शकुन्तला--हळा मरिसावेव लोअबाळं ज॑ aie उवआरातिक्रमेण विस्सद्धप्पळा- 
विणीहिं भणिअ । 

सख्यो जेण तं मन्तिअं सा मरिसावेदु अण्णस्स को अच्चओ | 

शकुन्तला अरिहदि क्खु महाराओ अजुत्तवअणाणि सोढुं परोक्खं को वा किं ण 
मन्तेदि । 

राजा (सस्मितम् |) 

| अपराधमिमं ततः सहिष्ये यदि रम्भोरु तवाङ्गरेचितार्धे | 

कुसुमास्तरणे कृमापहं मे खजनलादनुमन्यसेडवकाशम् ॥ 

प्रियवंदा-णं एत्तिएण उण दे gA भवे । 
शकुन्तला (सरोषमिव |) विरम दुकूलिए, एतदवत्थं वि में कीळेसि । 

अयमंशो eumd. 

P. ]07. L. 5. शरीरावस्था--समवस्था- 
P. ]08. L. Ll. नलिनीदलकल्पितस्तनावरणम्- नकिनीदळूकल्पितं स्तनाव- 

TTH: 
P. 08. L. 6, AE इति कचिन्नास्तिः g दिष्टया; दृष्टा चैनम्. AIN- 

ara तत्र दोषम्-तत्रभवान्न दोषम् ; तत्रभवानत्र दोषं न. 

P. 208. L. 8. राजषिकन्यकाः--राजन्यकन्यका:- 



(वि. 
P209; L. 5. यावत् aad 

P. 309. L. 9. ससुत्तमयितुम-_उन्नमयितुम्ू« नात्येन इत्येतदनन्तरं gu. 

राजा-कथं प्रकाशं गतोउस्मि । (इति कुन्तला भुक्त्वा dep पदेन पुनः प्रतिः 
निवतेते |) 

शकुन्तला- (पदान्तरे faze ।) पोरव, अणिच्छापूरओ वि संभासणमेत्तपरिचिओ 
eret TT ण AYARZA | 

राजा” 

a दूरमपि गच्छन्ती हृदयं न su 

दिनावसाने छायेव ade न मुञ्चति ॥ 

शकुन्तला--(आत्मगतम् ।) exp हद्धी । इमं सुणिअ ण चरणा पुरोमुहा पसरन्ति | 
भोदु । इमेहि रत्तकुरबएहि ओवारिअसरीरा पेक्खिस्सं दाव से भावाणुबन्धं । (इति तथा 
कृत्वा स्थिता । ) 

राजा प्रिये, कथमनुरागैकरसं मामुपेक्ष्य निरपेक्षेव कामं गच्छसि | 

अनिदयोपभोगस्य रूपस्य मृदुनः कथम् । 

कठिनं ag ते चेतः शिरीषस्येव बन्धनम् ॥ 

शकुन्तला - एदं सुणिअ ण मे अस्थि विभओ गन्तुं । 

राजा--संप्रति प्रियाशून्ये रुतामण्डपे कथमस्मि । (विचिन्स । अग्रतोऽवलोक्य |) 
इन्त, व्याहतं गमनमू | 

मणिबन्धनतो गरितं संक्रान्तोश्ीरपरिमलं तस्याः । 

हदयस्य निगडमिव मे usmeaed स्थितं पुरतः di 

(इति सादरमादत्ते ।) 

शकुन्तला-- (हस्तं विलोक्य।) अम्मो दोव्वक्कषसिढिलताए परिब्भट्टं मुणालटवळअं ण 
विण्णाअं । 

राजा- (सृणाल्वल्यमुरसि निक्षिप्य |) 

अनेन लीळाभरणेन ते प्रिये विहाय कान्ते भुजमत्र ति्ठता । 
जनः समाश्रासित एष दुःखभागचेतनेनापि सता न ठु खया ॥ 

A A 

शकुन्तला--अदो अवरं असह म्हि विळम्बिदुं । एदेण एव्व ववदेसेण अत्ताणअं दंस- 
इस्सं । (इत्युपसपैति |) 

राजा--(सहर्षम् |) अये, जञीवितेश्वरी मे प्राप्ता परिदेवनानन्तरं प्रसादेनोपकृतोऽस्मि 
दैवस्य | 

पिपासाक्षामकण्ठेन याचितं चाम्बु पक्षिणा d 
>N घोरि ~ 

नवमघोञ्झिता चास्य धारा निपतिता मुखे gi 



( i) 

शकुन्तला--(संसुखे स्थित्वा ।) अङ्ग, अद्धपदे सुमरिअ सुणारवळ अस्सकरन्भस्सिणो 
कदे पडिणिउत्तम्हि । कहिअं मे हिअएण तुए गहीअं त्ति । ता णिक्खिव, एदं मा मे 
अत्ताणअं अ मुणिअणेसु पआसइस्ससि | 

रा जा-एकेनाभिसंघिना प्रसर्पयामि । एहि । अहमेव ते यथास्थानं निवेशयामि i 

शकुन्तला (स्वगतम् |) हद्धी eat । का गई । (प्रकाशम् । ) एव्वं करेहि । 
राजा-इतः शिलातल्मेव संश्रयावः | 

(उभौ परिक्रम्योपविष्टौ ।) 

राजा (आाकुन्तळाया हस्तमादाय |) अहो स्पर्शः । 

हरकोपाग्मिंदग्धस्य देवेनामृतवर्षिणा d 

प्ररोहः संभवतो भूयः किंस्विव्कामतरोरयम् ॥ 

शकुन्तला TAT ठुवर अञ्जउत्तो | 

राजा-(सहर्षमाव्मगतम् ।) इदानीमस्मि विश्वस्तः। यतो भतुराभाषणपदमिदम् 

(प्रकात्राम् ।) सुन्दरि, नातिक्षिष्टः संधिरस्य । तदन्यथा घटयितव्यः। 
शाकुन्तला-जह दे रोअदि तह दंसेहि । 

राजा-(सब्याज्ञं विरम्ब्य | प्रतिमुच्य |) सुन्दरि, दृश्यताम् | 

अयं स d ऱ्यामलतामनोहरो विेषशोभार्थमिवोड्झिताम्बरः । 

मृणालरूपेण नवो निञ्नाकरः करं समेयोभयकोटिमाश्रितः ॥ 

शकुन्तला--ण दाव पेक्खामि पवणप्पलोलिअकण्णुप्परुरेणुणा कलुसीकआ मे दिट्ठी | 
राजा-(सस्मितम् |) यदि मन्यसे, अहमेनां वदनमारुतेन विशदां करिष्ये | 
शकुन्तला अणुकम्मिआ होहि | ण उण दे विस्ससामि । 

राजा- मा मैवम् । न हि परिजना आदेशात्मरमतिवर्तन्ते । 
शकुन्तला--अअं एव्व पञ्चवआरी अविस्सासजणओ । 

राजा- (स्वगतम् ।) नाहमेत्रं रमणीयमात्मन: सेवावकाशं त्रिथिळयिष्ये । (इति 
मुखमुन्नमयितुं yaa: । ) 

(शकुन्तराकामप्रतिबन्धं रूपयन्ती विरमति ।) 

राजा (आव्मगतमू |) 

चारुणा स्फुरितेनायमपरिक्षतकोमरः । 

पिपासतो ममानुज्ञां ददातीव ग्रियाधर: ॥ 

शकुन्तला पडिण्णाणमन्थरो विअ E SERT 

राजा- कर्णोपलसंनिकर्षादीक्षणस्य सादृश्यमूढोडस्म । (इति मुखमारुतेन FA: 

सेवते |) 



( i) 

शकुन्तला--होदु | पडदित्थदंसण म्हि संवुत्ता sen उण अशुवआरिणी पआआ- 

रिणा अञ्ज्ञउत्तस्स । 

राजा सुन्दरि किमन्यत् | 

इदमप्युपकृतिपक्षे सुरभि मुखं ते मया यदाप्रातम् । 

ननु कमळस्य मधुकर: संतुष्यति गन्धमात्रेण ॥ 

शकुन्तला--असन्तोसेण कि करेदि । 

राजा -इदमिदम् | ( इति व्यवसितो वक्त्रं ढोकयति ।)' 
Hana हर्यते. 

FEE Se गौतमी- तापसी. 

P. Ii0. L. 9. ज्ञादे--अइ mè. 

P. LH. ए, 8. iue इतिकाॉचिज्रास्ति: 

lil, LG तु- तत्. 

P. 2. L. ]0. pagta: 

P. (2. L. 2. जशकनोमि--शक्तोऽस्मिः 

P. H03. L. 4. हुताशनवतीम्- कुशासनवतीम्- 
P. ॥3. L. 7. अयमयम्--अयमहम्- 

Act IV. 

P. 45. L. L नाट्यन्त्यौ-अभिनयन्सौ- 
P. 45, L. 2. पिअंवदे- हला पिअंबदे. विहिणा--विवाहविहिणा- 
P. iI7. L. 6. सहीए--पिअसहीए- fe 

P. 78. L. 7. eet—ast हद्धी- 

P. i8. L. ll. पहवादि-पभविस्सदि*« 

P. ॥8. L. 2. गच्छ-गच्छ, गच्छ; पिअंवदे, गच्छ गच्छ: 

P. i29. L. 3. अगगहत्थादो हव्यादो. 

१-0... अस्ससिदुं- समस्ससिदुँ- 

P. ।20. L. ॥0, विलोक्य--अवलोक्य- 

P. ।2]. L, 3. 'ण' इति कचिन्नास्ति, 

P. i27. L. 5. णाम- दाणि, 

P. 2], L. 9. डपाहत्तेन--उपनिवत्तेन- 
P. i2]. L. 3. आविष्कृतारुणपुरःसर:--आविष्कृतोःरुणपुरःसर:. 
P. 23. L. l. अपटीक्षेपेण -पटाक्षेपेण. 

P. To १. >. Ste वि- एव्वं वि. वि जणस्स--ज़णस्स- 

P. 23. L. 6, णिअकरणिज्जेसु--कज्जेसु. 



RE 
FPA. Fil सुण्णहिअ आ--सुद्रहिअआ. 

P. 24. L. 9, कोचो->साबो- 
P. 24. L. 3. छत्तिअस्स- एत्तिअस्स वि. 

EISE DL. 4. “दो इति enia. दुक्खसीले-दुस्सी ले. 

P25 E, 2. तुवर- ठुवर तुवर- 

PiL Gonone एतदनन्तरं क्वचित् 

“अनसया-तदो तदो | 

प्रियंवदा - 
अयमंशो दृस्यते. तदो जाव दाव. तादकस्सवेण--सअं तातकस्सवेण- 

P. ।29. L, 8. विज्जा विअ--विअ विज्जा- 
P. 325. L. 9. इसिरक्खिद--इसिपडिरकिखिदं- 
P. i26. L. 3. वाणिआए-वाआए. वाणिआए' एतदनन्तरं कचित् 

अनसूया- ( सविस्मयम् । ) कहेहि । 

प्रियंवदा 
अयमंशो टश्यते, 

P. 328. L. L तुवरसु- ठवरसु तुवरसु. क्खु' इति beu 
P. 29. L. 4. रोइदु--अस्पूईं विसज्जिदुं 
P. 430, L. 2. अत्रभवती- अत्रभवती शकुन्तला 

P. 480. L. 4. णारअ--णाअर; हारीद- 
P, ॥ 5. L. 7. न खळू--न खलु न ug. 
P. 330. L. 30. सुलभः--सुभग:. 

P. ।3]. L. 8. अणुवजुत्त--अणुवहुत्त ; अणभिजुत्त. 

P. ]32. L. 7. इृद्म् अहो ; अपि. 
P. 32. L. 8, q—34. 

P. 33. L. ). सव्योहुताग्रीन्-सद्योहृतानन्लीनः 
. P. T34. L. 4. वह्णयः-अम्नयः- 

P. 438, L. 8. तापः- पात 

P. 4337. L. l. अस्समपदं अस्सम दुक्खेण- दुक्खदुक्खंण 
P, 37. L. 9. सोदर्यलेहम-सोदयीस्तेहम. 
P, 38. L. 2. इतोगदाहि साहाबाहाहि-इदोगतेहि साहाबाहहिं ; इदोगताहिं 
mg ; इदोगताहि साहाबाहूहिं. दूरपरिवत्तिणी-दूरपरिवष्टिणी दे क्खु; दूर - 

परिवष्टिणी क्खु ; दृरवड्टिणी दे Fg ; दूरपरिव॑द्धिणी दे 
P. ।89. L. 9. नेदस मत्से, नेदम् 

P. 339. L. ]0. णिवसणे मे सञ्जइ-णिवसणं से कढिज्जइ- 
P. 339. L. ]3. ब्रणविरोपणम्-त्रणविरोहणम्ः 
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P, ॥40. L. 4. वडिदी निवडिदी, 

P. 40. L, 8. विहताबुबन्धम् विरतानबन्धम्- 
P.H. L. L भूमिभागे भूविभागैः 
PIS. 5.9 - उदकान्तस - ओदकान्तमू ; उदकान्तात्. 
P. i4. L. 8. 'चिन्तयति' एतदनन्तरं क्चितू 

“प्रियंवदा ण सो अत्थि को वि जो तुए विरहिज्ज्ञन्तो ण ताम्मइ । au दाव । 

पुडइणिपत्तन्तरिओ वाहरिओ fa ण वाहरइ पिअं । 

मुह उब्बूढमुणालो ag दिष्टी देइ चक्रवाओ ॥? 

अयमंक्षो दृस्यते 

P. l4l. L. ). त्ति’ इति क्वचिन्नास्तिः 

P. 4l, L. 2. मन्तेहि aaa. 

P. 3742. L. 0. APARA AIRAN: 

P. ]43. L. l. ग्रहीत:-सुग्रहीतः 
P. D L. D दई qup द; एव हि 

P. 46 L l. fp wem 
P. 46. L. 6. आकरस्पिद मिह--आकम्पिअं हिअअं 

P. 46. L. 8. आरूदः--अविरूढ:- अत्रभवती--भवती. 
P, 47. L. 7. पुणो पुणो पुणो. 

P. i48. L. 3. उरजद्रारविरूढम्- उटजद्वारि विरूढम् 5 उटजद्वारनिरूढम्- 

P. 748. L. 9. अनुगच्छतँ मां प्रस्थितम् अनुगच्छ माम् । ( प्रस्थितः । )- 
P. 348. L. ]0. कहं इति कचिन्नास्ति. 

P. 48. L, 3. प्रतिकुल इति क्षचिन्नास्ति« 

Act V. 

P. ।90. L, 2. भो वअस्स- भो भो वअस्स. 
P. 270. L. 4. वण्णपरिअअं-वीणापरिचअं. 
P. 390. L. 7. भवं- तम. 

क, 39]. L. 3. तस्याः- azai: 

Pl. L. 4. देवीवसुमतीम् देवी बसुमतीम्, मदुपालस्भमवगतोउस्मि- 
महदुपाठम्भनं NASRA 

P. 02. L. 2. गीतार्थम--गीतमू. 

P. i52. L. 3. विरहात- वियोगात, 

P. 54. L. 6. अवलस्बनाथो--अवलग्बनार्थमू. 
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P. l54. L. 8. नोत्सहे निवेदितुम--निवेदयितुं नोत्सहे. 
P. l54, L. 9. 'अयमू' इति क्वचिन्नास्ति कुतः इति क्कचिन्नास्ति. | 
P. 99, L. 6. तन्त्रयित्वा--सान्तयित्वा. 

P. (55. L 7. आशान्तमनाः- ज्ञान्तमनाः. 
P. 56. L. l. जयतु जयतु-जयतु. हिमगिरे:--हिमवतो गिरेः 
P. 56, L. 6, सोमरात:-सोमराज्ञः' 

P. 56. L. ]0. यत्--यथा, 
P. 057. L. 2. दुःखान्तरा- दुःखोत्तरा. 

P, 57. L, 4. अवसाययाति--अवसादयति- 

P. 57. L. 9. विजयताम्- विज्ञयतां विज्ञयताम्- 
P. 58. L. 7. कुमार्ग--विमार्ग 
P. ]99. L. 5, तिष्ठति-तिष्ठन्. 
P. dob. Lb. 4. निमित्तम-दुनिमित्तम्- 

P. ]62. L. 3, भो भो:--भो :- 

P. 462., L. 6. महान्राह्मण--्राह्मण 

P. Te L, T. 'e af काचिन्नाह्ति- 
P. 64. L. l. अनिवेर्णनीयम--अनिवैचनीयम: 
P. 264. L. 4. पुरो गला इति क्वचिन्नास्ति, तपस्विन:-तपोधना:« 
P. 464, L. 7. हस्तान्- हस्तम् 

P. 64. L. 8. अभिवादये--अभिवादये a: 
P. 66. L. 3. इमाए ण हु पुच्छिदो अ बन्धुअणो-इमाए ण हु पुः 

च्छिओ बन्धुअणो; इमाए ण gg पुच्छिओ बन्धू; इमाए gu वि ण हु पुच्छिओ बन्धुः 
अणो, | 

P. [66, L. 4. शक्तकमे व्व एक्रक्रमेव्व 

P. 66. L. 6. किमिदम्--आ: किमिदम् 

P. 67. L. 4. प्रियाप्रिया वा>प्रियाग्रियापि; तदप्रियापि 
P. [67. L. 6, संपदं दे--संपडिआ दाणीं दे 
Pe A609 Eb. 3. व्यवस्यन्-- jum mus. 
P. ॥69. L. 7. प्रतीहारी-प्रतीहारी--( जनान्तिकम् । ) 
P. 69. L. 9. किमिति-किमिदम 
P. ।69, L. 40. तपोचना:-तपस्विनः- 

PENO SEA ज्जस्स-अञ्जउत्तस्स; ASA 

Peo. DEL? राहिरोहिणी-दूरारोहिणी 

Pte IG इति क्कचिन्नास्ति. संसइदे दाणि--संसइदे परिणए; 
Gaze 
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P. ॥॥]॥. L, 7. ण ga णाम दे-जुत्तं णाम दे; ण जुत्तं दे. 
P. 72. L. l. “कर्णो पिधाय' इति क्चिन्नास्ति. 
P. 72. L. 2. आविलवितुम्- आल्पन्ती, 

P.i72. L. 5. at इति क्कचिन्नास्तिः ता अहिण्णाणेण इमिणा-अ- 
हिण्णाणेण इमिणा; ता अहिण्णाणेण, 

P. ]72. L. 7. ezit—zzi est. 

P. I72. L. ll. aa? इति क्चिन्नास्ति. 

pou d unite दिअहे--ए कदि अहे. 
P. 74. L. 6. अमानुषीपु--अमानुषीणामू, 
P. 75. L. 3. पडिवदिस्सदि- पडिबञ्जिस्सदि + 
P. 75. L, 5. 'अनया' एतदनन्तरं क्कचित् 

न तिर्यगवलोकितं स्फुरति लोचनं केवलं 

TAH न परुषाक्षर न च पदेषु संसज्यते | 
हिमाते इव वेपते मधुर एष विम्बाधर: 
स्वभावविनते न्त्रवौ युगपदत्र भेदे गते ॥ 

कि च।' 

अयमंशो दृश्यते, 
P, NiO L. ` परिहतम्-प्रतिहतमू, 

76. L. 
4 

P. 7. दोषाक्षरेः--दोषाक्षरेण- 
P. 76: L. 9. जाङ्गरवः--शारद्वतः. 
P. 77. L. l. सत्यवादिन्-सत्यवादिनः- 

P. I77. L. 4. श्रद्ेयम्रू--श्रद्धेयमेतत्- 

P, l77. L. 3. उत्तरेण-उत्तरोचरेण गुरोः संदेश :--शुरुसंदेश:« 
P.T L U कम परिदेइणि- 

P. 78. L. 2. करेदु--करिस्सदि; are. 
P. 78. L. 3. निदत्य--संनिव॒य. कि पुरोभागे, स्वातन्त्रयमवलस्बसे 

“हुँ पुरोभागे, स्वातन्त्र्यमवलम्व्यते. 
P. ॥॥9, L. 7. भवान्- भगवान्, 

P. ।79. L, 8: ga इदसुच्यत इति चेत्त्वं साधुभि रुदिष्टः- 
राजा-कुत इदमुच्यते | 
परोहितः-लं साधुभिरुद्दिए । 

P. 80. L. 4. तपस्विभिश्व--सह तपस्तिभिश्चः 
P. 80. L, 7. आश्रर्यम्--आश्रयमाश्चयंम्र. 
P. ]80. L. LU. किमिव--किमेवम्. 
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P, 8]. L. 2, भवाद्-- भगवान, 

P, 8], L, 8, geqa—ad:. E 

Act VI. 
| णामहेए--णामहेअड्डिए. 

82. L. 7. किंकिं क्खु. 

83, L. 7. दाणि--दाव- 

83. L. 8. पुरुषः पुरुषः भट्टः 

83, L. 0, ब्व—वि- 

84, L., 2, aga दिअशे--एकरि अशे. 

l84. L. 3. जाव-=दाव, देक्खिआ--देविख अं 

IE L. 9. रक्षिणो--तह | गच्छ अले गण्डभेदअ। 

रक्षिणो--तह | 
इयाल:--गच्छ BS गण्डभेदअ | 

P. 85. L. 8. वहइश--वञ्झ*श. 
P. 3280. L. ।0. अकालणमालणं भाविदु--अआलणे मालणे भविदुं. 

P. 086. L. 5. RNS: JAA 

इयाल:-शीग्प a । 

(पुरुषो भयं नाटयति । ) 

इ्याल:--सूअअ | 
P, 86. L. 6. क्खु--किल अअं; किल से. 
Pee 007 PR परिमुक्तबन्चनम- ग्रतिमुक्तबन्वनम्ः 

P. 86. L, ।2. स्वम्--अर्थमूः 

P. 286. L. ]3. प्रातिग्रह्म--परिग्रद्य, भट्टा भट्रकेण, 
P 

P 

प to o ० !0 (५ to 

. 87. 7, 3. कहेहि--करेहि. 

. 87. L. 6, भट्टिणो अभिमदो जणो सुमराविदी- भट्टिणा अभिमदो 
जणो सुमरिदो. 

B. ISBT. Le. च्छिआभत्तणो-मच्छिआणं भत्तुणो. 

P. ।87. L. ll. भट्टालक- भट्टालके, 

P. 88. L. 6. प्रवेशक:-- तृतीयः TIAR: 
P. l88. L. !0. म्रेणआसंबन्थेण--णं मेणआसंबन्धेण 

P. 389. L. l, भे-दार्णि मे. 
P. 389. L. 3. राअउल-एदं राअडळें. 

P. 389. L. ०. पस्सवत्तिणी--पस्सपरिवत्तिणी. 
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L. 9. जीविद सत्तं वसन्तमासस्स-वसन्तमासस्स ज्ञीअसब्बस्स: 
ज्ीविदसन्वं वसन्तमासस्स; वसनन््तमासेक॒जीअसब्वस्स; जीविदसव्वस्स वसन्तमासस्स- 
Piet. 

pod. 

PI: 

P. 298. 

L 

L 

L 

L 

L 

L 

L, 
as 

L 

L 

L 

L 

L 

L 

L. 9. अञ्चणफलस्स- अब्चणफलं, 

L, 4. अकहिदे विञअकहिदं वि. 

` 5. ग़ृह्णाति- शह्नतीः 

` 70. क्षिपति-हस्ताम्क्षिपति, 
. अपटीक्षेपेण कुपितः--पटाक्षेपेण कुपितः; पटाक्षेपेण. 

. न किल-आ; न Paz. 'यतू' इति क्वचिन्नास्ति. 
श पत्रिभिश्च~अलिभिः पत्रिभिश्च 

` यदपि स्थितम्-यदवस्थितमूः 

. कण्ठेषु स्खालितम्- कण्ठे प्रस्खलितम्. 

. इत्थं अ एप्थ अ. 

. 8. राट्विअञ्ुहादो- रट्रिणो gat. 

. 0. मे—मया- 

. 3. fired मे-पिअं मे पिअं मे. 

; 5, श्रासोपरक्ताधरः--श्रासापरक्ताधरः 

. 2. ‘fa’ इति क्वचिन्नास्ति 

. l जयतु जयत॒ देवः जयतु जयतु महाराज्ञः; जयतु देवः. 

od 
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प्रत्यवेक्षिताः अवेक्षिताः- 
P. 298. 

P, Ue 

P. (98, 

शून्यं कुरू. 
P. T98, 

निष्कान्तः 

P. 99: 

D 99. 

P- T99; 

स्थानम्- 
P. 200, 

P. 200. 

P. 200. 

P. 200. 

P. 200. 

L. 4. अमात्यमायपिशनम्-अमासपिशुनमः अमायमार्यविशुद्धम- 
L. 5. अस्माभिरद्य- अदास्माभिः; अस्माभिः. 

L. 8. ed नियोगमञ्चन्यं कुरु- स्वनियोगमळून्यं कुरु; नियोगम- 

L. 9. 'कञ्चकी--यदाज्ञापयति देवः. इति क्कचिन्नास्तिः निष्क्रान्तः 
कञ्चुको 

L. 3. दाव-दाव जाव. 

L. 8. तहि-तहिं अ. 

L. 20, हृदयविनोदनस्थामम्- हदयविनोदस्थानम्; हदयनिवेश्ञा- 

5. लदासंस्सिदा--रुतासंनिहिदा, दाव-मम दाव. 

6. बहुखुहं  बहुमर्द- 
7. सर्वोमिदानीम-सर्वमिदम्. 
]3. मिप्पिण्डबुद्धिणा- मन्दबुद्धिणा, 

L. 

L. 

L. 

L. 

L. 4, 'क्खु' इति क्कचिन्नास्ति- 



P. 20], L. 9, गुरुसमे- गुरुसखै, 

P. 202. L. l. प्रसर-प्रकर: 

P. 202. L. 5. “वि इति क्वचिन्नास्ति. 

P, 202. L. 7. परामष्टस्-परिम्म्ः 
P. 202. L. 8. सख्यास्तै- ते सख्याः. 

P. 203. L. 7. अचिन्तणिज्जो समाअमो--अचिन्तणिब्जसमाअमी 'त्ति 
इति क्कचिन्नास्तिः we 

P 204, L. 5. मनोहरास-मनोर मासु, 
P. 205, L. 3. उम्घादेण--उद्देसेण- 

P. 205, L. 6. स्वनगराय- यदा स्वनगराय. 

P. 205. L, 2. गच्छति--गच्छसि. 
P. 206. L. . आसि--संवुत्तों- 
P. 208. L. l. अकारणपरित्यागाठ शयतप्नहदय:--अकारणपरिसक्ते, अनु" 

शायतप्रहदयः+ 
P. 208. L. 2. चुनददीनेन-स्वदर्शनेन. 
P. 208. L. 3. आअपटीक्षेपेण-पराक्षेपैण- 
P, 209. L. ll. बन्धणुव्वन्त- बन्धुव्वन्त- 

P. 20. L. 3. सा-एसा. 
P. 2l0. L. 8. गच्छ--तस्मद्वेगाह्च्छ; तस्माद्वै गच्छ; तस्माद्रच्छ. 
P. 2). L. l. “अहँ fe इति क्वचिन्नास्ति. 

P. 2ll, L. 3. पुनरिमाम् अहमिमाम्; पुहरिमाम्- 
P. 2ll. L. 7. मिअतिण्हिआं--मअतिण्हिआए. 

P. 2l2. L. 8. अभिप्रेतमस्माभिः--अभिप्रेतमत्र विस्मृतमस्माभि :. 
P. 23. L, 2. 'अविणअस्स इति क्कचिन्नाश्ति. 
Dp. RE ECCE gr इति क्वचिन्नास्ति 

P. 26. L. 2. ईदिसवण्णो-एदिसजणी. 
P. 27. L. 7. जेदु जेदु भट्टा जेदु भट्ट. 

P. 28, L. ।0, सिढिल सोहदो--असिठिळसोहओ: अदिसिटिळसाहओ. 
p. 248. LI; न जेदु जेदु देवो- जेदु देवो. 

P. 2]9. L ५७0, तपस्वी“ तरस्वी, 

P. 29. L, Il. अर्थसंचयः-संचयः- 
P. 209. L. 72. बहुधनत्वात्-वेत्रवति, बहुधनत्वात. 
T2020 T. 0. तासाम्- ख्रीणाम्- 

P. 22]. L. 8. विडणुव्वेओ--विउणुस्सुओ. 
P. 22). L. Il. पिण्टभाजः--पितर:. 

P. 22]. L, l6. उपगतः--उपागत:. 
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. ]. अवलोक्य--अवलूग्ब्य- 

. 9. अणुहोदि--अणशुहोदि राएसी- 

2. अब्यह्मण्णम-अब्रह्मण्यम्. 
4. शक्तिः-अशक्तिः- 

श ।0. तिण्णभङ्ग- तिखण्डभङ्ग, 
` 0, “एव इति क्चिन्नास्ति- 
. 2. अविहा अविहा' इति क्वचिन्नास्ति. 
« 8, अस्त्र शस्त्रं च. 

9. अस्त्रम् - शस्त्रम्. 

» 6. जेण--तेण- 

4, अनया--अनया महसा, 

9. फूणाम्-फणम्ः 
श ।3. प्रिपालयत॒=परिपालयितुमूः 
` l4. व्याट्टतम्- व्याएतम्. 

. L. ]5. इति’ इति छ्कचिन्नास्ति- 

9, रथाधिरोहणम्- रथारोहणम्. 

Act VII. 

. सुखपरस्य- सुरसखस्य. 
. नाकएृष्ठप्रतिषितस्य - नाकपृषगतस्य, 

 विचिन्त्य-संचिन्द्य; daa. 
« RATHI RIHAR: 
. सबाह्यकरण:--सबाह्यान्तःकरण:. 

श वेगावतरणात्-मातके, वेगावतरणातू. 
. अवलोक्य--विलेक्य- 

. तपःसंसिडिक्षेत्रम्- तपसां 
: तेन हि इति क्कचिन्नास्तिः 

अनिरुद्भतः-निरुन्धतःः 
अग्र-अधै. 

5. "wa इति क्कचिन्नास्ति 
6. णण उण. 

7. अङ्कात् ART, 
इमस्स बालअस्स दे वि संवादिणी--इमस्स बाळअस्स 

CCS 

सिद्रिक्षेत्रम. 

Om € रे rm पर? HK WN bo 

दै वि रूवसंवादिणी; इमस्स बाळअस्स रूवसंबन्धसंवादिणी; इमस्स बाळअरूवस्स संवदिणी- 

इमस्स बालअस्स दे अ ख्वसंबन्धसँवादिणी; इमस्स बालअस्स रूवसवादिणी, 



P. 245. L. ll. ‘fe’ इति क्वचिन्नास्ति, 

P. 246. L. 8. नियतेकपतित्रतानि-नियतैकयतित्रतानि, 
P. 247. L. 2, ‘ax इति क्वचिन्नास्ति, 
P. 247. L. 6. अथवा--तहिं« 

P. 248. L. 8. अलमलम्--अलमू, 
P. 248, L. ]0. मा क्खु-मा क्खु मा mg. 

P. 249. L. 8. कथमिव संपूर्णमपि-कथमपि संपूर्णमपि, कथमिमं पूर्णमपि. 
P. 249. L. 70. णिअमव्वावुडाए--णिअमव्वाबुळाए. 
P. 249. L. 2. गमिस्सं-गच्छामि. 
P. 25l. L. 2. बिअ-एसो.--गत्तसंसग्गोण--गत्तसङ्गेण, 
P. 25]. L. 4, पुरिसो--परकेरओ. 
P. 25l. L. 8. अस्सस अस्सस--अस्सस; समस्सस समस्सस; अस्ससिहि 

अस्ससिहि- 

P. 25). L. 2. शाशिनः--शशिना« 
P. 252. L. l, जेद iga: 
Pe 200 E प्रदत्तय:--हि aum. 

p.204. D 3. बाष्पबिन्दु:- बद्धबिन्दु :- 

P. 254, L, 7. we ते इदं ते; एदं तं. 
P. 255, L. 2. पच्चअकाले--पञ्चअणकाले, 

P. 255. L. ll.ueqpgeHTq—"8IUTSH- 
P. 255. L. ise भगवन्तम् भगवन्तं AAT 

P. 256. L. Ll आपि-अयिः अभ्युदयकालेषु-अभ्युदयकारैः 
P. 256. L. 29. मातले एतो- तावेते. 

PR 250 L To: प्राहुः- आह: 

P. 258. L. 2. 'उपगम्य' इति वा्चिक्षात्तिः 
P. 258. L. 9. पोलोमीसदशी-पौछोम्या सदृशी. 
pr 259. L. L अतोऽपूर्वः ag वोऽलग्रहः । कुत:-7इत्यपूर्व, खलु ag- 

ग्रह: | पश्यतु भवान् 
P. 259. L. 5. क्रम:ः--विधि:: 

P. 2095 E: T0. युष्मत्सगोत्रस्य- HAIA. 

P. 260. L. 2, अपक्रामति- अतिक्रामति, 

P. 260. L. 5. आत्मापराधशङ्कया- आगापचारशङ्कया, 

P. 260. L. 6. अजुपपन्नः-उपपन्नः' श्रयताम् श्रूयतां तावतः 
P, 260, L. &, प्रत्यक्षवैक्कव्याम्- प्रयाख्यानवैक्रव्याम्ः प्रययवेकृव्यामू. 
P. 260, L. 9. अवगतोउस्मि--अबगततदत्तन्तो5स्मि; उपगतो5स्मि, 



( 24 ) 
P. 260. L. ]0, raa इति क्कचिन्नास्तिः 

. P. 260. L. lL. दशनावसानः--दशेनावधिः शाप: 
$2600. L, 22, सोच्छासस् निःश्वस्यः 

P, 260. L. 3. दिट्रिआ अकारणपच्चादेसी ण अज्जउत्तो। ण हु ad 
अत्ताणं सुमरेमि | अहवा पत्तो मए स हि साबो विरहसुण्णहिअआए ण वि- 
दिदी | अदो सहीहि संदिट्र fer भत्तुणो अङ्गलीअअं दंसइदव्यं fet दिट्टिआ 
कारणपञ्चादेसी अड्ञउत्तो। ण उण अत्तणो साबं सुमरोमि। अहवा धुवं पत्तो मए 
अण्णाहेअआए साबो | अदो एव्व अन्ञाअरेण सहीहि dz झि भत्तणो अङ्गीअअं 

दंसेसि त्ति. 
P. 26], L. l. चरितार्थासि-विदिताथासि | तदिदानीमू- 
P. 26l. L. ।0. बंशप्रतिष्ठा-महती वंशप्रतिष्ठा (इति बाळं हस्तेन दशेयति। ). 

P. 262, L. 3, “वयम् इति क्वचिन्नास्ति. 

P. 262. L. 5. सुदवित्थारो--सुदत्यो. दुहिदुवच्छला” सुदवच्छरा. डः 

पचरन्ती- परिचरन्ती. 

P. 262. L. 7. मणोरहो क्खु मे भणिदो- मणोगदं मे भणिदं. 
P. 262. L. 9. तत्रभवतः तत्रभवतः कण्बस्य- 

P. 202, L. ]0. मम नातिकृढी छुनिः-ममानतिक्रछो मुनि; न मामति- 

ESI शुरू: 3 

P. 262. L. ll. qgeq:—siqgeq:. 

P. 263. L. 9. स्वापत्यदारसहितः-सापयदारसहितः- 
P. 265. L. 6, ते राजधानीम्- राज्ञधानीम्; स्वराज्ञधानीम्. 

Po 268: T. भगवान् इलद्नन्तर कत्रित् 

मारीचः अपि च। 
तव भवतु बिडौज़ाः प्राज्यवृष्टिः प्रजासु 

aay विततयज्ञः स्वगिणः प्रीणयस्व (भावयाळमू) | 
युगश तपरिवतोनेषमन्योन्यकृयै- 

नेयतमुभयळोकालुग्रहक्वाघनीयैः ॥ 

राजा-भगवन्, यथाशक्ति श्रेयसे यतिऽये । 

अयमंश्ञो हृश्यते- 
P. 263, L. 8. वत्स’ इति क्वचिन्नास्ति, उपकरोमि-उपहरामिः 

P. 263. L. 9. यदिह भगवान् यदीह भगवान्; यदि भगवान्प्रसन्नः- 

P. 263. L. ।2. महीयसाम् महीय्यताम्: 
P. 263. L. ]3. ममापि च-अमङ्गलम्- 
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E qo डा.व्य. 
मनुस्म्यांतेः--कुठूकभद्र्कृतमन्वर्थमुक्तावल्या सहिता मबुस्मृति- | 

स्थपद्यानामकारादिवर्णक्रमकोशसहिता च.... ... ... 448 SY 
महावाक्यरलावालेः-श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यरामच- 

| RANEM. अत्रोपनिषत्सारोद्वार;,  ... ... ... 57 ८ 
महावीरचरितं नाटकम--भवभूतिकृतं वीरराघवक्ृतटीका १॥ ४2 
महिस्नस्तोत्रम्-मध्च॒सूदनी ( शिवविष्ण्वर्थक )व्याख्यया सहितम्, ।. ४” 
माधवानेदानम्--श्रीमन्माधवकरविरचितम् , श्रीमद्विजयरक्षित- 

श्रीकण्डदत्ताभ्यां प्रणीतया मधुकोशाख्यव्याख्यया सहितम्, १ oF 

मालतीमाधवनाटकम्--भवमूतिक्तम् , त्रिपुरारिकृत टीकया 
MAFIAEN जगद्धरकृतटीकया च सहितम् ... २ SF Ah 

मीमांसान्यायध्रकाशः--( आपोदेवी). ... ... ... नो दॅट 
मालविकाशिमित्रं नाटकम्- कालिदासकृतम् ... ... 4e ४” 
मुद्राराक्षस नाटकम् विशाखदत्तविरचितं, धुण्डिराजटीका wis dg. 
सुहूतेमातडः-_मातडवछभाख्यया व्याख्यया सहित es de owe 

मुहतांचन्तामाणि;--( पीयूषधाराख्यव्याख्यासहितः । ) १॥ १. 

मुच्छकॉटेकम-शद्रककविक्ृतं, एथ्वीधरकृतव्याख्यासहितम् १ ४“ 

मेघदूतकाव्यस्- कालिदासक्कतमू्, e "९ =, "० "ट ४“ 

याक्षवब्क्यस्मांतेः--( मिताक्षराख्यव्याख्यासहिता.) ... २ t 

यात्राप्रबचः-समरपुंगवदीक्षितविरचितः, ... 65. 4 १ ४7 

योगवासिष्ठः--वासिष्ठमहारामायणतात्पर्यप्रकाशव्याख्यासह. १० १ 
योगरलाकरः--वैद्यकग्रन्थः: ... .. mee, up 
रघुवेशकाव्यम--कालिदासकृतं, मह्निनाथकृतया संजीविन्या- 

EAA टीकया सहितं, स्थूलाक्षरम् "WE | 

श्लावलीनारिका--श्रीहषेदेवक्तां, .... 2. 2 ... *॥* ४” 
राक्षसकाव्यमू--(सटीकम्) श्रीकालिदासकृतम्, see ... ४“ दी 

लक्ष्मीहृदयं नारायणहृदयं A—( कोशेयबद्धम्. ) ... ... ४७ ४” 
लघुयोगवासिष्टम-- आत्मसुखकृतया वासिष्ठचन्द्रिकाटीका .. ५ नार 
लघुधातुरूपसं ग्रहः ळे Ce ८ 

 लौकिकन्यायाजलिः नाम लौकिकन्यायसंग्रहः प्रथमभागः 4८. ४“ 

लोकिकन्याया्जलिः--द्वितीयो भागः उपरिनिर्दिष्सदश US. न ४2 

लोकिकन्यायाञालिः--तृतीयो भाग के VID MEE TOR 

वाब्मीकिरामायणम्--आदिकविश्रीवाल्मीकिमहामुनिश्रणीतं 
रामक्रततिलकटीकया सहितम्, ... T ०, ७ नोट 

__ विक्रमोवेशीय नाटकम--कालिदासकृतं, रज्ञनाथकृतया 
 प्रकाशिकाटीकया सहितम्..... ere ... +, eo M ४“ 



ie! 
Yo डा. व्य, 

विश्वगुणादर्शचम्पूः--श्रीमद्रेडूटाध्वरिविरचिता, पदार्थचन्द्रिका- 
. छ्यव्याख्यासहिता Es bou i 

विष्णोनीमसहस््रम्-- प्रथमं मूलश्वोकाः, तदधोभागे एकपार्थे 
मूलश्छोकगतानि नामानि, तत्संसुखद्वितीयपार्श्वं च नामा- 
र्थश्ठोकाश्व, एवं च १००० नाम्नां सहस्रछोकानां निवेशः 
कृतः, तेन च मूलनान्नामर्थज्ञानं सम्यक्तया स्यात्, ... 47 ४” 

व॒त्तरलाकरः--केदारभट्वविरचितः ( वृत्तरल्लाकरपञ्चिका ) 
व्याख्याच हितः uuu ००6 5६ is beet ee 

वेणीसंहारं नाटकम्--भद्न्नारायणग्रणीत॑ जगद्धरङृतया टी 
कया सहितमू, ... Ae el 

वेदान्तलार;- ( द्वितीयाइत्तिः ) नृर्सिहसरखतीखामिकृता सुबो 

धिनी तथा रामतीर्थविरचिता विद्वन्मनोरंजनी च.  ... १. eh 

वेराग्यशात कम--भतृहरिकृतं, महाबलोपाहकष्णशाखरिकृतटीका १) du 
शाङ्गेचरसाहेता--अंजननिदानसहिता ( मूलमात्रा ) ... ^ e 
शिवगीता--लक्ष्मीनरहरिसूनुकृतबालानन्दिनीव्याख्यासहिता. १. ४” 
शिशुपालवर्ध काव्यम--माघकतं, मछिनाथकृतया सवेकषा- 

ख्यटीकया सहितम् ... .. २ "© 

शिक्षादिवेदांगचतुष्यम्- शिक्षा, ज्योतिष, छंदः, Mag: ५८% du 

शिक्षादिवेद्षडगानि--नाम--१ शिक्षा, २ ज्योतिषं, ३ छंदः, 
v frag, निरुक्त--पूवेषङ्क, उत्तरषङ्ग च, ५ आश्वलायन- 
श्रौतसूत्रै--पूर्वषङ्क, उत्तरषङ्क च, अष्टाध्यायी ( सूत्रपाठः ) १ १, 

शुक्कयजुवंदमाध्यादनसाहता ess : कै Spee 7: Loc. 

शृङ्घारशतकम्- भवैहरिक्रत, महाबलोपाहकृष्णशात्रिकृतया 
टीकया सहितम्, ... ... NODI ri 

श्रीमक्लागवतम्--श्रीधरीव्याख्यासंवलितम्ू, .. ... रफ जा १॥ 
ग्लेजपत्राणि —3u 

श्रीमङ्गागचतसू छमात्रमू--कीशेयबद्धमू,. .., 2. 2. ॥ AN 
agra श्रीमज्लागवतम्--रफ, मूल्यं to ५ ग्लेजपत्राणि, ६ १ 
सत्यहरश्चद्रनाटकम्--प्रबन्धशतकतृमहाकविरामचन्द्रप्रणीतम्, 42. 4“ 

सप्तशती--(चण्डीपाठ:), देवीसूक्तं त्रीणि रहस्यानि च इत्येतैः 
सहिता कोशेयबद्धा, स्थूळाक्षरा.... ese = ० नीळ SF 

सप्तशाती--कोशेयपद्टवेष्टिता, मध्यमाक्षरा, .... ee 3e de 4“ 
सप्तशती--कोशेयेन बद्धा सूक्ष्माक्षरा.... ... ... ... नटी दॅट 
सप्तशाती--बन्धनरहिता, स्थूलाक्षरा, ... ... ... e lle SF 
सप्तराती--पत्रमात्रा, मध्यमाक्षरा, ... oeo eso =, गती ४” 



& 
मू० डा.व्य, 

सप्तशाती- इयं कवचार्गलाकीलकरहस्यत्रयसंपुटितास्ति । इयं 
लघ्वक्षरायामविस्ताराप्यतिमनोहरा कौरेयपट्बद्धा चिक्कण- 
पत्रैनूलाभिनवाक्षरैश्वाङ्कता, eee ... ... 4 670 N 

समयोचितपच्यमालिका--प्रासन्निक छोकचरणान्तःपाति 
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तुकाराम जावजी, 
नि्णयसागराख्यमुद्रणयन्त्रालयाध्यक्षः, मुंबई. 
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